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Den hellige Cecilia
eller

M u s i k c n s Magt.

En Legcnbe.

LUdaf Erzählungen von Heinrich von Kleist, ater Theil.)

V-d Enden af det sextende Aarhundrede, da Bill
lcdstormene rasede i Nederlandene, traf tre Brodre,
unge i Wiltcnberg studerende Folk, i Aachen same
men med en fierde, der var ansat som Pradikant
i Antwerpen. De vilde der hcrve en Arv, som
var tilfaldet dem efter en gammel, dem aldeles
ubekjcndt Onkel, og toge, da der ingen var paa
Stedet, hvem de kunde henvende sig til, ind paa
et Gjastgivcrstcd. Efter nogle Dages Forlob, som
de havde tilbragt med at lade Prædikanten fortalle
dem de markvardigc Optrin, der vare fvrcfaldne i

Nederlandene, hcrndte det sig at Christi Legemsfcst
skulde hoitideligholdcs af Nonnerne i den hellige
Cccilias Kloster, som dengang laae uden for Byens
Porte. De fire Brodre, opflammede af Svarme-
vie, og forlcdede ved Nederlandernes Exempel, de»

I Heste, L



fluttede da at give Byen Aachen et Begreb om Bilt

ledstormcne. Prcrdikanten, som allerede mere end

een Gang tilforn havde ledet saadanne Foretagen-
der, forsamlede Aftenen i Forveicn et Antal unge,

den nye Lcrre hengivne Kjobmandssonncr og Stue

denter, som tilbragte Natten i Gjcestgivcrgaardcn
ved Viin og Lystighed og under Forbandelser mod Pa-
vcdommct; og da Dagen frembrod over Byens
Tage, forsynede de sig med Årer og andet Vcrrktoi til

at bryde ned, for at begynde deres odclcrggende
Foretagende. Overgivne aftalte de et Tegn, paa

hvilket de vilde begynde med at flaac Vinducsru«

derne, der vare bemalede med bibelsse Historier, ind;

og visse paa en stor Mcrngde Tilhangerc, som de

vilde finde mellem Folket, begave de sig, fast be-

fluttede paa ikke al lade en Steen blive tilbage

paa den anden, til Kirken, da det ringede sammen.
Abbedissen, som allerede ved Dagens Anbrud

af en Ven var blevcn underrettet om den Fare,
der truede Klosteret, sendte forgjcrvcs gjcntagne

Gange Bud til den kciscrlige Officier, som com,

mankerede i Byen, og udbad sig en Vagt til Klo-

stercts Bcssyttelse. Offieiercn, som selv var en

Fjende af Pavedommet, og, som saadan, i det

mindste under Haandcn, den nye Lcrre hengiven,
forstod under det statskloge Foregivende ar hun saae

Spogelscr, og at ikke engang en Skygge af Fare

truede hendes Kloster, at ncrgte hende Vagten. Imid-
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lertid ncrrmcde Timen til Hsitidelighedcns Dcgyn-
del se sig, og Nonnerne bercdede sig under Angst og

Bon og ffraksom Forventning om hvad, der vilde,

fiee til Messen. Ingen beskyttede dem, uden en

gammel halvfjerdsindstyve Aars Klosterfoged, som,
rned nogle bevabnedc Trodsknvegte, stillede sig ved

Indgangen til Kirken. I Nonneklostrene opfore,
som bekjcndt, Nonnerne, der med Færdighed spille
Instrumenter af alle Slags, selv deres Musik, ofte
med en Präcision, et Foredrag og en Folelse, som
man savner i mandlige Orchcstre, maaffc formedelst
det qvindelige Slcrgtskab i denne hemmelighedsfulde
Kunst. Nu hocndtcs det just, hvad end mere for-

storrede deres Nod, at Kapelmestcrinden, Sostcr
Antonia, som plcicde at dirigere Musiken i Orchc-
stret, faa Dage for var bleven hcrftig syg af en

Nervefeber; derfor satte Synet af de fire gudsfor-
gaacne Brodre, som man allerede saae indhyllede i

Kapper under Kirkepillcrne, Klosteret i den mest
levende Forlegenhed for Opforclfcn af en passende
Musik. Abbedissen, som den foregaacndc Dags Af-
ren havde befalet at en crldgammel italienfl Messe,
af en ubekjcndt Mester, stuldc opforcs, med hvilken
Capellet allerede flere Gange, ved den besonderligc
Hellighed og Hoitidclighed med hvilken den var

digtet, havde frembragt den storste Virkning, sendte,
mere end ellers beraubende sig paa sin Villie, not

engang Bud til Soster Antonia, for at hore hvor-
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ledes hun befandt sig; men den Nonne, som havde
faaet dette SErindc, kom tilbage med den Efter-
retning, at Sostcrcn laac i en ganske bcvidstlss Til«

ftand, og at der paa ingen Maade var at tanke paa
at hun ffuldc kunne dirigere Musiken.

Imidlertid vare allerede de bctocnkeligste Op-
trin forefaldne i Kirken, hvor mere end hundrede,
med Øw og BrcekstceNger forsynede Ryggcslosc, af
alle Stander og Aldcre, cfterhaanden havde ind,

fundet sig; man havde paa den uanftcrndigste Maa,
de haanct nogle Trodskncrgte, som stode ved Por,
talerne, og tilladt sig de frakkeste og mcft uforffam,
mede Yttringer mod Nonnerne, som enkelte lode

sig scc af og til i Hallerne, i deres fromme For«
retninger: saaledes at Klosterfogeden begav sig til

Sakrcstiet, og kncrlende besvocr Abbedissen al op-

satte Festen, og begive sig til Staden, under Com-
mandantens Beskyttelse. Men Abbedissen paastod
nrokkclig, at den anordnede Fest til den hoieste Guds
LErc skulde holdes; hun erindrede Klostcrfogcdcn
om sin Pligt, og befalede ham med Liv og Blod

at beskytte Messen og den hoitidclige Procession,
som ffuldc holdes igjenncm Kirken; og befalede, da

Klokken lod, Nonnerne, som med Ziltren og Bcrvcn

omringede hende, at tage et Oratorium, ligcmcgct

hvilket og as hvad Vocrd, og strax gjore Begynde!,
sen med dets Opforclse.



Nonnerne beredte sig just dertil paa Altanen

foran Orgelet; Partituret til en Musik, som man

ofte tilforn havde givet, var uddcclt, Violinerne,

Hoboerne og Basserne vare prsvede og stemte: da

pludselig Sostcr Antonia, frist og sund, en Smule

blceg, viste sig paa Trappen; hun bar et Parti-
tur til den ældgamle italienste Messe, hvis Opfo-

pelse Abbedissen saa meget havde paaftaaet, under

Armen. Paa de forbausede Nonners Sporgsmaal:
„hvorledes hun var kommet her? eg hvorledes hun
jaa pludselig var blcvcn helbredet?" svarede hun:
spsrger ikke, Veninder, sporger ikke! uddeledc Pare
titurct, som hun havde med sig, og sad sig selv,

glodcndc af Bcgcistring til Orgelet, for at dirigere

den fortræffelige Musik. Da kom der som en

underfuld, himmelst Trost, i de hellige Jomfruers
Hjerter; de stillede sig oicblikkcligcn med deres In-

strumcntcr ved Pultene; og selv den Angest, hvori
de befandt sig, bidrog til at fore deres Sjcrle, lige/

som paa Vinger, gjcnncm alle Velklangens Himle;
Oratoriet blev udfort med den hoieste og herligste
musikalste Pragt; under hele Opforclscn Hortes in-

tct Aandedrag fra Hallerne og Bcrnkcne; i Seer-

deleshed ved Salve regina, og endnu mere ved

Gloria in excelsis, var det, som om hele For-

samlingen i Kirken var uddod; saa at, de fire guds-

forgaaenc Brodre og deres Tilhcrngere til Trods-

jffe engang Stovet paa Stecngulvet blev rort, og
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Klosteret endnu stod lige indtil Slutningen nf Tre-
divcaarskrigen, da det, efter en Artikel i den vest«
phalske Fred, blev scculariseret.

Sexten Aar derefter, da disse Begivenheder for
lcrnge siden vare forglemte, kom disse fire unge

Menneskers Moder fra Haag, og anstillede, under

det bedrsvelige Foregivende, at de ganske vare for«
svundne, ved Magistraten i Aachen lovmæssige Un«

dersogelser om hvilken Vci de herfra havde taget.
De sidste Efterretninger, man i Nederlandene, hvor
de egentlige« havde hjemme, havde havt fra dem,
var efter hendes Udsagn et paa den Tid, Aftenen
for en Christi Lcgcmsfest strevct, Brev fra Pradi«
kanten til hans Ven, en Skolelcrrcr i Antwerpen,
hvori han, med megen Munterhed, eller meget
mere Kaadhed, paa fire tat skrevne Sider gav ham
et forelobigt Udkast til et mod den hellige CeciliaS

Kloster bcfluttet Foretagende, over hvilket Moderen

dog ikke nsiere vilde udlade sig. Efter mange for«
gjaves Anstrangelser for at finde de Personer, som
den bekymrede Kone sogtc, erindrede man endeli-

gen, at, allerede i en Nakke af Aar, der omtrent

stemmede overcens med hendes Angivelse, fire unge

Mennesker, hvis Fadrcneland og Herkomst var ubc-

kjendt, befandt sig i Byens Daarekiste, hvilken for
lang Tid siden var stiftet der ved Keiserens Om-

sorg. Men da disse vare sindssvagc af overdrevne

religiose Ideer, og deres Adfard, som Retten dun«
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test erindrede sig at have hort, var overordentlig
ssrgclig og melankolsk; passede dette saalidct med

Ssnncrncs, Moderen desto vcrrre klin altfor vej

bckjcndte Charactcrcr, at hun ikke agtede meget paa

denne Angivelse, i Socrdcleshcd da man tillige sov«

modcdc at disse Folk vare catholjke. Alligevel, be,

synderlig truffet ved mange Kjcndetcgn, hvormed
man bessrcv dem for hende, begav hun sig en Dag,

ledsaget af en Retstjener, til Daarekisten, og bad

Forstanderen om Tilladelse til at maatte sce de fire

ulykkelige sindssvagc Mamd, som opholdt sig der,
Men hvo beskriver den arme Kones Forfcrr«

dclse, da hun ved forste Blik, som hun traadtc ind

af Dsren, gjcnkjendte sine Sonncr; de sadde r

lange, sorte Talarer, om et Bord, paa hvilket et

Crucifix stod, og syntes, med foldede Hamder stot«
lede paa Bordpladen, tause at tilbede det. Paa
Konens Spsrgsmaal, (som, bcrsvet sine Kroeftcx/
var slunken ned paa en Stocl,) hvad de der fore«

toge sig? svarede Forstanderen: „at de vare i Bc«

greb med Frelserens Forherligelse, om hvem de

troede at de, bedre end andre, kunde indscc at han
var den eneste Guds sande Son." Han tilfsicde,
at disse Mennesker nu alt i sexten Aar forte dette

«åndelige Liv; at de sov lidet og node lidet; at

ingen Lyd kom over deres Lcxber; at de kun i Mid«

natstimen ccngang reiste sig fra deres S«der; og

«t de da, med Stemmer, som rystede Husets Vin?



duer, intonerede gloria in excelsis. Forstands
ren sluttede med den Forsikkring„ at de stakkels M«nh
dertil vare ved fuldkommen legemlig Sundhed, og
at man ikke kunde ncrgte at de besadde en vis, om«

endstjondt meget alvorlig og hoitidclig Munterhed;
at de, naar man talcdc om deres Afsindighed, med«
lidende trak paa Skuldrene, og at de mere end
ccngang havde yttret, „at hvis den gode Stad Aa«
chen vidste, hvad de vidste, vilde den lccggc sine For«
retninger til Side, og ligeledes kncrlc for Herrens
Crucifix, og afsynge sit gloria in excelsis."

Moderen, som ikke kunde udholde det gyselige
Syn af disse Ulykkelige, og med vaklende Kncce
havde ladet sig fore hjem, begav sig den folgende
Dags Morgen, for at faae Oplysning om Anlcd-
»ingen til denne uhyre Begivenhed, til Herr Veit
Eotthelf, en beromt Linncdhandler der i Skaden;
thi det af. Procdikantcn skrevne Brev ncrvncdc den«
»c Mand, og det lod sig formode, at han havde ta-
gct ivrig Deel i den Plan at odelcrggc den hellige
Cecilias Kloster paa Christi Legemsfcst. Veit Gott-
helf, Linnedhandlpren, som imidlertid havde giftet
sig, og faaet nogle Born, og havde overtaget sin
Faders anselige Handel, modtog den Fremmede
meget vcnffabelig: og da han crfocr hvilket Anlig«
gcndc, der forte hende til Ham, laascde han Der-
ren til, og cfterat have nodct hende til at sidde
ned, lalede saaledes: „Min kjcere Kone! Hvis I
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ikft vil indvikle mig, som for sexten Aar siden sied -
ysic Forbindelse med Eders Sonner, i nogen Un,
-ersogelse, vil jeg aabenhjcrtigcn og recnt ud til,
staae Eder det; ja! vi have havt det Forscrt, som
Brevet omtaler. Hvorved denne Daad er stran,
det, til hvis Udforclse alt paa det noieste, med
sand gudsforgaacn Skarpsindighcd, var ordnet, er

mig virkelige» ubegribeligt; Himlen syntes selv at

have taget de fromme Fruers Kloster i sin hellige
Beskyttelse. Thi I maac vide, at Eders Sonner,
som en Indledning til mere afgjorendc Optrin, alle,
rede havde tilladt sig flere flette Loicr for at for,
styrre Gudstjenesten; mere end zoo, med og
Deegkrandse forsynede ryggeslose Menneffer, fra
vor, dengang vildlcdcdc Stad, ventede paa det Tegn
som Prcrdikanten stulde give, for at jevne Kirken
med Jorden. Derimod, da Musiken begynder,
tage Eders Sonner paa een Gang, pludscligcn og
paa en os paafaldcnde Maade, Hattene af; de hol,
de den ene efter dfn anden, som i dyb uudsigelig
Norelse, Hinderne for de nedboiede Ansigter; cg
Pradikanten, vender sig efter en rystende Pause,
pludseligen imod os, og raabcr til os alle med ly,
delig, frygtelig Stemme, at vi ligeledes skulle blotte
vore Hoveder. Forgjcrves opfordre nogle af de
Sammensvorne ham, i det de siode ham paa Ar,
men, til at give det aftalte Tegn til Billedstor,
sney: Prcrdikanten falder, i Stedet forat svare,
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med Handcrne korsviis foldede paa Brystet, paa

Knae, og mumler, tillige med Brsdrenc, i det de

voldsomt trykke Panden mod Stovet, den hele
Rakke af Bonner, som de Kieblikket i Forveien
have bespottet. Forvirrede i deres Inderste ved

dette Syn, staacr Hoben af elendige Svcrrmere,
bcrsvct sin Anforer, uden at kunne fatte nogen Be«

flutning og uvirksomme, indtil Slutningen af det

fra Zfltarct scrlsomt brusende Oratorium; og da fle.'
re Arrestationer i dette øjeblik paa Commandam
tens Befaling blcvc foretagne, og nogle Oprorere,
som havde tilladt sig Nordener, vare blevne grebne
og bortforte af Vagten, blev der intet andet til.'

osers for den elendige Skare, end at bortfierne sig
saa hurtigt som muligt og forlade Kn-ken, ffiulte i

Trangsclcn af den bortgaacnde Folkemængde. Om

Aftenen, da jeg i Værtshuset flere Gange havde
spurgt efter Eders Sonncr, som ikke vare komne

tilbgge, gaacr jeg i den frygteligste Urolighed killir

gcmed nogle Venner igjcn ud til Klosteret for at

sporgc efter dem hos Dorvogtcrnc, som hjelpsomt
havde rakket den kejserlige Vagt Haandcn. — Men

hvorledes skal jeg skildre Eder min Forfocrdelse,
adle Frue, da jeg saae disse fire Mcrnd som for,
med foldede Lander, med Brystet og Ansigtet mod

Jorden, som om de vare forstenede, fulde af varm

Andagt, ligge foran Kirkens War. Forgjaves
hsder Klosterfogeden dem, som i dette Oicblik kom



mer tis, i det han trakter dem i Kappen vg ry

stcr dem ved Armen, at staae op, og forlade Kir«

ken, i hvilken det allerede var ganske msrkt, og

hvor intet Menneske mere var tilbage: de hore
ham, reifende sig halvt op som i Ssvne, ikke for-
end han lader sine Tjenere tage dem under Armer

nc, og fore dem udenfor Kirkeporten: hvorfra de

endelig folge os til Staden, stjsndt under Sukkcn

og gjentagne fsnderrivende Tilbageblik paa Kirr

ken, som funklede pragtig bag os i Aftensor
lens Glands. Mine Venner og jeg, vi spurgte
dem paa Hjemvejen gjentagne Gange omt og ven«

skabeligt hvad strockkeligt der i al Verden var til.'

stodt dem, som havde vceret magtigt nok til at omr

vende deres Sindelag saalcdes; de trykkede os, i

det de venlig faae paa os i Hcrndcrnc, saae tanker

fulde mod Jorden, og afviste sig — ak, med et

Udtryk som endnu sonderstjcrrer mit Hjerte, stum
dom Taarerne af Linene. Derpaa binde de sig,
saasnart de vare komne hjem i deres Bopcrl, et

Kors sindrigt og ziirligt af Birkeriis, og stilledet,
trykket fast i en lille Hoi af Vox, mellem to Lys,
hvormed Pigen kommer ind, paa det store Bord

midt i Vcrrelset; og medens Vennerne, hvis Am

tal bestandig forsges, vride Hcrnderne, og i adspredte
Grupper, tause af Jammer, betragte deres stille,
spsgelsesagtigc Adfcrrd: loegge de sig, som om de.-

res Sind vare tillukkede for ethvert andet Indtryk,
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tteb omkring Bordet, vg begynde stille, med folde-
de Hander at bede. De begjare hverken den Spir
se, som Pigen bringer efter deres Befaling om

Morgenen, til deres Staldbrodres Bcvcrrtning, og
ligesaalidet siden, da Natten falder paa, Leiet, som
hnn, fordi de syntes tratte, havde redet til dem i
et Sidevcrrclsc; deres Venner maae, for ei al rp-
vakke Vårtens Harme, hvem denne Opforsel for-
nndrcr, satte sig ned ved et i en Krog yppigt dakr

ket Bord, og fortåre de Retter, som vare tilbc-
redte for et talrigt Selskab, vadede med deres bit«

tre, salte Taarer. Pludselig flaacr Midnatstimen;
Eders fire Sonncr lytte et øjeblik til Klokkens

dumpe Klang, reise sig dcrpaa paa een Gang fra
deres Sader; og medens vi, med bortlagte Scrvir

etter, skotte over til dem, i angstlig Forventning
hvad Folgen vilde blive paa en saa salsom og bei

sonderlig Fremfard: begynde de med en frygtelig
og gyselig Stemme, at intonere gloria in excel-

sis. Saaledes maae det vare at hore Leoparder
og Ulve, naar de i den iiskoldc Vinter, brole mod

Firmamentet: jeg forsikkrer Eder, at Husets Piller
rystede, og Vinducsrudernc, trufne af deres Lun-

gers synlige Aande, truede, klirrende som om man

kastede Haandfulde af svart Sand mod dem, at

springe itu. Ved dette gyselige Optrin reise Haar
rene sig paa vore Hoveder, og vi styrte, uden at

vide hvah vi gjore, fra hinanden; vi sprede os.



uden at medtage Hat eller Kappe, i be omiiggeüde
Gader, som snart ere ppfyldte med mere end hun/
brede, af Ssvne opstrakkedc Menncffer. Folket
trænger frem, sprangcr Huusdsrren, og styrter op

af Trappen til Salen, for at opssge Kilden til
Lette gyselige og oprsrende Brsl, der ligesom fra
evig fordsmtc Synderes Laber, fra det flammende
Helvedes dybeste Afgrund, jammerfuldt flulde trangt
op til Guds Krcn om Barmhjertighed. Endelig,
Med Slaget Cct, uden at have hort Vårtens Vre-

De, eller Folkets Udraab, som omringede dem, tie

de; med et Klade vidffe de sig Svede«, som i

store Perler drypper ned paa Kinderne og Dry-
stet, af deres Pander, og brede deres Kapper ud,

og lagge sig, for at hvile en Time efter saa qval-
fulde Forretninger, ned paa Gulvet. Vårten, som
lader dem fortfare uforstyrret, flaaer, saasnart han
seer dem flumrc, et Kors over dem; og glad over

for Kieblikket at vare blevcn befriet for denne S

lendighed, overtaler han Mcrngden som var narver/

rende, og hemmelighedsfuld mumlede for sig, med

den Forsikkring at Morgenen vil Mcdfsre en hel-
bredende Forandring, til at forlade Varclset. Men

desto varre! allerede ved det fsrstc Hanegal staae
de Ulykkelige atter op, for, ligcovcrfor det paa

Bordet varende Kors, at begynde det samme tom-

me, spsgelsesagtige Klosterliv, som kuns Udmat-

teisen havde tvunget dem til at udsatte et Kie-



blik. De modtage af Vcrrten, hvis Hjerte dette

bedroveligc Syn smelter, ingen Formaning, ingen

Hjelp; de bede ham afvise de Venner vcnstabelir
gen, som ellers pleicde hver Dags Morgen regel-
morsflgcn at forsamle sig hos dem; de forlange in-

tct andet af ham end Brod og Vand, og, om de

kan faae det, et Bundt Straa til Natten; saa at

denne Mand, som for havde hostet mange Penge
af deres Munterhed, saac sig nodsagct til at melde

det Forefaldne til øvrigheden, og bede den staffe
ham disse fire Mcnncstcr, i hvem udentvivl den

onde Aand rasede, ud af Huset. Herpaa blcve de,

paa Magistratens Befaling, tagne i Undersogclse
af Lagerne, og, da man fandt dem vanvittige, som
I veed, bragte i Daarckistcn, som den sidst afdode

Keisers Mildhed har grundet til Bedste for denne

Slags Ulykkelige, indenfor vor Bycs Mure."

Dette, og endnu meget mere sagde Veit Gott-

helf, Linncdhandleren, hvilket vi her fortie, da vi

troc at have sagt nok for at Sagens indre Sam-

mcnhamg kan indsccs; og han opfordrede endnu

engang Konen til paa ingen Maade at indvikle

ham deri, hvis det stuldc komme til en lovlig Un-

dcrssgelse over disse Begivenheder.
Tre Dage derefter, da Konen, rystet dybt i

sit Inderste ved denne Beretning, ved en Venin-

des Arm var gaact ud til Klosteret, i den sorger
Ugr Hensigt, paa sin Spadseregang, da Vciret var
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paa hvilken Gud, ligesom med usynlige Lyn, havde
knust hendes Ssnncr: fandt de Kirkens Indgang
sparret med Planker, da man just byggede der, og

kunde, naar de moisommeligen rakkede sig i Vei,

ret gjennem en Aabning mellem Brcrddcrne intet

andet see af det Indvendige end en prwgtig fimr
klcnde Rose i Baggrunden af Kirken. Mange
hundrede Arbejdere vare under glade Sange bc-

stjccftigedc med, paa spinkle kryds- og tvcersviisgaüen-
de Stilladser, at forhsie Taarnct en god Tredie-

deel, og belcrgge Taget og Spidsen af det, som fsr
kuns var behccngt med Tegl, med starke, klart i

Soelstraalerne glindsende Kobberpladcr. Et Uveir,
kulsort, med forgyldte Kanrer, stod i Baggrunden
af Bygningen; det havde allerede udtordnet over

Aachen, og cfterat det endnu havde flyttgct nogle

kraftlose Lyn mod den Kant, hvor Kirken stod,
sank det, oplost i Dunster, misfornoiet brummende
ned i Osten. Det hcrndtc just at, da Konerne fra
Trappen til den vidtlostige Klosterbygning, fordy-
bede i Tanker, betragtede dette dobbelte Skuespil,
cn Klostcrdame, der gik forbi, hcrndeisesviis crfoer,
hvo de under Portalct staacndc Koner vare; og

Abbedissen, som havde hort tale om el Brev <w

gaaende hiin Christilegcmsfcst, hvilket hun stulde
vare i Besiddelse af, strax efter sendte cn Soster
ned, og lod den ncderlKndffe Kone bede komme op



Ilt sig. Nederlocirdcrinden, skjsnbt et Aieblik for-
Snuset herover, lovede ikke desto mindre arbodigcn
nt ville adlyde den Befaling, lman havde forkyNdet
hende; c-g medens hendes Veninde paa Nonnens
Indbydelse traadtc ind i en tæt ved Indgangen
varende Sidestue, aabncde man for den Fremmede,
som maatte stige op ad Trappen, Floidorenc til
en smukt decoreret Sal. Der fandt hun Abbedis-
fen, som var en adel Dame, med en maststatisk
Anstand, siddende paa en Stock med Fodderne paa
en Skammel, der hvilede paa Dragckloer; ved Si-
den af hende laae Partituret til en Musik paa en

Pult. Abbedissen aabcnbarcdc hende, da hun havde
ladet -dyn Fremmede bringe en Stock, at hun alle-
rede af Borgemcftercn i Staden havde erfaret hen-
dcS Ankomst; og efterår hun, paa en menneske-
kjarlig Maade havde spurgt til hendes ulykkelige
Sonner og formauck hende tik at finde sig saa godt
som muligt i den Skjabne, der havde ramNiet dem,
da den dog ikke stod til at andre: ytkrcdc hun sit
Onffc at see det Brev, Pradikantcn havde ffrevet
til sin Ven Skolclarcrcn i Antwerpen. Konen,
som havde Erfaring nok til at indste hvilke Folgcr
dette Skridt kunde have, foltc sig et Kicblik sat
i Forlegenhed derved; men da Klvsterdamens ar

vårdige Aasyn bod hende have ubetinget Fortroe-
lighed til hende, og paa ingen Maade kunde lade

hende troe at hendes Hensigt var at sjove offentligt
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Brug deraf; tog hun, efter et Siebllks Betank-

ning. Brevet frem, og rakte den fyrstelige Dame

det, med et varmt Haandkys. Konen kastede, mc-

dens Abbedissen gjenncmlastc Brevet, et Blik paa
det paa Pulten stjodcslost henkastede Partitur, og

da hun, ved Linncdhandlerens Fortalling, var kom-

met paa den Tanke, at det maaste havde varet

Tonernes Magt, som havde knust og forvirret hen-
des Ssnners Sind: spurgte hun en Klostcrsoster,
som stod bagved hendes Stoel, i det hun vendte

sig om til hende, om dette var den Musik, som for
16 Aar siden, hiin markvardige Christi LegcmsfestS
Morgen var blcvcn. opfort i Kirken? Paa den un-

gc Klostcrsssters Svar: ja! hun erindrede al have
hort tale derom, og siden plcicde det, naar det ikke

blev brugt, at ligge i den hsiarvardigc Frues Da-

relse, stod Konen voldsomt rystet op, og stillede sig,
fordybet i mange forfljelligc Tanker, for Pulten.
Hun betragtede de ubekjendte Trylletegn, hvormed
en frygtelig Aand hemmelighedsfuldt syntes at ind-

cirkle sig en Kreds, og hun troede at hun skulle
have sjunket i Jorden, da hun netop fandt gloria
in excelsis opslaget. Det forekom hende, som
hun horte Tonekunstens hele Radsel, der havde
knust hendes Sonner, brusende drage hen over hen-
des Hoved; hun troede ved det blotte Kiekast der-

paa at blive vanvittig, og, efterår hun hastigt nied

nendelig Idmyghed og Hengivelse under Guddom-
1821. r B. l Hefte. a
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mens Almagt havde trykket det skroekkeligc Blad til

sine Laber, sad hun sig atter ned paa sin Steel.

Imidlertid havde Abbedissen udlcrst Brevet, og sagde
i det hun foldede det sammen: „Gud selv har be,

skjarmct Klosteret, paa hiin uirderfuldc Dag, mod

Eders fire vildfarne Senners Overmod. Hvilket
Middel han dertil har betjent sig af kan vare

Eder, som en Protestant, ligegyldigt: I vilde og,

saa kuns vanskcligen kunne begribe, hvad jeg kan

sige Eder derom. Thi I maae vide, at ingen
egentlig vced hvo der saa rolig har dirigeret
den Musik, som I finder opflagct der, fra Or,

gelet, i hiin ffrcrkkelige, angstfulde Time, da Billed-

stormen fkulde bryde ind over os. Ved et Vidne,

forhor, som den folgende Dags Morgen i Kloster,
fogedens og flere andre Mands Ncrrvcrrclfe blev

optaget og henlagt i Archivet, er beviist al Sostcr
Antonia, den eneste, som kunde dirigere Musik,
ken, hele Tiden under dens Opforelse havde lagt
syg og bevidstlos hen i en Krog af hendes Celle;
en Klostcrsoster, der, som hendes Beflcrgtctc, var

givet hende til Sygevogterste, var den hele For,

middag, da Christi Legcmsfcstcn blev hoitidcligholdt
i Kirken, ikke veget fra hendes Lcic. Ja, Sostcr
Antonia vilde ufeilbarligcn selv have oplyst og stad,
festet at det ikke havde v«ret hende, som paa saa

scrlsom og overnaturlig en Maadc havde viist sig

paa Altanen ved Orgelet, dersom hendes aldeles

bcvidstlose Tilstand havde tilladt at udspsrac hende
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derom, vg hun ikke endnu samme DagS Aften var

hensovet af den Nervefeber, hun lagde sig med,
som for aldeles ikke syntes farlig. Ogsaa har Er-

kebiskoppcn af Trier, til hvem denne Hcrndelse ble»

berettet, allerede givet den Forklaring, som alene

oplyser det; at nemlig den hellige Cecilia selv havde
fuldbragt dette paa een Gang strskkelige og her«
lige Undervark; og jeg har just nu erholdt et Brev

fra Paven, hvori dette bliver bekræftet." Abbe-

dissen gav Konen Brevet tilbage, som hun blot

havde udbedet sig af hende, for at erholde en noie-

rc Oplysning om det, hun allerede forud vidste, med det

Levtc at hun intctBrug vilde gjore deraf; og efterår hun
havde spurgt hende, om der intet Haab var til hendes
Sonners Helbredelse, og om hun maaske med Pen-
ge eller anden Understottelse kunde tjene til detteS Op-
naaelse, hvilket Konen, i det hun kyssede den hellige
Frues Kjole, grordende bcncegtcde: hilsedc hun hende
venligt med Haandcn, og lod hende gaae bort.

Her ender denne Legende. Konen, hvis Nar«

vcrrclse i Achcn var aldeles ovcrflsdig, overgav

Magistraten en lille Capital til Bedste for hendeS
ulykkelige Ssnner, og git tilbage igjen til Haag,
hvor hun et Aar derefter, heftig rystet ved denne

sørgelige Begivenhed, »endte tilbage i den carhoisse
Kirkes Skjsd: men hendes Sonncr dsde, i en hsi
Alder, en rolig Dsd, efterår de endnu engang, cf-
ter deres Socdvane, havde afsjunget deres Zloris
in excelsis.
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Italienske Sæber o g Skikke.

(Udaf: Kom, Roemer und Roemerinnen von Wilhelm
Müller. Berlin mo.)

Albano den zdie August
Du forlanger af mig, at jeg stal give Dig en

omstændelig Destrivclse over de romerste Kirkefcstc
og Folkcfornsielscr, i det mindste over dem, som
sinde Sted i Paasten, paa Petcrsdagcn, og — stal
jeg trvc mine egne Ome? — under Carncvallet.
Den sidste Anmodning er for ondstabsfuld, min
Ven, til at jeg stulde undlade ved Leilighed at gjcne
gjeldc Dig den. Tag Dig derfor i Agt at ikke en

Ven, hvem Du engang vil sende dine Vers fra
Rom over Alperne, udbeder sig din Iphigenia eller
din Tasso.

Den hellige Uges Funktioner og Dekorative
ner har jeg, trods den mest samvittighedsfulde Enge
Icrnder, aflsbet, afhsrt og affect. Tilgiv mig, at

jeg fsrcr dette frivole Sprog over Christenhcdens
fsrste Fest. Men jeg kan ikke andet; det Hele
har gjort del samme Indtryk paa mig, som en

overordentlig prcrgtig, hellig Comocdie, der endnu
oven i Kjobet bliver opfort for cl Publikum, hvore
af Halvdelen, ja maastee endog de to Trcdiedclc,
bestaaer af Kjattere og Frafaldne. En Fremmed
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ffulde vel mindst klage herover, og meget mere tak,

nemlig erkjcnde den pavelige Stoels Tolerance:

men Kjcrttcre kunne jo ogsaa trcrdc ind i Peters,
kirken og i det fixtinffc Capcl for at bede og ikke

blot af Nysgjarrighed. Den gamle Pave var for

mig det cervoerdigste Syn i den hele Vrimmel.

Stort er det øjeblik hvori han, fra den saakaldte

Loggia foran paa Pctcrskirken, lyser Velsignelsen
over Folket, og de tusinde og tusinde Knae boie

sig for Frelserens Naadc og Herlighed, som taler

til Sine gjcnnem sin Statholder. Men ogsaa her

stod den lille Satan ved Siden af mig: mine Na,

boer farberedede Kucrcboiningen saa omhyggeligt med

deres Lommetorklcrdcr og faldt saa forsigtigt ned,

og en ung Abbed stottede saa inderligt til en foran
• ham knælende Albancserindes blottede Nakke. Disse

menneffelige Episoder rundt om mig forstyrrede det

voerdige Indtryk af det overmcnncffclige Hele. Kun

Allcgris ubegribeligt dybe Miserere, denne gaade,

fulde, og vidunderlig hellige Musik, og Korsbclys,
ningen i Peterskirkcn grebe mig og havede mig

over Kunstnydelse og Kritik.
Det er mig en Umulighed at give Dig en

egen Beffrivelse over det, der kuns udvortes og

flygtigt har rort mig. Den hellige Uge er allere,

de blcven beffreven og afstreven indtil LEkelhcd af

Henrykte og Spottere: men det, der er gaact mig
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gfettnM Sjaleu i det, og altsta paa en eiendom«
melig Maade kunde blive Dig givet igjcn, er alle«
eede efter dets Natur ubeskriveligt. Musik og Lys.

Det samme gj-rldcr om Petcrsfcstcn. Jeg
gik forsi silde, henimod Ave Maria, til Kirken,
saalange holdt Dagens Varme mig tilbage paa mit
kjolige Vcrrclfe. Paa Engcssbroen var der allerer
de sal Skildvagter for at holde Orden i Trangsclen
af Vogne og Fodgjangcrc: den "brogede Svcrrm,
som fra forskjelligc Kanter strommcde sammen til
dette Pas, standsede og trykkede- hinanden, og dog
hjalp enhver sig igjcnncm uden Grovheder og Haandr
gribelighcdcr. Naar man er kommet over Broen
deler Vcicn til Petcrskii^ken sig i to Arme og den
ene af dem er, for i Dag, sparret for Vogne.
Vrimmelen bliver nu til cn rolig, glad Valfart;
Gamle og Unge, Mand og QviNdcr, Alle i de fest«
ligste Klader, den simple Klasse cndogsaa pyntet
med Krandse og Blomstcrbouqucttcr, saalcdes vanr

dre de Pillegrimsgangen til Templet, der aabner
sine Porte for at modtage dem alle. Ovenpaa i

Kuppelen og Vinduerne er man beskjaftiget med

Forberedelserne til Illuminationen, og cnHcrrsmaa
Vovehalse klattrc og krybe, ad Touge og Stiger, op
og ned gjcnncm denne Kj-rmpebygning. Den midt-
erste store Port, som kuns paa de hvic Festdage
bliver aabnct, giver, allerede ude fra Pladsen af,
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Let HerligstePerspectiv til det med utallige Ki«re
tcr oplyste Hsialtar og til den i vertende Gjcnflin
glsdcnde Bronze.'Baldaquin, som paa fire vundne

Soiler haver sig over Altaret. Portalen og Dorr

trinnene ere bestrocde med duftende Blomster og

Blade, og rige Guirlander flagre i Dorrcne. Ind«

vcndig ere Vaggene fra ovcrst til nederst behängte
med purpurrods Teppcr, og til Hsire og Venstre

straale oplyste Altare klart frem af Sidcflibcnes
Damring.

Men er jeg kommet ind i en Balsal eller k

en Kirke? Arm i Arm vandrer man op og ned -i

det brede Hovedskib, under muntre-Damtaler: Enge

lcrndcr og Englandcrindcr med faste, raste Skridt,

Romerne langsomt og udmattede, Damerne lånene

de sig tungt til Cavallercrne. Ogfaa Gejstlige drü

ve om her, endnu iforte de hoitideligc Gevandter

fra den store Fest, og tydstc Kunstnere med lange,

blonde Haar og hvide Halskraver paa de sorte Frakl
ker. De Tratte hvile rundtom paa Bcrnkcne,

Nogle ere'faldne i Sovn, en Spogcsugl flr«m<
mer dem op af Sovne, og de Omkringsiddcnde lce

hoit. Gjcnncm de dunkle Sidestibe streife Schweif
crnc om med blinkende Landser, for at forebygge
jordener, hvis Tusmorket fluide forlede nogen dcre

til; Hundene, som ikke lange holde Fred naar

flere ere sammen, give dem bestandig nok at gjsrc.



-4

, Henimod Hsialtaret bliver Trængselen mar,
. kelig; enhver Christen vil staac Helgenen faa nær,
fom muligt: men to Schwciherc bevogte Dorrcne,
som gjenncm et Steen - Rakvark, ad ziirligc Trin,
fore ned til den Port, der lukker Gravhvalvingen
under Altaret. Man beter sig langt ud over Rakt
varket, og seer med Langscl og Misundelse ned
paa de Lykkelige, som ved deres Stjerner eller
fremmede Ansigter have vidst at bane sig en Vci.
En anden Hob tranger til Hoirc hen til Skytst
helgenens Bronze-Statue, for at kysse ham paa For
den. I Dag, paa hans Festdag, stal denne Bet
rorclse have en ganste egen vclsignclsesriig Wirkt
ning: derfor vil Ingen staac tilbage for. sin N«t
ste: Mandfolk og Fruentimmer, Fornemme og Rinr
ge strabe, med Laverne allerede halvtaabnede, -at
naac de blankkysscdc Taer og stye hverken Trangt
selen eller de Stod, de udsatte sig for. Den Helt
lige har sine Stadskladcr paa: rige, brogede, stive
Silkestoffer, gjenncmvavcde med Guld og AEdelstet
ne, bedakke ham fra ovcrft til nedcrst; kuns Hot
vedet, Handcrnc og Jodderne, sorte som paa en

Morian, kigge frem af Gevandtet.

Eftcrhaandcn flukkc Chordrcngcnc Kjarternc paa
Sidcaltarcrnc og Lysningen fra den oplyste Plads
trangcr med Magt gjenncm Dorrcne ind i den



25

damrende Kirke, og kalder det stuelystne Folk til

nye Kiensnydelsc. Jeg blev siddende bag' Hoialta.'
ret indtil Schwcitzerne, som nsdcde de Tilbageblevr
ne til at bryde op, bade mig at gaac ud. Til den

Ende stritte de sammen i en Rakke og stride saa.'
ledes frem, gjcnnem alle tre Skibe,' mod Udgan-
gen as Kirken, i det de dtivc den Lvalendc

'

Me»

»lighed foran sig.
Blandende og bedsvende modtog Pladsen mig.

Ligesom med siraalcnde Arme omfatter den hoie
Soilegang den drinkle Runddcel, fra hvis forvlraedc
Vrimmel begge Vandspringene have sig klart og
lydeligt med deres Solverstraalcr, som danne et

vedvarende Farvespil ved Gjenflrnnct fra- Lamper.'
ne. Musikchorene klinge og hendoc i den vöxcnde
og aftagende Tummel: Vognene rasle over Steen-
broen, Kudstene raabe til Fodgjctngerne, Andre lo.'
bc om og falbydc Forfristninger, "Vårkerne invitere
de Forbigaaendc fra deres Vinduer og Balcener,
atter Andre lobe tienstfardigen om med smaa lette
Stole paa Hovedet og Skuldrene. Jeg trangte
mig lige fremad mellem Mennesker, Dyr, Stole

og Vogne indtil den'yderste Grandsc af Pladsen:
der vendte jeg mig hurtigt om, og Kirke og Kup.'
pel flammede i eet Syn op for mig.

Del, Ler nu stuldc folge, maac Du supplere
af en ftildstandigcre Rcisebestrivelse, min Ven. Mig



er Pennen faldet af Haandcn, og det er et Varsel,
vi Skribenter vide at «re.

Om den store Procession paa Christi Legeme
fest i Rom kan jeg intet fort«lle Dig: jeg var

Lengang endnu i Neapel, hvor Trængselen vg Var/

men droge mig ud af den sn«vrc Gade, i hvilken
Hsitideligheden foregaaer, og ud i den frie Soer

luft. En Landsmand i Rom har ved denne Lei/

lighed bem«rkct cl Trak af Industrie hos Gade/

drengene, hvilket jeg dog maac meddele Dig, da

man just ikke tiltroer Romerne at besidde dcnye

Dyd i nogen synderlig hsi Grad. De forstode nem/

lig al fslgc de hellige Fakkclbarere, saa l«l som

muligt, i Halcnc og ssrabcde, den ene ivrigere end

den anden, det neddryppcnde Vor op af Jorden.
Ved Kirkedsrrcne falbsdc de siden, med lydelig
Stemme, deres Vare, «ltcde til smaa runde Kug/

ler, og Damerne kjobte dem, sandsynligviis til at

v«re Traad paa.

Hoitidclighcdcrnc i Roms mindre Kirker, navn/

ligcn i Trastcvere og i de romerste Smaabyer og

Flakker, have en egen Ynde for mig, og jeg har
ofte besøgt dem, med Tilsidesattelse af bcromtcrc

-Ceremonier i Peterskirken og det sixlinstc Capel.
De udtale Folkereligionens Aand langt klarere og

renere end disse, ved hvilke Templets Stsrrclsc og
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Mands; Kunstens Magt og Kirketjenernes Voer-

dighed ikke steldent have og forherlige m /: i og

for sig selv ringe og barnagtig Hoitidelighed.. Tiss

lcrgsordct barnagtig ep ikke ilde mecnt, og Du maae

gjerne scene barnlig i Stedet derfor, hvis denne

Maade as bencrvne det paa er Dig klarere: jeg
forstaacr ikke at valge det mest passende Ord i dette

Tilfalde, thi den nye 8-Estcthik har forvirret begge
Begreberne alt for galt. Et Erempcl vil..vcbfcc
mig fra at blive misforstaaet. Vi Protestanten
have mellem alle vore Feste kuns een eneste, som
.vi, i det mindste hjemme i vore Huse, Koitidelig-
holde ligesom Born, jeg menen Julen. Men de

romerske Feste have allcsammcn denne Charactccr
af en Bornefest, og naar vi benagte dem fra vore

stränge mandlige Synspunkter; da er der ingen

Forstjel mellem Gladcsdage, Pocnitcnccdage, Tak,'

kefeste og Sorgcdage; de cre alle Lege, saadanne,
som Dornene holde af dem, brogede og larmende,
med Dukker, Blomster og Lys.

Jeg vil ingen Vagt lagge paa Julefestens
Krybber, som staae vore Begreber narmerc: men

ogsaa den hellige Uge byder i nogle af Roms Kin

ker Hoitidelighedcr til Skue, hvilke mere ligne et

lystigt Gjoglespil, end en Fest til Erindring om

Guddommens Lidelser. I en lille Kirke, ikke langt

fra den spanske Plads, saae jeg en Dekoration i

Transparent, som forestillede Bjerget Golgatha med
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de tre Kors. Paa hver Side i Kirken, »armest
ved denne Baggrund, var et hsit Theater oprcist
og paa ethvert af dem stod en vclforct Munk,
som, under de latterligste Fordreininger, saavel af
Legemet som af Stemmen, holdt en Dialog med

sin Modstander om Frelserens sidste Lidelser, fuld/
kommen i dramatisk Form. Derimellem lod en, bag
el Forhang skjult, vild Instrumentalmusik sig af
og til hore, og gav Talerne Tid til at rommc sig
og træffe Veiret
; Hellig - tre, Kongers/Dag om Aftenen er et

Theater i samme Stiil aabnet i Kirken Ara Coeli,
paa Toppen af det capitolinstc Bjerg. Hele Temp/
let er morkt, kun bag Forhangct, der derkker den

hellige Skueplads, vanke Lys op og ned, og Folk
kunne ikke oppebie Tiden til det hocver sig: de

trange mod gcrrre&ct, træffe og hale i det, bukke

sig ned og staae paa Torerne, for blot at kaste eet

Blik ind i det hemmelige Valksted. Endelig bc/

gynder en sagte Musik; Alt forstummer og Dcrkkct

gaacr op. Der sidder Jomfrue Maria i en stiv
Damastes Kjole, med karminrote Kinder, holdende
et tykt Vorbillcdc i Skjodet, og omkring hende knor-

le de ‘ hellige tre Konger i de besynderligste Po/
simrcr og Costumer. Figurerne ere af Trcrc, bc,
malede med de starkeste Farver; og man har oven

i Kjobet klabet Guld og Sslv fast paa dem, hvil/
kct glimrer over al Maadc i den klare Belysning.
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Det Oicblik i hvilket Gruppen er fremstillet giver
det Hele et spsgelseagtigt Udseende af Forstenelse;
thi Enhver er i Begreb med en levende Bevægelse,
saa at man ved forste øjekast ncrsten forffrcrkkcs af
Overraffclsen, men siden ikke kan betragte den

spomdtc Rolighed nden Angst. Een, der just vil

falde paa Kncre, og svaevcr i en halvt synkende
Stilling, opvcrkker iscrr megen Deellagclse. Da

jeg efter endt Hoitidelighed traadtc ud af Kirken

stod et lille musikalsk Selffab i det klare Maane/

skin paa den store Trappe. To Fruentimmer fore«
droge en dialogiserct Sang, som et Par Born ae,

compagnercdc med en Luth og en Triangel. Den

ene Sangerinde forestillede den hellige Jomfeue,
den anden en ZigucNcrinde, af hvem hun begj«/
rer Spise og Leie for sig sg sit Barn paa deres

Flugt. Jeg kjobte mig dette Flyveblad og stillede
mig i Kredsen af Tilhorerne til Sangen var til

Ende.

Ikke lcrngc derefter ) drog Dyrenes Jndvi/
elfe mig til deres Skytspatrons, S. Antonio Ab/

bates, lille Kirke paa S. Maria Maggiorc Plad/
sen. Denne Fest,, som meget ofte er blevet beffre/
ven, horer til Stadens lystigste, og bliver, saavel
af Proesten som af Menigheden, ret egentlig bc/

tragtct som et Spog eller et Narrene. Indvie!/

Dm 17de Januar.
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fesprasten staaer i Ornat, med sin vaabe Vievands-

kost, foran Capellcts Dorre, ved Siden af ham en

Dreng, som uddeler Billcdder forestillende Helge-
uen, hvilke have en heldbringcnde Virkning, naar

de blive naglede paa Slalddorrene. Heste med

Stadskarelher, Rideheste, LEscler og Sviin blive

i rafft Folge forte for Porten; Prcrsten nnimler

el Par Ord og udgyder sin Kost over Dyret ved

at svinge den korsviis. Derved gjor han under-

tiden sig og Tilskuerne den Fornoielse at dyppe
Kosten ret dybt i Vandet og gjore Dyrene stye
ved en droi Destankning, eller ogsaa ved at be-

tanke Farerne eller Rytterne med sin Ovcrflodig-
hed. Disse drille igjcn, paa den anden Side, Pr«-
sten ved at faae Dvrene til at springe og strige,
eller fore det een Gang indviede Kreatur anden

Gang frem, eller ogsaa ved ar narre Prastcns
Bosse, ved deres Hestes Hurtighed, for det Penger
stykke denne Ceremonie stulde koste. De Rige sen-
de Helgenen store Voxlys, i Stedet for Penge, og

Prcrsten gjor da derfor Ceremonien noget längere
og anständigere.

Denne S. Antonio Abbate er ogsaa Vctlu-
rinernes Skytspatron, og disse have ham derfor

beständigen, bedende eller bandende, i Munden. Af
En, lom jeg horte skjalde paa sine flette Hefte»
horle jeg d-sse Vers:
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Chiitnque dice male d’un Vetturino,
Lo polia castigare Sant Antonio!
I Vetturini sono i luoi cari,
Hanno un’ anima sola con cento cuori. )

De landlige Feste i Omegnen af Rom lokke,
i Serrdeleshed om Sommeren, mange Fremmede
og Jndfsdke i talrige Skarer ud af Hovedstaden.
Albanerbjergets velhavende Smaabyer og Flcrkker
kappes i en rüg og ziirlig Anordning af Festlighed
Verne, og ethvert Sted har i det mindste en Fest
om Aaret, som det kan gjsrc smagfuldere og mere

hoitidclig end de andre, enken ved en eller anden

Fordecl, som Egnen tilbyder, eller ved Hjclp af
gamle Friheder og Rettigheder.

Til en af de beromtcste Dage af delte Slags .

horer Blomsterfesten i Gcnjano, hvilken bliver hsie
tideligholdt en Uge efter Christi Lcgemsfestens Pro«
ccffion i Rom. Jeg var reist een Dag for silde
fra Neapel, til at kunne tage Deel i den; men jeg
fandt endnu mine Venner i varm Henrykkelse over

denne brogede, duftende Fest. Malerne kunde i

Særdeleshed ikke finde Ord til at lette deres over«

fulde Hjerter. Jeg crrgrcdc mig i Stilhed over

) Hvo som taler ondt om en Vetturino kan blive straffet
af Sant Antonio; thi disse cre hans Elffede. De ha-
pe kun een Sjcrj med hundrede Hjerter.
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at jeg ikke havde bdmarket mig Festens Datum,
for min Reise til Neapel: thi jeg var blot derfor
reist nogle Dage tidligere derfra, end jeg i Begynd
delscn havde bestemt, for netop at indtrcrffc i Gene

zano paa den Dag, Hsitidelighcden ffulde gaae

for sig: men jeg havde i min Hukommelse forrcgr
net mig fire og tyve Timer.

Synet af den lange svagt opadstigende Gade,
der er bcdakkct med et Tappe af friffe Blomster,
som i den mangfoldigste Afvcxling af Farver og

Former forener Naturens Livsild med Kunstens
ziirlige Begrandsninger, — og det brogede Tog,
som drager hen over det, med vaiende Fahner, flame
mcnde Fakler og rygende Bagrc, — og de rode

Silkegardiner ud af Vinduerne, — og de hvide Slocr
med de glimrende Naale: jeg troer gjernc at Maler--

nc have Ret i al man ikke finder Mage til et

saadant Syn, end ikke i Rom selv.
Blomstertappets Tilberedelse skeer paa fole

gcndc Maade: ferst bliver der stroet et Grundlag
af Blomstcrbladc af ee n Farve over hele Gaden; vi

ville antage at dette er blaat. Dcrpaa tilfoies
paa begge Sider en smal Rand, maaffee af rode Blade,

hvilken hist og her vel cndogsaa er udtakkct og flyn-
get i hinanden. Nu scrttcr man Former af Trcce

over Grundlaget og strocr, gjennem Aabningeruc paa

disse, nye Farver paa: Formen bliver loftet af, og

et Altar, et adeligt Vaaben, med alle sine Farvei>
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et Navnetroek eller en Blomsterkurv eller en konstig
Stjerne sees ligesom vcrvet ind paa den blaa

Grund. Italienerne stulle vise en beundrings-
vocrdig Hurtighed ved dette.Arbeide, og en Farve-
sands, af hvilken cndogsaa Malere kunne lcrre

noget.
Saa meget efter hvad Andre have fortalt mig.

I Morgen vil jeg beskrive Dig to albanske Feste,
en gcistlig.og en verdslig. Den sidste fandt forst
Sted i Gaar, den anden en Uge for, begge om

Sondagen. For i Dag vil jeg nu feriere. Ven-

nerne have allerede to Gange banket paa min Dor

og kaldt paa mig til en Spadseretour: del ringer
Ave Maria. Felicissima notte l

Ben 4de Augusta
Kirkefesten blev hoitidcligholdt til LEre for

den hellige Anna og hendes Datter den hellige
Jomfeue. Allerede et Par Uger i Forveicn gik
man i Albano om med store Blikbosser, og bad

om et lille Bidrag til at bestride Dagens Omkost-
ninger, per l’amore della Santissima Madon-

nae di Sant Anna.

Loverdag Aften, ved Solens Nedgang, for-

kyndte Klokkernes Ringen og Skydcn med Kanon»

raketterne Festens Begyndelse: thi Sondagen bc-

gynder med den forcgaaende Dags Ave Maria. I
»821. - B. i Hefte. 3
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Gaderne og paa Stadens Torve flammede en M«ng-
de hsie Baal hele Natten igjennem: man havde
allerede i flere Uger sparet det udtacrskede Halm til

denne festlige Lcilighcd. Dornene dandsedc i en

Kreds om Ilden og sang dertil.

<n klar Himmel og en kjolig Vind begunsti«
gcde Dagens Hsitidelighed. To Timer for Nat,
efter vor Regning hcnimod Klokken 6, kaldte Klvkr
kerne den pyntede Menighed til Madonna dclla

Stellas Kirke. Naar man gaaer nogle hundrede
Skridt fremad, udenfor Byen, paa Landevejen til

Aricia, seer man, paa hsire Side af Veien, en grsn

Plads udstrakt for sig, med Udsigt til en lille, ven-

lig, lys Kirke, og paa venstre Side ligcovcrfor hoc-
ver Horalicrnes og Curiaticrncs crldgamle, graa

Gravmalc sig. Baggrunden danner Alleerne og

Skovene ved Aricia. Didhen gik de Christncs Tog.
Gracspladsen var opfyldt Med Mennesker, en Deel

havde leirct sig rundt omkring, Andre stode eller gik op

og ned. Damerne vare i deres bedste Stads, med

de fineste, hvideste Slor og den nedgaacndc Soel

kastede sit Skin paa de blinkende Vifter og stram
lcnde ørenringe. De unge Karle lode et langt,
broget Silkebaaud flagre fra Hatten og ved Sloir

fen vcrltede en stor Blomstcrbouquet frem. Heller
ikke undlvde ziirlige Romere og Romcrinder, lam

ge engelstc og korte tydskc Frakker at indfinde

sig, og dc smaa Dorn baltrede sig i det kiolige
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Gras. Foran Kirken, hvorhen Mt trænger, er

en lystig Janitscharmusik: en Commando Solda.'
ter har stillet Gevcrhrernc over Kors ved Siden af
dem og leirct sig i det Gronne. Ved Dsrrene

have Frugthandlere og Kagekoner opflaact deres

Borde og Sneevandet med Lcmonsaft til er ogsaa
paa sin Plads.

Kirken er bestroet med friste Myrthegrene,
som opfylde det hele Huns med Duft. Paa et

Stillads foran Hsialtarct throner den hellige Anc
nas Billedststte, for hvem alle bete Ku ae. Hun
ligner en Dukke, er udstaarcn af Trae, bemalet
med runde, starpttcgnedc Rofcnkinder, og boerer stive,
crrbare Klader, der ganste cre bcdakkede Med Rin.'

ge, Kjadcr, Spander og Hjerter af Bladguld. I
Armen holder hun den lille Madonna, hvem man

har sat en stor, lakket Krone paa Hovedet. Paa
Stilladset ved Billedet brande mange Voxlys.

Da jeg igjcn var kommen ud i det Frie kom

Processionen dragende fra Byen med raste Skridt,
under glade Sange. Gaden var overalt bcstanket,
og bestroet med gront Lov. Foran blev et stort
Kors baaret, som fra Ende til anden var omvun«

det med friste Dlosterkrandse. Intet Liig hanger
paa det, og der, hvor Frelserens Hoved stulde have
sin Plads, springer en Krone, mere broget og op.'

havet end de ovrigc Flatninger, frem af Traet.

Brodcrstabet, som forer denne Procession, er kladk
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ver, kun een sort Kjole, maastee Prastcn til Kir-

kcn, saac jeg i det hele muntre Tog. Brodrene

gaac bag efter i en bestemt Afstand fra hinanden
med Fakler og Stave; endelig solger endnu et

gammelt fahncartigt Billede og et lille Kors med

den Korsfastede, om hvis Hofter et -uldchangeant
Skj«rf flagrer. For disse tre Billeder tager Enr

hver Hatten af og de Frommeste falde paa Knac.

Processionen drager ind i Kirken: jeg veed ikke

hvilke Skikke de iagttage der, men det varer ikke

lange for de igjen komme tilbage og have den heft
lige Anna, samt Thronstilladsct og de brandende

jjys med. Toget vender i den forrige Orden

tilbage til Staden; men i det Kieblik det lille

Crucifix bliver baaret ud af Kirkedorren brandes et

skjult Fyrvarkerie af paa Veien og Alle synke paa

Knae. Bagefter dette folger den hellige Anna, og

naar hun lader sig sec gjentagcs Fyrvarkerie og

Knalcn. Processionen er nu storre og hoftidekigere
end da den drog ind i Kirken og ledsages af Soft

dater. Foran den Hellige gaac 6 smaa Piger,
de netteste i hele Egnen, indhyllede i hvide Slor,
med Voxfakler i Handcrne, derpaa 6 vorne Albaner-

inder i Nationaldragt, ligeledes med Fakler. Det

er en stor 8Ere at blive valgt til at lcdjage Heft
genbilledet, derfor stride de ogsaa saa stolt og ar-

bart frem. Bagefter Billedet folger en Skare
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gamle, sotte Munke, hvilke paa en sælsom Maade

contrastcre mod hines frisse, glade Ungdom: det er

Passionisternc fra Monte Eavo. Endelig flutter
den hele qvindeligc Menighed Processionen, et bc-

synderligt Syn, naar man langt fra seer efter
dem : Slor ved Slor, som et hvidt, bolgende
Hav.

Saaledes gaac de gjennem Byen og tilbage
til den Helliges Huus. Men forend hun bliver

sat af der give Knaldrakctterne endnu en fuld Sale

ve og dermed siger man Patronessen god Nat»

Thi Cvrsoen er allerede besat med Soldater og

Enhver lober og tromger for at naae en Stock

eller et Vindue, hvorfra han kan betragte Hester
veddelobct, som stal flutte Dagens Hoitidelighed.
Gaden er ryddelig, en Knaldraket gaaer i Veiret,
Alle klappe i Hamderne og ssrigc, og ; Heste fare
forbi. Göthe har beskrevet det romersse Hcstcved«
dclob i sit Carneval: der kan Du læse det efter.
Folk har deres overordentlige Gloede deraf og voedde

om Smaasummer indbyrdes, hvilken Hest der vil

vinde Prisen eller ikke. Saaledes hotte jeg to,,

ved Siden af mig, indgaae et Veddemaal, medens

Hestene lobe forbi; den Ene raabte: den Brune!

den Anden: den Hvide! og Veddemaalet var sluttet'
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Festen i Forgaars var en Leeg, udfsrt af
Bondcr, kaldet ae stikke til Spanden, paa italiensk
ganske kort ls Secchia. Den begynder, som alle
Sommerfornsielser, et Par Timer fsr Solens
Nedgang, naar Skyggerne ere blevne saa store at
baade Aktcurcr og Tilskuere kunne rummes i dem.
Scenen er i Corso, ikke langt fra Udgangen af
Byen mod Aricia. El Par Perle, omvundne med
Lov, ere gravede ned i Stecnbrocn midt paa
den, begge af halvanden Mands Hoide og et godt
Skridt fra hinanden. Paa disse hviler en rund

Trcrstang, som er trukken gjenncm begge ærerne paa
en langagtig Vandspand eller en Ballic, saaledes
at det Hele, tilligemed det nedhangendc Kar, seer
ud som en Galge. En Stige staacr ved den ene

Pcrl, en Mand bcstiger den og fylder Spanden med

frisk Vand, som rcrkkcs ham nedenfra af andre

H-rndcr. Derncrst dypper han en hvid Seddel i
Vandet og klarer den fast heelt nede paa Forsiden
af Spanden: dcrpaa er en sort Ring at see.

Nu tager Legen sin Begyndelse. En Bonde,
siddende paa et AEsel med en gammel hullet Hat
og indhyllet i en vid Kappe, rider mod Spanden.
Han barer en Stav med en Jernspids paa Enden
i den hoire Haand, og med den anden Haand og
med Jodderne arbejder han los paa LEsiet, for at

bringe det i Trav. Naar han kommer Spanden
saa n«r, at han kan naae den, sigter han med
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Landfcn, fpoerer LEflet med Hcrlenc, og stikker —

den bev-rgclige Spand vcrltcr og overoser ham fra

»verst ril ncderst med dcy fulde, kolde Ladning,

Tilskuerne lcc og skraale, men han ryster Vandel af

stg og viser triumphcrcndc den i Ringen trufne

Seddel paa Landsefpidsen. Spanden er oieblikke«

Ilgcn fyldt igjen, og en Anden rider frem for at

stede: Rytternes besenderligc Gebcrrder fer og eft
ter denne Daad, det spoercde LEscls Bukkespring
og Pebelens vittige Spottcricr give enhver Gien«

tagelse en lille Overraskelse, som gjorde at jeg uden

at kjcdc mig kunde udholde at sec Legen til Ende.

Ved Stedet kommer det an paa at man le.'

ber hurtigt og let mod Spanden, saa at det ud«

styrtende Vand falder bag den flygtende Rytter,
eller blot træffes Dyrets Hale. Men LEflets Treer

vcnhcd og Dovenskab modfietter stg for det meste
dette h-rldige Udfald, ligesom ogsaa Rytterens dvcr«

lende Forsigtighed ved at tage Sigte i det afgjsr
rende Kieblik; og dog vil Enhver træffe i Ringen,

thi der bliver uddelt Prcrmicr derfor. Saaledes

krydse de forffjcllige Interesser hinanden paa en

ganske lystig Maadc, og kun den paadragcr sig velform

tjent Spot, der af Vindesyge rolig udscrtter sig for
al blive overskyllet og ved sit LEscls Snuble« eller

et andet Uhcrld alligevel forfeiler Maalet. Pr«.-
micn bcstaacr i en Papctto, det er et Topauls-'

stykke, efter vor Regning tre Mark Navnevardie.
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Menigheden betaler Pengene og arrangerer Festen,
som ved de Skildvagtcr, der cre udsatte paa Lege«
pladsen annoncerer sig som en offentlig Fest.

Ved at blade min romerske Dagbog igjenncm
finder jeg, under den ri Juni 1818, en Beskrü
velse over Festlighederne, der fandt Sted i Anled«
uiNg af den nye Senators Indtog paa Capitolict.
Her vil den kunne indtage en passende Plads.

Den for Staden Rom udvalgte Senator er.

Prinds Corsini af den bekjcndte Familie. I Dag
paa en klar Sondag, om Eftermiddagen hcnimod
Klokken 4, holdt han sit hsitidelige Indtog. Da

han har hjemme i Florenz rider han med et fuld«
stcrndigt Rcisefslge, med Pakvogne og Haandheste,
ind ad Porta del Popolo, begiver sig til det qviri«
nalffe Pallads, for der ac modtage Commandosta«
ven af Pavens Haand, og nu begynder han i stor
Pomp, ledsaget af Stadens Garnison, Standernes
og Embedsmandenes Deputerede og Cardinalcrncs
Reprasenranter, sit Tog gjennem Corso til Capito«
siet, ved hvis Dorre Stadens Conservatori over«

rakke ham Reglerne. Romerne kalde hele denne

Heitidelighed il Possesso del Senatore, fordi
han ved den ligesom tager Staden i Besiddelse.

Gaderne gjennem hvilke Senatoren drager cre

bestrocdc med Sand og brogede Tapper hange ned
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fra Vinduer og Balkoner. Fra Qvirinal gaaer

han til Via Felice, som han, ved Pladsen Barbe-

rini, igjen forlader for at ride ned til den spanske

Plads, derfra gjennem Via Condotti til Corso og

gjcnnem den op til Capitolict. Trappen, som,
mellem de vandspycnde crgypliffe, Lover og Castor
og Pollur Statuer, forer op til Capitoliets Plads,
er javnct og gjort tilgjlrngclig for Hestene ved

store Dynger Gruus bestroet med Sand. Denne

Plads bliver i Baggrunden indfluttct til en regel-

mcrssig Fiirkant ved Campidoglias Pallads, og paaSi-
derne ved Museets og Conservatoricts Bygninger;
forfra ved Skraaningen af Hoicn; i Midten af

denne Qvadrat, ligefor Opgangen, hcrver sig Marc

Aurcls store Riddcrstatue af Bronze. Fodstykket paa

denne Dillcdstottc var i Dag omvundct med Krand-

se, fra Palladscts Balkoner glindsede nye nedhan-
gcnde Purpurdcekkener, og Sollerne og Gesimserne
vare omstyngedc med Lamper. Folk havde op-

flaact Stilladser af Bradder paa begge Sider af

den midterste Trappe og falbod Pladscne til Mcrng-

den, i det den Ene bestrcrbtc sig for at ovcrskrige

den Anden; men hverken Vinduer, eller Balkoner,
eller Broeddestilladserne kunde rumme Mcrngdcn af

Tilskuere: paa de flade Tage stodc de, den Ene ved

Siden af den Anden, og de ivrigste saddc paa Bil-

lcdstotter og Ballustradcr: Castors og Pollur Heste
maattc b«re mere end een Rytter paa deres cos-
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sossalstc Rygge. Pladsen, saaledes udsmykket med

Lyst og Liv, var et overordentlig pragtigt Syn:
Hoved ved Hoved, Krandsene derimellem, de glo«
dcnde Kinder og det klare Soclstin, og mellem alt
dette, de store graa Slcenbilledcr — det Hele lige
nede en festlig Forening mellem den antikke og
moderne Verden.

Allerede langt borte forkyndte en brusende kri«

gcrst Musik at Toget narmede sig. Thi med kline

gende Spil og flyvende Fahner aabnede Fredens
Krigere det. ) Efter dem fulgte Senatorens tyve
Rciscvogne, enhver bcdakkct med et broget Over-
træf z hvorpaa Prindsens Vaabcn var broderet.

Kudstcne cre guult kladtc og sidde med Anstand paa

Haandhesten. Derefter folge ti Rideheste, hver
fort af en purpurrod Rideknagt, som er vel for«
gyldct med Tresser. Foran rider Staldmesteren i

Paradcstridt, og seer Tid efter anden om til Heste«
nc, som steile og fnyse mod Bidselet; men Kar«
lenc forstaac at tamme dem. Nu stifter Toget
ben brogede Farve: sorte Advokater og Naadsher«
rer i gammeldags Costumc med Kapper og Spids«
hatte lade sig fore forbi paa taaligc Heste. Alle
lce og juble; man sogcr ved Piben og Stoicn at

gjore Hestene stye og stramme de uvante Ryttere,

) De romersse Soldater bare det Ord: Par, som Vaa-
benssildt paa deres Parrontasser og Huer.
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blandt hvilke Mangen for fsrste Gang i Dag har
sat i en Sadel og forfra er bunden til Hesten.
Den nastsolgcndc Trup giver ikke mindre Anlcd-

ning til Latter. Det er Cardinalerncs Bctjcnter,
som maae bare deres Herrers store, runde, rede

Hatte, ligesom stumme Reprascntantcr, hangende
over Ryggen: disse hoppe ved ethvert Skridt, He/
sten gjsr, men isar naar den traver, ril Hsire
og Venstre paa Skuldrene og Folket foler en bårne

agtig Glcrdc ved at see den hellige Hovedpynt i en

saa snurrig Bcvcrgclse. Endelig kommer Senato/

ren selv: foran secs Pavens Cavallcrcr i spanske
Kapper, og 4 smaa Pager, slæbte ganske i guldchan«
geant Taft, med sorte Baretter og hvide Svinge
fiar paa Hovedet. Senatoren, en Herre i sine
bedste Aar, sidder med stolt Vardighcd paa en hej,
stcerk Hest, som desuagtet ncppc formaacr at bare

Vagten af den massive, brede Toile, Qvasternc og

Dockkenet. To prcrgligt kladte Tjenere gaae ved

Siden af ham, han selv, med ubcdcrkket Hoved,
friseret og pudret, med Commandostaven i den hoirc
Haand, har kastet en vid Kappe af rigt Guldstof
over den nye Stadskladning. Folket svinger med

Hatte og Torkladcr og jubler ham Viva! Viva!

imode, og den Hcrdrcdc nikker velvillig med det hvid/
puddrede Hoved. Hans Stadskarethcr fluttc Toget.

Soldater, Vogne, Heste og Folge, med Und-

ragelse af Cavallercrne og vedkommende Autorite«
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ter, drage igjen bort fra Pladsen. Senatoren staacr
af Hesten og gaacr med afmaalte Skridt mod Cac
pitolicts Pallads. Der modtage Conservatori ham
og overgive ham Stadens Nsglcr paa en Pude.
Tillige med sit Comitat gaacr han nu til Raads«
salen og holder en lang latinst Tale til Folket.
Hans Foredrag var theatralst, men manglede ikke

Anstand og øvelse; af Ordene forstod jeg, decks
for den megen Larm og dcels ved det uscrdvanlige
for mig i den italicnstc Udtale, ikke stort mere end

nogle romerste Heltenavne. Men Folk tiljublede
ham et umaadeligt Bifald ved Slutningen af Tae
len.

Dog gscrldte dette vel mere hans prægtige
Fste. Om Aftenen var Pladsen oplyst og et Fyre
vErkcric blev afbrandt rundtomkring Marc Aurcls
Sratuc. I Museets Sale, mellem den dse
ende Gladiators, Antinous og Vcyus Statuer var

Conversazione nobile, og Folket havde Musik i
Raadssalen. Den simple Classe tumlede sig til
langt ud paa Natten paa Campo Vaccino, under

Triumphbuerne og Tempelhallerne: thi der lod den

gavmilde Senator hvid og rod Viin springe fra
Fontainerne, hvorover man ganste forglemte den

flette Luft, som efter Solens Nedgang staaer over

denne Mark.
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Festlighederne i ben hellige Uge «e blevne

beffrevnc af saa mange Reisende. Men mig er

ulykkcligviis saa meget ufestligt kommet i Veicn,
at jeg, da dette ee nyere og mere ubemærket, først
maae Mnve derom.

Efterat Velsignelsen om Torsdagen var lyst
over Folket fra Loggia i Petcrskirken, hvilket ffeer
under Klokkernes Ringen og Kanonernes Tord«i,

forstummede alle Klokker og Slaguhre, med de sid/

ste Ord af Paven, og de hundrede Lamper over

den hellige Peters Grav bleve flukkedc. Men for

at Livets Orden ikke-stal blive alt for forvirret ved

den totale Mangel paa Tidens Angivelse, have
Drengene indført den Skik at løbe om paa Gaderne

med store Smakker og ved disse Instrumenter an/

give Tidens Gang. Gaderne vrimle undertiden af

saadannc lobende Slaguhre; men disse foraarsage
en meget større og mere uhøjtidelig Larm, end Klok/

kerne vilde, hvilket let lader sig forklare ved Dren-

genes Kaadhed og Instrumenternes Natur. I Fol/
kels Dragt bemarker man hverken Bedrøvelse eller

Festlighed, og Langfredag er i Nom en ordentlig

Arbejdsdag, som Pizzigarolernc ) i Særdeleshed
benytte til at oppynte deres Boder paa nye, da

Enden paa Fastetiden nu ncrrmer sig. Langfredag/
aften finder man disse Boder illuminerte og pyntede

7- Spckhokmie.



med allehaandc Forgyldning og Krandse, hvorved
dog ct lille Lom, en Madonna ) og en Helgen
ikke maac savnes mellem Ost, Pelse, Lys og Fjarr
krcre. Kun Soldaterne erindre Een, ved at bcrre
Gevahrerne omvendte, om at det er en Sorgcdag,
og de mange Pillegrimme, som med deres lange
Stave og Voxdugskraver siabe sig fra een Kirke
til den anden, om at det er en hsi Fest. Klokker«
ncs Tavshed varer til Lordag Middag: da giver
en stor Klokke fra St. Pclcrskirkcn Signalet og
pludselig lyde Klokkerne fra alle Taarne. Paa sam«
me Tid brander Folk Raketter af og skyder med

smaa Morser paa Gaderne og Torvene: fra Vin«
duer og Tage falde Skud paa Skud, og vel en

halv Time varer denne afskyelige Knalden og Plaft
fen uafbrudt ved.

Rom, den i8de August.
Efter at have varet fire Dage igjcn i Rom

iler jeg med al skrive Dig til, min dyrebare Ven,
for at den hellige Stad ikke uskyldig skal blive
mistankt for at kjole min Iver i at skrive. Og«
saa stuer Hviderne ved Albano saa lokkende hero«
ver fra det blaaligc Fjerne, at jeg ved en längere
Opfattelse, som ben horaristc Bebrejdelse lader be<

") Undertiden formet af lmt.r Sinor.
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fn-gte, ) maatte holde en Lovtale i Staden over

Landet, ligesom jeg allerede har priist Byen paa

Landet. Altsaa hurtig til Beskrivelsen af de tre

Augustusfcste, som have drevet mig tilbage af min

kjolige Eensomhed til Stadens qvcrlcnde Varme.

Illuminationerne og Fyrvcrrkerierne i Augusts
Mausoleum tage allerede deres Begyndelse forste Sone

dag efter Pctcrsfesten, og vedvare saa fremdeles

hver Ssndag Aften indtil Slutningen af August.
Paa de fire sidste bliver Pladsen Navona sal um

der Vand, og hver Mandag derefter holdes der Ty-

refoegtning ligeledes i Augustus Mausoleum. De

romerske Bcncrvnelscr for disse Ting erc: for Fyr/
vcrrkeriel: l^oclietti, for Oversvommclsen: il

lago 6.1 kiarra dlsvnna, for Dyrcfcrgtningerpe
med Orcr, Tyre og Boffelcr: 6io-rr6 di gio-
venchi, tori e buffoli.

Jeg gik i Forgaars forst til Piazza Navona.

Det var paa den Tid, Lysttouren ffulde begynde,
efter vor Regning hcnimod Klokken 5, da Husene
allerede kaste saa brede Skygger, al i det mindste
den oversvsmmebe Deel af Pladsen er beffygget.
I Midten af delle ncrstcn crggcrunde Rum hcrver
en stor Fontaine sig i Veircl, med en crgyptiff O-'

bcliff og fire kolossale Statuer, som sidde og ligge

paa den Klippemasse, der tjener hiin til Basis.

Jeg mene Serm, il. 7. v. 23 eller Ep. I 8. V. iä-
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De forestille Verdens Hovedstrsmme og erc, som
hele dette Springvands Anlccg, af Bcrninis Op«
findckse. ') Fra disse Flodgudcrs Urner bliver den

«mcrrkeligen fordybede Omkreds af Fontainen, maa/

ssee en Trediedeel af hele Pladsen, sat under Vand

til en Hoidc af r Fed. Om Mandagen bliver

Vandet igjen ledet bort gjennem Ror, og Pladsen
bliver frie, indtil ncrste Lsverdag da Urnerne arter

begynde at oversvsmme den, saasnart Torvetiden

er endt. Den terre Steenbroe, rundt om Seen,
er opfyldt med Boutikker, Spadsercgjcrngcre og Til-

ssnere, som decls udhvile sig paa Stole og Banke,
Lccls have valgt den brede Trappe ved Kirken S.

Agnese til deres Soeder. Ogsaa Vinduerne og Al-

lånerne cre toet besatte med Mennesker og for en

lille Erkjendtlighed kan enhver Fremmed betjene sig
af dem. Imellem Boutikkerne udmoerke de hoit
opstillede Vandmeloner sig, der nasten sce ud som
rode Taarne, naar de ffaarne Frugter bedcrkkc dem

til Spidsen. Men alle Øtne cre henvendte paa

Soen.

) Om een af disse Statuer, som holder Haanden nd-
strakt mod Kirken S. Agnese, fortæller man den Anek-
tote, at Bernrni ved denne Stilling vilde forhaane
Kirkens stette, uforholdsmcrsskgc Bygning, saa at hans
Kolos stuldc gribe Facaden naar den styrtede ned. Ind-
faldet er ikke saa galt og gier at man tildeels overseer
det smag loft ved Vrrket selv.



49

Denne vrimler og stummer afglinbsende Stadsr
karether, lette Kalcschcr, Pindevogne, Ryttere, Haand/
heste og ALster. Marchcsen kjorcr i langsom Par
rade med sin Dame omkring Fontainen, Vandet
gaaer til Arclen og derover og Hestene vrindste af
Fryd i det kolde Fodbad. Tart ved driver en Bonde
sine tvætte Dyr hen at svsmmc og en anden Sig-
nore rider bagefter med korte Stigboiler. Den
rige Landmand har pakket sin hele Familie i festlig
Pynt paa en Hsevogn og lader dem paa den
Maadc nyde den fornemme Afkjsling mellem Prinde
ser og Msrchcser. Drengene stryge de vide Buret
op over Kncccrne og piadste om ved Kanten, og
overstoenke deres Kammerader med Vand, til de
komme en Voren for nccr, der da jager dem ud.

Kudstene kjoce meget forsigtigt, især mw de vende

ud, for at de Omstaacndc ingen Grund stulle have
til at beklage sig, da Vandet er blcvcn urcent af
Stovet. Saaledes mocrer man sig paa Pladsen,
i Vandet og paa det Torre, til Solens Nedgang r

Corsogadcn er i Dag ode og tom, og paa Monte

Pincio meder nran i det hoicste kun ck tungsindig
Englamder.

Hvad synes Du om denne Fest. De antikke

Herrer forestille sig herved en Naumachie. I Guds
Navn! Jeg vil lage det, som det er, og ncrstc Sons
dag leic mig en Vogn med mine Venner, for og«

saa at lccre del ae kjendc indvendig fra.
1821. 2 B. r ^efre. 4



Saasnart Merket tisfaiev bet bliver Lamper«
ne tändle paa Augusts Mausoleum. Denne Dygr
ning ligger i en Sidegade fra Corso, ikke langt fra

Porta del Popolo, ganske omringet af Huse og

Stalde. Men paa dens heie Tag stiger et Am-

phithcatcr frem over Nabobygningerne: det om«

flutter en krcdsformig Arena af maadeligt Omfang,
har neden under sin Skytsmuur, der er gjennem«
brudt af Porten, som gaacr ind til Dyrenes Fang«
sier, derover fire Rockker af StccmSader ester an,

tik Maade, over disse en moderne Kreds af Loger,

og taber sig endelig med et ubcdcekt Gallerte, med

Jern«Rakvark, i den frie Luft.

Overraskende stort var det Syn, da jeg fra
den sncevre, merke Gade traadte ind i den rumme«

lige, klart oplyste Runddecl, som vrimlede af pyn«

tcde Mennesker. Lysekroner, ophcrngte i Touge,

hoic Voxfakler og coulcurte Lamper kappedes i Lys

og Glands mod den sorte Nat, der bredte sig, med

sine malte Stjerner, som en Kuppel over den

straalende Kreds. I Arena bolger det i broget
Vrimmel frem og tilbage Mellem hinanden; Lo«

gerne og Bankene ere endnu kun lidt besatte. To

Musikchor aflosc hinanden gjcnsidlg: det ene spiller
Marschcr med Janitscharinstrumentcr, det andet

Symphonier og Ouverturer.
Men csterhaandcn blive Lysene og Lamperne

Sukkede, Enhver soger sig en Plads og Arena bl i«



ver tom. Hvilket festligt, herligt Synl Icgkurds
ikke blive tvæt af at betragte det fulde Amphithea«
M', faa at jeg aldeles ikke bemarfede de Linie«
dandferfpring, som gik for sig ovenover mit Hoved,
forend Folk tilklappcde dem Bifald, Strap der--
paa brcrndte de forste Jldhjul af paa Arena, Jor-
den udspyede gyldne Strsmme, grsnt og rsdt tind,
rende Stjerner vandrede paa langs og paa tvcrrs

gjennem Merket og til allersidst maatte den hellige
Petrus's Nogle og Kronen figurere. Folket syn-
tes ikke ac v«re tilfredsstillet ved Fyrv«rkeriek i
Dag: forrige Gang, fortalte man mig, brcrndte en

chinesisk Stad med gyldne Klokker og Sole, Maar
ner og Stjerner. Det stulde jeg bare Have feet!

Tyrcfcrgtningcn i Gaar har ikke svaret til
min Forventning: det var et Dyrcqvaleric og kunde
ingen Decltagclse opvcrkke, fordi Kampen paa den
ene Side syntes ganffe uden Fare og paa den an-

den ufrivillig.
Giostra begyndte henimod Klokken altsaa

to Timer for Ave Maria, og varede indtil dette.
Amphitheatret var fuldt pakket med Mennesker,
Janitscharmustken lod mig imode. Paa Arena gik
4 Giostratori, unge, starke Karle, for det meste
Slagtersvende, op og ned. De vare kl«dte i sncrvre
Larreds Klcrder, havde bundet et rodt Skj«rf om

Livet, og hver af dem holdt en kort Stok og et
rodt Torkltrdc i Haandcn. Midt paa Kamppladsen
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pote nogle hsie Tsndcr, og en udstoppet Figur i

Fsgtcrdragt hang i et Toug nastcn ned til Jorden.
Ogsta §M«rkede jeg flere Aabninger i Gulvet',

som blcve tildakkede med Braddcr, gjennem hvilke
Du vil sce assehaande Fixeredukker stige op under

Striden; jeg vil sige Dig det forud, min Ven, at

Dn ikke ftal blive mere ovcrraftet ved Bcftrivelscn,
end jeg ved Forestillingen.

Nogle Stod i en Trompet give Signalet til

Kampens Begyndelse; ;Givstratori bukke til alle

Sider og stille sig i en Kreds. Nu sprang den

fsrstc Dsr op, og ud soer en stor, hvid Ore, af

Kampagnerrace, med lange fra hinanden staacnde

Horn. I vild Forundring saae den til Hoirc og

Venstre om paa den brogede, jublende Mangde,

xaa den stingrende Musik, paa Kjampernc med de

pode Tsrklcrder, og nu styrtede dm rasende kos

paa ben ophangte Skikkelse, paa Tenderne og de

opstigende Figurer. Efter at den saalcdes havde
ircrttet sig en Smule, traadte Kjampernc lidt efter

lidt nccrmcre, med de rode Tsrklcrder hangle ftraaS
over Stokkene. Saasnart Dyret faaer Aic pa»

dette, floder den los paa det — og i Luften; thi
Givstratoren trcrkker Torklcrdet tilbage eller haver
det noget, og om det endogfaa bliver truffet afHorr
nene, er det dog hverken saa stivt eller saa tynde

at disse kunne gaae igjenncm det. Undertiden vik-

ler det sig fast om Hornene, men da lader Kjcrnt-
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pcrcn bet r Stikken cg redder sig pas Skytsinur
ren. Saa hidsige Orcrne end begynde Striden,

holder deres Iver dog ikke isenge ved: -cftcrat
Kj-rmpcrcn havde ladet den lobe ti til tolv Gange
mod Torkloedet, var den kjed af Legen og undgik

ham. Derpaa kastede man i nogen Afstand er,

Touglykke om det ene Hor« og den havde vistnok
forladt Kamppladsen uden ar blive trukket eller

stedt, hvis dens aabncde Fcrngsel ikke havde crinr

dret den om de hvaler og Martrer, der faa Mi-

nnttcr, i Forveien havde omssabt dens fredelige Na-

lur til et krigcrff Raseric.
Ester denne kom en Beffel, som endnu hur-

tigere blev troet, derpaa igjen en Ore, der oven i

Kjsbet kuns havde eet Horn. DeSuagrct jagede
den ikke sjeldent alle 4 Kjoemper ud af Arena: de

sprang op paa Skytsmuren og Dyret stsdtc niod

Stenene. Men ofte naaede Oren- een af Kjam-

pcrne, og havde kunnet spidde hans Decn til,Vag-

gen, havde den ikke, uagtet sit Raserie, været saa

fornuftig at betanke, at den hele Faegtning kun

skulde v«re en Spas til Fornoielse for Andre.

Een af Kjocmpcrne lod sig, jeg troer det var af

Boffelcn, som han vilde holde fast ved Hornene,
kaste om i Stovet, sandfynligviis for at give Legen
et Anstrsg af Alvorlighed: da sprang de andre

ham til Hjelp og bandt Dyret, og saalcdcS havde
denne Heltedaad ingen videre Fslger for ham, end
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en t ilsslet Troie. Ganffe uden Frygt vare bisse
Giostratori dog ikke altid, og jeg bc'mankede Een

isår, som sårdeles meget svede sig i paa det hur/
ligste at sætte over Skytsmurcn, ved hvilket Mans/
vrc han lod sit rode Tsrklcrdc falde, som Dyret da

paa det allergrusomstc tilredte.
Der kom ogsaa to Tyre frem, een Bsffeltyr

og een af Kampagnerracen, herlige Dyr, og vilde

af Natur. Men mod disse vovede Giostratori
sig ikke. Man flap to store Slagterhunde los paa

dem, hvilke, uden lang Kamp, fik dem fat i Arer/
nc; med et frygteligt Brol rendte Dyrene om i

Kredsen og flabte de fasthccngcnde Hunde med sig,
indtil Smerten tvang dem til al staac stille.

Disse Par hostede det lydeligste Bifald og det

med Rette. Kjocmpcrne derimod blcvc denne Gang
oftere udpebne end applauderede. Folket tog den

mest levende Deel i denne Leeg og kappedes i at

rakke Viin og Forfriskninger ned i Arena, i Soer/

delcshed efter en modig Strid. Mig frydede den

gymnastiske Form af denne Leeg fremfor Alt: man

havde ncrsten kunnet hugge hver Kampgruppe ud i

Marmor, saa udtalte, sikkre og skjonne vare alle

Giostralorernes Devocgelscr. Hvor ynkelige fore«
kom vore mimisk-plastiske Kunstqvcrlerier mig ikke

her! en romersk Slagtcrsvend lober dem alle over

Ende med deres Shavler og deres Sandaler.
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Dm lystigste Travestie paa alle mulige Dyre/
fægtninger er Svinespillet, Giuco si Porca, en

Underholdning for Bonderne. Franskmanden C«/

siellan, hvem jeg maae takke for denne Beskrivelse,
saae denne Leeg paa en Plads i Tivoli.

Tilskuerne have dannet en Kreds. Deri seer
man et Sviin, smykket med Baand, bemalet gan«

ske broget, og med en Bjcclde om Halsen. Del

skal gribes, kastes overende og holdes fast, hvilket
ingen let Opgave er for Jagerne. Thi enhver
af dem er indefluttet i en snaver Sak af tykt,
ugjcnnemsigtigt Loerred, som bliver sammenbundet
over Hovedet, saa at denne Omvikling danner en

Art af Pude, der bcstjarmer ham mod de Slag,

han er udsat for. Sakkcn har kuns to Huller,
gjennem hvilke Jaegerne stikke Armene for at kun/

ne bcvcrge dem frit. I denne bessnderlige Maske/
ring staae, eller meget mere ligge, Jagerne i en

ordentlig Kreds, hver med en Stok i Haanden.
Nu bliver Svinet fluppct los, Bjalden klinger,
Sakkenc blive levende og stolpe efter Lyden. Den

mindste Forhindring, det svageste Stsd kaster dem

overende; den ene faacr fat i den anden, Sviner

springer bort over de forviklede og galloperer klin/

gcnde cg gryntende i Zikzak om i Kredsen. Til-

stuerne raabe Bravo, lee, stsie, pibe, og stsde Dy/
ret tilbage, naar det vil gjenncmbryde deres Kreds.

Lyden af Bjalden lokker bestandig Jagerne ester
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sig, de hoppe mcd' deres sammcnprccsscde Fodder
efter den, fla ae om sig med Stokkene, trccffe deres

Kammerader eller deres Stokke, eller ogsaa fægte mcd

Luften, og styrte red hvert Fcilhng til Jorden.
Den, der endelig griber Dyret og holder det

fast, ham tilhorer det som Sciercns Priis. Den

stormsdige Seiethcrre er for det meste fornoict mcd

Wren, og indbyder sine MedstDende og Kamp«
dommeren til et Maaltid, hvis Prydelse det over-

vundnc Dyr da pleicr-at v«re.

Den gte September»
For at kunde betragte den christelige Ovcrtroe

i Nom maae jeg aflcrgge min Protestantisme, at

jeg ikke ffal komme til at angribe eN Troc i Ste«
det for en Ovcrtroe. Prcrstclige Misbrug ffulle
heller ikke blive frcmbaarnc her, derimod det mi«

rakkelsyge Folks Vildfarelser, hvilke Kirken umidr

delbart enten opvockkcr, eller undcrstyttcr. Ofte
hammer og straffer den gejstlige Regjering endog
de »vårdige Udbrud af Folkcovcrtroe, hvorpaa jeg
kun vil anforc eet Exempel.

Jeg gik en Aften gjcnnem den sncrvre Gade
Sabina. En Mcrngde Folk havde forsamlct sig i
en Krog og var i hcrftig Devagelse. Derimellem
gik pavelige Gcnsdarmcr op og ned, bortviste de

Forbigaaende, adspredte og lagde noie Mmkc tij
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de Forsamlede. Z min Nysgerrighed henvendte
jeg mig til een af Tilssuerne og erfoer folgende.
I denne Krog hocngdr et morkt Madonnabillede
med to Vvrlys, forbi hvilket de fleste Folk gaac,
uden engang ar tage Hatten af. I Aften pludr
brede to Fruentimmer ved Billedet og da deres

Ainc just faldt paa Madonnas Ansigt saae de hvorr
ledes den Hsihellige smerteligt dreiede Ainenc em

t Hovedet, og snart saae til Himlen, snart paa
bem. Da sank Konerne paa Kncre og raabte at

der var flcct et Mirakkel, og strar strommede Nar
bocflabet nd af Husene, man standsede de Forbir
gaacnde og Fortcrllingcn om dette Under flsi ajenr
nem hele Byen. Men det varede ikke lcrngc fsr
Inqvisitionen sendte Gensdarmerne derhen med den

Befaling at de flulde puste Lysene ud ved Billedet

og adsprede Folket. En saadan Bespottelse op-
rorte de Troende og flere lode sig arrestere som
Martyrer.

Legenden om Guds Moders Billede i Panr
theon er et Sidestykke til det foregaacnde. Maria
bclla Rotondas Mirakkelstatue var for ikke lcrnge
siden ubemærket og uvirksom; kuns en sparsom Or
liclampe brcrndte ved hendes Altar, der nu straaler
af utallige Kjocrtcr, og ikke et eneste lille indviet

Billede hang paa Statuen, der nu, fra ovcrsc til

»cdcrst, er bedakket med Hjerter, Kroner, Armr
Haand og Halsspcrndrr. Engang havde Kirkens Cur
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stos gknit ar gyde Olie paa den terre Lampcvcrgc,
og hcnimod Aften, da Dsrrcnc vare lukkede, gik
den hellige Flamme ud. Da herte Folket paa

Pladsen en lydelig, klagende Stemme fra Kirken

raabe: Oglio! Oglio! Man lod Derrcnc til Hclr
ligdommen aabne og erkjendte Miraklet. CustoS
blev ncrsten mishandlet og endnu samme Nat brcrndtc

der Kjoerter foran det fornccrmedc Billede. Siden

den Tid helbreder det Syge, tilgiver Synder og

gjor Mirakler af enhver Art. Saaledes have Folk
fortalt mig del: hvormegct Kirken crkjeuder deraf
veed jeg ikke.

Vilde man opsperge de nyeste Legender om de

mindre Stcrders Helgene eller samle dem af Vor

tivtavlernc, saa vilde begge de ansortc Mirakkclhir
storier let blive ovcrtrufne i Vidunderlighed. Disse

Byehelgcne, som vistnok i Begyndelsen maatte er-

statte de hedenske Skytsguder, ligge i en vis Rangr

strid indbyrdes. Enhver Dye er stolt af sin Hclr
gen og soger at harve ham over Naboestcrdernes.
Ved overordentlige Mirakler udvider Ecn af dem

undertiden sit Gebet, og modtager Nabocssabcls
Hyldest. Saaledes fortalte min Vertindc i Sorr

rent, den snaksomme Donna Rosa, at der i det hele
Kongerige ingen bedre Helgen var at finde end

St. Antonino i Sorrcnt. Alt, hvad der trykkede
dem, tog han fra dem, Ast, hvad man bad ham
om gav han rigeligt: Solssin og Regn, ct roligt
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Hav, Frugtbarhed og Sundhed. Konen takrde
med en saa salig Overbevisning, og det glade Maader

hold i hendes Hunsholdning, Sorrcntinernes friste,
muntre Ansigter, Orangetræerne, som bugnede un.'

der de gyldne Frugter, den dunkelbiaa Himmel og
den kjslige Aande i den trykkende Luft, Alt taledc
med for hendes Helgen. Derinwd klagede hun
over St. Constanza paa Capri, hendes Fsdebyc.
Derfor kom ogsaa hendes Slægtninge, som endnu

boede der paa Ken, til Sorrent, naar de havde
et vigtigt Anliggende at afgjore med Himlen, for
at gjsre St. Antonino til deres Sagforer. De

ncapolitanffe Skippere tage en lille Kasse fuld af
stige Helgenbilleder med sig paa enhver Reise. Det
cr deels arvede Skytshelgene, deels saadanne, hvis
Dygtighed de selv have havt Lejlighed til at prsve.

Kommer der nu en Storm paa, saa lader Soc-

folkene Aarerne synke og tage Hclgcnkassen frem.
Den fsrste Patron bliver stillet op og med Rasem
hed anraabt om Hjcrlp. Stormen tiltager, man

kaster den afmægtige eller forstokkede Helgen paa
Gulvet og overoser ham med Skjcrldsord. En
Anden bliver sat i hans Sted og snart mishandlet
ligesom den forrige, til endelig Himmelen, eller deo

res egen Anstramgelse, er den gunstig, som just bl i-
ver anraabt: denne bliver da anbefalet videre og

efter lykkelig Hjemkomst «ret ved Bonner. Naar
man gaaer i Land lade de en lille Bosse gaac om
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mellem Passagererne for ar samle Älmisse til Sscce
lemesser for dem, der cre i SkjorrSilden, hvilke
ere afbildede paa Bossen, nognc og 'torre, med »dr

strakte Hcendcr, og brcrndende i dc rode Luer.

Ogsaa de osterlandffc Feer have sat sig ned

hist og her i Italien, jscrr fra den Tid, da de droe

gc gjennem Verden med Carl den Store og hans
Paladiner. Disse Lokalfccr tor jeg ikke gansse
forbigaae. En af de mest omtalte er Fata Morgana,
hvis Rige er Stradct mellem Mcssina og Rcggio.
Der lader hun undertiden sine skinnende Paladser
og hendes hele prcrgtige Hofstat stige op over Boss

gerne og blive synlige for de Dodeligcs Aine. Dcrr
ved forlokker hun de unge Soemcond, som hun
eisser, cg forcr dem ned med sig i Dybet. Dcnr

ne Fabel grunder sig som bckjendt, paa et optisst
Luftsyn i Kimingen; men derfor opgiver Folket paa

ingen Maade et smukt Sagn, og trostende lyder
Fata Morganas Navn, i hvis Arme de Salige hvir
le ), i Sorgeqvad over druknede Pnglinger.

Om de toffansse Feer finder jeg. i Castellans

) En ganske herlig Beskrivelse orer Morganas under-
jordiffe Pallads giver Bojards i sin forelskede Ro-
land. Paa tydst finder man dette i Val. Schmidts
for kort siden udkomne fortjenstfulde Bog: Rolands
Abentheurn, in hundert romantischen Bildern, nach
Bojardo. rtek Band.
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fortraeffesige Breve negle interessante Efterretning
ger, som ogsaa have vcrrct meddeelie i Morgen»
blatt. I Eonfalina mellem Florents og Pisa
hcrver sig en stor Klippe i Skikkelse af et fiirkantet
Taarn, som hedder Masso delle Fate. Et andet

Opholdssted for Fcerne er det stjonne Bjerg ved

Fiesole. Der viser ethvert Barn Indgangene til

deres underjordiffe Boliger, Feehullerne, LueFs

delis Fate, hvor allerede Carl den Store har ned»

lagt rige Gaver.

Fcerne ere magtigere end Lererne og for det

meste af hsimodig Natur. Et af deres mange

Mirakler er deres Andlingers Genopstandelse og

Foryngelse. Dette ffecr paa folgende Maadc: en

stor, fccd, nedsaltet Soc bliver ffaarct op og Men-

ncskets Liig begravet i dens. Bug. Derpaa bliver

Dyret igjen syet sammen fra oven til neden. Feen

hvider nu Soen en Melon under Trynen, og jaa-

snart Duften af denne stiger den Indsyede i Nor-

sen, begynder han at leve op igjen. Graven bliver

atter opstaaret og stjon og levende springer £i/

gct ud.

De italienske Modre og Ammer skramme
Borncne med den huslige Fce Befana, som, Nat-

ten for hellig tre Kongers Dag, drager om i Flo-

Lettres fur 1’ Italien par Castellari»
Trcdie B-nd, 52 og z8Le Brev, 1819.—Nr. -78. -79.
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rcnts Gader, i Skikkelse af en kjcrmpeagtig Duk-
ke, ledsaget af Fakler, Trompeter og Trommer.
Denne Hsitidelighed aabner Carnevallet, og efterår
Skikkelsen har stoict giennem hele Byen, bliver den
kastet ned i Floden fra en af Broerne. Men
Dornene fortæller man at den flyver gjennem
Skorstenene ned i Husene for at straffe Le uartige,
men bringer derimod de artige Lcgetoi og Sukker/
godt. Derfor hcrnge Dornene den Aften deres
Troier eller Buxer med tomle Lommer op i Skor/
stenen for at Feen stal fylde dem.

Perugia, den yde Sept. 1818.

En Plads, der var mere paffende til at un»

derholde mig med Dig om Cicisbeatet og det ita/

lienste Galanterie, havde jeg ikke kunnet finde i

Nom selv. Mit Skriverbord staacr ved det aabnc
Vindue, hvorfra jeg har Udsigt til den brede Cor/

so, som nu vrimler og gjenlydcr af den smukke
Verden og klapprcndc Kopper og Glas i Kaffehu/
sene. Damerne i Perugia kunne gsre Romcrin/
dcrne Rangen stridig i stolt Skjonhed, og ere be/

kjcndte for ar overtrorffe dem i crotist Virtuositet.
Hvor mangt et Blik maac jeg ikke kaste bort fra
mine Papirer, mens jeg strivcr, og ud af Vinduet,
i store sorte Flammeoine. og hvor gierne vilde jeg
ynkelige Rcisekorrcspondent ikke, i Stedet for Alt
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Blcrksmsrerie, med et Tryllespeil lade hiint levende

Sort paa Hvidt, som straaler mig imsde fra de

Spadserendes Ansigter, ffinne til Dig over Al-

perne.

Italienernes Cicisbcat er sammensat af to E-

lcmcnter: äs Riddertidens Galanterie og af den

nyere Selskabelighed. Da hiin ingen Lejlighed mere

fandt til at beskytte Damerne mod Rov og Mord,
og erhyervc sig Tak ved Tourneringerne ; bod Rid-

deren sin Behersterinde Armen uden Harnisk og

forte hende gjcnnem Gaderne, hjalp hende op i

Vognen, bar hendes Vifte, og stod ved Festerne og

i Theatrct bag hendes Stock og hvidskede med hen-
de: deraf fik han Navnet Cicisbeo, I Genua,
hvor denne Skik cfterhaanden indsneg sig, skal den

forst have vundet en Slags Lgteffabclig og selffar
belig Lovmcrssighed: den blomstrende Handelsstad til-

stedte saadant mere end andre. Forretningernes
Natur stildte saa ofte og paa saa lang Tid LEg-
temanden fra sin Kone, at hun i hans Fravcereise
ncppe kunde undvocre en Ledsager og Selskaber i

hans Sted, hvis hun ikke ffulde sidde tyranniff
indespoerret. Det har vel ogsaa vcrret en Nsdven-

dighed at enhver Dame, naar hun gik ud, havde en

mandlig Beffytter med paa Gaderne, der vrimlede

af Fremmede fra alle Lande. Da blev efter gjene
sidig Overccnskomst en Huusvcn udvalgt, en fattig
Slagtning eller en Geistlig, som »n, een Gang



sov alle, nr aa tte paatagc sig den ham anbetroede
Kones Bevogtelse og Skyts.

Hvad her var en Folge af Nodvendighcden,
blev snart næret og udsmykket ved Moden, og ud,

bredte sig over det hele Italien. Dette nye For--
hold forekom alle Partier bcqveml og tillokkende,
og Jalousien maatte sinde sig deri, da ingen Und-

tagelse kunde gjsres uden at man udsatte sig for
Andres Latter. I Stedet for en fattig Slægtning
eller en Geistlig, traadte siden mangen riig verds-

lig Fremmed i en Cicisbcvs Post, og LEgteman-
den holdt sig siadeslos for enkelte Tilsidesættelser
hos en anden Bcherstcrinde. En Kone uden Ci-
eisbco blev foragtet, en Mand, der var Cicisbeo

hos sin egen Kone, blev udleet, en stjon og fornem
Cicisbeo gjorde sin Dame bcrsmt og opvakte Ja-
lousic hos Andre, og et vedholdende Cicisbcat heed
Trostab og Standhaftighcd. )

Cicisbeatet bcstaacr nu ingensteds mere i sin
fulde Magt og SEre, og dens tilbageblevne Rester,
af hvilke man finder de fleste og sierste i Genua,
Venedig, nogle andre lombardiste Skader og i Flo-

) Lullio de Chatcauvieur fortættet i sit .isært over I ta-
lien, at han i Florento har hort en Liigtale, Ltoxe iu^

nebro, over en al ood Olding, Medle-N af Academia dei
Gevrgofili, hvori han, mellem andre Ding, oglaa blev
roest for en halvtredslndstvveaarig eremplarist Vcdhol-
deuhed i at opfylde sine Pligter som Cicisbeo.
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ren tå, blive efterhaanden fortrcmgte af en mindre

ioinefaldende Uscedelighed, især siden dc Franske
have faaet Indflydelse paa Italien. Desuagtet
maae jeg her tale 'med nogen Udforlighed om Ci-
kisbeatets Scrtninger, fordi det italienske Galanter
ries Characleer kun af dem kan blive rigtigt op,

fattet og bedomt, ligesom en Ruin af det fuldstocnr
diggjorte Billede af den hele forstyrrede Bygning.

I det forste Aar af deres SEgteskab hedder
Konen Novizia og kan kun i sin Mands Selffab
vise sig i Conversationer, paa Baller og Comodier.

Efter denne Periode bliver en Cicisbeo eller Eavar
liere servente valgt, som i Mandens Sted paatar
ger sig denne offentlige Tjenstbeviisning. Dette

Valg bliver enten efter Omstomdighederne bestemt
efter Konens Smag, snart efter Mandens Jalom
sie, ofte efter en fcrlleds uegennyttig Overeenskomst,
ikke sjeldent er allerede et foreløbigt Valg truffet i

LEgteskabscontraeten. Cavaliere« indfinder sig hver
Morgen ved sin Dames Toilet, hjcelper hende ak

pynte sig og holder hende med Selskab saalange.
Derpaa udbeder han sig hendes Befalinger til denne

Dags Forlystelser, som han siden arrangerer og og,

saa i oeconomist Henseende besorger, enten af sin
egen eller af hendes Kasse, eftersom Omstcendig«
hederne byder det. Han ledsager hende ved enhver
Disite, og naar hun modtager Besog gjor han
Honneur. Ved hans Arm spadserer hun i Cork

I8rk. L D. l ^efte< 5
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soen, ved hans Side sidder hun i Karcthen, og i

Asscmblccrne og Thealrcne staaer han bag hendes.
Stork. Kun ved Middagsbordet og ved Sengetid
overleverer han Manden sin Dame, og denne tov

paa ingen Tid l«gge ham Hindringer i Vricn far
Adgangen til hans Huus. ) En Cicisbeos Plige
ter ere, foruden almindelig Hoflighed og Selstabe-
lighed, blind Lydighed mod alle hans Dames Ber
salinger, udelukkende Brstjoeftigelse med hende og
den stroengeste Ligegyldighed mod alle andre Damer.
Man maae altsaa paa ingen Maade ansee en Cir

cisbeos Tjeneste for at vepre behagelig og poctist.
Meget mere klage Cavasiererne, oftere end.Merm

bene, over Slaverie og Damernes Lunefuldhcd.
Det kunde ikke vare lcrnge for Cavalicrcn sogte at

staffe sig- en virkelig Belonning for det tunge Aag,
hans Tjeneste lagde paa ham, og gjorc sig det

gamle Ordsprog om Lejligheden gjoeldende i Cicis-
beatet. Et System af priviligeret, crgtcstabclig U-

trostab stal man desuagtet ikke kalde det, fordi det-

te ingenlunde ligger i Jnstituterne selv, men i de

Misbrug, menneskelige Svagheder have fort i

Svang. Ogsaa er det vansteligt at adstillc, i den

) Det italienske Sprog, der er saa rigt paa vittige Ord-
spil, betegner ogsaa en Vifte og en Vaandstoife med
Ordet Cicisbeo. Saaledes hedder den Ildpotte, som
de romerste Koner stedse have paa Armen eller under
Kjolen, il Marito.
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store Kreds af Virkninger og Tilbagevirkninger,
om det italienske Familicvascns Umoralitet cr bler
ven befordret eller hammel ved Cicisbeatets Opr
rettelse. I det mindste cr Usadeligheden overalt

tiltaget med dets Forfald.
LEgtestabernc mellem de hsiere Stander, om

hvilke i disse Breve istrr er Tale, blive som oftest
sluttede ved Familicconkraeter, uden at spsrgeBrud»
gommen og Bruden til Raads, som ofte ingen
Stemme kunne have formedelst deres Ungdom.
Skident forstyrrer en Vagring fra de Forlovcdcs
Side den indledede Cvntraet; thi den unge Mand

tarer, for Bryllupstidcn, de galante Sader saame/
get at kjende, at han ingen uovervindelig Frygt
kan have for det korte Noviziat i sin Tilkommen»

des Arme: og hun cr saa kjed af Kloster-tvangen,
eller, hvis hun allerede er voxet fra denne, af den

indefluttedc, generte Stilling i hendes ForaldrcsHuus,
at hun for enhver Priis snsker at tilkjsbe sig sin
Frihed. Finder hun ingen Brudgom til et be»

stemt Aar, maae hun tage Slsret. Sjeldnere, end

i Tydffland, hvor de unge Piger ftaacr i en mang»
foldig selffabelig Bersrelse med Mandene, modstrft
der en hemmelig Tilbøjelighed og Forpligtelse For»
«ldrcncs Villie, og er dette Tilfaldet, saa overta»
ler Tingenes Hvcrdagsgang netop til ct Cenvenienz»
giftcrmanl. Slige Udsigter lede endog ikke sjel»
dent den unge Pige til at valge en taalmodrg SEgr



teherve, fom er troet af Livet, og Elsseren bliver
da enten priviligcrct eller hemmelig Cicisbeo. De

saakaldte Misalliancer, knyttede af Lidenstab, ere

derfor i Italien romantiske Raritetcr, og det smukke
Kjsns frie Valg griber oftere efter Rigdom, Tit-

telglandS og Caractecrmildhed, end det fslger Hier-'
tets fsrdomslssc Drift. Overhovedet lader Ira-
lieuerinden sig ikke, ved alle sandseligc Lidenstabers
Udbrud, afsnakke en fast Bctoenksomhed, der ikke

let lader sig overraske af uovervindelige Kieblikke.
Meget træffende har Forfatteren af Fragmente

über Italien aus dem Tagebuche eines jungen
Deutschen ) stildret Jtaliencrindcrnc fra denne Si-

de. Deres Kjanlighed, siger han, er hverken Lune

eller Tidsfordriv, men en alvorlig Nodvrndighed.
Ligelangt fra de franste Damers T«nkcmaadc, som
soge et Fortrin i Mcrngdcn af samtidige Tilbedere,
og fra de tydffc, som rastt afverle, lægge de

dyb Folelse i det, som hine kun behandle som en

modens Bagatel, og tilbringe den storstc Deel af
deres Liv med at raffinere Ting, hvori hine kun

soge en flygtig Sindsnydelse, udpyntet med nogen

Romanjargon. Man studser over den Veltalenhed,
hvormed cndogsaa unge Piger udtrykke sig over Alt,
hvad der angaaer Kjccrligyedens Metaphysik, og den

) Forste Bind 17Y8, Side -82.

) Jeg har kuns kaldt Skildringen af Jtalienerinderne
trcrffrnde.
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Zdcc paatkanger sig naturligviis, hvormcgct de fr«
Barndommen af maac have bcftjaftiget sig derr

med. Da de konventionelle Grandscr for den qvim
delige Delikatesse i Talebrugen cre langt mere ndr

strakte end hos os, paalagge Serverne dem mindre

Tvang derved. En Moder, hvem man sporger
vm Aarsagen til hendes Datters flette Humcur,
svarer lctteligcn: hun er forelffet; og Kjarligheden
udgjsr det store Thema i alle blandede Selffaber
over hele Italien.

Denne det smukke KjonS Charactcer og det

lovlige Cicisbcats vilkaarligc Efterspil, frembringer i-

Italien folgende Phcrnomemcr. Den ugifte Pige
er strengt bevogtet og noie underrettet om Alt,

hvad hun har at befrygte af Mandfolkenes Efterø

strabclser. I storre Selssabcr er hun taus og tilr

bagcholdcn, men i fortrocligere Kredse »åbenhjertig,
snaksom, sjelden forlegen mod det mandlige Kjon,

og hun taaler da mangen Spog, som hos os vilde

blive regnet for en stor Fvrnarmclse; kun maac man

ingen sorrdolcs Fordringer gjorc eller arbeide til et

ffjult Maal. Marker Pigen noget saadant, saa

vil hun gjorc store Kinc, og sporger V olete far

l’amore meco? Det er, om Du vil knytte en

alvorlig Kjarlighcdssorstaaclse med hende, hvilkcr
hun netop tanker at indlede ved dette Sporgs-
maal. Derved bliver snar Moderen eller i det

mindste en Bcstagtel gjort til Fortrolig, som led:
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sager Elskerinden ved deres Sammenkomster, og l

hendes Navn opkaster det Sporgsmaal nogle Dage
efter: Volete sposare la mia figlia? Dette er

den sædvanlige Gang i de italienske Kjcrrlighedsr
forstaaelser for LEgtcstabct; naturligviis gives der

ogsaa Undtagelser, men disse have dog kun sjeldent
noget at bestille med Maancstin, Forglemmigejer
eller Svindsot.

I Florcnts og Venedig har jeg fundet Cicisr
beatet, som selffabclig Etikette i de hoicrc Stcrnr

der, mest uindstraenkct. Derfor maac den bcgunr
stigcdc -'Elster, uden Privilegium, oftere drage til
Felds mod den jaloux Cicisbco end mod LEgtcherr
ren. Thi enten vil han ikke unde en Fremmed,
hvad der er blcven ham ncrgtet, og i dette Tilfcclr
de er han den crgtestabcligc Trocstabs Bevogtcr,
eller han vil ikke dele sin Lykke med nogen Anden,
og bevogtcr da et Gode, der tilhorer ham.

I Rom finder man kun saamcgct af Cicis«
beatet, at de fleste Damer, oftere af Nodvendigr
hed end af Mode, begunstige een af deres Tilbe/

dcrc, som Da bliver kaldt Cicisbco cllcr Cavalier

scrventc. LEgtcffabsforholdcnc give disse Pscudoe
Cicisbcatcr sin forstjclligc Grad og Charactccr, saa
at Cavalicrcn enten forer den ham betroede Dame
ud ved hoi lys Dag, eller hun forer ham ind i
Merke. Er Cavalicrcn troc og rast, da stulle Ror

merinderne sadvanligen vcrre mcgcc standhaftige,
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»g mange afvexle vel heller ikke for deres eget

Rygtes Skyld. Thi da Mgtcskabct nu cengang,

som et Tktvlaturvcrsen, ganske trcrder i Daggrun»
den, saa gaaer dets samtlige Pligter over paa Ca/

valieren, Trocskab, Fortroelighed, Tavshed, og alle

Villigheder og Offrc, som Omsitrndighcdernc ndkrttr

ve: men ogsaa alle de Lidenskaber og Luner, der

gjorc SEgtcskaberne ulykkelige, qvæle og martre den

udholdende Cavalicr. Det kan ikke n«gtes at Ci/

risbeatct paa denne Maade vedligeholder Moralen

mellem Jraliencrindcrne, ved et Surrogat af ægtes

skabelig Trocskab, og en Reformation i Siderne

maatte ingenlunde begynde med denne Modes Ud/

ryddelse, men snarere ende dermed.

Den Gjenstands Rigdom, hvilken jeg ffulde
afhandle, har drevet mig saa vidt omkring, mens

jeg skrev i Gaar, at jeg ikke lcrngc kunde hvile
ved romerske Enkeltheder. Denne Hvile maae nu

undes baade Dig og mig i ncrrvocrcndc Anhang,
som skal indeholdte» moderne romersk ar? amandi.

Bliv ikke forundret, min Ven, over min rciscbe-
skrivcragtige Mangesidighcd, thi for denne Gang

har jeg vævet nsdt til at pryde mig med laante

Fjcrr. En meget vel underrettet Landsmand har
vcrrct saa god, med en opoffrende Beredvillighed,
at meddele mig de galante Noticcr af De romer/
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ste Studrer, til hvis Indsamling Neiscbcskriverne
sjcldent kunne naae for Ruiner, Statuer og
Billeder. Gjerne vilde jeg krone dette Brev med
den skarpsindige Iagttagers Navn, hvis han ikke
havde bckraftet Uegcnnyttigheden af sin Gave ved
at paalaggc mig Taushed.

Foruden Convcrsationcrnc giver i Socrdcles
hed Morgen Messen mangen Anledning til at knytr
te saadannc Forbindelser med de romerske Damer.
Der komme de uden at ledsages af Manden eller
Cavalieren: kuns cu gammel Kammerpige, ikke siel«
Lcnt Fruens forrige Amme og inderligste Fortrolige
fra Darnsbccn af, eller en flink, forflagen Soubrette
staaer bag fln Herskerindes Stoel, eller spadserer,
ikke uden Hensigt, op og ned i Forhallen ved Kir«
ken, og indlader sig gjerne i Samtale med den nys/
gj«rrige Fremmede. Nogle Kirker i Corso og der

omkring cre i scrrdelcs interessant Nye herfor, og
kaldes af Romerne de galante Kirker. Jeg erin«
drer at have hsrt St. Carlo al Corso og St. Silr

vestro in Capikc bcncrvncs saalcdcs. Foruden Dar
mens Ledsagerinde finder et ovet Aie vel ogsaa en

tjenstfardig Aand mellem de andægtige Tiggersker,
som er ligesaa nsie underrettet om den skjonne Kir/

kcgjomgerskes Forhold og Caractccr, som hiin. „Jeg
seer hende jo daglig i Morgen Messen," mener saar
dan en gudsfrygtig gammel Kjocrling, „skulde jeg
da ikke fjci be hende?" Hvo, der af Studium eller



i Hjertets Anliggender, vil samle flige Noticer, han
maae ikke vare sparsom mod Underhandlerffem, ikke
blot sov at gjorc hende snaksom, men ogsaa for at

vise Deherfferinden at man er en Mand, der fors
staaer sig paa den gode Levcmaadc. Thi endogsaa
den rigeste og fornemste Romerinde forsmaaer in#

gen Gave fra hendes Tilbeder.
Naar en Fremmed for fsrste Gang tradcr

ind i e» romerff Conversatione og seer sig omrins

gct af en Kreds af nbckjendte Skjenheder, vil han
gjerne gribe den fsrste den bedste Leilighcd, der tiks

byder sig for ham, til at gjenncmlsbe denne fors
virrede Cirkel med En, der har hjemme i den.

Den snaksomme Romer, som ikke gjerne seer en

stum Fremmed i sit Sclffab, vil ofte spare Dig
den Vanskelighed at begynde en Samtale. „De
har vel ikke varet lange i Rom? De fjender da

formodentlig altsaa ikke Damerne i denne Convcrs

satione?" — det er to Sporgsmaal som paa staas
ende Fod knytte cn Samtale i et romerff Sclffab.
Derpaa begynder Mynstringcn: Navn, Stand,
Alder, Bopal blive flygtigt omtalte, men vidtlofs
tigere er den Caracteristik: denne Dame holder
meget af Englanderne og taler Sproget, hiin har
en sårdeles Godhed for blonde Tydffcre, en Anden

har to Cavalierer og seer sig om efter den trcdie.

Fanger den Fremmede ikke strax Fyr, da vil den

galante Cicerone satte haftigcn les paa ham: „O
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quanto e bella questa Signora coi velo ne-

rc; Che occhj ! Veda, Signora, ci adocchia»

Ah la ladra, fa mostra di aver sentito la

nostra conversatione, Vuol, Signore, ch'io

la presenti? Me ne sapra grado, sono ficu-

io; non si ripentiri di questa conoscen-

za.“ — Tager Du imod den vcnsiabclige
Mands Tilbud, saa giver han Dia, hvis han ellers

er vel underrettet, endnu nogle bestemte Vink for
samme Aften, som si Ex. at Damen plcicr at ta«

gc alene hjem for Conversatione» er til Ende, mer

dens hendes Mand bliver siddende ved Spillebord
det til henimod Morgen. Er Du prcscntcrct og

har hun taget vel imod Dig, saa forsvar din Plads
bag den Skjsnnes Stock, og naar hun vil gaae,

og. Du ikke folgcr hende, saa mumler din Laerer

vistnok mellem Tanderne: Che ininchione! )
og Du kan for Fremtiden scc Dig om en anden.

Ogsaa med Damen er Historien »de. Ingen
Romcrjndc tilgiver en Mand at have forsomt en

Lejlighed, og mindst den forste. Enten en barm

agtig Undsclighcd og Uerfarenhed er Skyld i hans

) Hvor hun er smuk med det sorte Slor! .hvilke (dine!
See, min Herre, hun skotter til os! Ah den Skjelm
hun lader vs vide, at hun bar hort Samtalen! Vil
de præsenteres for hende? Jeg er vis paa de vil tak-
ke mig, og ikke fortryde dette Bckjendtjkab.

•) Hvilken Usling!
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Forseelse, og da er Manden ribrugbar til listige
Eventyr; eller han er altfor ligegyldig og kold,
og i det Tilfalde staaer han ikke til at forbedre
hverken ved Tid eller Kvelse.

En lang Forberedelse af Kjarlighcdserklarin/
ger og Sukke er i Rom aldeles ikke notwendig
for at kunne tragte efter at naae den Hoieste-Gunst
hos en Dame. En Romcrinde troer, naar hun
ikke, ved sin Rang og Glands, er en Gjenstand
for den almindelige Hyldest, at den Mand, der la/

der sig presenterc for hende i en Convcrsation af
en anden Mand, og paa en eller anden Maadc ud/

marker hende, nodvcndigviis maae ssge noget mere

hos hende, end der kan gives i en Convcrsation.
Tager hun altsaa med Varme mod hans Opvart/
ning, da er Erklaringen gjort og gjcngjaldt og

den nasie Time er den bedste til at besegle det

nye Forbund i.

Om den begunstigede Tilbeders Pligter er

ovenfor blcvcn talt i Almindelighed. Her er end/

nu at bemarke, at Rvmcrindcrne undertiden vente

en Foraring, om end ikke som Tak for den ti!/

staaede Gunst saa dog som en Opmærksomhed eller

Erkjcndelse af den Forbindtlighcd deres Elftere ftyl/
de dem.

Klage ikke allerede de gamle Elegikere over

deres Veninders Havclyst? Endoasaa den rigeste
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Rocmrindc visci' ikke hendes Tilbeders Forceringer
tilbage, om hun ogsaa ikke tager deres Pengev«rd
i Betragtning, og den cengang antagne Skik er

saa mcrgtig, at et gjcnlagent Anstod derimod kan

bevirke en ellers daddellss Yndlings Afskedigelse.
Foruden den fsrste Tiltradelsesgave, som plerer at

blive overrakt snart efter den sidste Fortroelighed,
maac i Soerdeleshed Forceringerne til Festdagene
ordentlig iagttages, f. Ex. Maritozzoen, Blomster/
bouquettett paa St Hansdag o. s. v.

Over de lavere Folkeklassers Sccdelighed er

Politiet sat til Vogter. De Fruentimmer, som eft

ler Klokken ni sindes paa Gaderne eller i Osteri/
erne uden deres Mand eller anden unständig Led/

sagning, lobe i Fare for at blive sat paa nogen

Tid i St. Michclcs Arbeidshuus. Undertiden an/

soger Manden selv om ar denne Straf maac blive

paalagt Konen.
Moralen i hvad jeg i Dag har strcvet, maac

Du stjanke mig, min Ven. Den er overalt at

finde i Mængde i Tydskland, og jeg har destovar/
le glemt at medtage nogle Bind, til dagligt Brug,
til Italien, hvor den er sjcrldnerc. Min Bog vil

komme til al lide meget under denne Mangel, men

mine tilkommende Recensenter giver den vistnok Ane
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ledning til de opbyggeligste Betragtninger, som da

kunne blive indkorporerede i andet Oplag as dette

Vark. Lev vel!

Far il Verde er Navnet paa et yndet Spil,
eller en Leeg, i Rom. Aarstiden kil den er forst
i Foraarct, naar Gras og Traer have friskt Gront.

Da flutter man Forbund til en Verde med en

Pige eller en Kone, bestemmer hvor lange den stal
vare og betinger Straffen for Bruddel. Nu have
begge Parter nok at tanke paa hvert Kicblik, hjem«
me og paa Gaden, at bare et frifft Geranium.'

blad hos sig. Moder den Ene den Anden, spor«
ger han: Avete il Verde? og fordrer: katte

vedere il Verde eller Fatte il Verde. Den

Spurgte maac strax vise sit Gcraniumblad og, til

Tegn paa at det er frifft, stryge det mod en hvid
Muur eller Ssile, eller hvor det ellers kan efterø
lade Marke. Giver Bladet ingen gron Plet, eller

har han glemt del Hjemme, maae han betale den

forud betingede Bode, eller give sig selv i Pant
derfor. Ligeledes giver Vcddemaalet enhver af
Parterne Ret til, uden Videre, at trange ind i

den medlegende Dames Varclse, stryge sil Blad
over Vaggcn og fordre den samme Provc af hende.

Denne Leeg varer sadvanligviis nogle Uger
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og er mere brugelig mellem de fornemmere Stamr
der end blandt Folket. Veddcmaalet forudscrttcr et

nsie Bekjendtflab mellem begge Parter, eller stal
hjoelpe til at knytte det. Det kan derfor ikke vel

fluttes med en ung Pige uden hendes Forcrldrcs
Tilladelse, og da det oftere har verret en Anlcdr

ning til en Forlovelse, saa passer det sig ikke at en

ugift Dame gjor Forflagct dertil. Straffen bliver

fastsat l Forhold til det nsiere eller mindre Bee

kjendtstab, de Vcrddcndc have til hinanden: her Kys,
der DombonS eller Sonnettcr. Undertiden giver
den, der har de fleste Panter at indlsse, ved

Slutningen af Legen, et Bal eller en Soupee.
Ogsaa i Conversalioncrne bringer denne sclstabelige
Spog Liv: den Ene ssger at fravcndc den Anden

hemmelig hans Blad og forlanger da at han flal
vise det, eller man taber det med Villie, naar den

Straf, man flal lide, er taalclig.

Den scsflabelige Omgang i Rom indflr-rnker
sig nckstcn ene og alene til Con ver sation er og

Academicr. Adgangen til disse Adelens og den

dannede Middelklasses Cirkler staaer aaben for en-

hver Fremmed, der snfler det. Med Rccommanr

dationsbrcve behovc vi ikke at forsyne os, for der-

ved ar bane os Bei til de glimrende Sale i de

romerfle Palladser. Vi yttre det Knfle at bessge
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Conversationcrne fer den Banquier, vi ere addresr

serede til. Han indbyder os ssrst til sin Aften og

forestiller vs for de Damer, som have de mest b»

sagte Conversationer, og ncrste Morgen lade vi vo-

re Kort sende til dem. Dermed ere vi introduc»

rede og blive formeligcn indbudne til den noeste
Conversatio». Den Tjener, der staaer ved Darr

ren, raabcr vort Navn, i det han aabner den;

Fruen i Huset sidder n«r ved Indgangen, vi gjsre
hende vor Compliment, og hun siger os hvilke Dar

ge hun seer sit Selskab, til hvilket vi nu ogsaa
hsre, hos sig. Vi blande os i det brogede Sele

skab, holde os til Spillebordene, eller til Klaveret,
eller bevogte Damernes Stole. Navnet Forcsticre
og en anstoendig Kloebning er, i Stedet for Ah«
ner, Stand og Tittel, nok for gjcrne at blive scet
i de romcrffe Prindsessers og Marquiscrs Converr

sationcr, og selv de, som mangle en Banquiers Ane

befaling, kunne, ved Kaffehimsbekjendtskab med unr

ge Nobili, som gjsre sig en Fornsielse as at vise
sig forekommende mod de Fremmede, naae denne

selffabclige LEre. Det hcrndcr sig saaledcs ofte at

man i flere Maaneder har besagt en Couvcrsation,
uden at have hsrt Fruen i Huset nccvne den nye

Gjcrst suldstcrndig ved Navn, iscrr naar dette er

vansteligt at udtale. Romerne nsie sig da med

Fornavnet, eller kalde denne eller hiin fortrinlige
viis: ri Lignor koraüiers.
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Conversationerne hvld.es i de stjsnnestc Sale
i Palladsernc, der ikke sjeldcnt ere smykkede med

Antiker og Malerier, som Museer og Gallerier.
Man tcrnkc sig dertil en smagfuld Oplysning ved

Lysekroner og Spejle, en Skare Betjente brillante

Livreer, og fremfor Alt de junvmste Figurer med

de glimrende Perler og Juveler, der vandre om

som levende Statuer mellem de dode Marmorstott
tcr — og man vil ci alene ikke savne Thcekop-
pcrne og Kagctallcrkcnerne, men man vil cndogsaa
fole, at de her vilde virre fremmede og upassende.
Som bekjendt faaer man i Convcrsationernc intet

for Ganen, uden i det hoieste et Glas Jis. Den,
der altsaa fætter Selskabelighed og Gicrstfrihcd i

Beefsteak og Portviin, kan længe nok udstrige Ro-

mernc for uselstabelige og ugjocstfrie, men han stal
derfor ikke beskylde dem for Gj-rrrighcd, thi Jm
gen, som kjcndcr de romerske Convcrsationer, kan

vcrre uvidende om, at alene de Fakler, hvormed
Gjcrsternc pleie at blive lyste ned, koste saameget
i Vor al man dermed kunde tilfredsstille et beste/
Lcnt Selskab med Thee og Tilbehor.

Men jeg ncrttes endelig, kjcrre Ven, med

Gjendrivelsen af dumme Paastandc og Bestyldnin/
ger. Ubilligheden og et vrangt Begreb have in/

gen Grirndser, men mine Breve maae ikke tabe

deres af Syne. Og har jeg ikke i Indledningen
udtrykkeligen lovet ikke at ville domme med Andres
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og Fine? Hvorfor ffulde jeg da, k Mine
Domme, lade mig lede af Andres Meninger og Fgi
leiser, som det er meget vanskeligere at omvende?

Lad mig derfor slutte- min Ven, med Tak og
Rsrelse for al den Kjoerlighed og Godhed, jeg har
nydt der, og endnu engang tjlraabe de -syv Hsie
til Afsked: A rivederej

„Mit Livs moerkvoerdige Begivenheder.^
ir,

. WW M;
Egenhcrndig opregnede

'

af

Frederikke Sophie Kilhelmine/
Markgrevinde af Bapreuth, Frederik den Stores Soster.

(Et Udtog af den franste Original.)
(fortsat.)

^aaicdcs begyndte Aarei 1734 heel ssrgeligt for
Markgreven, der maatte give Slip paa sit Knsse;
efter Floras Sigende skal han have taget sig yen«
des Brev saa mrr, at han gav sig til at gr«ds
over det. Dog opgav han, efter nviere Betcrnk«
ning, ikke aideics Haabet om siden at faae hende
overtale

Da Fastelavnstiden kom, foreslog Marwitj«
rIsr« « r ^efte. 4
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Let gjorde.'Alt for at adsprede mig, at der' skulde
anstillcs en eller anden Lystighed, og, da Arveprins
sen gjcrne deeltog i Fornsielser, bad man mig bevor«

ge Markgreven til at give sit Minde dertil, hvil«
ket ikke var saa let en Sag, da han ingen Ven

»ar af Sligt, og hans Hofpr«st, en overdreven

Pietist, ikke undlod at bestyrke ham i hans Mer

ning derom. Vi talte da med Flora om den

Sag, og hun havde Indflydelse nok hos Markgre«
ven, til at faae ham overtalt, sag at han splv
kom tt" mig, og gjorde mig Forflag desangaaende,

hvilkcl?'jcg da strax samtykkede i. Han overlod til

mig at anordne Festen- som jeg sxiv vilde, dog med

den Betingelse- at ingen Masteren maattc finde
Sted. Denne Slags Moerstab bruges ikke uden

i Tyskland; der er en Vcrt og Veninde, som

give Festen, og de andre komme i forstjelligc Drag,
tcr, som angive forstjeklige Stcrndcr og Haandte«

ringer; men mgen boer Maste for Ansigtet. Jeg
lod den store Stacssal decor-ere, som en Skov, ved

hvilken der laae en Landsbyc med sin Gjoesigiver«
gaard, der var opfort af Bark, og Taget bedakkct

med smaa Lamper. Inden i den var et Bord,
dcrkket for roo Personer, og i Bsnderhuscne var

der Forfristningcr at faac. Efter Maaltidct gaves

-er et Bal, og alle Mcnncster moerede sig herligt
undtagen jeg, der maattc sidde og hore paa Mark«

grevens kjcdsommeligc Moraliscren den hele Aften-
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Nerste Ssndag prafede Hofprcrstcn vffentl-g
mod denne Masterade; og endstjondt hele Kirken
var fuld af Mennester, henvendte han dog Talen
til os. Markgreven blev vel staanet fra Pradst
kestolcn, men hjemme fik han saa drsi en ZreW,
scrttelse /ordi han havde givet os Tilladelse til saa
gruelig en Synd, at den arme Mand troede sig for
evig fordomt, og forsi ester at have edeligcn lovet

aldrig mere at tillade flige Forneielser i sit Land,
fik han Forladelse for sin Brode. Markgreven vist
de nu ogsaa tvinge Arvepxindscn til at aflcrgge en

lignende Ecd; men han vidste at snoe sig derfra,
hvilket fortrod hans Fader meget. En kort efter
indtruffen Tildragelse forogede endnu mere dennes

Ovcrtroe, og vi vilde virre komne til at leve som
Trappister, hvis ikke Arvcprindsen var kommen est
ler Sagens virkelige Sammenhamg. — Efter Prinds
Wilhelms Dod var hele Landet blevet betaget af
en panist Skrcrk. Hver Dag horte man Historst
rr, den ene naragtigere end den anden, om Gjenr
gangere, som havde ladet sig see paa Slottet. Deels
for at fornoie mig, tildeels ogsaa for min Sunde

heds Skyld havde jeg begyndt at ride, og Marke

greven, havde forceret mig en sort, meget fpagfcrre
dig . Hest. Ult nyt bliver gjcrne ilde optaget. Den
Mode at Damer ride, hvilken er meget almindelig
i England og Frankrig, var dengang endnu ikke

indfort i Tydstland; alle Mennester opsoftede der
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ledning til Spsgcriet. Aran berettede Marstalk
Reitzenstein, at et Spogclsc af frygteligt Ude

.seende hver Aften lod sig see i een af Slottets

Gange, og raabte med en forfardelig Rost disse gyr

selige Ord: „stig til Landets Prindscsse, at der vil

ramme hende en stor Ulykke, dersom hun rider

tiere paa den sorte Hest, eller i 6 Uger fatter sin
Zod udenfor Slottet!" — Marstalk Reitzenstein,
Len stakkels Mand, der var meget hengiven til O«

vertroe, underrettede strax Markgreven om dette

Syn, og denne lod mig udtrykkelig forbyde at gaae
ud af mine Varesser, eller komme paa Ridebanen«

Dette argrede mig meget, isar da Grunden
dertil var saa ussel, og jeg forestillede Markgreven,
at det ei var andet end Bedragere; Arveprindfcn
mcdddelte ham sine Formodninger om denne Sag,
og fik endelig Tilladelse til at lade den undersoge.
Han lod da paalidelige MenNester bevogte alle de

Indgange, ad hvilke Svogclset kunde komme, men

Let var saa godt underrettet, at det blev borte saae
lange man lurede paa det. Han udlovede endelig
en stor Bclonning til dett Kone, der havde feet
det, dctssom hun var istand til at opdage hvem
det var; hun tog en Blindlygte med, men fik neppe
Tid til at besee Spogelset, da det passede Lcilightt
ten, og blaste hende en saa fiin Gift i Linene, at

Kun blev blind deraf. Hun forkaste, at det havde



bundet lo store Nsddcstaller for Kknene, og inde

hyllet Ansigtet i graat Larred, saa at det ci var

umuligt at stjclne hvem det var; men denne Op-
dagclse gjorde dog ikke Ende paa Markgrevens 0/

vertroe, eller rettere paa hans Uvillie mod os. For
altsaa at forhindre al Uenighed, besluttede Arve-

prindsen, at vi stulde reise bort, og da vi allerede

lange havde varet Markgreven af Anspach et Gjcn-
beseg styldig, benyttede vi denne critiffe Tidspunct
til at aflaggc dette, og forlove Davreuth den -i

Januar. Paa Reisen msdte os saamange. Uheld,
at Spsgelsets Trudsel nar var gaact i Opfyldelse;
men endelig naaedc vi Anspach, hvor jeg blev mods

taget omtrent paa samme Maade, som da jeg fors

ste Gang var der.

Da vi kom tilbage til Bayrcuth, forestod bee.

os nye Ulykker. Kongen, min Fader, havde siden
jeg blev gift, fluttet en Forening med Markgreven
om at have Tilladelse til at hverve i det bayreut«
ste Gcbeet for ; af sine Regimenter, og nu laae

Kaplain Munichow her i denne Forretning.

Han var et meget ungt Mcnnesse, og yndet af min

Brodér, da hans Fader havde gjort denne mange

Tjenester i den Tid han sad i Fangenstab; dess

aarsag var han ogsaa ivrigcn blevcn Arveprindsen
anbefalet. Han var et godt Menneste, men havde
just ikke varet med i at opfinde Krudtet. Han
fortalte Arveprindsen at han havde gjort en Fangst
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sig hverve til et andet Regiment, og som Hai»
derfor havde taget med Magr, men saa hemmelig,
at Ingen vidste noget deraf. Han lagde til, at
det var en Dsgcnigt, som ikke duede til noget i det
borgerlige Samfund, hvorfor han haabedc, den hele
Sag ingen Opsigt vilde gjore. Arveprindscn for/
talte mig denne smukke Historie, og forudsaac nok

han vilde saae AErgrelfe deraf; men da Muni/
chorv forsikkredc ham om at have taget de vaer/

somste Forholdsregler, og desuden Markgreven ikke

viste sig uvenlig mod os, haabedc vi det vilde in/

gen videre Fslgcr have. — Vi toenkte derfor ikke
mere paa denne Tildragelse, da Voit pludselig
ved Midnatslide lod mig vakke, da han havde hoist
magtpaaliggcndc Ting at tale med mig om; han
berettede mig da at en af hans Venner, der var

nylig kommen fra Himmelkron havde fortalt ham,
at han havde fundet Markgreven i den mest ra/

sende Forbittrelse, da han havde faact Muni«
rhows Foretagende at vide, og havde svoerct paa
at ville hcrvne sig alvorlig, saamegct mere, som
han troede at Arvcprindsen var i Spillet med.
Nastc Dag havde han bestemt at komme til By/
cn, og vi maattc derfor tage vore Forholdsregler
derefter.

Vi kom herved i den storstc Forlegenhed, og
der var ikke andet for, end at Arvcprindsen maattc
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give gode Ord. Jeg talte mcd Flora, og bah

hende anvende sin Indflydelse for ac formaae Mark/

greven til at lade det gaae hen; dette lovede hu.n

ogsaa, men fsiede til, at hun ikke torde haabe ar

udrette noget, da del var rimeligt at Markgreven,

som man ikke havde bekymret sig om at .rette sig

efter, nn vilde gribe Leilighcden til ar betale os

med samme Mynt. Jeg forstod ret, godt hvad hun
mente hermed, men lod dog som jeg ikke fattede

det. Markgreven ankom endelig silde om Efter/

middagen, og blev modtagen af Arvcprindsen, som

scrdvanlig; han viste sig meget venlig mod os begge,

og vi troede den hellige Grav var vel forvaret;
men Glcrdcn varede ikke ret lcrnge, da vi blcve un/

dcrrxttcde om at Mnnich ow var blcvcn arresten
ret i Dayreuth. For ikke lang Tid siden havde
Hollcendernc ladet skyde en preussisk Officcer, der

reiste paa Hvcrving i deres Land, og jeg erindrede

mig godt, at Markgreven havde bifaldet denne Frem/

gangsmaade; dette satte mig i storste Forfcrrdclse,
og jeg talte derfor efter Taflet med Markgreven,

for om mucligt at bcv«gc ham mcd det Gode.

Men han svarede mig kun, at det gjorde ham ondt,

at jeg stedse bad ham om Ting, som han ikke kun/

de indromme mig; at denne Sag var meget siem,

da del var en Gcistlig, der var blcvcn presset til

Soldat, og mishandlet paa det Skammeligste. Jeg
indrsmmcde ham, at han havde stjcrllig Gsuisd til
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at vccre opbragt, mm bad ham dog demkegang lade
Naade aaae for Rot, hvortil han ikke svarede mig
andet, end at han onffede jeg ikke vilde befatte
mig mere med den Sag, da han nok vidste selv
Hvad han havde at gjore, og derpaa gik han.

Markgrevens Fremgangsmaade forbittrcdc heic
tigen min Gemal, hvem det oasaa gik nd over;

Munichow blev to Gange forhore, og uagtet
Han til sit Forsvar anforte at Personen aldeles ikke
var blcven mishandlet, og at han ikke havde vidst
Let var en Prcrst, da han ikke havde Ordensdragt
xaa, saa blev dog Vagten ved Fcrngflct fordobblct,
vg man gjorde alle Anstalter til at behandle ham,
som en Forbryder. Jeg saac nu det var paa hoi
Tid at gribe til alvorlige Forholdsregler, og lod
Lerfor Premierministeren, Baron Stein hente, og
indjog ham saadan en Frygt for Kongens Havn
over Markgreven, ifald man gik voldsomt til Vcrrks
mod Munichow, at han strax begav sig til
Markgreven, og satte ham saaledcs i Skr«k, at
denne uopholdelig lod Stein bringe mig den Ef-
rcrretning, at Sagen mod Munichow, i Bc,
tragtning af min Forbon, skulde bortfalde. Jeg
lod ham venffabeligen takke for denne Artighed, og
Arveprinsen sorgede for, at Prasten blev lssladct,
vg al muelig Oprejsning givet Markgreven.

Min Svigerinde Wilhelm in e havde imid,
kttid giftet sig med Prindsen af Sstftiisland; men
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Søsteren Charlotte var endnu fjantet, og nur

dcrtiden saa afsindig, at man cndogsaa maattc bru«

gc Magt med hende. Lagerne paastode at det kom

af hendes forlicbte Temperament, og at det eneste
Middel til at faae hende helbredet, var at lade

hende gift? sig; hvori de vel ikke havde Uret, thi
saasnarc hun saac et Mandfolk, smilte hun og gjorr
de Tegn til ham, saa at man maatkc serge for at

der kom til at sidde Damer ligcoversor hende, at

hun ikke ffuldc glemme Vclanstandighedcn. -—Her«
lugen af Saxen.'Weimar havde lange havt et

godt Kie til hende, og da han var ligesaa »aragr

tig i sit Slags, som hun i sit, vilde Partiet vare

ovcrmaade passende. Han ffaffede sig derfor hendes
Portrcrt, og saa lidet smigret Prindscssen end var

paa dette, blev han dog strax forelsket i hende, og

anholdt formelig om hende hos,Markgreven, der,

fom man let kan tanke, ikke var uvillig til at

samtykke heri. Hertugen kom da, ligesom Nicoder
mus om Natten, thi han havde forst et Par Tir

mer i Forvejen ladet sin Ankomst melde, og paa

samme Tid ankom ogsaa Prindscn af C o bur g,

hvilket satte os i stsrste Forlegenhed, da han var

noermcste Arving til en stor Deel af det Weimar-

sie, saafremt Hertugen ci efterlod sig nogen Son,

og vi maatte altsaa formode, at Hensigten af hans
Komme var at tilintetgjsre Forbindelsen. Da Markr

greven ikke gjerne indlod sig med Fremmede, mEr
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te jeg tage mod dem, og den fsrste Dag fandt jeg
aldeles intet latterligt ved Hertugen; han betrag-
tede Prindsessen med megen Opmarksomhed, og hun
var ogsaa joerdeles smuk, saameget mere, som jeg

havde pyntet hende det bedste jeg kunde. Men den

anden Dag kunde Hertugen ikke skjule sin sande
Natur lcrnger, han underholdt mig i hele to Tit

mer med en Hoben Logne, der vare saa grove, at

han umuclig kunde have loert dem af anden, end

af Fanden selv, men talte imidlertid ikke eet Ord

om Hensigten af sit Komme, hvorover Markgren
ven blev saa uroelig, at han paajagdc mig, af al

Magt at sorge for at Forbindelsen ei ffulde gaae

yver Styr, da dette vilde vwrc til storste Skam for

hele Familien. — Den Forlegenhed, som Markt

greven herved satte mig i, blev jeg befriet fra ved

Prindscn af C ob ur g. Denne udbad sig en hem-
melig Samtale med mig og min Gemal, hvori
han overbeviste os om det Falffe i vor Formodning
om ham, i Henseende til Hertugens LEgteffab, da

han netop var kommen, for at bidrage sit til at

faac det istandbragt. Han underrettede os nu om

hvilket hjernclsst og ustadigt Mcnneffe hiin var,

med hvem det aldrig vilde komme til nogen ende«

lig Afgjsrelse, hvis jeg ikke paa en spsgcnde Maa-

de fik ham til at erkläre sig og holde Forlovelse
ganffe uventet. Han lovede at voere behjælpelig
derved, og raadede Arveprinsen ei at befatte sig
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med Sagen, da Hertugen gjerne vilde have med

Damer at gjore, og jeg vilde »ære istand til alder

les at lede ham efter Godtbefindende. — Herom
underrettede jeg da Markgreven og anmodede ham
om at indfinde sig hos mig, saasnart jeg sendte ham
Bud.

Da Hertugen om Eftermiddagen kom, var

han i sit forrykke Lune, faa man ffulde holdt ham
for besat; han stod op fra Bordet, spillede, dand-

fede og bar sig naragtig ad paa alle muelige Maa,
der. Da Taflet var hirvet, forte jeg ham, Prindr
sen af Coburg, Prindsessen og mine Damer ind i

mit Cabinet, hvor jeg begyndte at tale med ham
om Feldrtoget ved Rhinen og erklærede det hoist
urigtigt af Keiseren, at han ikke havde overladt
Comandoen til ham. Derpaa begyndte han at

stjoere ganske forfcrrdeligt op, og sagde endelig efter
cn utroelig Mcrngde Pralerier, at han havde i Sim
de at gjore Toget med. Da jeg hertil svarede, at

han, der kunde gjore sig Haab om at blive Churr
fyrste af Saxen, naar en halv Snees Prindser
forst vare vel dode, ikke borde satte sit Liv i Vor

ve, og at han ffulde gifte sig for at faae en Son

forst, naar han endelig vilde drage i Krigen, saa
lod han mig vide, at hvad det angik, da kunde han
faae hundrede Gemalinder for een, og bad Fanden
tage sig om det ikke havde beroet paa ham alene

at vare blrven min Mand — mi angrede han at
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han ikke havde flaact tis, thi han var saa forlibt i
mig som en Notte i en snur Ost. Jeg anstillede
Mig nu vred over at han havde vraget mig, hvil«
ket jeg ikke havde vidst fer, og forsikkrcde ham, at

jeg vilde have Oprejsning derfor, hvad det saa
skulde koste; nu faldt han da paa Knccc for mig,
gjorde mig en Kjarlighedserklaring, som han havde
stjaalet af en tydsk Roman, og tilsvocr mig at jeg
skulde faac al de» Satisfactio» jeg vilde forlange
af ham. Jeg fordrede da at han stulde «gte
een af min Familie, og da han med en frygtelig
Eed havde lovet dette, tog jeg Prindsessen ved

Haandcn, og forte hen til ham, men hun stedte ham
bort, da han vilde omfavne hende, stjondt han ikke

destomindrc erklaredc sig vel fornoict med Partiet.
Jeg sendte da strar Bud efter Markgreven og lod

ham vide hvad han havde al gjore; han kom og«
saa, men da jeg sagde ham, at her var et LEgtc«
stab at flutte, hvortil der kun manglede hans Sam«
tykke, blev han staaende med opspilet Mund, gav

sig til at lec, og spurgte endelig Hertugen om hans
Befindende, hvorved han snart kom i en dyb Sam«
tale med denne, der nu rcent -glemte Forlovelsen.
Endelig lykkedes det os dog at bringe ham tilbage
til Texten, Forlovelsen blev erklirret, og de Tilsi««
Lev«rcnde snstedc dem til Lykke, ligesom ogsaa det

hele Hof og Byens Damer, som ventede i mit

Forgemak. — Dagen ester kom Co mart in, O«
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berst ved Hertugens Garde til m/g, og bragte mig,
efter mange Undskyldninger for det LErinde han
nodtes til at komme Med, en tjenstlig Hilsen fra
hans Herre, at den hele Forlovelse i Gaar kun

havde varet hanS behagelige Skjarts, og at han
aldeles ikke havde i Sinde at gifte sig. Men jeg
lod mig ikke forvirre, og bad ham i dette Tilfaft
de, gjore mig den Tjeneste at reise jo for jo heft
ler, da jeg ikke var forlegen for at vise han den

?Lre, at lade ham faae min Svigerinde til LEgte;
hvortil Arvcprindsen foiedc den Hilsen, at han ret

snart skulde i egen Person komme og overbevise
ham vin, hvormcgen Behag han fandt i hans Hpr
sorsel. Dette virkede, Hertugen gav gode Ord, og

Brylluppet blev holdt med megen Hoitidelighed,
skjondt ikke uden en Deel Ulcikighed, som Brude

gommens latterlige Fjanterie foraarsagede os. Da

han reiste med sin Gemalinde, gav jeg hende Flor
ra med for en 6 Uger, for saaledcs at bortfjerne
denne paa nogen Tid fra Bayrcnth, da Hertugin-
Len endnu ingen Damer havde.

Fra Dronningen fik jeg et Brev som satte migr
den storste Forundring, da det indeholdt at min

fjerde Sostcr, Sophie var bleven forlovet med

Markgreven af Schvedt, den samme, som havde
varet bestemt for mig, og som nu blev oploftet
til Skyerne. Jeg kunde ikke andet, end forundre
mig over Tingenes Omssiftelighed her i Verden;
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Markgreven. havde vidst at vinde Dronningen saar
ledes ved de Efterretninger, han bibragte hende,
ae hun villig havde givet sit Samtykke til delte

Partie; men neppe var Forlovelsen crklcrrct, for
han, tog Masten af, og viste sig i sin sande Skik-
kelse, saa at jeg najle Postdag fik, en Skrivelse fra
min Moder, der var ligcsaa fuld af Vredeyttringer
mod ham, som den forrige af Roes. Jeg pgr
til Mode over denne Forbindelse, da jeg holdt mer

get af min Soster, der havde en herlig Karaktcer;
men hun forstod saa godt at beherste, ham, at han
blev den fortraffeligste Mgtemand, omendstjendt
hun ci kunde vanne ham af med alle Hans Feil.

Froken Sonnsfcld kom tilbage fra West

mar, hvor hun havde forladt Hertugen og hans
Gemalinde i Fred og Enighed. Jeg havde smigret
mig med det Haab, at Fravoerelscn stuldc afkjole
Markgrevens, min Svigerfaders Hjerte noget, men

jeg opdagede desvarre at han var mere forelsket
end han nogensinde forhen havde vccrct. Han tist

bragte hele Dagen hos hende, cg lod sig noie med

at flikke hendes Hccndcr; han kladte sig hver Dag
i en nye Dragt, og gjorde sig al Umage for at

komme til at see ud som en Adonis. Naar de

vare adstildtc vcrlcdcs der Breve, der vare saa
omme, al man maatte vammes ved dem; han fore

sikkrede deri al hans Kjarlighcd kun var rcen aan-

delig, hvori man maatte give ham Ret; kjodelig
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kunde d« ikke vare, da han ikke bestod af andet,
end Skind og Been. Flora elskede ligcsaa varmt,

som hun blev elsket, og vi befrygtede, ikke uden

Grund, ac hun endelig stulde give ester for sin
visne Elskers inderlige Koffer.

Foruden den Bedrovelse, hans Elffov foraarr

sagedc ham, fik den arme Markgreve endnu een,

hvori ogsaa jeg tog en smertelig Andeel; Prindsen
af Culmbachs Adjutant kom nemligcn med dm

Efterretning, at hans Herre var falden i Slaget
ved Parma den 29 Juni. Han havde allerede ber

steget et franst Batterie, da han blev truffen af to

Kugler og sank til Jorden; Locgerne erklærede al

han ci kunde leve längere end et Par Timer, hvil-
kel han horte Med Megen Rolighed, og glcedcdc sig
over at doc med Scicrcn i Hirnderne. -— Arve-

prindsen og jeg toge os dette Dodsfald overmaade

ncrr, thi vi mistede i ham en sand Ven.
Desuden syntes dette Dodsfald mig et sorger

Mt Forvarsel, da Arveprindsen NN maattc forlade
mig, for at gaac til Rhinarmeen; men han kom

dog lykkelig tilbage, esterat have indlagt sig megen
LEre ved sit Forhold, vg erhvervet sig Alles Kjoerr
lighed. Kun med min Broders Adfard var han
misfornoict; denne havde ladet sig forlede af flet
Sclstab til Udsvcrvclscr, og til at behandle dem

med Haanhcd, som han af disse Personer blev ophidr
set imod. Jeg fik, desvarre, sn<fet Bevis xaa, at
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hans Siirdekag ogsaa var forandret imod mig. Han
kom den 5 te October' til Bayreuth, men viste sig
kold og forlegen, og gav sig til at strive en Deel

unodvendige Breve, for at undgaae at tale med

mig. Dcrpaa lod han sig det hele Hof forestille,
men talte ikke med Nogen, hvorimod han betragt
tede dem Alle med en foragtelig Mine. Ved Bore

det spottede han over alt, hvad han saae, og talte

hvert Kieblik om den lille Fyrste og det lille Hof,
saa at jeg blev hoiligen bedrovet over hans foran
brede Adfcrrd mod mig, uden at jeg var istand til

ac begribe Aarsagen. Han haanede mig cndogsaa,
ved, tvcrtimod Skik og Brug, at lade En af hans
Liclltcnanter tage Scrde ved Bordet hos sig, med

de Ord til mig, at en Konges Lieutenant havde
ligesaameget at betyde som en Markgreves Mini,

siere Da jeg om Eftermiddagen var allene med

ham, beklagede hangar han ikke kunde, som han
-for havde havt i Sinde, holde de store Lofter min

Fader havde gjort mig, saasom han maatte spare
for at kunne forege sin Armee, og derfor vilde

lade alt blive paa den gamle Fod, stjendt han
nok vidste at man troede der vilde komme til at

'oses Penge ud, «aar han kom paa Thronen.
Imidlertid vilde han dog eftergive mig Halvparten af

- den mig laante Sum, hvormed han meenlc jeg
kunde vctre fornoict.

Jeg blev som himmelfalden ved at hore alt
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bette, og jeg vidste ikke om jeg fluide troe mine

egne Øven. Han gjorde mig adflillige Spsrgs«
maal angaaende Landets- Forfatning, som jeg gav

ham en noiagtig Forklaring -over, hvorpaa han
sagde, at naar min fjantede Svigerfader var dsd,

borde vi ophave vor hele Hvffart, og leve, som

simple Adelsmand, for at faae Gjalden betalt;

jeg var jo vant f«, meente Han, til en tarver

lig Levemaade, og vi kunde jo af og til komme

til Berlin, hvorved der blev sparet adflillige Sumr

mer. — Jeg kunde ikke holde mine Taarer tilbage,
saa dybt smertede denne Behandling mig; men da

han blev det vacr, sagde han jeg maatte opmunr

tre mit tungsindige Lune ved: Musik, og tog mig

derpaa ved Haanden, og forte mig ind i Varelset
ved Siden af, hvor jeg grabende satte mig til

Clavcrct, saa at Marwitz maatte stille sig ved

Siden af mig, for at ingen fluide marke min

Bedrovelse. :

Fjerde Dag efter hans Ankomst fik han et

Snarbud fra Dronningen med Anmodning om at

ile hjem, da Kongen laae paa det yderste. Denne

havde i lang Tid lidt meget af Vattersot, og var

isar blcven hastig angrebet paa Feldtoget til Rhi«
nen, saa at han magt te forlade Armeen, og ber

give sig til Clcve, hvorfra han var blevcn bragt
til Berlin, og hans Sygdom erkläret ulagelig.
Denne Tidende bedrovede mig inderlig; jeg elffpde
1821. s B- i Heste, 7
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min Fader, og forudsaac godt hvad Vending Nu

Tingene vilde tage, da'jeg neMlig ikke kunde stole
paa min Brodér meer. Vel viste han stg mere

venlig mod mig de sidste Dage for sin Afreise, saa
at det Venskab jeg bar for ham bragte mig til at

mrdstyldc og tilgive hans forrige Opfsrsel; men

Arveprindsen lod sig ikke blcrndc, og forudsagdc
strax mange Ting, der siden virkelig gik i Op/
fyldclsc.

"

Markgreven kom 3 Dage efter til Bayreuth,
men var saa forandret af Udseende, at jeg neppe
kunde gjenkicndc- ham. Hans Sygdom tillog saa
voldsomt, at han snart ikke var istand mere til at

forlade sit Voerelse, hvor jeg derfor hver Dag be/

søgte ham; men hans Stemning var saa flet, at

vi maatte doie meget af ham; vi torde ikke tale
med Nogen af Frygt for at gjsrc dem ulykkelige,
da han havde os mistankt for at spinde Ranker
mod ham med alle Mennesker; at lee vovede vi

ikke, thi saa beskyldte han os for at vi glcrdcde os

over hans Sygdom — kort vi bleve nsdtc til ikke
at see eet Menneske om os uden Hoffers Damer,
i Selskab med hvilke vi gjorde os Umage for at

hitte paa alt mneligt til at drcrbe Tiden med.

Der hendte sig imidlertid en snurrig Tildra-

gelse. Den berygtede Enke/ Markgrevinde af Cnlmr
b a c h, der opholdt sig i Erlangen havde paa
den Tid faaet til Elsker en vis Grev Haditz af
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schlcsisk adcljg Familie, men en ryggesles Vaga/
bond; hvilket dog ingen Opsigt gjorde, da hun
altid pleiede at rcrre forsynet med en Tilbeder.

Men endelig blev hun saa hcrftig forelsket i denne,
at hun fandt for godt at crgte ham, og Greven

forstod saa godt at anlcrgge Sagen, at ingen kom

efter det, forend det allerede var skeet. Det elskende
Par benyttede sig af en mork Nat til at snige sig
nd af Slottet, og ved Hjclp af en falsk Nogle
kom de lykkelig ud igjennem Haven, hvorpaa de

i en osende Regn vandrede tilfods til en Lands/

bye noer ved Erlangen. Der fandt de 2 catholske
Prcrster, som viede dem, og de vendte strax til/

bage paa samme Maade som de vare udvandrede

paa. Grevens Betjente og Markgrcvindens Se/

crct«r tjente dem til Vidne, og strar dcrpaa reiste
Greven til Wien, cftcrat hans Gemalinde havde
foroeret ham en Deel af sine Kostbarheder og solgt
nogle for at skaffe ham Rejsepenge. Denne Til/

dragelse gjorde Opsigt. Markgrevindens Sccretcrr,
som nu ingen Lykke havde at haabc hos sin Bcher/
skerinde, kom til min Svigerfader, og underrettede

ham om det Forcfaldne; og denne afsendte strax
Baron Stein, for at undersogc Sagen. Mark/

grevinden tilstod at det var sandt. Man gjorde
hende da alle mueligc Forestillinger, for at over-

bevise hende om det Uvcrrdige i hendes Adforrd, og

Folgerne deraf, og tilbad hende st ville faae LEg-
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teffabet ophævet, da det er var sluttet paa tilööt-
lig Maadc, saasom Prcrsterne ikke havdehavt Ved-
kommendes Tilladelse til at vie dem sammen. Men
alt var forgjorves; hun svarede at hun heller vilde

spise tort Brsd og drikke Vand med sin kjcrre
Greve , end vare hele Verdens Beherskerinde uden

ham, hvorpaa hun forlod Slottet for at folge sin
Gemal, men blev standset paa Veien af sine Cre-
ditorer, hvoraf hun havde en heel Flok, og nod-

tes nu til at overgive dem alt hvad hun ciede, for
nt flippe ud af deres Homder. Hun begav sig nu

til Wien, hvor hun afsvoer den lutherske Religion,
og antog den catholste. Der lever hun endnu,
foragtet af alle Mennesker, og har intet andet at

leve af, end Adelens Barmhjertighed, da Greven
har ganffe og aldeles udplyndret hende.

Kongen, min Fader, lecd endnu stedse af
Vattersot, og udstod haarde Piinsler. Da Syg-
dommen tiltog saa voldsomt, befluttede han at holde
min Sosters, Sophies Bryllup med Markgreven
af Sehwedt, og det blev fuldbyrdet ved hans
Seng, den 7 Januar. Han havde en Hcrvclse
paa det ene Been, som Latgerne fandt notwendig
at stjoere. Operationen varede lcrnge og var me,

get smertefuld, men han udholdt den med helte-
modig Standhaftighed, og lod sig bringe et Speil,
for destobcdre at kunne see Lorgerne arbeide. Hver
Postdag fik jeg Brev fra min Brodér med de
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Ord, at Kongen ikke havde 24 Timer at leve i;
men han forregnede sig; thi Lagernes Duelighed
bragte ham paa Benene igicn, tvertsmod alle Men«

neffcrs Forventning, og hans Helbredelse blev an«

scet som et halvt Undervark. Mine Sostre reiste
til Berlin for at lykonffe ham, men jeg maatte

lade mig nole med striftligen at bevidne ham min

Glade, da Markgrevens Tilstand var saa bctanr

kelig, al jeg ikke kunde reise bort.

Jeg blev paa denne Tid hsiligen bedrsvct

ved den Efterretning fra Hertuginden af Brun sr

w i g, at hendes Gemal var dod. Hendes Son,

Prinds Carl, blev Regent ved dette Dodsfald;

og min Ssster havde det Held (forsaavidt dette

kan bestaae med Tabel af en brav Prinds) at see
sig sem regjercndc Fyrstinde 2 Aar efter at hun
var blcven gift.

Da Markgrevens Sygdom tiltog meget vold-

somt, befluttede han at lade en meget duelig Lage,

Iuch, komme fra Erfurt, for as raadfore sig
med ham, og denne crklcrrcde ligefrem at Syg-
dommen var ulcrgclig, da derimod Markgrevens
egen Lage var af den modsatte Mening. Da

Prindseffen af Ostfricsland fik at vide sin Faders
betankeligc Tilstand, begav hun sig strax paa Veicn

til Bayreuth; en Omstandighed der satte mig og

Arveprindsen i storste Uroelighed, da hun med sin
Indflydelse paa Markgreven let kunde fvrmaqc ham
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til at gjsre sit Testamente ganske til Fordeel for
hende, uden at tage Hensyn paa os. Vi maatte

da tage vor Tilflugt til Froken Flora Sons,

fe td, og hende lykkedes det ogsaa at faae ham
overtalt til at anmode- Prindsessen om at vende

tilbage.
Markgrevens Kscerlighed til Frskencn vcdvae

rede, som for, men hun holdt troclig hvad hun
havde lovet os, og gav os Underretning om alt

hvad han mcddccltc hende. Havde ikke dette vcrrct

Tilfcrldct vilde det scct galtud, thi han var hccl
ilde stemt imod os; vi fandt os deri med Taast

modighcd, og især jeg, der haabede at hans Dod

snart stuldc indtræffe. Om Arvcprindscn maa jeg
sige, ar han aldrig knurrede mod sin Fader, og

stedse talte om ham med SErbodighed; men han
maatte dog ogsaa kunne sec, at det lakkede ad

Enden med ham, og da han kun saarc loseligcn
kjcndte Landets Anliggender, havde han hver Dag
hemmelige Sammenkomster med Vo it, der gav de

fornsdne Oplysninger. Jeg kjendtc Prindscns Km
rakler saa nsic, at jeg indsaac han ci vilde lade

sig lede af Andre, og da jeg desuden intet hadede
mere, end Hofrcrnker, befluttcde jeg ikke at blande

mig paa nogen Maadc i Landets Sager; men

paa den anden Side vilde jeg heller ikke tillade

nogen, at befatte sig med det, der angik mig.
Imidlertid maa Voit sikkert have bibragt Prinde
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sen den Mening om mig, at jeg snstcdc at ru

gjerc, thi jeg blev, til min Bedrsvelse vaer , at

han ci vae saa oprigtig imod mig, som han plcicde.
En Dag, som,vi. sad til Bords, ,

kom man

og kaldte os til Markgreven, der syntes at ligge i

sit sidste Aandedrcrt. Han betragtede os Alle,
uden at sige eet Ord. Man havde sendt Bud

efter en Prast; men han yttrcde strax at det ikke

var ham kjcrrt, og da denne kom, og formanede

ham til at berede sig til at stcdes for den Alvit

dendes Throne, svarede ham at han intet havde
al bcbrcidc sig, da han havde styret sit Laud med

Netfocrdighed, og vundet Folkets Kiarlighcd. Pro«

sten forestillede ham, at hvor godt et Menneske
end var, havde det dog Feil, som det maatte

angre: men han vedblev at paastaae, som for, at

han ingen Brode fandt hos sig. — For en kort

Tid syntes del nu at blive bedre med ham, men

om Natten fik han atter saa voldsomt et Anfald,

at der intet Haab mere var om hans Liv. Fol-

gende Morgen lod han Arvcprindscn og mig kom-

mc til sig, hvorpaa han holdt en lang Formanings-
tale til sin Son om at styre Landet godt, og til

mig sagde han, at han stedse havde elsket mig af

Hjertet, og onskcde mig al Lykke for Fremtiden.
Han lod ogsaa bringe sig min Datter, mcddcclte

os alle 3 sin Velsignelse, og tog Afsked med os,

med den Anmodning, at vi nu ikke vilde see ham
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tine/ inden hans sidste Time kom. Dcrpaa lod
han hele sin Hofstat troede ind til sig, og sagde
dem Alle Farvel, fra den forste Minister af til
den riNgcstc Tiener. Jeg var inderlig rort ved
den Maade, hvorpaa han tog Affled med mig;
men jeg kan ikke ncrgtc, at jeg dog fandt en Deel
Pralcrie i denne chans Adfard, thi han undlod
ikke at gienlage for Enhver hvor ivrig han havde
sorget for sit Lands Vel. Vi mcrrkedc ogsaa
siden- tydelig nok, at han ventede endnu ikke at

doc saa snart, og at det Hele altsaa kun var et

overlagt Spil af ham; men mod Slutningen af
denne Ceremonie blev han virkelig overmande svag.

Vi gik dcrpaa bort, men Lagerne kom snart
og berettede os, at han var saa flet, at man hvert
Oieblik maatte vente hans Dod. Han lod nu

Arvcprindsen kalde, overdrog formelig Rcgieringcn
til ham i Raadets Overvarclse, og anmodede dem
om ikke at forstyrre ham mere med nogen Forret-
ning. Men aldrig saasnart var dette steet, sorcnd
han fortrod det, og kunde nu ikke afholde sig fra
at tale haardt til sin Son, hvergang denne traadke
ind til ham. Han underrettede sig hos dem, der

stedse vare hos ham, om Prindsen allerede havde
begyndt at udstade Befalinger, og om han ikke

yttrcde en levende Glade over at vare bleven sin
egen Herre; men man forsikkrcdc ham om, som
sandt var, at Arvepnndscn aldeles ingen Befaling
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havde udstadt, og tvcrtimod erkläret, at han ikke

vilde befatte sig med Regierungen, saalcrnge Fade,
ren endnu var i Live.

Markgrevens Tilstand forvcrrredes nu hvert
Kieblik, vi kom om Aftenen indtil ham, og fandt

ham nasten boende; han udstod de grueligste Smcre

ter, tre Gange tabte han Bevidstheden og z

Gange fik han den igicn, og endelig hensov han
tidlig om Morgenen. Jeg var i den voldsomste
Sindsbevægelse; thi jeg havde aldrig for sect cl

boende Menneske, og dette Syn gjorde derfor saa
dybt Indtryk paa mig, at det varede laenge forrnd

jeg kunde komme ret til mig selv igicn. Arveprindr

sen var fortvivlet af Sorg, og det var med Nod

og ncppc vi fik ham b.ort fra Værelset, hvori den

Dode laac. Da han kom nogenlunde til Besinn
dclse igicn, sagdc Voit ham, at det var nodvem

digt, han bckrcrftcde Statsraadcts Jndsaettclse;
efter mit Raad vilde han opsætte det i nogen Tid,

for destobedre at overlægge hvilke Personer han
vilde voelge dertil, men man trængte saa stcrrkt
ind paa ham, at han maattc give efter for deres

Forestillinger, og udnccvnte da til Medlemmer af
Raadel: Baron Stein, Voit, Dobeneck,

Hcsbcrg, Lauterbach, og Thomas.
Derpaa anordnede man hvad der henhortc

til Sorgen og Begravelsen, og fik den nye Mark»

greve til at troc, al det var Raadcts Sag, at
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sørge for alt hvad dertil henhørte. Da han ikke

kjendte noget til flige Sager, maatte han lade sig
sige af dem, og disse Herrer vare nu forsamlede i

z Uger, uden at beffjaftige sig med andet, end

med at indkiøbe Klcrder. Omendffjøndt alt dette

var Hofmarffalkens Sag, begyndte de dog at give
sig en utaalelig Vigtighed, og iscrr Hr. Voit.

Denne Mand var mig meget ffyldig, da jeg havde
besircrbt mig saa ivrig for at holde ham i Veiret,
medens den afdøde Markgreve endnu levede; som
min Overhofmester var det hans Pligt, at komme

til mig i det ringeste een Gang hver Dag; men

dette indlod han sig aldeles ikke paa, ja gjorde
ikke engang Undffyldninger for sin Udeblivelse, saa
at jeg med Grund blev fortørnet paa ham. —

Imidlertid blev den Afsjeledes Legeme lagt paa

Paradeseng, og bisat i Himmelkron, som han havde
selv anordnet det før sin Død, paa en sømmelig
Maade, men uden Pragt. — Samme Dag mod-

toge vi Coudolation af hele Hoffet. Men da alt
del Sørgelige, der omgav os, og de nødvendige
Ceremonier vare os formeget til Besvccr, begav vi

os til Lystfloltet Brandenburg, og opholdte os der

i nogle Uger.
En Dag kom Voit til mig, og sagde han

vidste jeg var fortørnet, fordi han ikke regelmas-
sig havde gjort mig sin Opvartning, men han var

undffyldt, da han havde Forretninger den hele
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Dag igennem; dog havde man i Raadct ikke for,

glemt mig, men bcflnttet, at anvende sin Indflyv
dclse hos M^kgreven, for at formaac ham til at

foroge mine Jndtccgtcr, hvilket de.heller ikke tviv«

lede paa han vilde gjore. Jeg blev heiligen for«

nwrmet over dette smukke Forflag, og svarede ham
med Kulde, at jeg fritog de gode Herrer for den

Umage, at tale med Markgreven for mig, da jeg
nok selv kunde erholde af ham hvad jeg behevcde,
og ikke vilde vcrre noget andet Mcnncffe forbunden

for Sligt. Voit kom i Forlegenhed ved dette

Svar; men jeg forudsaac ret godt, at Herrernes
Hensigt var al faae det paa samme Fod med nu«,

som de anspachflc havde det med min Sosier, der

ikke toede gjore et Skridt, uden deres Samtykke,
og altid var nodt til at henvende sig til en tredie

Mand, naar hun vilde have noget udvirket hos sin
Gemal. Disse Betragtninger, i Forening med Mark,

grevens Kulde mod mig, gjorde mig inderlig be,

kymret, og da jeg meddelte min Hovmeftcrindc mi,

nc Tanker herom, svarede hun mig at det var nor

get som hun lcrnge havde bemcrrket, da det var

naturligt at Raadet, for at komme til at beherske
Markgreven alene, forsi maatte faac mig under

Pidffen; uagtet de selv kun befattede dem med Bar

gatcllcr, og forssnnc det Vigtigere. Hun raadede

mig at tale med Markgreven derom, og aabnc ham
Ainenc; og hun anfsrte saa kraftige Grunde her-
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for; at jeg endelig befluttcdc at folge dette Raad.
Dette gjorde jeg da ogsaa virkelig; men Mark/

greven optog det meget ilde, og sagde mig adskilli«
ge haarde Ting. Jeg er Fruentimmer, og har
mine svage Sider saagodt som andre; hans Adfcrrd
krcrnkcde mig saa dybt, at det kom til en forme«
lig Uenighed mellem vs, og jeg blev syg af LEr«

grelse. Man bragte mig til Sengs,, yg da jeg
virkelig blev haardt angrcben, hentede man Mark-

greven, der rortes heftig over min Tilstand, og

fortrod hvad han havde sagt. Vi tilgav hinanden
indbyrdes, og han tilstod mig endelig og at man

havde sogt at socttc ondt for mig hos ham. Jeg
lovede aldrig at ville blande mig i hvad der ci var

mig vedkommende, men fordrede til Gjengjeld og.-

saa, at han ei maalte lade Nogen sætte Splid
imellem os, eller tillade dem at nedtrykke mig, som
deres Hensigt var. Han forsikkrcdc mig, at han
snffcdc jeg vilde vedblive at gaae «åbenhjertig til

Vcrrks, og bad mig sige ham mine Tanker om det

Forcfaldne. Jeg forestillede ham da, hvor herligt
det var at give efter for Raadels Myndighed, og

erindrede ham om hans Faders Formaning, at hol«
de Ministrene i Tomme, og vel hore deres Raad,
men overveje dem godt, forcnd han fulgte dem. —

Han svarede mig dertil, at han havde dadlet Raa«
dets Fremfaerd adskillige Gange, men da-han end«

nu ikke var indviet ret i Statens Anliggender hav«
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Le han varet nodt til at lade deres Undffyldnin-
ger gjalde. — Markgrevens H^orre vav ovebmaade

godt, saa at han neppc kunde ovetkale sig til at

sige et haardt Ord til Nogen,celler afflaae hvad man

bad ham om: men denne Godhed kom ham flere
Gange dyrt at staae, og var blandt andet Aarsag
i at han beholdt den hele Hofstat, som den var,

istcdet for at nytte Lejligheden, til at befrie sig fra
alle de Rankesmede og Uroelighcdsforstyrrerc, der

var. Af Kjarlighed til sin Fader afstedigede han
ikke een eneste af dem, der havde tjent denne, og

lod aldrig Nogen af dem, der havde ffadet ham
fsr, fole dette; da man engang talte med ham der,

om, svarede han smukt, at han ikke kunde erindre

det Forbigangne mere, og onffcdc at ethvert Men,

neffe i hans Land ffulde vare tilfreds. Denne

hans adle Beslutning i Henseende til Faderens De,

tjente fandt det hoie Naads sårdeles Mishag, og

de sendte Vo i t til mig, der i sine Collegers Navn

fremkom med bittre Klager derover. Jeg har al,

drig hsrt noget saa uforskammet, som disse Jndven,
diuger; han paastod at Raadel var blcven kranket

og vana ret, da Markgreven, uden deltes Samtyk,
ke, ikke maatte foretage sig det ringestc i Henscen,
de til Posters Besaltclse, ja ikke engang antage en

Kokkepige, naar han ikke havde Tilladelse dertil.

Jeg svarede ham, at jeg blandede mig ikke i Sligt,
og at de for mig kunde gjore hvad de vilde; men
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Markgreve», der var i Varclset ved Siden af, og

horte det Altsammen, blev saa hccftig forbittret, at

det var med'Nsd min Hovmcstcrinde kunde afhold
de ham fra at bryde los. — Da Voit var gaact,

fik jeg endelig bcrocligct; han erkjendte nu

Sandheden af hvad jeg havde sagt ham, og fandt
Let nodvcndigt, at henvende sig til en Mand ved

Navn Ellcrot, der havde vcrret hans FaderS
Secretcrr, og som han vidste kjendte Landets Til-

stand meget noie. Af ham fik han ogsaa virkelig
en fuldkommen Kundskab om alle Statens Anligr
gcnder og fin Faders Planer.

Fra min Fader kom paa denne Tid Baron

Pölnitz med Condolation i Anledning af Mark.'

grevens Dod. Denne Mand har gjort saamegcn
Opsigt i Verden, at det vel ikke vil vcrrc af Veicn

her at anfore et Par Ord om ham. Han er Forr
fatter til de mccrkvcrrdigc Optegnelser, som man

har under hans Navi». Konge»» læsts dem, og de»»

Beskrivelse, han deri gav over det berlinske Hof,
behagede ham saameget, at han fik Lyst til at sce
Pülnitj, der paa den Tid opholdt sig i Wien.

Han kom da til Berlin, hvor han vidste saa godt
at sottte sig i yndest hos Kongen, at denne gav

Hain cn Pension af 1500 Daler. Jeg havde i

milt Ungdom kjcndt ham godt. Ha»» har ovcrmaar

de megen Aand og cn udbredt Lcrsning, hvorfor ogr

saa hans Omgang er behagelig, men ha»» mangler
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Conduite, og spilder en stor Deel af sin Tid ved

Fjas. Kongens Gunst vidste han at beholde lige
til hans Dod. Han moerede os meget, og vi ind/

bsde ham til at folge med til Wilsrk, hvorhen vi

reiste for at see den russiske Armce marschere for,
bi. Den blev anfort af General Keith, som strax
sendte os en LEresvagt, der ikke saac meget for/

delagtig ud. Generalen lod Armeen opstille i Slag/
orden for os, og tilgav paa min Forbon 2 Over-

lobere, der ffuldc have vceret hcrngtc; han lod dem

fore frem for min Vogn, hvor de kastede sig naje/
gruus ned, og floge Hovedet saa voldsomt mod Ivr/
den, at det maatte have gaact itu, hvis det ikke

havde varet russiff. Denne Nationer hecl dyrisk;
de drikke ssident Vand, og spise giftige Svam/

pc og Gras uden at have ringeste Skade deraf;
naar de komme i deres Qvarterer satte de sig i et

Svedebad, og kaste sig saa i det iiskolde Vand, el-

ler om Vinteren i Sneen; dette er deres Univer-

salmedecin, sige de, mod alle Sygdomme.
Markgreven var endnu ikke bleven hyldet.

Det skede da i Bayreuth, men skulde ogsaa fore/
gaae i Erlangen. Biffoppen af Bamberg og

Wsirtzburg opholdt sig just paa den Tid paa det

pragtfulde Lystflot Pommersfeld, i Narheden af

hiin Bye. Han indbod os da derhen, ligesom og/

saa Markgreven og Markgrevinden af AnSpach, da

han havde foresat sig at ville bringe en god For/
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staaclse tilveje mellem os. — Den anspachste Mark/

greves forhcnvarcnde Hovmester, Hr. Bremer,
ophold! sig dengang i Bayrcuth, og jeg lod ved

ham min Sostcr hilse, og underrette hende om at

Bistoppcn var i saa hoi Grad fvrfcrngclig, at han
vist ved denne Lcilighed vilde sogc al satte sine
rangsyge Fordringer igjcnncm; hvorfor jeg bad hen-
de lade mig vide hvad hun i den Henseende hav-
de bcfluttct, for at vi, som Ssstre, kunde vare

enige i at forsvare vor Rang og Vardighed. Bi-

stoppen paastod nemlig, at vi stulde kalde ham,
Deres Naade, da han ellers ei vilde lillcrggc vS

Titelen, Kongelig Hsihcd. Bremer reiste til

Anspach, og bragte el meget vcnstabcligt Svar fra
min Ssster, der lod mig vide, ar hun aldeles bi-

faldt hvad jeg desangaacndc havde beflultel, og vil-

de selv rette sig derefter, hvilket gl-rdedc mig, da

det altid er et stet Tegn, naar man glemmer hvem
man er.

Efterår Hyldingen var forcgaaet i Erlangen,
begave vi os til Pommcrsfeld, hvor Bistoppcn med

hele sil Hof modtog os ved Indgangen. Siden fore-

stillede han for mig tvende Grevinder Schocn-
born af hans Familie, der fulgte mig ind i mit

Gemak, men til min store Forundring saac jeg in-

let til min Hovmcstcrinde. Da Grevinderne hav-
de forladt mig, lod jeg hende hente, og horte nu

at hun ei havde tordct folge mig ind i mit Varclsc
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sov ikke at udsatte sig fer Grovheder af be gode
Damer, der havde vift sig utaalclig hovmodige imod

hende, uagtet hun, ifslge den Post, hun beklcrdte,
ingenlunde burde vige for dem. Efter Markgre,
vens Knffe lod jeg nu V o i t hente, da han, som
min Overhofmester, ffulde bringe denne Sag i Rig,
lighed; men da han var den største Cujon, jeg har
kjendt, og fandt Betænkelighed og Vanffelighcd ved

den ringcste Ting, blev han hcel forfocrdck over den

Forretning, jeg paalagde ham, og gjorde mig de

alvorligste Forestillinger derimod, ja mente endog,

saa, at Biffoppen vilde tage det saa ilde op, at

han vilde gjore det til et Rigsanliggende. Jeg
siog en hoi Latter op ved disse Ord, og Markgre,
.-ven betragtede ham med en medlidende Mine, og

da han endnu vedlcv at komme frem med sine nar,

agtige Indvendinger, befalede han ham at ffpnde
sig med at bringe Sagen i Rigtighed. Voi t maat,

te da bcqvemme sig til at tale desangaacnde med

Biffoppens Staldmester, Rotten ham, og efter
en lang Beraadflagning fik de endelig afgjort, at

Grevinderne ffulde forlade Pvmmersfcld, saasnart
de havde modtaget min Soster. — Neppe var dette

bragt i Rigtighed for det anspachffe Hof ankom.

Jeg lod hende hilse, at jeg vilde bcssge hende, saa,
snart hun var alene, men hun kom forst til mig
tilligemed Markgreven, sin Gemal« De viste sig
begge meget kolde imod mig, og min Soster be,

I82t. 2 B. i Heste. 8
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svarede ikke min Gloede, som jeg yttrcde over at

sce hende. Siden talte hun med Grevinderne, og

forsikkrcde dem, at hun misbilligede aldeles min

Frenigangsmaade, da hun ikke var saa hovmodig,
som jeg. — Da vi gik til Taffels, blev mig am

vi ist den ovcrstc Plads, men hun vcrgrede sig ved

at sætte sig ved min Side, og lod Biskoppen tage
Plads imellem os. Naar hun talte til ham var

det fra forst til sidst ikke andet end „Deres Naa-

de," tvertimod den Aftale vi havde gjort; men jeg
lod mig ikke derved bringe af min Fatning, og til-

lagde ham ikke denne Titel, skjsndt jeg ellers viste
al muelig Artighed mod ham og hans Hof, da jeg
havde megen Agtelse for ham.

Han er af den schocnbornfkc Familie, een af
de crldste og mcest beromlc i Tydskland, hvorfra
nedstammer flere af Rigets Churfyrster og Biflvp-
per. Denne var opdragen i Wien, og havde ved

sin Aand og Duelighed opsvunget sig til at blive

Rigets Kantsker, hvilken Post han lang Tid bcklcrd-

te, indtil det wicnffc Hof benyttede Lejligheden til
at belonnc ham for hans Tjenester, da Bispedom-
mene Bamberg og Würtsburg vare blcvne ledige,
ved hvilken Anledning de vidste at tilvende ham
diffe Poster og at faae ham udmrvnl til Fyrste.
Han er en Mand af udmcrrkct Hoved, og besidder
megen Statsklogskab, men er ogsaa fiin og falff;
han er meget stolt og har intet behageligt ved sig,
naar man ikke kjender ham nsie, eller onffer at
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benytte sig af hans lyse Hoved og Indsigter. Jeg
var saa heldig at vinde hans Bifald, og underholdt
mig med ham flere Timer ad Gangen, hvorved jeg
fik den nsiagtigste Underretning om mange Ting,
hvis rette Sammenhccng jeg snffedc at vide; thi
der er fast Intet, uden at han jo vccd Beffed derr

om. — Nsste Dag besaae jeg Slottet, der er mer

get pragtfuldt, og tilbragte ister nogle Timer med

at beste en Deel Malerier af forstjelltge Mestere,
og et Tapetstrie, som var malet af den bersmte

Naphael.
For ar mocre os forcstog Biffoppcn en mer

get geistlig Fornoiclst, nemlig at reise til Bamr

bcrg og tage Kirken og Reliqvierne iSiesyn. Jeg
lod min Sostcr vide, at dersom hun havde i Sinr

de at tage derhen, vilde jeg ogsaa; men i modsat
Fald ffulde jeg blive hjemme, for at holde hende
med Sclffab, hvortil hun lod mig svare, at hun
onffede at reist derhen. Tidlig om Morgenen blev

jeg vcrkkct, for betimelig at kunne vcrre t Bamr

bcrg; men da jeg kom ind til min Ssster, fandt
jeg hende, til min Forundring, endnu i Sengen;
hun foregav at hun var syg, cndffivndt hun laae

og arbcidedc, og hendes Hovmcsterinde gav mig at

forstaac, at det ikke var andet end Luner hun havr
de istedet for Sygdom. Endelig fik vi hende da

bevoeget til at staae op; men nu varede det hele to

Timer, inden hun blev paaklcrdt, og da det tillige
var bitterlig koldt, lod jeg Kudfien kjore saa hurr
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tig han kunde, for snart at naac Bambcrg. Vi

besaac Kirken, og Rcliqvicrne, blandt hvilke vare

ct Stykke af Korset i en Gulddaasc, ko Krukker,

som havde varet brugte ved Brylluppet i Canaan,
en lille Pjalt af Josephs Kladning, og et Par af

Keiserindc Kunigundcs Tander, der vare saa lange

som ct Vildsvins Hnggctcendcr. — Min So ster/
hele hendes Hof og iseer Damerne gjorde den hele
Tid igjcnncm sure Ansigter mod mig, og gjorde sig
Umage for at vcrec spydige; men jeg lod som jeg
ikke markede det, da jeg ansaae det for al varc un-

der min Vcrrdighcd. Jeg spurgte hende siden, da

vi var ene hvormed jeg havde fornarmet hende;
men hun paastod at hun var blot syg og ikke stsdt
paa mig, og satte sig ved ct Bord mcd Haanden
linder Hovedet, uden at male et Ord; jeg fulgte

hendes Exempel, og saalcdcs bleve vi siddende, ind-

til Biskoppen afhentede os.

Min Hovmcstcrinde kom ganske fortvivlet til

mig, og fortalte at man havde behandlet hendes
Sostcr og Frskcn Marwitz paa en hoist forne-
drendc Maade, og tilladt sig utroclige Uforskam-
mcnheder mod dem, hvori det anspachffe Hof var

Aarsag; hun var kommen i betimelig Tid til, thi
ellers havde de faact hinanden ved Haarene. Om

mig havde ye yttrct ganske hoit, at jeg havde bc-

falct Kudskcn, der fjerte for Markgrcvinden af
Anspach at jage afsted af alle Kraftcr, for at skade
hende, da hun var frugtsommelig; og de havde be-
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klaget hende meget, da hun var blcven gruelig for-
stovt af Vognen. Jeg blev yderlig opbragt over

denne Bagtalelse, og vilde strap fordret Fyldestgjo-
relse derfor; men Sonnsseld fik mig overtalt til
at lade som jeg intet -vidste deraf, og nu kom alle

mine Damer og fortalte mig denne smukke Historie-
Jeg indsaac nok, at dersom vi ikke toge det klogeste
Partie, vilde Tildragelsen blive udsprcdt blandt

Folk, og give Anledning til megen Snak, hvorfor
jeg befalede dem Alle, at lade det Hele gaae hen,
og fremdeles vise det anspachffe Hof al Artighed,
da hele Skammen vilde falde tilbage paa dem selv
for de Fornarmelser, de havde villet tilfoic mig.

Jeg tog heri ikke Feil; ncrste Dag var hele Hoffet
underrettet om hvad der var hcrndct, og man hvid/
stede hinanden i Oret, at de gode Damer maatte

have fundet Vinen god, og drukket en Taar over

Torsten. Markgreven af Anspach blev selv meget

forbittrct over de Uforstammenhcdcr, som vare

blevne sagte nivd mig, og gav dem, der vare Aar-

sag hertil, en droi Jrettcsoettelse. — To Dage cf-
rer forlede vi Pommersfeld og vendte tilbage til

Erlangen.
Siden Markgreven havde faact Elleret til

Secrctcrr, begyndte Landets Anliggender al komme

i Orden igjcn. Der blev opdaget en stor Forogclsc
af Jndloegterne, som man hidtil havde fordulgt, og

uden al Tvivl Medlemmerne af Finantscollegict
havde draget Fordres af. Markgreven afsatte alle
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disse Herrer, og valgte nye i deres Sted; tillige
fandt Elleret Lcilighcd til at opdage en gammel
Fordring, som de bayreuthste Markgrever fra utccnr

keligc Tider havde havt paa betydelige Summer,
som man var heldig nok til at faac indkrcrvedc,
hvorved vi, midt i vor Fattigdom, paa ccngang blcr
ve rige.

Z Aarct 17^6 blev Prindscn af Wallis, der

havde vævet bestemt til min Gemal, formalet med

den aldste Prindsesse af Sartn -Gotha; det var

Kongen, hans Fader, som stiftede delte Partie, thi
Prindsens Hjerte havde ingen Deel deri, da hun
hverken besad Aand eller Skjsnhed; dog lever han
godt med hende.

Markgreven havde siden han kom til Rcgjc«
ringen meget bestrabt sig for at vedligeholde en

god Forstaaelsc med Kongen' og Dronningen af
Danmark, Denne sidste var en apanagerct Prindr
scsse, Datter af en yngre Son af Huset, og havde
ingen Medgift faaet, hvilket var fastsat saalcdcs i

den brandcnborgffe Familie, da ellers Apanager og

Medgift vilde gaact i det Uendelige og Lande« veer

rc blevcn forarmet. Dronningen lod Markgreven
vide, at ifald han vilde udbetale hendes Medgift,
skulde hun forstade ham Fordele, der kunde erstatte
denne Sum firedobbelt; og da Kongen og Drom

»ingen paa den Tid vilde reise til Alton«, for at

opholde sig noget der, indbsde de min Gemal til

at komme derhen. Da han snstede meget at sce



"S

Kongen, sin Onkel, skyndte han sig meget, og reifte
Nat og Dag, da han ellers ikke" kunde vente at

trcrffc ham i Alton«. Da han kom til Halber-
stadt, fik han at vide at min Fader blev ventet

der om nogle Dage, da han vilde holde Monstring;
og Markgreven maattc nn valge eet af to, enten

bie der, for at faac min Fader at see, eller ogsaa
reife videre uden at tale med ham, for at komme

til Kongen af Danmark i Alton«. Den Misfor-

noiclsc, han havde havt med min Faders Adfard
mod ham, gjorde at han befiuttede at fortsætte sin
Reise, saamcgct mere, som han havde givet sit Lof-

te, og kunde vente sig Fordeel af sit Bessg i Al-

tona. Der blev han modtaget meget venskabelig
af sin Onkel og Tante. Dronningen havde varet

smuk, men deraf var der nu kun Spoer tilbage.

Hendes Moder, Markgrevinden af Culmbach, der

havde levet ved det danste Hof saalange Datteren

havde varet gift, bchcrstcde denne ganste, og som
en Folge deraf ogsaa Kongen og Hoffet; og da hun
var klog, fandt hun det nsdvendigr al vedligeholde
den Gunst, hvori hun stod, ved at gjore Kongen

»g Dronningen bigotte. Kongen, der besidder mange

gode Egenstaber, clstede af Naturen Fornsielser og

godt Sclstab, men han var svag nok til at lade

sig lede, og da dette ogsaa var Tilfaldet med Dron-

ningcn, fandt Markgrevinden meget larviilige Di-

ssciplc for sig. Markgreven forekom det hele Hof,
om et Kloster, hvor man ikke gjorde andet, end
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bede og kjcdc sig; man viste ham al muclig LEre
og Zsgtelse, men de belovede Fordele blev der ikke
talt videre om. — Da Markgreven paa sin Tilba/
gereift ikke havde villet oppebie Kongen, min Fa/
der, i Brunswig, fik jeg i denne Anledning et just
ikke venffabcligt Brev fra min Broder, der lastede
meget hans Adfcrrd, og i c>ct Hele med sin Udtryks/
maadc noksom robede, at det var altfor sandt,
hvad jeg forhen havde bcmcrrkct, at hans Godhed
for mig var betydelig aftaget.

I dette Aar traf Ulykken min bittre Fiende,
General Seckendorf. Han havde faacl Koman/

doen over den kejserlige Armee, men med sin Gj«r/
l-ighcd og flette Opforsel ganske odclagt den; og
der blev nu anlagt Sag imod ham, hvorved han
domtes til Fcrstningsarrcft paa Spingelberg for sin
Livstid, og maatte endda vcrrc glad ved at flippe
saa godt. Jeg kunde ikke andet, end forundre mig
over dette Menneskes Skjcrbne, der havde foraar-
faget mig saamange Bekymringer, og havde varet

en sand Plage for alle de Hoffer, han havde levet
ved. Dog kunde jeg ikke onffe ondt over ham,
og ynkedes inderlig over hans Skjcrbne; men vi

vil siden scc, at han kom frem paa Skuepladsen
igicn.

(Sluttes i dette Bind.)
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Fundet!
(Sandfærdig Skildring af L. M. Fonque i Minerva

for 1822.)

I. En Aften i Præsteboligen,
En kold Efteraars Aftcnvind blcrstc hen over 'Ly-
neburger Heden, og susede undertiden ffarpt forbi
den lille, ensomt liggende Prcrsteboligs Vinduer,

som den fromme Magister Theobald beboede med

sig og Sine.
Den retsindige Procst sad, som han ved denne

Time plciedc at gjore, ved sit Skriverbord, fordyr
bet i den hellige Skrift, alt imellem optegnende en-

keltc Tanker, som han haabede at benytte ncrste
Ssndag, til Opbyggelse for den ham anbetroede

Menighed.
Dog kunde han i Aften ikke undlade flere

Gange at see fra sit alvorlige Arbeide hen til sin
Hustrue, der havde sat sig med sin Spinderok paa

Forhoiningen ved Vinduet, og ofte forffcnde og

spergende stirrede ud i den alt mere og mere mork-

ncnde Nat. Efter lange, taus hcnrundne Mellem-

rum sagde hun da — ligesom for at besvare Mm

gisterens sporgcnde Blik — med et dybt Suk:

„det er endnu ikke hende, Fader!"
Og Prustens Lcrber undflap der da ogfaa et

Suk; dog vendte han sig strax dcrpaa med from og

fattet Sjcel til sin hellige Forretning.
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Mm da en langvarig og frodig LEmbeLsfsr
rdfc allerede for lcrnge siden havde vant ham til
at vare Tröster linder mangcflags smertelige Tilr

skikkelser, og da han vel vidste at dette Kald ikke

stod tilbage for noget andet i Helligbed, havde han
med lyttende Kre hsrt ethvert af hans Hustrues
crngsteligt bevægede Aandedroct, og følte tydelig, at

han nu ikke lcmgere turde overlade hende til sine
egne sorgmodige Tanker.

Han lagde derfor velberaadt del lille Blad, der

indeholdt hans Bemærkninger, ind i Bibelen, lukker

de denne til med de gammeldags Solvkramper, og

cftcrat han med tilbørlig Omhue havde stillet den

paa sit Sted, traadte han med et venligt Smil hen
for sin Hustrue, og sagde:

„Du kjcrrc Katharina veed jo ret godt, i hvil-
km hellig Varetcrgt vor lille Anna gaaer sin natlir

ge Vandring. Du veed det ligcsaa godt, som jeg
— ofte vel cndogsaa bedre, saasvm et klart, qvinr
deligt Sind ofte bliver forlenet med ganfle sårdeles
Styrke ovenfra. P«r taalmodig og tillidsfuld.
Vor lille Datter er jo ikke gaaet nogen daar lig,
sorfcmgclig Gang, men et Gud behageligt Sygeber
ssg. Det er ikke sandsynligt, at, imedens Barnet
ved velmcente Gaver og venlige Ord opfylder den

stakkels Daglonnermkes Sjcrl med Glcrde, just Fore
coldrcncs Kine si-stde fyldes med Taarer over en

Ulykke, der moder Barnet. Vi have jo ogsaa anr
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vendt al nsdvcndig, fornuftig Omsorg. Er vor gor

de Lisbeth ogsaa gammel, saa er hun jo dog frist,
bctcrnksom, og Gud og sit Hcrstab hengiven med sin
hele Sjcrl. Hun vi! paa bedste Maadc sorge for,
at der ikke tilstoder vort fjæve Barn noget Ondt

paa Vcicn. Betccnk dog, den stakkels fyge Enke

længtes jo saa meget efter Anna. Mine LEmbeds-

forretninger holdt mig hjemme, og den stemme Ho-
stc Dig. Kunde vi saa vel gjore det anderledes?

Forlad du Dig kuns rolig paa den gode End!"

Da rakte Frue Katharina ham tillidsfuld Haan-
den, og sagde: „Du er ret god og from, tjære
Thcobald. Og boer Du kun bestandig over med

Din svagere Kone. Men seer Du min Ven, just
paa denne Aarstid er jeg altid mere angstelig til-

mode, end ellers. Just nu for ti Aar siden miste-
de vi jo vor kjcrre, kjoere Franz, en frist, og alle-

rede modig Dreng, om hvem man vel havde turdet

haabe, at han ved egen Kraft og Behændighed kun-

nc afvcrrge enhver Fare for sig. Alligevel er han
borte! Og ogsaa med ham anvendte vi saa meget
vi kunde al mulig Forsigtighed."

„Ja, Du rigtig nok, Moder," sagde Prcrsten,
men jeg ikke. — Seer Du den store Billedbog
der paa Bogstabct?" i

„Ak, Fader, jeg seer den kun alt for godt,
og Synet af den gjsr Dig ofte ssrgmodig. Hvor-
for forarer Du, den ikke hellere bort?"
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„Fordi dcu er mig en god Maner om min

Forseelse kjare Katharina, og undertiden saa smukt
hjælper mig at undertrykke det hovmodige Hjerte."

„Ak, Du kjcrre Thcobald, var det da Fors«
clse eller hovmodigt Vasen, at Du, naar Drengen
havde bcstaaet godt i Skolen eller i Undcrviisnin-

gen her hjemme, lod ham bladre i de ffjsnnc Bil-
leder og Historier om fremmede Lande? Du bi-

bragte ham dog mangen nyttig Kundskab ved sam-
me Lejlighed."

„Det vilde altsammen have varet ret smukt
og godt, Katharina, — i og for sig selv, mener

jeg. Men jeg narede tillige i mit Hjerte de hov-
niodigc Ungdoms Drsmme, som Gud ikke havde
ladet gaae i Opfyldelse hos mig! Og indbildcndc

mig, at nu ffulde de engang med Tiden gaae i

Opfyldelse ved Franz, vakte jeg dem i hans ffyld-
frie Bryst, foresnakkede jeg ham om store Mand

og store Gjerninger, og fremstillede ham Mcnneffe-
ucs intetsigende Roes som Hovedformaalet for Jor-
dclivet. Havde jeg taget Anledning af Billedbog

gen til al vise ham, at Stormogulen og Schaken
af Persien erc for Gud ligesaa usle Orme som vi,
og ar alle Asiens Skatte tilsammen ikke veic og

straale mere for Gud, end en Kurv fuld af Hede-
urterne derude, — hvad gjeldcr det, mit Barn,
Franz havde ikke storagtige« begyndt en Tratte med

den egensindige Skolemester, og endnu mindre hav-
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de han samtykket i hiin ulyksalige Faet, der lod

ham saa tidligt finde sin Gea» i Belgerne."
„Qvcrl Dig ikke selv, Fadeo. Jeg sigco Dig

jo: i Drengens Hjerte bromdte allerede ganffe af
sig selv den dristige Ild, som Du mener at have
ankcrndt." >-

'

„?lrvegods ester mig, gode Katharina! Og
desto omhyggeligere skulde jeg have dcrmpet ben-

istedel for uforsigtig at puste til den. -Men lad nu

det vcrrc godt. En erkjcndt og angret Feil er ud-

flettet i den himmelske Faders Bog. ^Det sporer
jeg ret af den Naade, som Len barmhjertige Gud

viser os ved vor Anna. Det fjern, fromme lille

Barn har arvet Dit stille, ydmyge, klare Sind, og
— men hor! Er hun der ikke med Lisbeth? der

banker det jo paa Gaardsporten."
„Stille! — Ak jo Fader, det banker. Men

det er ikke de To. De have jo Portnsglen med.

Desuden banker det ogsaa saa usikkert og fremmed.
Og hor, hvor Sultan kommer pludselig ansirtten-
de og gjoer! Nci, Fader, det er sandelig ikke dem."

„Det er det rigtignok ikke!" sagde Theos
bald, i det han gjorde sin Logte tilrette. „Det
maa vcrrc forvildede Reisende."

„Maaffec ogsaa vcrrre Gjestcr I" svarede dm

blegnende Hustrue. „Ak, var dog bare Hans ikke

just idag redet til Byen, at hente Medicinen til
den syge Enke!"
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„Ogsaa der sar jo Guds Villie!" sagde Theo.'
, bald, gik ud, beroligede Hunden og raabte ved Por-

ten et hs/t og lydeligt Hvem der?

„Man horer dog endnu altid paa ham, at

hans salig Fader var Vagtmester i Syvaarskrigen!"
Kvistede den smilende Hustrue noget beroliget.

Hun kunde ikke tydeligt hore hvad Svar hen-
des SLgtefallc W- udenfra, men en venlig Bårne-

stemme horte hun, og ilede, haabcnde, at hendes
klare Anna alligevel var kommet hjem, med Lyset
glad hen til Doren.

Men dü saae hun ved Skinnet af Theobalds
Logte, en lang Mand tråde ind af Porten, tat

indhyllet i en hvid Kappe, og en lille Dreng ved

Haanden, Porten lukkedes under Vårtens forsig-
tige Haand, og den bekymrede Moder sukkede: „at«
ter ikke hende!"-—

Men fordi hun folte Noget nastcn som Uvil«
lie opkomme i sit Hjerte imod de to Fremmede,
stjendte hun paa sig selv, fordi hun vilde lade Gja-
sterne undgjelde hendes feilflagnc Haab, og traadte

dem med en desto venligere Hilsen imode.

Det fremmede Par stak betydelig af imod hin«
anden; paa den hoie Mands Ansigt laae der en

dyb Sorgmodighcd, der neppe vilde vige for det

taknemlige Smiil hvormed han behagelig besvarede
Vertindens Modtagelse, og strax dcrpaa igjcn trak

sit Ansigt i sine sadvanlige Folder. — Den om»
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der, blomstrede i al sin Nngdomsfplde og Staben

lysnede ud af hans Aasyn; ja den Trathed man

nu saae i hans Gang, havde ingen Magt over det

runde friste lille Ansigt, men syntes snarere at

farve det med en endnu stärkere Rsdme. Saa-

snart man havde sat sig og Bertinden havde bragt
Forfriskninger ind, saae han sig ogsaa strav dristig
sporgende om i Varelset, som om han vilde soge
sig ec Tidsfordriv, og sagde, i det han pegede paa

Bogstabet: „ikke sandt, den store Bog deroppe er

en Billedbog?" — „Ja vist;" sagde den venlige
Prcest, tog den strar ned og flog den op for Drei!/

gen. „Du vil ogsaa finde, dersom Du kan lase,
kjare Barn, ret smukke smaae Historier deri."

„Hid med den" — svarede Drengen med elstvar-
dig Trodsighed — „en stor Dreng, som jeg, og

ikke kunne lase?" Og rast greb han fat paa den

Sjale- og ^jnefode man bod ham, uden derfor
med mindre Iver at bearbeide Smorrebrodet han
havde i Haanden.

Hans Fader saae svarmerist smilende paa ham.
Derpaa sagde han noget sagte til Pastoren: „han
bar sig ikke saa galt ad, —eller han bar sig egent-
lig ganste rigtig ad. Vi ere jo engang i dette Liv

Borgere i Oververdenen og Borgere paa Jorden!
Sjal og Legeme ville begge have deres Deel, og vi

vilde have bedre Tider naar Enhver vidste saa dyg-
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lig at sorge for Begge, som min Fran) der!"
„Min Franz!" gjentv'g Præstekonen, som et

svagt Ekko, og soer smertelig sammen. Var Let

ikke som om Erindringerne om hendes tabte Ynde
ling iaften nasten uendelig stuldc sammendynges!
Omtrent'paa denne Drengs Alder havde hendes
egen Franz varet, da han for stedse svandt af hen-
des Arme. Hun skjulte sit Ansigt i Lommctor/
kladet.

Den Fremmede saac bestyrtet over til den

bcvagcde Kone og formaacdc neppe sammen hangen
de at besvare det fortraffelige Svar, som Pasto/
ren imidlertid gav ham paa sin forrige Bomark/

ning. Overhovedet afbrsd han med en salsom
Forlagenhcd, og hensank i en msrk Taushcd, hvoraf
han iglen rev sig ud, for at glsrc nogle hurtige
SpsrgSmaal angaaendc Omegnen, der vare altfor
usikkre, for at lade formode en her Bckjendt, og

dog alt for meget gik ud paa Enkeltheder for en

ganske Fremmed. Prastcn gav ham en velvillig og

udforlig Besked, men som hiin snart afbrsd med

disse Ord:

For mange Aar siden var jeg engang her.
Ikke siden den Tid. „Og nu har jeg dog sat mig
i Hovedet, at larc Egnen noicre at kjendc. Dkr«

for samtykkede jeg i den underlige Drengs Begs«/
ring der, som endelig vilde bcsogc en gammel Kjamr
pcgrav om hvilken de i den narmeste Landsby havr
de indbildt ham noget." —
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„Indbildt, Fader?" — spurgte den tjekke
Dreng, i det han saae op fra Bogen og strsg de

lange blonde Lokker fra den hsie Pande. „Indbildt?"
Vi have jo dog virkelig fundet Kjannpebegravelfen.

„Nu ja, og derover forfejlet Vejen!" svarede
Faderen og rystede venligt med Hovedet. „Der
lode vi Kudsken kjsre videre og vilde stsde til ham
ad en Gjenvei, — og den stakkels troe Tiener vced
nu ikke hvor vi ere, og vi ikke hvor han er. Men
det plejer gjerne al gaac saalcdes i Verden. Man
finder ikke gjerne Noget, uden ogsaa at miste No,
get; ister," — tilfoicde han med et alvorligt Smiil,
— „ister, naar man har fundet en Grav!"

„Men just der kan del gaae af uden Tab,
saafremt det har sin fuldkomne Rigtighed med Fin«
dingen!" sagde Prcrsten.

„Sin fuldkomne Rigtighedgjentog den Frem,
mede sukkende. „Ja, i saa Fald! i saa Fald!"Og
han saae paa sin Haand, som om han der vilde be,
tragte Noget, — men pludselig soer han for,
skrakket op:

„Gud i Himmerig, Franz, Ringen er borte!
Ringen er, saa sandt jeg lever, borte!"

Uden at komme synderlig ud af Fatning, sag-
de Franz venlig: „den ligger vel endnu ved Kjcrm-
pcgravcn Fader. Husker Du? Du trak Handsken
af der, for at gjemme de Blomster, jeg havde
plukket for mig, i Din Tegnebog. Saa har Du
1821. 2 D. i Heste. 9
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vist trukket den af med, og vi kan imorgen hente
den der igjen."

Derpaa bladrede han igjen ligegyldig videre i

den store Bog.
Men den Fremmede sukkede ved sig selv:

„Hente den imorgcn! O Gud. det stakkels, venlige
Barn med sit troskyldige Haab! Ak, og han for-
maaer maastee ikke engang at ahne, Alt hvad vi

miste med denne Ring!"
„Vort eneste Barn bliver endnu stedse borte!"

jamrede Prastckoncn sagte ved Vinduet. —

Den Fremmede flog, ligesom halv fortvivlet,
Kappen sammen over Ansigtet. —

„Kjare Herre," sagde Pastoren beroligende,
„luft naar deres tabte Klenodie har en saa ustat-
teerlig Vard, saa tsr de saa meget desto mindre

tvivle om at faac det igjen. Vor himmelste Fader
tager kun meget sjelden, — og nersten turde jeg
vove at tilfsic: meget ugjernc, — det fra vs, hvor-
ved vor hsieste Lukke paa Jorden er bundet."

„Men fra Foraldre tager han dog underti-

den," mumlede Hiin huult frem igjenncm Kap-

pen, „fra Foraldre dog undertiden — Moderen der

henne ved Vinduet hvistcdc det jv nys saa klagende
— fra dem tager han undertiden deres eneste Barn !"

„For Guds Skyld," stsnncde den halv for-

stenede Moder, veed De maastee? — Bringer De

os maastec Efterretning?



Den Fremmede bcevcde.
Men Prccstcn traadte med kristelig, mandig

Fatning hen ril bam, og sagde: „Nu besvoergcr jeg
Dem i Guds Navn: veed De af nogen Ulykke, der

er tilstodt vor fraværende lille Datter, saa kom

«åbenhjertig og ligefrem ud med Sproget!"
Den Fremmede flog Kappen til Side, og saae

noget mere beroliget omkring, sigende: „Deres lille

Datter? — Nci, ved Alt, hvad helligt er, om en

lille Datter vced jeg ikke det allcrringeste, og mine

Ord have ikke mindste Hentydning derpaa. Men

hvad mit for omtalte Tab angaaer, saa forekom«
mer det mig nu selv nersten ubetydeligt, i Sam«

menligning med det, der nu er nervnt som Muelig«
hed. Jeg har jo endnu min Son, og det er en

meget ufortient Naade af Gud!"
Derpaa sprang han op af sin Steel, og om«

favnede med Len inderligste Amhed den lille Franz,
der kyssede ham venlig, men svarede ham gansse
rolig, som om han alt lcrnge var vant til alleflags
heftige Sindsbev«gclser>hss sin Fader.

Den Fremmede indtog sin Plads igjen, og
sagde fattet: „saa meget kan jeg selv indsee, at jeg
i denne msrke Nat ikke kan lede efter mit Kleno-
die ved hiin ferne Gravhsi. Imorgen altsaa!
Alt staacr i Guds Haand!"

Prcrstcn tilvinkcde ham glad sit Bifald, og

saae derpaa med et kjoerligt formanende Blik over
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i Guds Haand!" torrede Taarerne af sine Aine,
og satte stg venlig med sin Spinderok hen ved det

runde Bord til de Andre.

Da nu alle ganffe tanse og alvorlige, men i

fuldkommen Fred, havde flutkct en stille, huuslig
Kreds, lcrstc Drengen alt mere og mere ivrig, og

saac paa engang over til sin Fader, og sagde.

„Du, — hor en Gang l Det er alt for bei-

ligt, det jeg her Har fundet. O, hor bare! Og saa
stal Du ogsaa faae Bogen selv at fee. Men ikke for!"

Den Fremmede syntes at ville gjorc en Undr

styldning for Drengens Dristighed. Men da han
saae Verr og Vertinde smile ret venlige og or-

dcntlig ganste bifaldende, vinkede han til Drengen,
sigende: „saa lers da kun, Franz! — Men boer Dig
nu ogsaa smukt ad, som En der forstaaer hvad han
giver sig ud for."

Den Lille brystede sig ordentlig lidt stolt, og

lcrstc med vclklingcndc Stemme folgende Fortcrlling
op af den gamle Bog:

„Eengang levede i Arabien en «del Scheik,
vidt beromt for sin Gj«stfriehed, saalangt den

store Arken strakte sig. En Morgen, som han
traadle udaf sit Telt kom en muselmanst Rid-

der ilende i storste Hast, og spurgte med forvil-
det Aasyn: „Hvor finder leg vel ArkcncnS
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milde Vert?" Scheiken svarede: „Mener I
maaffee mig, da" —

„O! saa frels mig!" afbrod ham Riddcrsmanr
den. „Hundrede Klinger forfolgc mig; thi
hist ovre, hvor Bjergene mod Asten bcgrcrndse
Arkenen, lod jeg mig ophidse af en Unglings
raffe Ord, og inden han, i den korte Trortte,
kunde tccnkc paa stt Vcrrgc, strakte dette Svard

ham dod til Jorden. Jeg flog
'

mig igjen,
nem Folget, men deres Pile forfolgc mig end-

nu. Ak, sec der stover det atter op! Min Hest
er udmattet af det vilde Lob, og min Arm
træt af Striden. Skjul mig, ellers er jeg

dodsens!"
Schcikcn hjalp ham as Hesten, og i det

han forte ham ind i Teltet, sagde han: „Eft
ter Gjcrstfrichcdcns hellige Ret er nu min

hele Magt ogsaa Din, og den er ikke ringe."
Han gav Tegn til en Skare Bevcrbncdc, som
ilede mod Forfslgcrne, og syntes at bringe

dem oieblikkcligen til Fred, Selv beredte han
ham et blodt Leie af kostbare Tevpcr, hentede
Spise og Drikke, vaffede hans Fodder, og da

han havde forret Hesten tog han Citharcn for.
at synge. Men hans Stemme qvalces, og han
rakte den Fremmede Citharcn med de Ord:

„Nci, Sangen kan ikke lykkes idag. Der,
spil Dig selv ot Stykke, efter egen Lystog
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som han reifte sig blev han bleg som Dsden.

Paa den Fremmedes hestyrtsede Sporgen:
„Hvad feiler Dig?" svarede han kun halv ufor-
staaelig: „Enhver gjor dek paa bedste Maade,
og ikke bedre end hans Evne formaner. Men,
Du Ulykkelige, kan være roelig! Jeg skal
vogte Dig som min Kiesteen.

Derpaa hentede han et flovt Dakke af Faa-
reuld, og en Silke Skjorte, onssede sin Gjast
en rolig Sovn, og gik ud i det ydre Telt

med de Ord: „Jeg holder Vagt i Nat."

Tidlig den anden Morgen vakte han den Frem-
mede atter, stillede Frokosten for ham og sagde:
„Din Hest trænger til Hvile, min Ven, men

Du har ei längere Tid. Lad os derfor bytte.
Tag dette friste Dyr." Og en herlig Lober
trak han frem med en Saddel straalende af
Juveler, gyldne Stigboiler og et perlebesat
Dakke. Rolig hjalp han den forbavsede Gjast
op, men da raabte han: „Nu iil afsted! Nu

gjalder det at vare Dig for mig. Den Yng-
Hug, som Du drabte, har min klareste Qvin-

de baaret ni Maaneder under sit Hjerte! —

Dog, vil Du blive, saa bliv! Som Gjast
er Du mig hellig. -- Kun kan jeg ikke syn-
ge, et engang som Din Vert." En Strom

af Taarer standsede hans Tale, og den Frem-
mede soer med Gysen afsted.
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Drengen saac med vaadc Ainc omkring. „Var
det ikke ret ffrakkcligt og dog ret fljont?^ spurgte
han sine Tilhorerc. Prastcmandcn og hans Kone

kunde ikke svare for frem brydende Taarcr; thi nu

havde jo i denne ulyksalige Aften Talen atter ver-

ret om barn lo se Foraldre. Men den Fremmede

hviffede med bavcndc Stemme: „Skjont og sirakke-
ligt! Du. har talt sandt, min Ssn. Men lad

Dig nu bringe til Hvile. O vi cre under et lu

gesaa gjescfrit Tag, som det Din Araber kunde til-

byde!" — Pastoren lyste Gjcsten ind i det Kam-

mer, hvor Huusmodercn havde besorget to snchvi-
de Senge for de Fremmede, og vilde nu sige begge

god Nar. Men Drengens Fader sagde: „for Guds

Skyld, Hr. Pastor, tag mig endnu engang med

tilbage. O, hvor stulde jeg kunne lukke et Kie,
forend jeg endnu engang har talt med Dem og De-

res Hustrue!" Theobald bukkede stiltiende; han var

ikke istand til at frembringe et Ord. Da Drengen
var til Sengs, gik dcgge stumme igjcn tilbage i

Dagligstuen, hvor Prastekonen endnu sad ved sin

Spinderok. De tre Mcnnester bleve en tidlang

sammen i en «ersten crngstclig Tavshed, saa sal-

sonit folte Enhver i sit Hjerte en Ahnelse, der na-

sten var Vished, og som dog Ingen vovede at ud-

sige med Ord.

Endelig udbrod den Fremmede med »regen An-

strangclse: „Ja! Ja! Sandelig, den ulykkelige
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Omvankende, der betraadtc ben sorgende Faders
gjestfrie Bolig, og ester vennchuld Modtagelse med

ssndcrflidt Hjerte stormede ud i den ode Hede —

det er mig, Z kjarc Sorgende, og det vilde strap
jage mig ud i en evig Flugt, lig Hiin, kun at mit
stakkels udmattede Barn trangcr saa meget til Roel
Min stakkels, lille Franz!"

Moderen skjulte sit Ansigt, og jamrede: „Franz!"
„Saalcdes kaldte jeg ham," vedblev den tung-

sindige Fremmede, „da jeg nod den ufortjente Lykke
at han fodtcs mig. Jeg gjorde det, for bestandig
at vedligeholde min Anger og Bod i mil skyldige
Hjerte. O, hvor ofte har jeg villet ile til Eder,
for at byde Eder min hele Rigdom til Erstatning!
Usel Erstatning, naar man ikke iglen kan kalde det

stjaalnc Barn til Live!"
Altid heftigere grad Moderen bag sit Torkla-

de; med rorlig Alvor traadte Prcrstrn tcrt hen for
den Fremmede, og sagde: „Besind Eder Mand!
Lignende Forhold kunne let lede til Vildfarelse her.
Vi stakkels Foraldre vide intet videre om vor

Franz, end at den kjckkc Dreng kom i Strid med

Skolcholdcren, ikke vilde ydmyge sig for ham, —

ak Gud, for mig ydmygede den underlige Dreng
sig saa let og saa gjerne! — og at han derpaa lod
os sige et Farvel ved nogle af hans Skolekammc-
rater, imedens han sprang ind i en ung Herres
glimrende Eqvipage, hvormed denne just holdt i
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Narhcden, givtig verlebe nogle Oid med Drengen,
og — som det lod til — ovcrtalede og bestemte
ham til den fordcrrveligc Bcflutning."

„Ganstc rigtig! Ganstc rigtig!" hviffcde den

Fremmede, i det han sonderknuset saac ned for sig.
Prastcn tog venlig hans Haand, og sagde vie

dcrc:

„Han har udentvivl ikke meent det ilde med

Drengen. Da jeg fik Historien at vide, var jeg,
Gud v«rc lovet, vgsaa langt fra at lade hverken
den Ene eller den Anden forfølge ved Netten. Da

jeg i mine yngre Aar havde vcrret med i en poe,

tist Forening af unge Studerende i Göitingcn,
vidste jeg al een af vore Dundsforvante beklcrdtc
en betydelig Justitspost i den Soehavn hvorhen,
efter hvad jeg kunde udforste, min flygtende Ynd-
lings Reise gik. Derhen sendte jeg en Estafette.
Svaret kom med den sædvanlige Post. Det
kom jo ogsaa altid kun alt for tidligt! Min elstedc
Dreng havde leget der ved Havnen henimod Aften
med nogle andre Drenge, var tumlet ned i den

salte Bolge, og for bestandig var han blcvcn der»
nede." —

Da udbrod Faderen og Moderen paa nye i

Taarer, og den Fremmede trak sig krampeagtig same
men og mumlede ved sig selv: „jeg er For foreren >

I have Eders Mand. — Og paa det at I ikke

stulle troe, at Vanvid eller Svarmeric tale ud af
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mig, vil jeg ganste tydelig sige Eder: De, Herr
Pastor, hedder Theobald, Deres Kone hedder ril

Fornavn Katharina! Lindcnbühel hedder Hovedbyen
i Deres Kirkesogn! Ak, at Eders kjarc brunlokkede

Dreng blev kaldet Franz, har jeg jo allerede for
sagt! Jeg selv erden ulykkelige Handelsmand Brandt

fra Lnbek, nu en Enkemand, der med hiin Diar

mankring mistede, ikke alene sode Lysglimt, Er in/

dringen om at have levet stjonnere Dage, men og/

saa sit eneste Barns- Ret til sin store Modrene/

arv, der, efter en Bestemmelse, var knyttet til

dette Klenodies FremviiSning! — I sce mig for
Eder, hensjunken i dyb Elendighed. Gjor med mig
Alt hvad I ville. Jeg giver Eder Ret dertil,
eller rettere I have det >o ganste af sig selv."

Dermed hensank hans Tale, der nys havde
vcrret overspand!, ja nastcn vild, til en sagte Hvi/
sten, og han boicde sit Hoved, liig en Domt for sin
Dommer. Men Prersten Theobald reiste sig na/

sten vred op, og sagde:
„Har Eders Barn da ikke nys forclaft Eder

om den stormodige Araber? Og holder I en hi/

stetig Prast for mindre haderlig og dydig, end saa/
dan en hcdcnst eller mahvmedanst sLrkenbeboer."

Og dermed udbredte han sine troefastc Arme,
og favnede den Angrende med tilgivende Kjar/
lighed.

Moderen hviskede derimellem: „Gud velsigne
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Eder, stakkels Mand! Gud velsigne Eder! Sande-
l>g, jeg har alt lange af mit ganske Hjerte tilgi-
vet Eder, — cg hvor meget lettere, ja hvor
uendelig meget lettere kan man tilgive, naar man

seer den sor sig, soin trcrngcr dertil! Og isår, naar

han bringer sit yndige Barn med som Talsmand,
og den lille Engel hedder Franz!"

„O, jeg beder Eder, sonderknuser mig ikke ved

Eders Godhed!" sukkede den arme Brandt. „O,
jeg beder Eder, .paaloegger mig dog en Bod!"

„For denne Gang ingen!" sagde Prasteko-
ncn. Dog hviskede hun sagte ved sig selv: „rig-
tignok kunde han i det Mindste fortcelle mig, hvor-
ledes det altsammen er gaaet til; men nu vi!

del vel falde ham altfor tungt, og han skriver os

det maajkec engang til."

Umulig havde den Fremmede kunnet hore en

Lvd af hendes fagre Ord. Men fligt trcrnger un-

derliden ogsaa uden Ord ud fra den ene Mennc,

ske si «l over i den Anden. Ligesom til Svar sagde
han, og det aabenbar med al Anstrcrngelse:

„Jeg skylder Eder Regnskab; men tilgi-
ver mig, naar jeg kunS med faae Ord siger Eder,

hvorledes I ved mig have mistet Eders Franz!
„Med Brystet fuldt af overmodig Livslyst,

og Hovedet fuldt af forvirrede Tanker om den men-

neskelige Selvstarndighed i Storme og Tracngseler,
kjorte jeg for ti Aar siden over denne samme He-
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te. Dcn modige, smukke Franz stod paa Veien,
vg grab trodsig ved ben Tanke, at skulle gjore
Skolemesteren Afbigt. Det forekom mig som en

fortjenstfulb Gjerning at folge mit Hjertes hurtige
Tilskyndelse, idet jeg losrev det kraftfulde Barn
fra alle Verdens Skolemestere. Aabenhjertig ud-

spurgte jeg ham, og aabenhjertig klagede han sin
Nod for mig; hurtig trangte mit fordoervelige
Naad ind i hans unge, modige Sjal, og saa ffete
destovarre, det som er steet, — og for Gud, Men.'

nejkeue og for mig selv barer nu jeg ene Skyld
derfor.

Kun det Ene tröstende tor jeg maaffee end/

nu tilfoie: Det kjare Barns sidste Skjebne staaer
jeg ikke til Ansvar for. Thi paa den Tid han le/

gebe i Havnen, og sank ned i Havets Bolger, laae

jeg paa mit Leie i en hidsig Febers vilde Phan/
tasier. Forst efter min Helbredelse erfoer jeg af
min troe Tjener, og ved flere vakkre Soemands

Bekraftelse, det Skrakkelige, der var ffeet. Min

Anger, min Angst var stor. Den dristige Plan
om en Verdensomsegler, som havde udviklet sig hos
mig, tilintetgjordes derved. Jeg traadte ffye til-

bage fra Hav og Kyster, ligesom den neppe be/

naadede Synder forlader Retterstedet, hvor han
saae sin mindre ffyldige, ja maaffee uffyldige Kam/
morads Blod flyde. — Alligevel aabnede sig siden
den hunslige Lykkes Fred for mig. En huldsalig
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Engel samtykkede i ved min Haand at vandre igjen/
nem Livet. Men Noget lüg el Kain s Marke maat/

te vel flamme paa min brodefulde Pande. Over/

saae eller overstraalte den hulde Emilies Kjarligr
hed cndogsaa dette, saa forholdt det sig dog an/

derledcs med hendes fromme Foraldres rene og

trofaste Tankemaade. Kun ved Bortfsrelsen
kunde jeg komme i Besiddelse af den elskede Gjen-
stand. Gud tog tidlig det fra mig, som jeg, lvcrt-

imod alle Naturens Baand, havde rovet. Men

Franz's retmassige Krav paa hans Moders Arv cre

grundede i hiin Demantring, som et Tegn paa hen/
des frie Samtykke i min vilde Daad, og som jeg
nu tabte ved Kjampebegravelsen. Min egen For/
mue er ved allehaande Uheld — ak nei, sikkert ved

en hsiere Styrelse — ganske adsplittct. Der er

mig, som fluide jeg her styrte sammen for Eders

Kine, I Svartfornarmede! O, det har jeg jo og/

saa fortjent. Ak, beder for mig Ulykkelige efter
Eders christelige Barmhjertighed 1"

Han kastede sig overvaldet af Taarer ned for
dem Begge; men de omfavnede ham med ncrsten
heftig Kjcrrlighcd, droge ham op til sig og holdt
ham fast i deres Arme; cg naar den Angrende
udbrod i det frygtelige Udraab: „Tabt! O Gud!
Tabt saa uendeligt Meget ved min svare, svare
Brode!" saa raabte de Begge til ham: „Fundet!
Ved Guds ubcssrivcligc Naade funden det «dle.



142

forvildede Hjerte, som vi tsr tilgive! Herren vcrre

priset! Fundet, Fundet!" —

Noget roligere, men under hede Taarer, stode
disse besynderligt Forenede sammen; da gik Do-

ren sagte op, og den lille Anna smuttede, ved sin
gode, gamle Ledsagerindes Haand, ind, trykkede sig
kjarligt op til Foraldrene uden at give synderlig Agt
paa den fremmede Mands Narvarelse.

„O, ogsaa Du her igjen!" raabte den hen-
rykte Moder under utallige Kjcrtcgu. „O, hvor
tung var nlig ikke din Udeblivelse, skjondt jeg strab-
te at holde fast ved det Haab, vor Fader i Him-
len vilde ikke lade et saa strakkeligt Slag ramme

mig!"
Men Prasten foldede i stille Henrykkelse sine

Hander, og sagde:
Den, som treer paa Gud ydmygt,
Han har bygget fast og trygt
I Himlen og paa Jorden.

Da saae det klare Barn paa Faderen med en

ganske besynderlig Glade, men sagde strax dcrpaa

noget forskrakket: „Ak, hvad er dog det! Fader

har forgradte Kjne? Og den sode Moder ogsaa?
— Det er vel cndogsaa min Skyld, fordi jeg blev

saalange borte! Ak, stjend kun paa mig derfor, men

bare ikke paa den gode Gamle! Hun manede mig
nok om at gaac hjem; men den stakkels syge Enke
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sagde, at det var hende en sand Vcherqvagetse, naar

jeg sad en Smule längere ved hendes Seng. Idag
var det ogsaa meget bedre med hende. I min

Glade derover bad jeg den gode Lisbeth, om at

gaae den lille Omvei med mig forbi Kæmpegraven;
Du veed jo nok Fader, hvor jeg gjcrne vi! see paa

den, og nu var Maanen just trasigt klar igjcn-
nem Skyerne. Da gjorde hun det for min Skyld;
ak, m tankte jo siet ikke paa, at det allerede var

saa sildig, og at I kunde ocngste Eder. Men var

nu ogsaa klont fornsiede igjen. See bare engang,

just ved Kicrmpegraven der har jeg fundet noget

ganske Allerkjarestel"
„Fundet?" sukkede Brandt, idet han saac paa

det yndige Barn. „O, ja, naar saadan en lille

Engel har fundet Noget, om det saa kuns var en

Markblomst, der maa vist verre noget ganske Al-

lerkjareste!"
Men hvorledes blev han tilmode, da Barnet

löste noget besynderligt Glindscnde ud af sit hvide,
omhyggeligt sammenbundnc Forklcrde, Noget, der

forekom ham alt mere og mere velbekjendt. Ja,
det var, han kunde ikke längere tvivle derom, det

var hans for tabt ansete, faa smerteligt savnede
Diamantring.

Foraldrene, der strax formodede det samme,
havde snart meddeelt ham deres Tanke. Alle saae
forundrede paa hinanden. „Herrens Brie er uspoerr



144

lige, men tføjlmge!" sagde Prcrstcn. — „Ofte
smertefulde for Synderen, nicn alligevel trøsterige!"
tilfsiede Brandt. „Det hedder dog altid tilfidsi:
funden!" sagde hiin, og Brandt sukkede: „funden!
O, hvor det er et ubeskriveligt rorende Ord!" Saa,
ledes gik man med dybt oprorte, inen dog tilfreds-
stillende Følelser til Roe.

Den noeste Morgen havde Brandts Kudff op,

spurgt sin vildfarende Herre, og holdt med den

stjonne Vogn og de to prcrgtigc Brune udenfor
Prlrstcgaarden. Forundret saae Anna efter det

blanke Selctøi, endnu mere forundret i Drengens
Ansigt, om hvis Ncrrvcrrelsc hun igaar intet havde
erfaret, og der nu idag sprang hende munter imo-

de. Ogsaa han stirrede paa det blomstrende Barn.

Da lagde Hr. Brandt en smuk, skinnende Bryst-
naal i hendes Haand. „Bild Dig ind, at Du har
sundet den, Du hulde Barn," raabtc han, løftede

Drengen op i Vognen, og endnu førend Prcrstcfol-
kene, som fulgte ham ud, kunde faae Tid al svare
Noget, rullede han rask hilsende bort.

Ik. To Breve.
Aar vare henrundne, siden hiin besynderlige

Sammenkomst. Da fik Pastor Thcobald engang

fra sin til Jomfrue opvoxne Datter Anna, der nu

opholdt sig hos en Tante, i en Ssestad, for snart,
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tilbage til det faderlige Huus, folgende Drev:
„Del gaacr mig endnu, Gud vcrre lovet! bc-

ständig godt, min dyrebare Fader, hos den clflvcrrr
dige Kone, der har taget mig til stg, og dersom der
var Nogens Kjarlighed i Verden, jeg kunde sam-
mcnlignc med Din og den kjcrre Moders Klcrrlig,
hed, maatte det visselig v«re hendes. Jeg er ogr

saa flittig i Alt hvad Du har befalet og tilladt mig
at l«rc. Ja, jeg har det meget godt her; allige,
vel glader jeg mig uudsigelig til at komme tilbage
til Eder, I kjcrre Foraldre."

„Ak, her i denne alt omvcxlende Verden gaaer
det undertiden ret broget til, naar Sorg og Elcr-
de, Rolighed og Angest, saa besynderlig lose hin-
anden af. Jeg veed vel det gaacr allevegne saasc-
des til; men paa vor stille Hede pleiede de dog
at gaac langt umcrrkeligcre forbi hinanden, end her.
Det ene Billede fortrcrnger Let Andet, saa at man

ikke har Tid til at fatte sig efter det Forstes Ind-
tryk, forcnd der igjcn stiger et nyt op. Hjemme
hos vs kunde man holde fast paa og ret betragte
en vigtig, eller dog vigtig ladende Begivenhed; den
ravede som cl hoit Mindesmærke frem af den fjer-
nc Tid." —

„I erindre visselig endnu, kjcrre Forcrldre,
ret levende den Aften, da jeg var blevet saalcrnge
hos den syge Daglonncrcnkc, og I crngstede Eder
1831. 2 B. i »Zefre, 10
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for mig, hvorledes jeg dengang kom hjem og fandt
den Fremmede hos Eder, den Herr Brandt, der

forcerede mig den smukke Brystnaal, og om hvem
I dog aldrig vilde forkaellc mig noget, og hvorle-
des hans underlige, muntre Dreng kom saa rod og

smuk springende mig imsdc; — ikke sandt, ogsaa for
Eder staaer dette Billede ret lyst og levende?" —

„Jeg har fsrst maattet groede ud for roligere
at kunne fortoelle Eder, det som nu ffal komme.

Thi jeg er saa inderlig sorgfuld tilmode. Bliver

kun ikke forffroekkede, I kjcrrc Forocldrc! Mig fat-
tes sandelig Intet. Nci, ikke det Mindste fattes

mig!"
„Altsaa lad mig kun ganske rolig fortoelle E-

der hvad der saa overraskende og tillige hurtig for-

biilende, jom en Komet, er forefaldet i min lille

og vistnok ret stille Kreds. Den gode Tante havde
for min Skyld bessgt en Concert, og jeg bar, som
jeg altid gjor, unar jeg er pyntet, Hr. Brandts

smukke Brystnaal i mit Torklcrde. Da stod der

ikke langt fra mig en ung Mand med funklende

Kine og tykke, lokkede Haar. Man hvistedc rundt

omkring, at han var ubeskrivelig deilig. Detjsynes
mig dog just ikke; maaskee fordi han forekom mig

saa forunderlig bckjcndt, og jeg for lutter Grunden

derover ikke havde Tid til forresten at lcrggc Moerke

til hvorledes han saac ud. Men jeg maattc orr

dentlig vogte mig for ikke at scc altfor ofte hen
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paa ham; saa nysgjerrig var jeg blevet, uden at

jeg dog ligefrem vilde spsrgc, hvem han var. Han
saae flere Gange med cn besynderlig Forundring paa
mig; men da saa Musikken begyndte en jublende
Krigsmelodie, funklede hans Aine endnu klarere,
og sendte Blik mod Himlen, som om han vilde
spsrgc: „Herre, hvor lange?" I vide, kjare For-
aldre, hvor meget det smerter os at fjendtli-
gc Hare underkue vort elskede Fadreland; og da

forekom det mig som om den Fremmede dcledc min
Kummer, og engang vilde skinne ret herlig i Vaa-
ben for at forsvare det."

Selskabet begyndte da Concerten var tilende,
selskabelige Dandse, og da vidsie den Fremmede paa
cn ligesaa utvungen som artig Maade at komme

mig narmere. Hans Stemme trangte ind til mit

Inderste; nu meente jeg forsi, ret at vide hvor
lange jeg havde kjendi ham! — Og, fja/
rc Foraldre, hvorledes blev jeg tilmode da han
navncde mig Eders Navn! Da han talte saa for-
trvelig om de narmesie Omgivelser ved vor Bolig;
da han skildrede mig den saa kjare Kjampcgrav,
forsikkrede, at der var engang hcndtcs ham og hans
Fader en stor Sorg, og siden havde de ogsaa dce

fundet cn stor og herlig Glade.
„Kjare Foraldre, da han nu gap sig tilkjcnde,

turde jeg ikke tvivle et øjeblik längere; Franz,
hiin Herr Brandts Son, var min nye Bckjendte.
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Hans starpt spcidcndc Blik havde fasst kjcndt mig
paa Brystnaalen; jeg veed ikke hvad der siden end.'

nu mere havde bckraftet hans Formodning; men

vi vare blcvnc fortroelige sammen ved alt det Ro.'

rende, der fremkaldes ved Barndoms Erindringer,
vi vare forenede som fortroelige Sodstendc. Tan-

te modtog gjerne Franz som en daglig Gjest, og

hver Dag udviklede han mere og mere sin from-
me Hrltefalelse! O Gud, hvorfor gjorde han mig

saa begcistret for sine egne, dristige Ideer? Thi just
n«L denne Felclsc forjog jeg ham fra mig."

Alligevel, jeg gjorde visselig ret! Spurg-
te- han mig ikke selv, da Talen engang var om en

Yngling, der nu havde forladt det undertrykke Tydff-
land, for i Spanien at fægte far Landets Konge

og Frichcd, spurgte han mig ikke selv, om jeg ril-

de give et saadant «delt Vovestykke min Velsigne!-
se: Og uden at jeg selv ville det, falte jeg mine

Kinder glode, og jeg kunde n«sten sige: jeg falke
mine Fines Glands, og jeg udraabte: „Velsignet
den yngling, der strider for F«drcland, Troestab og

LErc; hvor endog hans Sv«rd blinker !"

Da glodede Franz's Fine, som da han horte
hün bcgcistrende Marsch i Concerten. O, vel end-

nu langt stjonnerc og herligere lysnede de. Han
bukkede dybt og taus for mig — og forsvandt. Han
stal Dagen efter have indstibcl sig til Spanien.
Saa meget er vist: paa en ubegribelig Maade fandt
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jeg naste Morgen cn Seddel heftet paa mit Rosene
trae ved Vinduet, der indeholdt folgende Riim:
Mig kalder Nattergals og Scicrs Sange
At drage Svcrrdct hist paa ?.Ercns Vange!
Men stal mit Blod cn fremmed Jordbund vade,
Skjon Anna gaacr mig lonlig at begrade
Ved Kjampehoien.

Ja, det var hans Haand; jeg fjender den ret

godt, thi han har allerede ofte for digtet Sange,
og det stjonne Sange, og har strevet dem af kil
mig. Og nu er han virkelig reist til Spanien!

Men hvo vccd hvad herligt der kan lykkes
ham der! Han bliver vist cn stjon, modig Krigs,
mand. Nu, som Gud vil! — helst var jeg hos S
der, I kjarc Foraldre, paa den stille, ccnsomme
Hede, hvor jcg kunde bcsogc Kjampcgravcn.

„O Gud, nu rinde mine Taarer allerede igjcn."
„Varer overbarende og kjarlige

mod Eders lydige Datter"

„An na."

Faderen og Moderen foltc alvorlige Bckym«
ringer'. Hun forstod sin Datters saarcde Hjerte;
han ahncdc selsomme og tunge Tilstikkclscr da han
atter saae sig og Brandt saa uventet iiidflettcde i

hinandens Livstraade, og just ved det, der var dem

dyrebarest. Bekraftelsen indtraf kuns alt for snart,
da Brandt strev nogle Maancdcr derefter Folgende:

„Det Uvcir, min hadervardige Ven! som jeg
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brudt los, og er flaaet ned over mit syndige Ho-
ved, — ak, det har sond^rknust mit Hjerte!

„Min Franz lever ikke mere paa denne Jord!
En hidsig Trefning ved Valencias Strandbred gav

ham den hæderligste Dsd. Han og hans lille Hel«
tcjkarc af tapprc Spaniere udholdt det lange gan-

stc alene i et sneverl Pas mod de scirende Franst-
mand. De reddede den sig tilbagctrakkendc Hcrr,
men dode alle en lacedcmonist Dod."

„Som Dreng, som Yngling, som Mand hvor
ofte onstede jeg ikke med funklende Øinc saadant et

Maal! Og nu, da Verdens Socl synes at gaac

ned, blev det mit bedre Jeg, min hjertelstte Franz
bcstjarct —og jeg grader? Jeg jamrer? Er jeg da

blevet saa misundelig?"
„De vccd hvo der sendte min Franz til Spa-

nicn; thi Deres hulde Datter stjuler vist Intet
for Dem. Det gaaer ligeop kunde jeg sagt, thi vi

bcrovedc begge hinanden den eneste Son. Men
det er ganstc anderledes. Jeg rev med vildt Over-

mod Deres Franz bort med mig, en mork Under-

gang imode; den hulde Engel, som Gud lod so-
des Dcni, sendte, i hellig Begejstring, min Franz
til et rigtignok tidligt, men dog adelt og i Gloria

straalcndc Maal. O, der er en himmelviid For-
stjcl!"

„Men De havde jo allerede Medlidenhed med
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mig da jeg cndnu var langt mindre ulykkelig, end

nu. Afflaae mig derfor ikke min sidste Bon. Jeg
havde Lyst til at kjobe det Landgods, hvor hiin mig
i saa mange Henseender betydningsfulde Kjampe-
grav ligger, for der at ende mit Liv. Dog foler

jeg, at De har Ret til at forjage mig Ulykkebrim
gende fra Deres Ncrrhed, og det gjsr De, naar

De ikke tillader mig at indscrtte Deres hulde An-

na som Arving til min Formue. Min Franz's
meget store Arv er tilfaldet mig. Ak, hvor kunde

jeg bedre anvende den efter hans Kusse end naar

jeg efterlader den til den Pige, der opfyldte hans
hele Sjal!"

„Ingen Rettighed bliver derved kr«nkct, heller
Ingen bedraget i sine Forventninger, thi jeg staacr
jo gansse alene i Verden. Og jeg vil doe ganssc
forladt og elendig, formodentlig i en anden Ver-

dcnsdccl, naar De siger Nei til min Foranstaltning
for Anna, og derved for bestandig forjager mig fra
Deres Egn. O, v«r for Guds Skyld barmhjertig!"

„Deres angrende og

langsclsfuldc Brandt."

Paa denne Maade blev der vel intet Valg
tilbage for Prorsten Thcobald. Men et «delt Hjer-
te foler uden Videre, hvor trykkende denne uven-

tede Lykke faldt paa hans Skuldre.
Brandt flyttede ind i sin nye Eicndom, An-

na blev kaldet hjem, og disse fire Mcnnesser levede
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Fccdrelandets Frelse nogle Aar derefter følte De
saamegen G l aede, som Deres Jordeliv endnu var

istand til at modtage.

Hl. En anden Aften i Præsteboligen.
Den natlige østenvind blcrstc atter over Lyt

ncborger Heden og susede forbi den lille Prcrstet
gaards Vinduer, hvor Hr. Brandt denne Gang var

i Bessg hos den aldrende Thcobald. Hans Hu-
struc spandt paa sin ftrdvanligc Plads ved Vindu-
et; men hun saae dennegang ikke bekymret venten-

de ud igjenncm Ruderne. Hendes kjcrre Datter
sad jo i Stuen, og havde just efter Brandts ind.-

ständige Bon lagt Arbcidct bort for at karse No-
get for. Hun grundede endnu laus over Valget
der var overladt til hende, indtil hun endelig hent
vendte stg til sin Fader og sagde: „Skulde vi ikke

engang sec hvad den store Billedbog der oppe paa
Skabet indeholder? Som en dunkel Erindring fo.-
rekommcr det mig, al den indeholder meget Godt
og Skjsnt i simple smaa Fortcrllinger." — Theo.-
bald, der frygtede den smertelige Erindring for sin
Gjcst, vilde just drcie af og svare, men da udraab.-
te Brandt inderlig rort: „O ja, Du kjccre Anna,
Du hulde, alvorlige Barn, Du har gjort el godt
Valg! O jeg beder DiS, lcrs! Der maa staac en
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forunderlig Historie om en vildfarende Muselmand
og en gjcstfrie Araber deri. Ja, jeg beder Dig,
lces mig den for med Din Englcstcmme!" „De
kjendcr Bogen?" spurgte hun forundret. Dog uden

at svare havde Brandt allerede hentet Folianten ned

af Bogskabet, stovet den af, og lagt dm hen for
hende. Hurtig vendte han Bladene om, og raabtc

da hsit: „funden!" — Men pludselig gjcntog han
med en mildere, inderlig bevcrgct Stemme: „fun-
den! O den sode Lyd! Og hvor yndigt jeg den.'

gang horte det af Din lille Barncmund, Du elsker
lige Anna! Men sporg mig ikke nu. O, jeg beder

Dig ret meget: lcrs!"

Og da hun nu begyndte:
„Ecngang levede i Arabien en crdcl Scheik,

vidt bcromt for sin Gja-stfriehed, saalangt den

store Krken strakte stg."
Og simpel og uskyldigt, men dog med stigende

Rorclsc fortsatte Historien, hvor forunderligt, hvor
inderligt bevcrgct blcvc de tre Andre da tilmode.

Ved det samme Bord, ud af samme Dog, læste
ben afdodc Franz's Brud de Ord, som den mnn-

tre Dreng dengang havde lcest. Men hun ahncdc
ikke, hvem der, for nu omtrent femten Aar siden,
her læste de samme Ord, og greb i sin stille Über

visthcd kun desto mere Tilhorernes dybt rorte Sind.

Hvor megen Vold disse end gjorde paa sig felv for
ikke altfor smerteligt at ryste det clffedc Barn, saa
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vare Deres Taarer dog vel tilsidst frcmbrundt.
Da bankede det paa Gaardsportcn, og Anna

saae sporaendc i Vcirct. Allerede gik Tjenestckar,
len over Gaarbcn med en Logte, aabnedc Porten,
og man horte hvorledes han kom ind med en Frem-
med til Hest og besvarede hans Sporgsmaal: „Ja,
Hr. Pastoren er hjemme. Staae Herren fjin af,
og gaae rast ind i Huset. Her paa Heden blive
alle Fremmede gjestfrit modtagne. Og for Deres

Hest stal De ikke vcrre bange. Den stal jeg nok

sorge for."
Thcobald stod op for at byde sin nye Ejest

velkommen; da traadte denne allerede crrbodig hil-'
sende ind af Dorcn: en smuk, hoi Mand, med

syelbrcrndt Ansigt, og noget over tredive Aar;
frem under den simple Ovcrkjole stinnede en glimr
rende Uniform, Sabel og Fcldhuc holdt han i Haanr
den. Efter den forste venlige Hilsen, tog han Plads
ved Bordet, og saae snart tankefuld ned for sig,
snart med forstande Kine om i Kredsen. Prcrstens
deeltagendc Sporgsmaal, om han var vanket længe
omkring paa den morke, ode Hede, syntes han at

ville besvare bejacnde, men pludselig holdt han inde

og sagde med et strängt alvorligt Ansigt: „Neidet
bevare End mig fra, at jeg stulde trcrde med en

Usandhed ind under dette »rvardige Tag! Nei,jeg
kom med Forscrt til Dem. Deres Gjestfrichcd er

mig bckjcndt."
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Men i det samme faldt hans Fine paa den

store Bog og han spurgte hurtig : „O, stjonne Ivm-
frue, i denne Bog laste De nys?" Og idethan
trak den gamle Foliant hen til sig, begyndte han
med en besynderlig Jilfardighcd at bladre omkring
i den. Dog saae han snart op igjen og sagde med

hoflig Anstand: „jeg maac bede min able Bert om

Tilgivelse for min underlige Opforsel. Men naar

De vidste hvor meget jeg holder af saadanne gamle
Boger!" Han hcnsank i dyb Eftertanke og blev sid/
dcndc stille. Dog havde hans ualmindelige Adfard
intet Forstyrrende for de Ovrige, thi der lyste en

crdel, prsvet Sjcrl, og en vcrrdig Mandighed ud af
Alt hvad han foretog sig.

Det varede ikke lange fsrend Theobald og

Brandt — ligesom om den tavse Fremmede horte
med til denne huuslige Kreds— begyndte en ganstc
anden Samtale, imedens at Fruentimmerne ikke kun.'

de undlade ofte at sende flygtige Blik over til den

tankefulde, alvorlige Krigsmand.
Og da nu Theobalds og hans gamle Gjeste/

vens Oed flcttcdes mere og mere i hinanden, og

som begges Scrdvane var, umarkelig stecg til alt

hoicre og alvorligere Ting, traf det sig endelig, at

Prastcn sagde:
„Altsaa bor ingenlunde noget stabt Vasen fo/

rckommc sig selv stort, fordi det her eller der blev

brugt som et Sendebud fra Gud. Dertil bruges
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ja endogså« De, hvis Hjerter exe Vredens Kar, maa

gjsrc Tjeneste med, og finde desuagtet ingen Undr

ffyldning derved. Men også« den der med god
Villic underststrer en god Gjermng, beholder allir

gevcl mange omgsteligc Mangler i sit Hjerte, og
naar der da engang lykkes ham noget ret Ordcntr
ligt, bliver det ham meget ofte, allerede hernede
gjcngjeldct, og det rigeligt" —

„Mia, for Exempel!" hviffede den Fremmede
bevorget derimellem.

Prcrsten blev en tidlang forventningsfuld taus,
men da Hiin alvorlig og tankefuld syntes at vente

paa at han ffulde tale videre, vedblev h.an:
„Og flige rigelige Belemringer sender den gode

Gud vel af sin uendelige Faderkjcrrlighed, men vel
ogsaa for at vi endnu tydeligere ffuldc indser at hvad
der hisset bliver os tildcelt af himmelst Fryd — det
er kun Naade! Ene og alene Naadc! Thi nersten
for enhver saa kaldet god Gjerning paa Jorden
havde vi jo, naar det ffuldc tages saa strengt, al-
lerede fuldkomment faaet vor jordiste Lon."

„Saalcdes erdet!" sagde den Fremmede. „Og
jeg kunde vel ncrvnc dem el Exempel derpaa af mit

eget Liv, naar. nemlig denne stille, venlige Kreds

just folie sig oplagt til at hore Krigstildragelser?"
Prcrstckon.cn svarede, dccls af gjestfrie Forekommen-
hed, dccls bcvcrgct af en endnu ffjonncre Folclsc:
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„Du gode Gud, efter et saa frygteligt Uveir"

som den sidste Krig, der jo alligevel — som ethvert
Uveir — til Trods for saa meget opvoret Ukrudt,
har bragt saa ubeffrivelig megen Velsignelse med

sig, vil jo Log intet kristeligt Sind »ære saa feig
at undflaae sig for at hore Krigshistorier! Fortal,
gode Herre!"

Den Fremmede samtykkede ved et arbodigt
Buk, og begyndte derpaa: „Det var paa den skjsnr
ne spanske Halvse ikke langt fra Kysterne af Var
leneia" —

Da gjorde Hr. Brandt en smertelig Vevar

gelse, og den Fremmede holdt inde derover. Par
stor Theobald hviskede sagte til ham: „netop paa

hine Kyster mistede min Gjesteven der, Hr. Brandt,
sin eneste Son, endogsaa sit eneste Barn!"

Men Hr. Brandt havde hsrt eller i det Mindr

ste ahnet de skannende Ord, og sagde derfor noget

heftig: „De skjonne Slatter, hvor min Son udr

gjod sit Helteblod imellem tappre Krigskammerater,
er mig derfor doppelt kjare. Fortal De Deres

Historie, min Herr—seer De her standser min

Tale, thi jeg giver gjerne Enhver den Tittel ham
tilkommer, isar nu en Krigsmand! Var derfor saa
god at sige mig, hvad De egentlig er."

„Kongelig storbrittaniff Oberst, nu ude af
Tjenesten!" svarede den Fremmede. Derpaa be-

gyndte han paa Nye sin Historie, som fslger:
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„Det var ved Kysterne af Valencia, hvor jeg
engang, da jeg scilcdc forbi paa er engelsk Orlogs-
skib, horte en levende Gcvcrrild, og spanffe og fran.'
ffe Fcrgteres hsie Stridsraab; jeg formaaede snart
Kaptajnen paa Skibet til at ncrrme sig Strandbred-
den for om muligt at nndcrstotte vore Bundsforvante,
de heltemodige Spaniere. Vi saae diste, tvunget afen
stank Overmagt, paaVcien tilFlugt; den storste Hcrr.'
ffare var allerede langt tilbage; en mindre holdt
for at bakke den, modig Stand imellem Hoic og
Krat. Men just La vi vare dem paa et Kanon.'

flnd n«r, soer Fjenden, med al en Franffmands
heftige Stridlyst los paa de Indesluttede, og opoft
frede Lem for sin Havn, da de lige til Len sidste
Mand besvarede Skud med Skud og Stod med

Stod."—„Det var hiin Fcglning," hviffcdc den be.'

gcistrede Brandt over til Anna, „visselig, var Let

hiin Hcltefegming, der kom os begge saa dyrt at

staae. O kun videre! kun videre!"

„Vi turde ikke sende nogen Kugle ind i Haandr
gemoenget," vedblev Obersten, „naar vi ikke vilde

glore vore Dundsforvante ligesaa megen Skade, som
Fjenden. Men imedens vi affyrede nogle Kano-
ner i Luften, for ac tilkjendegive vor Narvarclse
for begge Parter, roede jeg med omtrent halvtred-
sindstyve kjckke vclbevcebncdc Mand, med den store
Barkasse i Land. Vore Hurraraab, den gjentagne
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Kanontorden fra Skibet, vor raste Landgang igjem
nem den med Buste omgivne Bugt, Alt maatte for
et Kieblik gisrc Fjenden urolig for sin Sikkerhed.
Men da jeg allerede fra de ncrrmeste Hsie faae
hans Reservctropper-rykke frem, blev der mig intet

Andet tilbage end saa hurtig som mulig at gribe
de faae Saarcde, der endnu gave Livstegn, og lade

dem boere ned i Baadcn. Jeg. tog selv Officeren,
der commanderedc den modige lille Hob, paa mine

Skuldre, og saaledcs roede vi igjcn ombord med

vort gjorte Bytte. Skibet lettede Anker. Vor Bc,

stemmelse kaldte os strax efter denne Hendelse til-

bage til Ostindien, hvorfra vi vare komne. Den

tappre Spanier kom sig. Han blev min Ven, min

Vaabenbrodcr, og stjod engang med egen Livsfare
en Tiger, der i Skovene ved Mysore ncvstcn havde
naact mig, da jeg selv uforsigtigcn var uden Vaa,

ben. Men nu — i mvrv«rende ^ieblik" —

Han kunde ikke längere tale for Rorelse. Til.'

horerne stirrede stjclvendc med taarefulde Øjne og

foldede Hcrndcr paa ham. Da gjorde Obersten Vold

paa sig selv og raabtc: „Han lever! Han komi

mer! Han sendte mig forud til Fader og Brud.
Om en halv Time er han her! Hans Navn er

Franz Brandt!"
Og da nu Fader og Brud omflyngede hinanr

den og sank i Kncrc for den almcrgtige, usynlige,
allestedsnccrv«rcnde Hjcrlper, da gik Prusten Theo,
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bald, ligesom i prophetis? Begcisrring hen imod Or
berste», lagde begge sine Hcrnder paa hans Skulr
dre, og raabtc: „Du hedder ogsaa Franz! Du seer
ud som om Din Bedstefader, Vagtmester Theobald,
stod for mig som storbrittanist Oberst! Du er ikke
druknet i Soehavnen!"

„Frelst ved Guds Almagt!" stammede Ober/

sten. „Frelst ved et Vredens Kar, ved en Mcnr

ncffehandlcrs Hcrnder! Slcrbt til Ostindien, siden
Krigsmand, og nu igjen hjemme i det faderlige
Huus!"

Fader og Moder grocd ved hans Bryst. Da

fisi ogsaa den anden Franz med stormende Glade
ind i Vcrrelfet, og Alle jublede til hinanden: „fun-
den! Funden!" Men Prcrstcn Theobald havede Kie
og Tanke ud af dette Glcrdeshav op mod Himlen,
og sagde med mcrglig Stemme: „Funden! Er det

allerede her et saa saligt Ord, hvor vi! da ikke Jm
belen forst tone og lyse naar vi for Guds Throne
i al Evighed hilse og tilsyngc hinanden:

Funde n!"
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Familiebilledet.

SkiimrinLen var ncrsten bleven til fuldkomment
Merke, da Ferdinands Vogn endnu kjsrle lang-
somt igienncm' Skoven. Postillioncn'"UcMtc de

saa ofte herte Klager over de «ersten, »fremkomme-
lige Landeveic, og Ferdinand havde ved Vognens
langsomme Bcvagelse Tid nok til de Delragtnin-
ger og Folelser,' som hans Reise og dens Maat
opvakte hos ham. Han havde, som 'Skik var

hos unge Folk af hans Stand, besagt nogle
Akademier, og var nyelig vendt tilbage ti! sit Fa-
dreneland fra en Reife igjcnnem de morrkvcrrdigste
Lande i Europa, for at modtage Arven efter hans
Fader, der imidlertid var dod.

Ferdinand var sin Fadets eneste Son, og den
sidste Green af den gamle Pannerste Stamme:
desto mere trcengtc hans Moder paa, at han, som
Fodscl og Rigdom bcrcliigedc til de meest glimrende
Forbindelser, ffiilde ffienk/ hende en velkommen
Svigerdatter, og Verden en Arving til hans Navn
og hans Formne. Mere magtpaaliggcndc end alle
andre navNcde hun Klothilde von Hainlhal, naar
1821. 2 B. 2 -Zefte. u
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hun talte med sin Son VM Valget af hans til/

kommende Gemalinde. I Begyndelsen navnte hun
hendes Navn iblant flere af de Fortrinligste, som

hun fandt vcrrdig til sin Sons Opmarksomhcd;
men snart nannte hun sjelden nogen Anden ved

Siden as hende, og endelig erklcrrcde hun remmer

lig bestemt, at hendes Tilfredshed beroede paa

denne Forbindelse, og at hun ventede, ar Ferdi-
nand vilde billige det Valg, hun havde gjort'for ham.

Ferdinand syntes imidlertid kuns »gierne at

tanke paa en alvorlig Forbindelse, og hans Mor

dcrs ofte og ivrigen gjentagne Erindringer vare just
ikke synderlig stilkede til at gjorc ham den fravcr-
rende Klothilde elstvardig. Han bcfluttcdc sig dog

omsider til en Reise til Rcsidentsen, hvor den

ham bestemte Brud opholdt sig med sin Fader for

Karncvallcts Skyld. Her vilde han, efter sin

Moders Bonner, i det mindste larc al kicnde

hende, og, som han hcmniclig haabedc, finde Lei-

lighed til at salte Noget andel end Egensindighcd,
som hans Moder kaldte hans Vcrgring, imod denne

Forbindelse.
Siddende nu her i Vognen, og den stille mølfe

Skov omkring sig, dromte han sig tilbage i de

første Ungdomsaars henrmidne Dage, hvori den

flygtende Barndom endnu kaster Gjcnstinnct af

sine yndige Farver. Det forekom ham, som om

han i ingen rilkvmmende Tid kunde finde det igjcn,
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dee smilede ham saa vidunderlig venligt imodc fra
hine Tider, og jo behageligere Fortiden drog ham
til sig, desto modbydeligere var ham Blikket i den

Fremtid, som han nu, imod sin Tilboiclighed, selv
stnlde tilberede sig.

Den Langsomhed, hvormed hans Vogn bevar

gcde sig paa ven üjcvne Bei, bragte ham dog
meget for hurtig for hans ønsker narmere til Maa«
let for hans Reise, og de hvide Milcpale, af hvilke
han altid laac flere tilbage, forekom ham som
hvide Spsgclscr, der vandrede forbi hans Vogn og
forkyndte Ulykker.

Postillionen trsstcde allerede med ar de nn

snart havde naact Halvvejen og al Landevejen saa,
fra Fyrstens sidste Lystflot af, var i meget god
Stand; men Ferdinand befalede sin Jcrgcr at

lade holde i nastc Landsbye, hvor han vilde tilr

bringe Natten, og at stikke Hestene tilbage.
Veicn til Værtshuset i Landsbyen gik langs

med nogle Haver. Enkelte Toner af musikalstc
Instrumenter lod Ferdinand formode en larmende

Fest hos Landsbyebeboerne, hvoraf han ikke »gierne
pleicdc at vcrre Tilstucr, og af Svcrrmen lovede

han sig en velkommen Adspredelse af sin Mismor

dighcd. Snart bemau kede han, at Tonerne ikke

vare ^e sadvanlige Vcrrtshnns - Melodier, og de

klart oplyste Vinduer i et smukt Landsted, hvor.'
fra Tonerne trangte frem s lod ham ingen Tvivl
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man sadvanligviis finder dem i Landsbyen paa
denne kolde Aarskid, her fornoiede, sig med Udfor
pelsen af mnMlfle Virker.

Endelig holdt Vognen uden for det lille, tem--

melig forfaldne Vcrrtshuus. Ferdinand, der her
kuns lovede sig liden Underholdning, og megen

Ubeqvcmmclighed, spurgte efter Landsbyens Eier«

mand; men denne havde sit Slot paa et Naboer

gods, og Ferdinand maatte beflutte sig til at tage
til Takke med dm bedste Plads, som Vårten kunde

anvise ham.
For at adsprede sig, bcfluttede han at gjsre

cn Spadseretur igimncm Landsbyen. Han følte
sig trukket hen til dm Egn, hvor han forhen
havde hsrt Musikken, og i kort Tid lsde Tonerne

ham igjen indbydende imodc. Han ncrrmede sig
langsomt, og traadte hm under Havehusets Binr
duer.

I dm aabnc Dor sad m lille Pige, og ler

gede med hendes bjcffmdc Favorit. Ferdinand,
der blev forstyrret af dette fremmede Akkompagner
ment, spurgte Barnet, hvem der boede i dette

Huns? — „Her?" — svarede den Lille venlig —

„ih, her boer Fader; kom de kun med!" og dcrr

paa hoppede hun op af Trappen.
Ferdinand tovede noget med at folge dm hur--

lige Indbydelse mm snart kom Narrten i Huset
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selv ncd af Trappen. — „Vor Musik har sandsyn,
ligviis lokket dcm herhid," sagde han venlig til

den Fremmede; „De cr her" i Prasieboligcu, og

mig hjertelig velkommen!" 1

„Mine Naboer og jeg have oprettet et rgntr

ligt musikalsk Selskabs" —• vedblev han i det han
fest te Ferdinand op af Trappen —„og idag falder
Touren til mig. Behager de' at tage Deel i Mur
sikcn, eller at hsrc til, saa tag de Plads her hos
vs; eller dersom De et forvant ved bedre Musik
end de kan vciftc af Dilettanter, saa vil de her'
i Varelsct 'nastbed hos ltiin Kone, finde ri dn i et'

lifie Selskab, der ved Slden af vore Tonesvelscr
have deres Taleosclser". — hermed aabuede han
ett^Sidedor, gjsrdc et lille Buk for den Fremmer
de, og satte sig paa sit Scrde ved Nodepulten.
Ferdinand vilde frembore nogle Undskyldninger,
men Selskabet begyndte uden lang Stemmen paa

Nye den afbrudte Musik. Den artige unge Vocrtr

inde'bad ham ligeledes efter Behag, enten at

tage Plads hos hendes Mands eller hos hendes
Selskab, og Ferdinand traadte ester nogle Hoflig/
hedsbcvidnclser ind i hendes Voerelse.

Omkring Sofaen fluttede der sig en Halvr
cirkel af Stole, hvorfra der ved Ferdinands Jndr
trcrdclse reiste sig et Selskab af Fruentimmer og

nogle faac Mandfolk, som det lod til, noget forr

trydelige over Afbrydelsen. I Midten sad, paa
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ct lavt S«de, ,mcd Mggcn ventt mod Dsren, en

nng livlig Pige^, som ved ben
vendte Ansigtet om imod ^Wn og.ved Synet af
den Fremmede stod noget forlegen og roduieudo op.

Ferdinand bad indstcrndig om,,fkbe..at maatic
afbryde Samtalen; man satte sig iglen, og Vært.-
inden anviste den Fremmede SSrespladsen -paa So,
faen ved Siden af, et. Par aldrende Damer; sin
egen Stoel satte hun,ved Siden af den, Fremmede.

„Hos os gaaer de glip af Musikken,"
sagde hnn, i del hnn lukkede Deren til Musik»««
værelset i. „Vel horer jeg gjerne selv .Musik, jeg
kan kun ikke dele min Mands Enthusiasmus for
blot Qvartet« og Lvintetmusik, Mange af,mine
Veninder gaaer del ligedan; vi hape derfor, naar
vore M«nd sidde ved deres Nodepulte, vor Conver«
sation for os selv, men som. ofte bliver for sis i-
ende for vore Naboevirtuoftr. Idag, giver jeg
min lange lovede Spsgelsethee, hvor enhver, maae
fortoclle en lille Spsgelsehistorie eller Noget Lig«
nende, og de seer, at mit Auditorium er en god
Deel storre, end det Musikalske."

„Tillader De mig, at formere det," svaredi»
Ferdinand. —' „Vel forsiaaer jeg ikke at oplose det
Vidunderlige saq godt som Hennings eller Vagener."

„Det vilde De ogsaa komme galt fra hos
9$/' faldt kil nydelig Brunette ham ind i Talen;
— „vi cre her blcvne enige om, at der ikke maa
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forsoges nogen Slags Forklaring, om den endog

var nok saa sandsynlig. Forklaringen derover En

jo al Gladen over Fortallingen."

„Desto bedre" —sagde Ferdinand — „men

jeg forstyrrede uden Tvivl nu en interessant For-

talling; tor jeg bede."

Den smekkre Blondine, der for var reist sig

fra sit Sade, rodmede atter, men den muntre

Vårtinde tog hende fpogende ved Armen, og forte

hende midt ind i Kredsen. — „Gjor kun ingen

Omstændigheder, mit Barn," — sagde hun — „sat

Dig paa din Stoel og fortal din Historie ud.

Herren der maa siden ogsaa give Noget til Bedste1"

„Ja, naar De vil love det" — sagde Dlondi-

nen, og Ferdinand bukkede bejaende. Hun salte sig

paa den anviste Fortallerplads, og begyndte: „Een

af mine Veninder, — hun heed Juliane — lil-

bragte med sine Foraldre og Sodskende regelmässig
hver Sommer paa et Landgods, der tilhorle hendes
Fader. Det laae i en romantisk Egn, langt

borte indefluttet af Bjerge, imellem hoie Egeskove

og behagelige Dlomsterhekker."
„Slottet selv var ældgammelt, og Julianes

Fader havde arvet det efter en utallig Mangde

Forfadre. Derfor kunde han heller ikke let be-

flutte sig til at lade Noget forandre, oz vedlige-

holdt snarere, efter sine Forfadres Exempel, altmg
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p ra det Nøjagtigste i den Tilstand, som hans For-
gjcrngere havde efterladt ha:n det."

Til de af Slottets Oldsagen, som han for«
nemmelig holdt i LEre, horte ihre Familiesahlen,
en moek, hoi,.gothiff Hvelving, hvor man paa de
soetc Vaegge saae hans adelige Forfadre i gamle,
icgemsstore Billeder. I denne Familicsahl blev
der, ligeledes efter en af hans Forfcrdre indfort
Skik, daglig spiist, og Juliane har ofte beklaget
sig for mig over at hun aldrig, isår om Aftenen,
kunne vare tilstade ved Maaltiden uden den for-
skrcrkkcligste Angest, og at hun ofte har forcgivet
en lille Upasselighcd, blot for ikke at vcrre uobt
1il at betrcrde denne frygtelige Sahl."

„Der var nemlig iblanr Billederne Et, maa-
stec ikke engang et Familieportrait, men et frem-
med qvindcligt Portrait, om hvilket Julianes Fader
ikke engang selv kunde angive, hvem det ffulde fo-
rcstillc og hvorledes det var kommet i denne Sahlmidt imellem hans Ahncr, men som han dog,
niaaffee fordi dcc faa lange havde hcrngt paa dette
Sted, forundte en Plads iblant Billederne afhanSForfcrdre."

„Dette Billede kunde Juliane aldrig betragte
uden en uimodstaaelig Angst, og efter hvad hun
har fortalt mig, solle hun allerede i sine tidligste
Barndomsaar denne hemmelige ahnelscsfuldc Gysen
for dette Billede, uden at hun kunde angive nogen
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bestemt @innb dertil. Hendes Fader kaldte denne
Folelsc en barnlig Frygt, og tvang hende under,
tiden til alene at udrette Et eller Andet i denne
Sahl. Men jo ocldre Juliane blev, desto stsrrc
blev kun hendes Skrock for dette besynderlige Bil-
lede, og hun bad ofte med Taarer sin Fader ikke
al lade hende vcrrc alene i denne Sahl. Billedet,
sagde hun, saae med funklende Olne paa hende,
ikke msrk og ffrcrkkelig, men med en saa bcsym
derlig venlig Vemodighcd, som om det vilde drage
hende hen til sig og aabne Læberne, for at kalde
paa hende; det vilde vist ogsaa endnu volde hende
Ulykke."

„Faderen opgav endelig selv Haabet om at
overvinde Julianes Frygt, og engang da hun ved
Aftcnsmaaltidct fik et heftigt Anfald af Gysen,
fordi Hun troede at have sect, hvorledes Billedet
bevagcdc Lcrbcrne, paalagdc Lcrgcn Faderen at sikkre
sin Datter for lignende Anledninger til Skrcrk.
Det frygtelige Billede blev altsaa taget bort af
Sahlcn og hcrngt op over Dorcn i et ecnsomt
ubeboet Vcrrelse i overstc Etage."

„I to Aar levede nu Juliane meget fornoict,
og hun blomstrede, til Alles Forundring, op, som
en Blomst der er standset i sin Vert; thi den ved,
varende Frygt havde tilforn givet hende et blegt og
sygeligt Udseende. Billedet med alle sine Skrukke,
ligheder var forsvundet, og Juliane-
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„Na la" — vedblev hun noget forlegen, —

„hun blev Brud og hendes Forlovede besøgte hende
nogle Dage for Brylluppet. Da forte hun ham

omkring i hele Slottet, og viste ham ud fra den

overstc Etage Udsigten til de fjerne blaae Bjerge.
Uden selv at marke det, kom de ind i det Va-

relse, hvor det »lyksalige Billede hang over Dorcn.

En Fremmed, som dette ensomme Portrait var

paasaldendc, spurgte Juliane,' hvem det ffulde

forestille. See i Vejret, gjcnkjcnde det frygtelige
Malerie og styrte hen til Doren med et gjennemr
krängende Skrig, var hos Juliane et Kjcbliks
Vark; men —blev Billedet rystet af den Heftig-

hed, hvormed hun greb i Dorcn, eller var det

øjeblik just kommet, hvori det ffulde stadfastc den

frygtede Magt over Juliane, nok, i det Oicblik,
da Juliane igjennem den aabncde Dor vilde flygte

for sin Skjcbnc, styrter Billedet ned, og Juliane,

dcrjkastcs til Jorden af Skrak og Rammens Tyngde,
laac i en Bedrovclse, hvoraf hun aldrig mere

vaagnede op igjcn."
En lang Pause, der kun blev afbrudt ved de

lange tilbageholdte Udraab af Forundring og Deel-

tagclse for den ulykkelige Brud, betegnede den

Virkning, som denne Fortalling havde gjort paa

Tilhorerne: kun Ferdinand syntes mindre forum

drct, end de Andre. Endelig afbrod een af de

gamle Damer i Narhcden af Ferdinand Stilheden.
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„Denne Fortalling" — sagde Hun, — „cr beg<
stavelig sand; jeg kjendee selv den Familie, hvis
Dattee dctteBillede har berovet dem. Ogsaa Billedet
har jeg scet. Det er, som de rigtig har anmarkrt,
min Bedste, intet mindre end frygteligt, men dec
har, hvad stal jeg kalde det — en saa hemmelige
hcdsfuld Godmodigbed, at jeg selv aldrig lange
har kunnet udholde Synet deraf, omcndffjsndt det
drager En til stg ved det vemodig venl^c Blik,
hvorom De ogsaa talte, og synes at Vinfe med
Øjnene." -

''

„Jeg holder overalt ikke meget af Portraiter,"'
— lilfsiede Vårtinden, og gjss lidt derved, — „jeg
gad heller ikke havt noget i mit Sovekammer.
Man siger, at de falme,- naar Originalen doer,
og jo mere lignende de ere, desto mere forekomme
de mig som pyntede Voxfigurer, som jeg aldrig
har kunnet sce uden Afffye."

„Derfor," sagde Fortasterffen, „foretrakker
jeg ogsaa de Portraitcr, der foretage stg Eet eller
'Andet, for de sadvanlige Brystbilleder."

Hine ere fuldkommen afsondrede fra dem, der
see paa dem, og stirre ikke som disse med deres stive
Dodningesine fra deres Rammer ud i ten levende
Verden. Slige Bisteder synes mig ligeså« meget
at overskride det for Kunsten passende Blandvark,
som malede Statuer,

„Visseligen," — svarede Ferdinand, — „og ct
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frygteligt Indtryk af et saadant Billede' i min

tidligere Ungdom, hvis Roedsler jeg aldrig vil

glemme, noder mig til at give dem fuldkommen
Ret."

„2, fortgel De!" raabte Blondinen, der endnu

sad paa WW Fortaellcrscrde. — „De er dreudett'!
efter. dcrcL Lofte nsdt til at indlage min Plads."

Medv en let Vending sprang hun op, og nodtc

Ferdinand til at bylte Plads med hende.
„Min Fortoelling," — sagde Ferdinand, --

„vilde have al for megen Lighed med den, de nyS
fortalte; tillader De mig derfor —

"

„Det siger Intet," — asbrod Vårtinden ham,
„paa saadanne Ting kan man ikke hore sig m«t,

og saa nodig jeg seer paa flige fatale Billeder, saa

horer jeg dog gjerne fortoelle om dem, hvor/
ledes de stride ud af deres Rammer, eller vinke."

„For Alvor!" — vedblev Ferdinand, der gjerne
havde taget sit Lofte tilbage, — „min Historie er

virkelig ner sten alt for gyselig for en saa stjon Aften.

Jeg tilstaaer dem, at jeg endogså« nu, nogle Aar

derefter, ikke kan erindre den uden Gruen."

„O desto bedre, desto bedre,"—raabte de fleste
Stemmer — „nu ajor De os forst ret nysgjcr,
rige, og da beter hendct Dem selv, saa faaervidog
engang Noget ganste upaatvivlcligt sikkert at vide!"

„Mig selv egentlig ikke,"— svarede Ferdi/
dinand dreiendc Noget af — „men een af mine
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Venner, hvis Ord er mig saa sikkert og vist, som
egen Erfaring."

Bannerne blevc gjentagne, og Ferdinand be-
Lyndte:

„Min Ven, som jeg nys navnte, fortalte
mig ved en venskabelig Strid om Syn og For.'
varsler folgende. Jeg blev, sagde ham, indbuden
af een af mine akademiske Venner til at tilbringe
Universitets /Ferierne med ham paa hans Forcrldres
LandgodS. Foraarct, der kom seent men desto
livligere og kraftigere efter en lang sorgelig Vinter,
begunstigede vort Forehavende, og vi ankom paa
Slottet i de skjonnestc Dage i April muntre og glade
som de syngende Fugle-i Skoven."

„Min Ven, som jeg var vank til at leve uad/
jkillelig med paa Akademiet, havde allerede ved sine
Breve- indrettet det saalcdcs, at vi ogsaa her blcve
uadskiltc. Vi flyttede ind i nogle Vcrrelscr, der
laac ved Siden af Hinanden i det vidtlsftige Slot,
hvorfra vi havde Udsigt til Haven og ud over den
i det Fjerne til en venlig Egn, bcgrcrndset af

. Skove og Viinbsergc. Efter faae Dages Forlob
var jeg saa husvant og fortroclig med Enhver,

,saa al der hverken af Familien eller af T eneste/
folkene blev.gjort nogen Forskjel imellem mig og
Sonnen af Huset. Min Vens yngre Sodffenke
lede ikke den Rettighed tage fra sig, at tilbringe
i det Mindste Natten saavci i mit Sovekammer,
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som hos deres" Breder; og hans Vester, en inderlig
god Pige paa colv Aar, stjon og yndig, som en

hvid Rosenknop, kaldte mig'sin Broder, og stod
paa sin ssstcrlige Ret, at gjsre mig bekjcndt med

ethvert af hendes Vndliagssteder, og selv at for-
syne mig med det Nodvendige ved Taffelet og ved

mine smaae huslige Indretninger. Hendes emme

Omhyggelighed bliver mig altid uforglemmelig, end-

ogsaa uforglemmeligere end deSkrakkebilledcr, der evig
vil knytte sig til mine Erindringer om dette Slot."

„Allerede den forstc Dag havde jeg paa Vcr<tt

gen i cn Sahl, hvorigjennem Brien til mine V«-

relser gik, lagt Mcerkc til cl stort Billede, der var

fastgjort i Baggen; men alt for meget bestjcftigct
med de nye, mig fra alle Sider saa tillokkende

Gjenstande, agtede jeg kun lidet dcrpaa. Forst da

min Vens to yngre Brodrc fluttcdc sig til mig

med cn saa barnlig Hengivenhed, at de sjcldcn

forlede mig, og jeg om Aftenen fulgte dem til

vort fallebs Sovekammer, opvakte deres paafalr
dende Frygt, naar vi gik igjcnnem denne Sahl,
min Opmærksomhed. Enhver af dem trykkede sig

smigrende tccc ind til mig, for at jeg ffuldc tage

ham paa Armen, og dcu, som kun holdt mig i

Haanbcn, skjulte i det Mindste sil Ansigt i den,

for ikke engang incd sine Øjne at opfatte det matt

teste Skin af dette Billede."

„Jeg vidste, al n«stcn alle Dorn crc bange
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for kolossalste, eller i det Mindste i Legems Stor-

relse fremstillede Figurer, og søgte at fatte Mod
i begge Drengene; alligevel kunde jeg ikke selv
bare mig for en uvilkaarlig Gysen da jeg nojere
betragtede dette Billede. Det forestillede en ganir
mel Ridder, i en ubekjendt og de fjerneste Aar.

hundreder egen Dragt. En vid graae Kappe faldt
ham fra Skuldrene indtil ned over Knacrne ; den

ene Fod ffred fremad, .som om han vilde tråde

ud af sin Ramme. I hans Ansigt laae en aft
ffrakkende Kraft, Saadanne Miner havde jeg
endnu aldrig feet hos nogen Levende. Det var

en frygtelig Blanding af Dedsstivhcd og Resterne
af en smertelig, vild Lidcnffab, som selv Dedens

Haand ikke kunne faae Bugt med, ligesom om en

tilbagevcndt Gravbcboer havde laant Maleren de

grasselige Trak til et saa forfardeligt Malerie."
//Jeg blev betagen af en Gysen lig Dornenes,

saa-tit jeg vilde betragte det; for min Ven var

Synet ubehageligt, men dog ikke flrcrkkcligt; knn

hans Soster kunde smilende betragte den ffrak-
keligc Skikkelse, og nagr jeg yttrcde min Forum
dring derover, sagde hun medlidende: „Han er vel
ikke ond, men visselig meget ulykkelig!"

„Min Ven fortalte mig, at dette Billede,
som hans Fader gjorde meget af, var Stammefm
deren for hans Slagt. Sandsynligviis var det

allerede i de aldsteTider stillet vv her, oa det
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kunde ikke let tages bort uden at betage den for--
dums Riddcrsahl sin gamle censformigc Anseelse."

„Vor Ferietid bortflsi imidlertid uformarket
under landlige Glccder, og den sidste Dag af vort

ffjonnc Ophold kom. Da det ikke undgik den gamle
Greve hvor nsdig vi vilde forlade hans elstvoer-
dige Familiekreds og hans Landgodjes behagelige
Omgivelser; havde han med en bcundringsvoerdig
Omhue gjort Dagen fsr vor bestemte Reise til en

uafbrudt Rakke af smaac landlige Fester. Den

Ene fulgte oven paa den Anden, uden ringeste
Skin as Foranstaltning, ligesom drevet af en indre

Nodvcndighcd, og kun min lille sssterlige Venin-

des funklende Øjne, naar hun bcmcrrkcdc sin Faders
Tilfredshed, og den kjarligc Venlighed, hvormed
denne saac paa Emilie —saaledcs heed den lille

Gratie, — naar hans egne Planer undertiden ved

hendes Anordninger overraskede ham, lod mig un-

dertiden gjette Forstaaclsen imellem Fader og Dat-

ter, og tillige den vigtige Deel, som hun havde i

den Harmonie, der herffede i diss< Dages Fester,
saavclsom i hele Indretningen paa Slottet."

„Aftenen kom, Selskabet var endnu adspredt
i Haven, men min elffvcrrdigc Ledsagerinde veeg
ikke fra min Side: Begge Bsrncnc hoppede mun»

tre foran os, forfulgte de snurrende Oldcnborrer

og rystede dem ned af de blomstrende Grene.

Duggen viste sig ved Maanens Skin og laac som
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et Sslvflor over Blomster og Grcrs. Emilie hang
som en kjoerlig Sostcr ved min Arm, og forte mig
endnu, ligesom til Afsked, til enhver Lovhytte og
til ethvert S«dc, som jeg havde vcrret vant til
at bcsogc alene eller ved hendes Side."

„Endelig da vi stodc ved Slottets Havedor,
maatte jeg gjcntagc hende det Lofte, som hendes
Fader allerede havde taget af mig, til noeste Ef«
tcraar iglen at tilbringe nogle Uger paa delte Slot.
„Hosten" — sagde hun — „er stjon, som Fork
aarct; og kunS alvorligere, og — jeg kunde n«k

sten sige mere rorende. Naar den farver de visk
nc Blade saa brogede/ forekommer det mig altid,
som om den vilde troste dem. De skulde tcenke
paa, at det nye Aar kommer og gjor dem til
Blomster; saa dodc de maaskcc gladere og faldt
gjcrne af." Hvor gjerne lovede jeg at frasige mig
enhver anden Indbydelse, og igjcn ledsage hendes
Broder til hende. Hun gik ind i sit Sovekam-
mer, og jeg bragte, som scrdvanlig, mine smaae
Halvbrodre til Hvile. De gik stoiende op afTrapk
perne og igjennem Rcrkkcn af de svagt oplyste Valk
relser; til min Forundring forstyrrede ikke engang
det frygtelige Billede deres Munterhed."

„Mit eget Hoved og Hjerte var endnu alt
for fuldt as denne Dag og den hele stionnc Tid,
jeg havde levet paa Grevens Slot. Alle Billeder
om denne glade -hensvundne Tid krängte sig ind i
1821, 2 B. 2 Hefte, ir
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min Erindring, og min dengang endnu meget »ug-

dommrlige Fantasie blev derved alst fpr meget be-

vcrget, til at jeg fluide have kunnet folge min

Vens Ercmpel og overlade mig til Hvilen. Dcit

blide, sig saa barnlig uflyldig hcngivcndc Emilie

svavede som et fljont Zlandebilledc for mine Kjne,
jeg saac endnu fra mit Vindue ud i den Egn,

som jeg saa ofte, og just nu for sidste Gang hav-
de gjcnncmvandrct med hende, og ethvert Sted

viste sig klart for mig i Maanens hvide Lys."

„Nattergalene sang i Duflene, der blomstre»-
de hvclvcdc sig over vore Pudligspladse, og Floden,

hvorpaa vi ofte bekrandsct med Blomster og under

glade Sange havde feilet, bolgede i del solverne Lys."
„Forsvunden, lcrnktc jeg, hensjunken i disse

Erindringer, forsvunden med dette Foraars Blom-

sier, er maaflee denne fljonue hulde GlandS af

uflyldig, rolig tillidsfuld Barnlighed, og naar Ho-

sien igjen forer mig til hende, har der maaflee, li-

gesom om den ridvorcde, modnende Frugt, trukket

sig en haard fljulende Skal omkring dette sig saa

kj«rligt hengivendc Hjerte!"
„Mismodig traadlc jeg fra Vinduet, og gik,

bevcrget af disse Tanker, igjennem de tilstedende
Værelser. Paa engang stod jeg foran Stammcfa-
derens Billede, der, paa en salsom Maadc oplyst
af Maanens Skin, svcrvedc for mig som et grcrs-

seligt Spogelse. I denne besynderlige Belysning
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forekom Let mig, som om det var blevet levende,
og traadte frem af den morke Grund. Det Stir
ve i dets Trak syntes oploft i den dybeste Vemod,
og kun ved Øicté kolde, overnaturlige Alvorlighed
syntes Munden at standses i Overgangen til klan

gcnde Smerte."

„Mine Kurre boiede sig under mig, og med

vaklende Skridt ilede jeg tilbage i mit Vcrrelse til
det endnu aabent staaende Vindue for ved den fri.'
ffe Aftenluft og ved at betragte den venlige Egn
iglen at komme mig lidt efter dette ffrakkelige
Syn. Jeg saac ud i en bred Gang af celdgamle
Lindetraer, der strakte sig lige forbi mine Vinduer,
igjcnnem den hele lange Have hen til Ruinerne
af et gammelt Taarn, og som havde varet den

sadvanlige Plads for vore landlige Fornoielser og
selffabelige Lege. Billedets vidunderlige Skikkelse
oploste sig allerede for mig i et bedragende Phan-
tom, dannes af min ophidsede Fantasie, da det fo-
rckom mig som om en tyk Taageffyc bevagede sig
fra Ruinerne af ned igjenncm Lindealleen."

„Nysgjerrig fastede jeg mine Øtne derpaa;
den besynderlige Taagemajse trak »Ärmere hen til

mig, men ffjult af de hoie Lindctrcrcrs tykt be.'
voxcde Grene."

„Pludselig seer jeg paa et lysere Sted i Gan-

gen den ffrakkclige Skikkelse, hvis frygtelige Trak
Billedet havde. Indhyllet i den mig velbckjcndte
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graae Kappe, stred det langsomt, ncrsien tovende

henimod Slottet. Ingen Lyd betegnede dets Trin
paa den stenede Jord. Saalcdes stred det, uden
at see op, forbi mit Vindue, hen til en Sidedor,
fom forte til den forreste Side af Slottet."

„Ude af mig selv af Skrcrk kastede jeg mig
paa min Seng, glad over, at der paa hver Side
nf den sov et af Dornene. De smilede, da mit

hurtige Komme vaagnedc dem, men sov strax ind

igjcn. Uroligheden forjog min Sov«, og jeg vende
le mig allerede om for al adsprede mig ved at

vaagnc et af Dornene; men — hvo afmalcr min

Rcrdscl, da jeg saac den strcrkkcligc Skikkelse staae
uden for en af Dornenes Seng."

„Stiv af Skrcrk og Gysen, var jeg ikke istand,
til at rore mig, ikke engang til al lukke Aiet for
det rcrdsclsfulde Syn. Zeg saae, hvorledes Skikr

kclscn boicdc sig ned, og med et sagte Kys bcrorte
Barnets Pande. Derpaa boiedc den sig hen soer
bi mig og kyssede ogsaa den anden Drengs Pande l"

„Her forlod Besindelsen mig, og da Dornene
selv ncrste Morgen vaagnedc mig med Kjcrrtcgn,
fri sted es jeg n ersten til at holde den hele Hendclse
for en levende Drom." —

„Afstedslimen ncremede sig imidlertid, og vi

spiste endnu for sidste Gang Froekost sammen i det

blomstrende Lysthuus af tyrkistc Hyldelrcrcr. „Tag
De dem bedre iagt paa Reisen" — sagde den gamr
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le Greve iblandt andet til mig, — „De var igaar-
aftes endnu temmelig sildig oppe og i en noget
t»nd Klæbning i Haven. Jeg var bange for, at

De ssulde paadrage dem en Feber. De unge Her/
rer holde deres Sundhed for uforgjengclig, men

tag De imod en Vens Raad!"
„I Sandhed" — svarede jeg ham, — „Ml-

de jeg noesten troc, af en flcm Feber har «ngstet
mig inat: thi saa frygtelige Fantasier, som i denne

Nat, have endnu aldrig forstrækket mig, og jeg bc-
griber nu, hvorledes - livagtige Dramme ofte kan

have givet Anledning til besynderlige Indbildninger
og Fortællinger om Syner."

„Hvorledes det?" -- spurgte Greven noget
nrolig. Jeg fortalte der Syn, jeg havde havt for-
rige Nat. Jeg begreb ikke hvorfor Greven siet
ikke lod til at blive forundret, men inderlig dybt
bcvcrget."

„Begge Dornene kyssede Aanden?" — spurg-
te han med bcrvende Stemme, og da jeg bejaede
det, raabte han med den dybeste Smertes Tone;
„O Gud, saa doer ogsaa disse To!"

Selskabet havde indtil nu hort opmoerksom
paa Ferdinand, uden ved nogen Lyd at afbryde
Fortællingen. Men ved disse Ord gysede de Fleste,
og Blondinen, som for havde fortalt, udstodte et

hoit Skrig.
„Dom nu felv," — vedblev Ferdinand, —
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„hvorledes denne uventede Vending maatte ovcrra-

ffe min Ven, i hvis Persen jeg hidtil har fortalt!
Synet havde hidtil frygtelig bcvoegct hans Sand-

ser, men denne Faderens smertefulde Tone gjcn-
nemborede hans Hjerte og rystede hans hele Vcr-

sen med Gysen for Aandcvcrdcncn og dens stjultc
Skrcrkkclighcder. Det var altsaa ingen Drom, in-

tet Fantom af den ophidsede Fantaste! El virkeligt
Skrcrkkens Sendebud fra en fremmed Verden var

vandret forbi ham, havde staact ved hans Lcie og

ved hans Side kysset Doden paa Bsrncncs blom-

strcnde Kinder!"

„Forgjeves bad han den gamle Greve om no-

gen Opklaring, i denne vidunderlige Begivenhed:
forgjeves trcrngtc Sonnen ind paa Faderen for al

han ffulde opdage ham en Hemmelighed, som sand-
synligviis var en Eiendom i Familien. „Du er

endnu alt for ung" — svarede Faderen ham, —

„og saadanne frygtelige Ting, som Du selv formo-
der ved denne Hemmelighed, erfarer Du altid for
tidlig for Din Rolighed!"

„Min Ven bcmcrrkedc forst nu, da man kald-

te ham til Afrejsen, at Greven under Fortcrllingen
havde bortfjcrnet Dornene og Emilie. Han log
nu inderlig bevaget Afffed med den gamle Greve

og de tilbagckommendc Born, der flet ikke vilde

ffilles fra ham. Emilie tilvinkcdc ham det sidste
Levvel ud af sit Vindue, og tre Dage derefter er-
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holdt den unge Greve Efterretningen om begge
Dornenes Dod. De havde Begge i een Nat endt

deres Liv." —

„De seer," — tilfsicde Ferdinand noget mun-

irere, for lidt efter lidt at bringe Sclstabct, der

syntes ham altfor bcv«gct, fra at tamke paa det

gruelige Indhold af hans Fortcrlling, — „De seer,
at i mit Eventyr er den naturlige Forklaring af

det Vidunderlige, som de med Rette finder saa an-

stodelig, saa fjern, at det ikke engang tilstcrdcr
fuldkommen Bekjendtstab med dels Vidundere,' hvile
ket man dog har Ret til at forlange af enhver
Fortoclling. Men jeg har aldrig kunnet erfare

Noget mere, og da den gamle Greve er dod, uden

at aabcnbarc sin Son Billedets Hemmelighed, saa

seer jeg ingen Mulighed i nogensinde paa anden?

Maade end ved vilkaarlig Digtning at finde ud af
den vistnok ikke uinteressante Historie om dette

Billede."

„Dette synes just heller ikke nedvendig;" —

sagde en nng Mand, — „denne Historie er saale-
des, ligesom^den forhen fortalte, i Sandhed kilen--

de, og giver netop den Tilfredsstillelse, som en For-
taclling af denne Art stal give."

„Jeg vilde ikke vcrrc af Deres Mening," —

svarede Ferdinand, — „»aar jeg kunde forklare den

besynderlige Sanimenh«ng med hiint Billede og

den natlige Barnemorder, eller med Julianes Frygt
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sot Billedet og hvorledes hun fandt sin Dsd ved
det. Men nu er jeg Dem forbunden for Deres
Tilfredshed, og i Mangel af det Hele lader jeg
mig vel selv neie med et Fragment deraf."

„Men hvad vilde De vinde for Fantasien," —

spurgte denne, — „naar denne Sammcnhccng blev
Dem tydelig?"

„Aabenbar Meget," — svarede Ferdinand.
„Thi Fantasien fordrer ligcsaa megen Fuldkommen-
hed i sine Billeder, som Forstanden i sit Gebet
fordrer Ovcreensstcmmclsc i Begreberne."

Vcrtinden, der ikke holdt af lcrrde Stridighc-
der, flog sig til Ferdinands Partie, og sagde: „Vi
Fruentimmer crc engang nysgjerrigc; hold os det
derfor i det mindste tilgode, naar vi beklage, at
Enden mangler. Det forekommer mig akkurat som
om jeg ffullc sce de sidste Scener af Mozarts Don
Juan uden at have scet de forcgaaende. Dermed
vilde de heller ikke vcrrc tilfreds, i hvor fortraffec
lige de sidste Scener i og for sig selv end crc." —

Den unge Mand tang, maaffcc mindre af
Overbevisning, end af Artighed mod den vakkre
Dertindc. Selskabet snakkede endnu Et og Andet
sammen. Mange lavede sig til al gaac, og Fere
dinand, der efter sin Fortcrlling forgievcs havde
scet sig allevegne om efter Blondinen, stod allere-
de ved Deren, da en temmelig aldrende Mand, som
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han erindrede at have feet i Musikvarelset, tiltak
le ham.

„Var ikke" — spurgte han, — „Deres Vens

Navn, hvis Historie De fortalte os, Grev Panr
ner?"

„Saalcdcs hecd han" — svarede Ferdinand
forundret og forffrcrkket. — „Hvoraf kan De gjct-
te — fjender De Familien?"

„De har fortalt den rene Sandhed," - svar
rede den Ubckjendte— „hvor opholder Greven sig?"

„Han reifer for narvcrrende Tid," svarede
Ferdinand, „men det forundrer mig —"

„Korresponderer De med ham?"
„Ja!" — svarede Ferdinand „men jeg

begriber ikke —"

„Saa siig De ham," — vedblev den Game

le, — „at Emilie endnu tanker paa ham, og at

han maa komme, naar det er ham om at gjore
at faae Hemmeligheden at vide, der meget nar

angaaer hans egen Familie."
Ved de sidste Ord steeg den Gamle i sin

Vogn, og var Ferdinand ude af Syne forend han
kunde komme sig af sin Forundring.

Forgjcves saae Ferdinand sig om efter et

Menneske, han kunde sporge om denne Ubekjend-
tes Navn. Alle Gjester vare allerede tagne bort
til Fods eller til Vogns, og han laae allerede den

Plan, at byde Velanstorndigheden Trods, og er»
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kyndige sig hos Prcrsten selv, der havde modtaget
ham saa venlig, da jusi Deren til Havehuset blev
lukket. Uvillig maatte han nu sce igjen at finde
Qeien til sit usle Vertshuus, og opsatte sine Ef-
terforskningcr til et Morgcnbcsog.

Emilies Billede var blevet fordunklet ved den

(Trøffcfige Begivenhed Natten for Afskeden, "og de

Adspredelser Ferdinand fandt paa sin Reise, der

fulgte snart derpaa, vare just ikke synderlig stikke-
de til at kalde det frem af sit Merke. Nu vaktes

diste Erindringer ved denne Fortcrlling og den

Gamles uventede Tiltale igjen af sin Slummer,
og med dem opvaagncde Kjcrrlighcdcn til Emilie,
men heftigere og mere brcrndende end ved dens

fsrste stille Opstaaen. Han troede i den stjsnne
Blondine at gjenkjendc Emilies uddannede Trak.

Jo mere han tilbagekaldte sig hendes Figur, hen-
des Blik, hendes Talcstcmmc, og den Unde i

alle hendes Bevcrgelser, desto mere paasaldendc blev
denne Lighed ham. Det Udcaab af Skrcrk, da

han fortalte om den gamle Greves Udtydning af
Synet til Dornenes Dod, hendes hurtige For-
svindcn efter Hiin Fortcrlling, selv hendes Be-

kjendtstab med hans Familie, — thi den stjsnne
Blondine havde, uden selv at vide det, i Julianes
Historie fortalt hans SosterS Historie, ■— gjorde
hans Formodninger til Vished hos ham.

Natten gik hen med Udkast, Planer og Tvivl;
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og Ferdinand kunde neppc vente paa den Morgen,
der Milde opklare ham dette Msrke. Han traf

allerede Proestcn ved sine Musikalier, og fandt

snart Leilighed til, ved en frie Vending i Sam ta-

len, ar erkyndige sig om nogle as Personerne iblant

Tilhorerne og Tilhorerindernc fra igasr.
Men Ferdinand fandt dcstovarrc kun lidet

tilfredsstillende Svar paa sine Sporgsmaal om den

smukke Blondine og den gaadcfulde Ubckjcndte.

Thi LandSbyeprastcn havde voeret saa fordybet i sin

Musik, at der vare mange af hans Gjoester, han
ncppe havde moerket, og det var ikke Ferdinand

mucligt, endogsaa ved den nojagtigffe Beskrivelse
om Kloeder og andre Ejendommeligheder at gjore

ham begribelig om hvis Navne han egentlig vilde

underrctteS. „Det er Skade," — sagde Pastoren
endelig, — „al min Kone just er gaact ud, hun
kunde bedst give dem Oplysning. Efter Deres Be-

skrivelse synes jeg rigtig nok, at den blonde Dame

maa have voeret Frskcn von Hainthas, dog —"

„Frokcn von Hainthal?" afbrod Ferdinand

ham noget rask, men fattede sig strax igjen.
„Saalcdcs troer jeg," sagde Pastoren „Kjcn-

der De Frokenen?"
„Hendes Familie," svarede Ferdinand. „Jeg

formodede kun af nogen Familielighed, ak det maa-

skec kunde have voeret den unge Grevinde Wart-

bürg, hvis Brodér ligner Frskcn«i noget."
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„Det var ogsaa muligt," — svarede Pastor
mr. — „De har altsaa kjendt den ulykkelige Grev
Wartburg?"

„Ulykkelige?" spurgte Ferdinand forundret.
„De veed altsaa Intet om den sorgeligc Ber

givenhed," vedblev Pastoren, „Ler for kort siden
har tildraget sig paa Slottet Wartburg? Den unge
Greve, der paa sine Neiser maa have seet mange
fortrcffclige Haveanlcrg, vilde forskjsnnc Egnen omr

kring sit Slot ved nogle nvc Lnlcrg. Ned denne
Plan syntes Ruinerne af et gammelt Taarn at

staae ham i Vejen, og han gav Befaling til at

bryde dem ned. Hans Gartner gjorde ham forr
gicvcs Forestillinger om, at disse Ruiner, seet fra
den ene Floi af Slottet, dannede den ffjsnneste
Eraendsc for Perspektivet af en crldgammcl Linder
allee, og desuden vilde gjorc Anlægget af det nye
Partie endnu mere romantisk. En gammel Tjcr
ner, der var blcvcn graae i hans Forfcedrcs Tier
neste, bad ham med Taarcr, at flaanc de arv«rdi<
ge Rester fra de tidligste Aarhundreder, og man

sagde endog, at der i Egnen gik et gammelt Sagn
om at den Wartburgfle Sligts Blomstren, ved en

Troldom fluide v-rre knyttet til disse Ruiner."
„Greven agtede, som et oplyst Hoved, ikke

paa disse Taler og maaflee gjorde de cndogsaa hans
Beflutning endnu fastere isteLetfor at gjsrc den
vaklende. Haandvaerksfolkene kom; Muren, der hang
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sammen ved uhyre Klippestykker, modstod lange
Vcerktsiets forenede Krcrftcr, ja endogså« Krudtets;

Byggeren syntes al have arbcidcl for Evigheden."
„Endelig vandt den odelaggende Magt Sejr

er. Et Klippestykke rev sig los, og styrtede ned i

en dyb Hule, igjennem en Zfabning, der lange
havde varet skjult under Gruns og Jord. Ved de

Straaler/ Dagslyset kastede derind, opdagede man

en vid- undcrjordiff Hvelving, der hvilede paa

starke Piller, og ilede fsrcnd man forskede videre >

hen at underrette den unge Greve derom."

„Han kom, og bcgjerlig efter at larve at

kjende det underjordiske Opholdssted, gik han Ler-

ned med to af sine Tjenere. De fandt snart ruste
ne Lanker, fastgjorte i Stene, de tydeligste Tegn
paa denne Hvclvings fordums Bestemmelse. Paa
den ene Side saae de et menneskeligt Legeme i

Fruentimmer Klcrder fra den aldste Fortid, der,

som det lod til - paa en vidunderlig Maade havde
modstaaet Adclaggclsen, Henkastet ved Siden af
det laae en sammenfaldet menneffclig Becnrad.

Begge Tjenerne fortalle, at den unge Greve, da

han saae hiint Legeme, havde raabt med den hoier
stc Skraks Tone: „Store Gud, det er hende,
hvis Billede drabte min Brud!" Dcrpaa var han

styrtet sandseslos til Jorden ved Siden af Leger
met, hvorpaa Liget ved Rystelsen strap var faldet
sammen til Stev."
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„Greven 6kv Svagt afmcrgtig ud nf denne
ssrcrkkelige Hule, ved Lagernes Anstrangelse kom

han rigtignok tilbage til Livet men aldrig til Be-
sindelse. Sandsynligviis har den lange indelukkede
Luft bevirket dette Tilfoelde, og Greven er virkelig
faae Dage derefter dsd i Vanvid. Besynderligt er

det, ae ved hans Dod tro-ffer hans Slcrgts Un-
dergang sammen med hiin Ruins Bdelaggelsc; thi
der er virkelig ikke nogen mandlig Green af denne

Familie mere til, og de hemmelige Arveforeningcr,
som endnu ligge i Arkivet, bekræftede og forfejlede
af Keiser Otto, og som Familichcmmelighcder hid-
til kun ved mundtlige Traditioner cre arvede fra
Fader til Sen, maae nu blive aabnede. Det er

oasaa stadsa stet, at et Billede for omtrent et halvt
Aar siden har drorbt den unge Greves Brud."

„Jgaar har jeg hsrt dette Ulykkestilfælde for-
talk as den unge blonde Dame," faldt Ferdinand ind.

„Saa er det vel muligt, at det har vccret

Grevinde Emilie selv," svarede Prasten. „Hun
var hiin ulykkelige Bruds fortroeligste Veninde."

„Lever Grevinden ikke paa Slottet Wart-

bürg?" spurgte Ferdinand.
„Hun lever," svarede Prcrstcn, „siden den

Ulykke hendte hendes Brodér hos en Slocatning af
hendes Moder paa det ncrrliggendc Slot Lilienfcls.
Hendes Faders Slot staaer formedelst Uvished om

»Arvingen under Adininistration."
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Ferdinand vidste nok for at.opgive sin Nuie

til Restdentsen. Han takkede Pastoren for hans
Efterretninger, og kjorte strax hen ril det Slot,

hvor Emilie boede.

Det var endnu hsi lys Dag, da Ferdinand
ankom paa Slottet. Paa hele æden havde den

ff onnc Skikkelse, som han igaar for sildig havde
-gienkjendl, svcrvet ham for Kie. Han gjenkaldtc

sig ethvert af hendes Ord, hendes Tone, hendes

Bevorgelser, og hvad der ikke vilde vise sig for den

rolige Erindring, det dannede Fantasien med de

forsie ungdommelige Folelsers sine Former, og med

den nys opvakte Kjanligheos b: indende Farver.

Han gjorde allerede i Tankerne Emilie Bebreidel-

ser fordi hun ikke igaar, ligesom han strax havde
kicndl hende iglen, ogsaa havde gjenkjendt ham,
og for at sorsoge om hans Udvortes virkelig var

blevet hende ganste fremmed, lod han sig melde

uden Navn, som en Fremmed der ffulde tale med

hende i Familicanliggcndcr.
I urolig Forventning stod han i det Verkelse,

hvor man havde fort ham ind, og iblandt de Bil-

leder, hvormed det var prydet, gjenkjendle han snart
de ffjminc Tr«k, der sidem igaar paa nye henryk-
te ham. Han stod endnu i glade Betragtninger,
da aabnedc Dorene sig, og Emilie traadte ind.

Hun gjenkjendtc strax Ferdinand, og med den fo-

deste Tone bod hun sin Barndoms Ven velkommen.
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Ferdinand var af Forundring nasten ikke istand
til ar besvare hendes venlige. Modtagelse. Det
var ikke den indtagende Blondine fra igaar, heller
ikke en Gestalt, der lignede hans Fantastes Billen
de, der nu traadtc ham imsdc. Det var Emilie
selv, ffjonnere end hans Fantaste kunde udmale sig
hende. Han gjenkjendte ethvert af det fordum saa
stjont opblomstrende Barns Trak, men i den Fuld-
endelse, som Naturen kun uddeler til sine Yndlin-
ger. Ferdinand var lange som forblandct; han
vovede ikke at tale om sin Kjar.'ighed, og endnu
mindre at navne Slottets Billeder og andre Vid-
undere. Emilie laledc om hendes Barndoms lyk-
kelige Dage, og omtalte kun i Forbigaacndc hendes
Broders ulykkelige Dsd.

Saalcdcs var Aftenen kommet, da den ffjsn-
ne Blondine traadtc ind med den Ubekjendte fra
igaar. Emilie forestillede begge for Ferdinand, som
Baron Haimhal og hans Datter Klothilde. De
gjcnkjendte begge den Fremmede fra igaar; Klothil«
de spegede over hans Incognito, og Ferdinand bc-
fandt sig ved en kort Rakke af uventede og dog
meget naturlige Tilfalde paa engang imellem hans
bestemte Brud, hans gjcnfundne Elskede og den

gaadefuldc Ubekjendte, der havde lovet ham For-
klaring over de vidunderlige Billeder.

Selskabet blev snart formeret med Slottets
Eicrinde, ihrem Ferdinand ligeledes gjenkjcndtc en
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af hans Naboersker fra Thecn igaar. For atssaar
ne Emilie bcrorte man intet om de Gjenstande,
der laae Ferdinand mccst paa Hjertet; men da Afr
tcntaffelct var hcrvet, n«rmede Baronen sig ham.

„Jeg tvivler ikke om," sagde han, „ar de

levende onsser nogen Forklaring over de besynderlig
ge Begivenheder, hvortil De, efter deres Fortælling
igaar, selv har været Vidne. Jeg kjendte Dem

flrax og vidste, at Deres foregivnc Vens Fortælling
var Deres egen Historie. Vel kan jeg ikke opdage
Dem mere, end der er mig selv bekjendt; imidlertid

vil dette voere tilstrækkeligt til forud at gjsre Dem

opnmrksvm paa de tilkommende Dages Begivenhed
der, og maaskce til at bevare Emilie, som jeg eisser
som min Datter, og som De i deres Fort«lling
narvnede saa deeltagcnde, for Sorg og Bekymr
ringer."

„Bevare Emilie for Bekymringer," faldt
Ferdinand hurtig ind, „tael! hvad ssal jeg gjore?"

„Her ere vi ikke uforstyrrede," svarede Barer

nen. „Jmorgen tidlig opssger jeg Dem paa Deres

Vcrrelse, og meddeler Dem hvad jeg veed."

Ferdinand bad om en Samtale strax om Natr

ten, Men Baronen blev ubevægelig. „Det er mig ikke

om at gjsre, sagde han, at bevcrge Deres Phan«
tasie ved et vidunderligt Eventyr, men at raadstaae
med Dem om tv betydelige Familiers vigtige Anligr

gender. Derfor ssal en munter Morgen mildne

1831. 3 B. s Hefte. lZ
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det Gyselige i. de Begivenheder, som De vil hore.
Vent De mig, nage De ikke er anderledes vant,
tidlig om Morgenen. Jeg holder meget af tid-

lig al sec Solen; derfor er Tiden til den natur-

lige Middag aldrig blevet mig for kort til mine

Forretninger," tilfoicdc han smilende, i det han halvt
vendte sig om til Selskabet, som om Talen hav-
de varet om de ligegyldigste Modegjenstande.

Ferdinand dromle urolig om den Samtale,
der ventede paa ham, og Baronen fandt ham ved

det aabne Vindue, da den fsrste hvide Morgen-
straalc endnu neppc var kommet frem paa den fjer-
ne Horizont.

„De vced," sagde Baronen, i det han satte
sig hos Ferdinand, „at jeg var meget nar i Slagt
med den gamle Grev Wartburg ved min Forbin-
dclsc med hans Sostcr. Dette Slagtskab var ikke

saamegct Grund til, som snarere Folge af vort

fortroelige Vcnstab. Den ene af os vidste den

Andens hemmeligste Tanker, og ingen af os fore-
tog noget, hvortil Vennen ikke havde havt samme
Deel i Ideen, som han selv. Kun een Hemme-
lighed havde Greven for mig, og jeg vilde ikke

engang have erfaret, at han skjulte en Hemmelig-
hed, havde ikke el Tilfalde opdaget mig det."

„Der udspredles engang det Rygte, at Spo-
gelset ved Nonnestenen, saaledcs kalde Bondcrnc
ben Plads, hvorpaa Ruinerne af det Dem velbcr
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kjcndte Taarn stod, — lod fig tilsyne. De Forr
ständige loe derover; jeg selv vilde ncestc Midnat

tage Masten af bet spogelscfulde Syn, og jublede
allerede forud ovcr min Triumph. Til min For-
undring raadte Greven mig fra dette Foretagende.
Da jeg dog var paastaaelig dcrpaa bleve hans For
restillingcr alvorligere, og endelig besvor han mig
ved vort Venskab at lade af fra dette Forehar
vende."

„Hans Alvorlighed gjorde mig opmcrrksom;
jeg trorngte ind paa ham med Sporgsmaal, jeg
holdt cndogsaa hans Frygt for Virkningen af en

eller anden indvortes Sygdom, og bad ham at brur

ge noget derimod. Endelig sagde han mismodig:

Brodér, Du kjender min Aabcnhjerlighed imod

Dig, men her ligger en Hemmelighed, som er en

hellig Eiendom hos min Familie. Ingen tsr err

fare den, undtagen min Son, og ogsaa han, om

mulig, forst paa min Dodsscng. Sporg altsaa
ikke videre!"

„Jeg taug naturligviis. Dog samlede jeg i

Stilhed alle de Sagn, Landmandene der i Egnen

havde tilbage. Det almindeligste og meest bekjendr
te var, at Spogclsct ved Nonncstencn viste sig,
naar et Dodsfald i den grevelige Familie var ncrr.

I Sandhed dode ogsaa Grevens yngste Son faae
Dage derefter. Greven syntes at vide det; thi
netop dette Barn anbefalede han paa det omhygr
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gcligste til Barnepigen r under Skin af egen Upas,
sclighcd lod han endog to Doctorer boe nogle Da,

ge paa Slottet. Men just denne store Omhygge,
liahed forte Barnet i Doden; thi Barnepigen, som
paa en Spadscretour af Omsorg vilde bare det

over nogle Stene ved Taarncts Ruiner, gled og

tilfoicde Barnet i Faldet faamegen Skade, at det

blev liggende dod paa Stedet. Hun fortalte, at

^un havde seer Barnet ligge blodig imellem Stc,

nette, og var af Skrak over dette Syn faldet til

Jorden. Da hun igjcn var kommet til sig selv,
havde det virkelige Barn lagt i sit Blod paa det

samme Sted, hvor hun forst havde scct Skygge,
billedet."

„Jeg vil ikke opholde Dem ved de enkelte

Fortallinger, som en raae Fantaste, for at forklare
hiint Syn, ved ethvert nyt Tilfalde af denne Art,
mere opfandt, end opbevarede af gamle Traditio,

ner. Ak Familiearchivct kunde jeg ikke vente mc,

gen mere Tilfredsstillelse; thi de vigtigste Doku,
menter vare gjemte i en egen Jernkasse, hvortil
Neglen ene og alene var i Slottets Ejermands
Hander. Dog saac jeg i Stammcregisternc og

lignende Dokumenter, at fra de aldste Tider af
havde denne Slagt aldrig udbredt sig i Sidelini,
er. Mere kunde jeg med al min Efterforskning
ikke opdage."

„Endelig fik jeg ved min Vens Dedsseng
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nogle, omendstjsndt ikke fuldstcrndige Forklaringer.
De erindrer vel, at han, medens hans Son var

paa Reisen, blev overfaldet af den Sygdom, der

saa hurtig bcrovedc ham Livet. Dagen fsrcnd hans
Dod lod han mig saa hurtig som mulig kalde til

sig. Saasnart jeg kom, lod han alle de Omkring-

staacndc gaac ud, og vendte sig, saasnart vi vare

alene, til mig."
„Jeg foler, at min Dod er nar," sagde han,

„og jeg er den Forste af min Familie, der over-

rumplcs af Dodcn, fsrcnd jeg har kunnet meddele

min Son en Hemmelighed, hvorpaa mit Huses
Vedligeholdelse beroer. Svarg mig ikke at aabcn-

bare det for Nogen undtagen for min Son. Kun

efter dette Lofte kan jeg rolig vente paa Doden."

„Jeg gav ham mit Venskab og LEreSord i

Pant, og han begyndte: „Min Slcrgt strcrkker sig,

som Du vccd, til de tidligste Aarhundreder. Diet-

mar, den Forste, som ffriftligc Dokumenter navne,

drog med Keiser Otto den Store til Italien. Hans
Historie er forresten ubekiendt. Han havde en

Fjende, kaldet Grev Bruno; dennes eneste Son

og Arving drabte han, efter det gamle Sagn, af

Havngjerrighed, og lod ham selv vansmagtc i et

fast Taarn, hvis Ruiner paa Nonncstenen endnu

byde Kdelaggelsen Trods. Det Billede, som Du

seer hange eensomt i den gamle Riddcrsahl, er

Dietmars Billede. Efter det gamle Familiesagn
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have de Dsde malet det, det er ogsaa ncrsien umu«

ligt, al en Levende kunde udholde Synet af saa
grcrffelige Trcrk, og mindre bringe dem ind i et

Maleric. Mine Forfcrbrc have ofte ladet dette
Skrcrkkcns Billede overmale; men om Natten
trcrngte Farverne igjcnncm Overmalingen, og det

ffrcrkkelige Billede stod tydeligere dcrpaa, end til-
forn. I denne Skikkelse, som Billedet forestiller
ham, gaaer han endnu om ved Midnat og indvier
med et Kys sine Efterkommeres Dorn til Dsdcn.
Tre af mine Sonncr have følt hans frygtelige
Kys. En Munk stal have paalagt ham denne
Vod for hans Misgjerningcr. Dog tor han ikke
drcrbc alle Dornene; thi saalcrngc hiint Taarns
Ruiner staaer, og saaloenge kun een Steen bliver
paa den anden, stal Greverne Wartburgs Slcrgt
blive ved at leve; men saalcrngc maa ogsaa Diet-
mårs Aand vanke om uden Hvile, og drcrbe sin
Slcrgts Afkom uden at kunne tilintetgjore Stam«
men. Forst naar hine Ruiner cre blevnc til Jord,
kan hans Slcrgt ophore, og med den Dietmars
Straf. Vel opdrog han i levende Live sin Fjcm
des Datter med faderlig Omhue og giftede hende
med en rig og mcrgtig Ridde»; men Munken har
dog ikke frictaget ham for den haardc Bod. Da
han nu forudsaac sin Stammes endelige Under«
gang, som han vistnok allerede dengang onstede
for sin Befrielses Skyld, saa forordnede han en Eft
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terfolgcr til sine Stammcgodser, naar hans Slcegt

var uddoet, og denne Forordning, bekræftet af Kei-

ser Otto, ligger endnu uaabnct og ikke bckjcndt
for Nogen i det hemmelige Familiearchiv." Saa

meget havde Greven med megen Anstrocngclse for«

talt mig, da han forlangte at hvile, og snart var

han ikke mere istand til at tale. Jeg udrettede

mit LErende til hans Ssn —"

„Og dog lod han — afbrod Ferdinand.
„Og dog!" — gjentog Baronen. Men mis«

kjend De ikke Deres fortrcffcligc Ven! Jeg saae

ham ofte staae ene for det ssrcrkkclige Billede i

den gamle Riddersahl, ofte i den nye Riddersah
ovcrsee den lange Rockke af hans Ahncr fra ncrstcn
ti Aarhundrcder, og dcrpaa med alle Tegn paa en

indvortes Kamp vende tilbage til Stammefaderen«

Billede. Afbrudte Ord og Samtaler med sig selv,

som jeg af en Handelst horte, lodc mig ikke tviv«

le om, at han var den Heltemodige af sin Slam«

me, der forst af Alle fattede den Beslutning, at

befrie den Bodendcs Aand, og ved sin egen Under--

gang at vende Forbandelsen fra sin Stamnie.

Maastee gjorde den aldrig stillede Smerte over

hans elstede Bruds Dod ham endnu fastere i sin

Beslutning."
„Det ligner min Alvill!" raabte Ferdinand

inderlig bevorget.
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„Kult glemte han i sin ungdommelige FslelscS
Enthusiasmus sin Sssrcr," tilfoiede Baronen.

„Hvorledes del?" spurgte Ferdinand.
„Derfor er det," svarede Baronen, „at jeg

har henvendt mig til Dem og aabcnbaret Dem
Hemmeligheden. Jeg har sagt Dem, at Dietmar
elskede sin Fjendes Datter som en Fader, og nicd
et rigt Udstyr giftede hende med en tapper Ridder.
Denne Ridder var Adelbert von Panner, fra hvem
de nuværende Grever af Panncr nedstamme."

„Er det muligt," raabte Ferdinand, „min
Slammefader

„Ham selv!" svarede Baronen, „og efter al
Sandsynlighed bestemte Dietmar den Pannerske
Slcrgt til Efterfølgere, naar han var uddoct. Zil
De altsaa hen at modtage Deres —"

„Aldrig i Evighed," raabte Ferdinand, saa-
lange Emilie - "

„Del ventede jeg af Dem" afbrod Baronen
ham. „Men forglem De ikke, at man i Diet-
mårs Tid kun lidet bekymrede sig om Dotlrene
ved flige Forordninger. Deres over ilede SEdelmor
dighed vilde stade Emilie; thi Lehnsfcrtterne ville
vel ikke vare saa ungdommelig sindede, som De.
Som Slagtning, omendstjondt paa den qvindelige
Side, har jeg allerede taget de fornodne Forsigtig-
hedsregler, og jeg holder der for bedst, at De er

narvarendc paa Slottet ved Seglets Aabning, og paa
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Stedet legitimerer Dem som Adelberts eneste Est

tcrkommer, for (kW uhindret cit tage Arvegodset i

Besiddelse."
„Og Emilie?" spurgte Ferdinand. ,

„Hvad De vil gjore for hende," svarede Ba-

ronen, „kan jeg alene overlade til Deres egen

Folclfe. Jeg kroer at vide hende sikker paa en

anstcrndig Fremtid, da hendes Skjebne vil komme

i en Mands Hacndcr, der, af lige Fodsel med hen-
de, vil vide at skatte hendes Stands Fortrin og

dens Krav paa Agtelse og Livets fulde Nydelse."
„Og mecr turde jeg ikke haabe af Emilie," —

sagde Ferdinand, — „end ak hun skulde tillade mig,

at tilbagegive sig, hvad der allerede er hendes ret-

massige Eicndom?"

„Herom maae De tale med Emilie," —sag-
de Baronen, og afbrod Samtalen.

Den henrykte Ferdinand ilede til Emilie.

Med den yndigste Uskyldighed kom hun endnu li-

gcscm fordum hans Folelser imodc, og efter faae

Minutters Forlob tonede de sodeste Kjcrrlighcds
Ord fra begges Laber.

Nogle Dage gik hen i denne glade Nuus,

Slottets Beboere decltc de Elskendes Glade, og

Ferdinand meldte sin Moder det Valg, han hav-
de gjort.

Mgn beredte sig allerede til at reife til Slot-

kek Wartburg, da et Brev til Ferdinand forstyrrede
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samtykke i sin Sons Forbindelse med Emilie. Hen/
des Gemal, flrcv hun, havde doende paalagt hen/
de, at forene Ferdinand med Baron Hainthals Dat/
tcr, og at nagte ham sit Samtykke til enhver an-'
den Formcrling. En Familichcmmclighed, som han
havde opdaget, tvang ham til denne Fordring, hvor/
paa hans Sons Lykke og hele hans Families Vel
beroede. Hun havde givet den Doendc sit Ord,
og niaatle holde det, i hvor ondt det end gjorde
hende, at maattc modsatte sig hendes Sons Lykke
og Kjcrrlighcd.

forgjeves besvoer hun Ferdinand; forgjeves
forsikkrede han, ar han hellere vilde vare den Sid/
sie af sin Stamme, end forlade Emilie; hnn istem/
mede hans Klager, men hendes Ord blev uigjen/
kaldelig.

Baronen, der af Ferdinands Urolighed snart
markede hans Lykkes Forstyrrelse, og altfor meget
besad hans Fortroelighcd til at han ikke fluide ha/
ve erfaret Aarsagen dertil af ham, flrev selv til
Grevinden, og yttrede sin Forundring over denne
besynderlige Forordning af den doende Greve, men

han knude Intet erholde af hende, uden det Lofte,
at hun selv fluldc indfinde sig paa Slottet Wärt/
bürg; at see baade hendes Sons bestemte, som hans
udvalgte Brud, og for ved hendes personlige Narver-
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reffe maastee at opløse det besynderligt Indviklede
i disse Forhold.

Foraaret narmede sig. Luften var allerede vare

mere og opfyldt med Blomsterduft, og Fuglene

sang ud af del unge Lov, der trak sig som et gront

gjennemsigtigt Flor over Skoven, da Ferdinand i

Selskab med Emilie, Baronen og hans Datter an-

kom pda Slottet Wartburg. Forberedelserne til

Hovedforretningen opfyldte de forste Dage, og Fer-
dinand og Emilie trsstede sig med det Haab, at

Moderens Narvocrelse skulde have Hindringerne
for deres Kjcrrlighed, og de Elskendes Noerhed
skulde seire over hendes Betoenkeligheder. Faae

Dage derefter kom hun selv, omfavnede Emilie

paa det ommeste, og kaldte hende sin elstede

Datter, fra hvem kun det Lofte, hun havde givet,

en Doende, til hendes egen storste Smerte, nu ad-

stildte hende. Det lykkedes endelig Baronen at over-

tale hende til al aabenbare Grunden til denne besyn-

derlige Foranstaltning, og efter nogen Vagring be-

gyndte hun: „Den Hemmelighed, De forlanger
aabenbarel af mig, angaaer Deres egen Familie.
Naar De altsaa selv loser mig fra den Forplig-
relse at tie, saa kan jeg vel opgive mine Belån-

koligheder. El ulykkeligt Billede berovede mig for

nogen Tid siden min Datter, min Gemal vilde ef-
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tev denne ssrgclige Begivenhed ganffe tage dette
Billede bort; han gav Befaling til at ligge det
iblant gamle Sager, hvor det ikke kunde komme
Nogen for ^ie, og for desto sikkrerc at kunne an/

vife det et ganffe ffjult Sted var han selv med,
da det blev taget ned. Tilfccldigviis bemærkede
han et Pergament bag ved den af Faldet noget
beskadigede Ramme, og da han trak der frenis fandt
han en besynderlig gammel Skrift. Originalen til
Billedet, herd det deri, var Bertha von Hginthal,
og hun saae til sine Dottre om een af dem kunde,
ved hende, finde fin Dod, og saaledcs forsone hen/
de med Gud; da vilde hun sce Stammerne Hain/
thal og Panner forenede i Kjarlighed, og forlast
glade sig over deres Grene. Herpaa grundede min
Gemal sit Anste ved denne Forbindelse at opfylde
hiin Berthas Villie, soni ved vor Datters Dod var

blevet ham frygtelig nok, og med disse Grunde
kunde jeg ikke afstaae den Doende al give ham
mit Lofte."

„Og intet Andet bestemte Greven til denne
Fordring?" spurgte Baronen.

„Sikkert intet Andet!" — svarede Grevinden.
„Saa vilde De allsaa," vedblev Baronen,

„ifald man fandt en ganffe anden Udtydning af
hiurt Skrivt, der var saa tydelig, at den Afdode
selp vilde holde den for gyldig, mere holde Dem
til hans Mening, end til hans Ord?"
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„Visselig!" raabte Grevinden, „hvem kunne

mere suste dette ulykkelige Lofte ophavet, end jbg?"
„Saa vide De da nu for det Forste," svarer

de Baronen, „ak denne Derthas Legeme, hvis Bil-

lede foraarsagede Frokendns Dod, hviler her i

Wartburg, og at vi sandsynligviis ogsaa kunne

faae dette oplyst tilligemed dptte Slots ovrige

Hemmeligheder."
Mere vilde Baronen ikke aabcnbarc; derimod

henviste han de Sporgcnde til de Efterretninger,
som Husets hemmelige Archiv lovede, og anbefalede

Ferdinand at ffyndc saamegct som mulig paa Art

vcparts - Anliggenderne.
Efter Baronens Forlangende maatte, forend

nogen anden Uudersogelse fandt Sted, de Hemmer
lige Forordninger, som stulde bcstndes i Archivct,
aabnes. Commissairerne og de tilstcedcvcrrcnde
Lehnsflcrgtninge, der maastee lovede sig en Host for

deres Nysgjerrighed af de andre Papirer i Archir
vet, vilde vel indvende et og andet derimod; men

Baronen gjorde dem begribeligt, at ogsaa Husets
Hemmeligheder var den ubekjcndte Arvings Ejen-

dom; man turde altsaa ikke uden at blive kravel

til Negnstab derfor, tilegne sig dem for Tiden.

Disse Grunde virkede, og man fulgte Barer

nen i Familicarchivets rummelige Hvelving. Dybt
inde i Baggrunden flod den i nasten et Aartusindc
naabnede Jernkasse. Den var mange Gauge omr
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vunden med starke Kjedcr, og fastgjort, som for
Evigheden, til Gulvet og Muren. Men mere end
de fasteste Laase og Kjeder sikkrcde, cndogsaa uden-
fra, de store kejserlige Segl denne Helligdom. De
bleve eenstemmigen crkjcndt for ubeskadigede og
aabnedc; de starke Laase gave endelig efter, og
man drog det gamle Pergament, som Tiden ikke
havde beskadiget, frem. Det indeholdt, som Daror
ncn havde formodet, Bckraftelsen over det Pam
ncrffe Huses Arvefolgc, naar det Wartburgste var

uddoct, og da Ferdinand, forbereder af Baronen,
havde sit Crcditiv som rctmassig Eier i Beredskab,
saa lod man ham, rigtignok misfornojet, men nod-

tvungen, modtage Arven. Efter et Vink af Ba,
ronen forseglede han strax Kassen igjcn med sit eget
Segl, brvartcde de Fremmede som sine Gjastcr i
sit Hjem, og ssrcnd Aftenen kom, var han, Ba-
ronen, Emilie, Klothilde og hans Moder alene
paa Slottet.

„Det var ikke nbilligt," sagde Baronen efter
nogen Tids Forlob, „naar vi helligede denne Dags
Aften, der har bragt et nyt Navn i dette Slot,
til vore Forfadres Ihukommelse, og det stedte vel
paa den incest passende Maadc, naar vi i de gamle
Haller laste Archivets Pergamenter, som sandsym
ligviis cre bestemte til som Bilag at forklare Diet-
mårs Forordninger."

Alle istemte dette Forflag, Emilie og Ferdi«
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nand mcd bange og glad Hjertebanken; thi de haa-
bede og frygtede ak finde Enden paa Bertha- Hi-
storie, der efter saa mange Aarhundreder endnu saa

«begribelig trangte sig imellem deres Kjarlighcd.
Hallen blev oplyst; Ferdinand aabnede Jcrnkasten,
og Baronen gjcnncmsogtc de gamle Pergamenter.

„Dette vil kunne give os Lys i Sagen,"
raabte han efter nogen Sagen, og tog nogle Bla-

de frem. Paa det Blad, der skulle tjene til Tit-

telblad, var der malet en Ridder af en skjon man-

dig Skabning, i det tiende Aarhundrcdcs Dragt.

Overskriften ncrvncdc ham som Dietmar, men man

mocrkede neppe den fjerneste Liighed imellem denne

og det vidunderlige Skcakkcbillede i Riddersalen.
Baronen tilbod strar, imedens han laste den

gamle latinske Skrift, ak oversatte den for sine
Tilhorere, og for at faac deres Nysgjerrighcd hur-
tig tilfredsstillet tillode de ham gjerne de smaae

Frichedcr i Udtryk og Sammenfatning af Ordene,
som en saa uforberedt Ovcrsattelfe i et andet Sprog
kunde undskylde.

Han laste: „Jeg Tutilo, Munk i St. Gal-

len, har mcd Hr. Dietmars Vidende nedskrevet
folgende Historie, og ikke efter eget Tykke taget

Noget fra eller fojet Noget til. Da jeg blev

kaldet til Metz for at udarbejde den hellige Jom-
frues Billede i Steen, og da Christi velsignede

« Moder aabnede mine Kine og styrede mine Han-
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der, at jeg kunde flue hendes himmelske Ansigt, og

forestille det i den haarde Steen til Tilbedelse for
Folket, da traadle Hr. Dietmar ind til mig, og

forlangte mig op paa Slottet, for at jeg fluide
male ham til hans Sonnessn. Og da jeg malede

ham i hans Borgs Riddersal, og kom den naste
Morgen for at fuldende mit Vark, da havde en

fremmed Maler lagt Haand derpaa, og givet Bil-

ledet et andet Ansigt, der var frygteligt at see paa,

nocstcn som Eens Ansigt, der er dsd og fordsmr af
Gud. Da gyste jeg derover; men jeg strsg det

rafl ud, og malede paa nye Billedet efter min

Erindring; men den anden Morgen gjenkjendte jeg
atter Len fremmede Haand og det natlige Arbeide.
Da forflrcekkedes jeg endnu mere, og befluttedc at

vaage om Natten, men fsrst malede jeg endnu

engang Ridderens sande Ansigt. Og ved Mis-
natsride tog jeg Kjerlcn og traadtc sagte med den

ind i Riddersalen, for at see til Billedet. Da

saae jeg en Skygge foran Billedet, som Beenra-
den af et Barn, denne holdt Penselen og malede

det flrakkelige Dodninacbillede, og da jeg lraadte

ind, vendte det langsomt Hovedet om til mig, saa
at jeg kunde see dets dsde Ansigt. Da blev jeg
meget fvrfoerdet, og gik ikke videre, men bad i mit

Kammer til om Morgenen; thi jeg vilde ikke for-
styrre det stille Arbejde. Og da jeg den nceste
Morgen fandt det samme fremmede Ansigt paa
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Billedet, som igaar og iforgaars, vilde jeg ikke

iglen udflette denne Malces Vark, men jeg soer
talte Ridderen hvad jeg havde scet, og viste ham
Billedet. Han. forffrakkedes derover, og bckjcndte
mig sine Synder, hvorfor han begjerede Absolution
af mig. Og da jeg i hele tre Dage havde bedt
til alle Helgene om Oplysning, paalagde jeg ham,
at han sin hele Livstid ffulde, i en Klippehule,
ved sträng Spagen afbode det Mord, han havde
begaaet paa sin Fjende og som han havde bckjendt
for mig; men for det uffyldigc Barns Dsds Skyld,
kunde hans Sjcl ikke faae Fred, forcnd han havde
seet sin Slagts Undergang. Thi Herren vilde

hjcmssge delte Barns Dod paa Dornene af Diet-
mårs Stamme, og ved Sygdomme og Ulykke tage
dem bort i deres uffyldige Barndom, deres For/
aldre til Jammer og Sorg. Men han, Dietmar,
fluide om Natten gaae omkring, i den Skikkelse,
som Barnets Dodningehaand havde malet ham,
og med et Kys indvie de Vorn, der ffulde bode

for hans Misgjcrning, til Doden, ligesom han hav-
de gjort ved sin Fjendes Barn. Dog fluide hans
Stamme ikke forgaae, saa lange een Steen af det

Taarn, hvori han havde ladet sin Fjende vansmag-
te, laac paa den anden. Herpaa gav jeg ham Ab-

solutionen; men han overlod sin Son Theobald
Hcrflabet, og gav sin Fjendes Datter, som han
havde taget til sig, til den tappre Ridder Adelbert.
lS-i, 2$, 2 Hefte. 14
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Dennes Efterkommere ffjcnkcdc han ogsaa efter sin
Slagts Ende, alle sine Godser, hvilket Keiser Otto

har bekrcrftet. Derpaa begav han sig hen til en

Klippehule nccr ved Taarnct; der ligger ogsaa hans
Legeme begravet. Thi han dsde som cn from
Eremit og bodcdc med megen Afholdenhed for sin
Misgjcrning. Da han laac i Ligkisten lignede

han Billedet i Riddersalen; men hvorledes han
saae ud i sit levende Live viser dette Pergament,
hvorpaa jeg uforstyrret har kunnet male hans An-

sigt, da han havde faaet Absolutionen af mig.
Dette haver jeg, efter hans Forlangende, opssrcvct

efter hans Dod, og ladet gjemme med det keiserlige
Brev i en Iernkasse. Gud give hans Sjoel cn

snarlig Forlosning og hans Legeme Opstandelsen
til Salighed!"

„Forlosningen har han fundet" sagde Emilie

meget rort, „og hans Billede vil ikke mere udbrc-

de Skreck! Men de forffrcrkkeligc Misgjcrningcr,
som Munken omtaler, havde jeg ikke ventet af
dette Ansigt, ikke engang af hiint Billedes frygte-
lige Trcrk. Hans Fjende maae have revet Hain
Sjcrlcn ud af Livet, ellers havde han vist ikke

vcrret istand til disse frygtelige Gjerninger!"
„Maaskee finde vi ogsaa Forklaring herover,"

svarede Baronen og sogtc videre.

„Ogsaa om Bertha hchovc vi endnu Oplys-
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ning," sagde Ferdinand sagte, og saae angstclig til
Emilie og hans Moder.

„Vi have helliget Aftenen til vore Forfadres
Ihukommelse," vedblev Baronen, „lad os nu glM«
me, hvad der angaacr os selv, da Fortidens fjerne
Stemmer tale til os."

„Visselig" sagde Emilie „ventede den Ulykken
lige, der her gfcmte disse Blade, lcrngselsfuld paa
den Time, da de skulde komme frem af sit Skjul.
Lad os ikke ovcrsee noget af dem!"

Baronen gjcnncmsaac nogle Blade, for at

oversatte dem for sine Tilhorerc fra hine Dages
gamle Sprog. „Dietmars egen Bckjcndelse!" raab-
te han efter nogle Blik i den gamle Skrift.
Derpaa laste han: „Guds Fred! Naar Du drager
dette Blad frem af sit Msrke, saa er min Sjal,
som jeg fuldt og fast haabcr til Gud og alle Hel-
gene, gaaet ind til den evige Fred. Men Digtil
Advarsel har jeg ladet Aarsagcn til min Straf af-
fatte strivtlig, for at Du for det Forste kan lare,
at Havnen alene tilkommer Herren, og ikke Men-

nestet, fordi han, endogsaa den Rctfardigstc, ikke

kjcndcr Maalet for den, og for det Sidste, for at

Du ikke i Dit Hjerte stal fordomme mig, men

snarere beklage mig; thi min Elendighed var na-

sten ligcsaa stor som min Misgjerning, og min

Sjal vilde ikke have tankt paa det Onde, naar

Mcnnestene ikke havde sondcrrevct mit Hjerte."
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„Hvor sandt har blot Emilies qvindeligc fine
Fslclsc udlydet hans Trak I" raabtc Ferdinand.

Baronen Iæ(re videre: „Jeg Dietmar, som
F-rlk kalder den Rige, var en fattig Ridder og

cttde km« en liden Borg. Men da Keiser Otto

drog til Italien, og valgte den stjsnne Adelheid
til Kejserinde, da drog jeg med ham, og vandt i

Pavia den fkjonneste Piges Kjcrrlighcd. Jeg forte

hende som min Brud hjem til min Fcrdrcncborg,
og Dagen, hvorpå» vi skulde nyde Sakramentet var

allerede noer, da Keiseren lod mig kalde til sig.

Hans yndling, Grev Bruno von Hainthal, havde
sccl min Bertha —"

„Bertha i" raabte nccstcn Alle med een Mund.

Baronen laesic, uden at lade sig forstyrre, videre:

„Engang, da Keiseren lovede hani hvad De-

lonning han end forlangte for sine Tjenester, for-
drede han min Brud. Otto blev forffrcrkkct, dog,

han havde givet sit fyrstelige Ord, kun maatle

Bruno love ham at tage hende til Kone. Jeg
traadte frem for Keiseren og han bod mig rige
Gaver og Land og LEre, for at jeg skulde overlade

Greven min Bertha; men den Elskede var mig

dyrkbarere, end den forgjcrngelige Lon. Da blev

Keiseren opbragt, tog med Magt min Brud fra
mig, og lod min Borg floife; jeg selv blev kastet
i et dybt Taarn. Her forbandede jeg hans Magt
og min Skjcbne; men om Natten i Dromme viste
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den yndige Bertha sig for mig, og jeg trssiede mig
om Dagen ved Nattens venlige Billeder. Ender

lig sagde min Vogter til mig: Det gjsr mig ondt

for Dig, Dietmar. Du boder for Din Trocffab i

Fcrngfel, og Bertha har opgivet Dig, og bliver ir

morgen Grevens Kone; giv derfor efter for Keiser
rens Villie, fordi det endnu er Tid, og udbeed

Dig, hvad Du vil, ificdet for den ffjsnne utroe

Qvinde. Disse Ord forhcrrdedc mit Hjerte, og om

Natten traadte, ificdet for Bcrthas venlige Skikr

kclse, Havnens sorte Aand for mig, og om Morr

genen sagde jeg til min Vogter: Gaac til Keiser
ren, jeg overlader hans Bruno min Bertha, dog
udbeder jeg mig til Belonning dette Taarn og

saamcgcl Land, at jeg kan bygge mig en nye Fastr
ning. Det maa have gladet Keiseren, thi hans
overiledc Vrede havde ofte angrer ham, kun kunde

han ikke tilbagekalde sin keiserlige Befaling. Der-

for gav han mig Taarnct, hvori jeg havde sadt
fangen, og alt det Land, som laac fire Miil omr

kring. Ogsaa skjenkede han mig meget Guld og
Solv til at bygge mig en Borg langt stsrrc, end

den, han havde floifet. Da tog jeg mig en Husr
troe for min Stammes Skyld, thi i mit Hjerte
levede Bertha; ogsaa byggede jeg mig en Borg,
og forenede den ved hemmelige underjordiske Ganr

ge med Taarnct og med min dsdeligc Fjende Brur
nos Borg. Og da jeg havde fuldendt Bygningen,
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gik jeg om Natten igjennem min hemmelige Vel
ind i hans Fcrstning, og traadte som een af hans
Forfcrdrcs Aander hen for den Sons og Arvings
Seng, som hans Kone havde fodt ham, for at jeg
kunde dråbe ham. Og da Qvinderne, som sov
hos ham, vare bange, bsicde jeg mig ned til Bar»
nets Pande, der ganske lignede Moderens, og kys»
sedc det, men i Kysset drcrbtc jeg Barnet med

hemmelig Gift. Da crkjcndte Bruno og Bertha
Himmelens Horvn for den Uret, de havde bcgaact
imod mig, og lovede Kirken det noeste Barn; og
da det var en Datter, skaanede jeg det. Men da

Bertha decpaa intet Barn mere fsdtc, da blev
Bruno vred over sin Sloegts Fald og forstodte sin
Kone, som om han angrede den Uret, hvorved han
havde faact hende. Da flygtede den Ulykkelige ind

i et Kloster og gav sig under Himlens Varckcrgl;
men hendes Sandscr blcve forvirrede, og en Nat

flygtede hun hen til det Taarn, hvori jeg havde
jagt for hendes troclosc Skjonheds Skyld, og hun
grnd der, indtil hendes Hjerte brast; deraf hedder
Taarnet indtil denne Time Nonnestencn. Jeg

horte hele Natten hendes Suk, og da jeg gik hen
til Taarnet fandt jeg hende dod og stiv af den

kolde Nattedug liggende ved Taarncts Mure. Da

bcfluttcdc jeg Hcrvn paa den troelose Mand. Jeg

stillede hendes Liig op i den dybe Hvcrlving under

Taarnet, og lurede i min Gang paa Greven, og
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da jeg saae ham, greb jeg ham »bomarket, og

flabte ham med mig, hen under Taarnct, hvor

hans Kones Lemmer gik i Forraadnelse. Her lod

leg ham vansmagtc, og da Keiseren og>aa vrededes

paa ham for den forskudte Kones Skyld, og gav

mig hans Godser til Gjcngjeld for den gamle

Uret, tilstoppede jeg Gangene. Men hans Datter,

Hildegard kaldet, log jeg til mig, og opdrog hende

som mit eget Barn. Da hun nu varede til, og

blev yndig og skjon, elskede hun Ridder Adelberl

von Panner. Men en Nat traadte hendes Mor

dcrS Aand i Drsmmc for hende, og manede hende
om al hun var Himmelens forlovede Brud; dog

kunde hun ikke forlade sin Brudgom. Og da Ridr

deren Brudenattcn havde omfavnet hende, traadte

Synet tydelig frem for hendes Lcie, og sagde : saar

som Du har brudt mit Lofte, saa kan min Sjal

ikke finde Roe forend een af Dine Borncborn ved

mig finder sin Dod. Formedelst denne Tale lod

jeg den arvardige og bcromle Munk Tutilo, fra

Sl. Gallen, afmale BcrthaS Billede, saalcdes som

hun selv i sit Vanvid havde malet det i Klosteret,

og gav hendes Datter det med imellem Udstyret.
Men Tutilo gjemtc deri et Pergament af dette

Indhold: Jeg Bertha seer til mine Dotlrc om

een kan finde sin Dod for min Misgjernings Skyld,

og udsone mig med Gud; da vil jeg see Slam-
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mci'iic Hainthal oz Panncr forenede i Kjarlighcd
og forløft glade mig ved deres Grene.

„Det er den »lykkelige Skrift," raabte Feer
dlnand, „der skulde adskille mig fea min Emilie,
og nu kun forener mig desto fastere med hende.
Hun Forbindelse velstgncr nu den forløfte Bertha,
og i Emilie og mig forener sig Dietmars og Bcrr
thas Borneborn."

„Erkjender De denne Udtydning for uomtvi.'
stclig?^ spurgte Baronen Grevinden.

Grevinden omfavnede stiltiende Emilie og lag-
de hendes Haand i hendes Sons.

Glccdcn herskede nu allevegne; cndogsaa Klor
thildc lod til at vare ude af sig selv af Munter-
hed, og hendes Fader truede et par Gange smilen.'
de af hende, naar hun blev alt for heftig i sine
Gladesyttringer. Man tog den naste Morgen
Seglet -af den gamle Riddersal for med en glade.'
rc Folelsc end fadvanlig at betragte det gamle
Skrakkcbilledc; men det var vidunderlig blegnet,
og de vilde Farver vare sammcnsmeltede til vcnli-
gere Masser.

Snart indfandt sig ogsaa den unge Mand,
der engang havde villet gjøtc Ferdinand Oxlssnin.'
gen paa Billedernes Hemmelighed stridig. Klo.'
thildc jkjnlede ikke, hvor lidet ligegyldig han var
hende, og det viste sig, at hendes Glade over den
lykkelige Vending i Emilies Kjarlighed, ikke havde
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»æret blot Deeltagelse, men Glade over hendes
egen Lykke. Thi Faderen vilde ikke samtykke i

hendes Forbindelse, forcnd Grevinde Panner hav/
de opgivet alle sine Rettigheder til Klothildc.

„Er De ml forsonet med Forklaringen over

Sammenhængen i vore Hemmeligheder?" spurgte
Ferdinand Klothildcs Forlovede.

„Fuldkommen!" svarede han, „dog ikke min/

drc af egen Interesse, end jeg for var derimod.

Jeg vil dog tilstaae Dem det, at jeg var tilstade
ved Deres Sosters ulykkelige Dod, og allerede dem

gang opdagede det gamle Pergament. Jeg udtyde/
de det nakurligviis ligesom Deres Fader siden udly-
dede det. Men jeg mug; thi at jeg, ved denne

Udtydning, maattc vare bange for min Kjarlighed
til Klothildc, naar denne Skrift blev opdaget, be-

viste Folgen."
„Saa flcmt er det med halv Oplysning," til/

foiedc Ferdinand smilende.
Glade g crmcmvandredc nu de Elskende deres

fordums Vndlingsgangc, og Fopaarct, der blom/

sirede deres Kjarlighed imode, overgik hiint, hvori
deres forstc Folclsc opvaagncde, ligesom Rosen over/

gaacr den sig ydmyg havende Lilieeonval.
De ilede med at fuldbyrde deres Forbindelse,

inden Blomsterne omkring dem afblomstrede, og da .

de hvide Klokker igjen havcdc deres yndige Hoved
mod Foraaret, hvilede en skjon, blomstrende Dreng
ved Emilies Barm.
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Ferdinands Moder, Baronen, Klothilde med

hendes Gemal og alle Husets Venner, hvoriblant
den musikalste Pastor med sin lille muntre Kone

ikke fejlede, vare forsamlede til den glade Fest, da

Prersten, der skulde dobe Barnet, spurgte om dets

Navn. „Dietmar skal han hede!" tonede det, som
astalt, fra alle Munde. Og da han havde faact

Navnet, bar den glade Fader ham, ledsaget af alle

Slagtninger og Gjccster, ind i den gamle Ridder-

sal hen til Stammefaderens Billede: men Billedet

var ikke mere til at sec, og lige til ethvert Sporr
af Farve og Omrids var forsvundet.

Italienske Sceder og Skikke.

(Udaf Rom, Normer und Roemerinnen von W. Müller.
Berlin 1820.)

(Sluttet.)

IH.

Det store Rom har meget kjobstadagligt ved sig.

Jeg bcmcrrkcr helst det oerbare, beskedne Borgcrliv,
den stränge Overholde« af Laugcne i Haandvarkstan-
den, og det noie Drkjentffab mellem Jndvaanerne.
Corso undtagen, vred jeg ingen Gade, hvor man

bliver en Hovedstads Liv vacr. Man soger der

forgjecves efter elegante Pynteboder, Galameriebou-
tikker og Restaurationer. Slagteren staaer med opkil-
rede Skjorte«rmer ved sine udhangtc Stege; ved
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Siden af sidde Gjcrstcrne i Kaffehuset, hvis Kisk-

kenrog trarkkcr lige ud paa Gaden; dcrpaa folger
cn Kunsthandel, som har udbredet sine Herligheder
foran Dorrene paa Bcrnke og langs Forlongel; der-

efter et gront Trcre foran en hvcrlvet Halle, om«

ringet af lange Broedde-Borde, hvorved Koner med

rode Livstykker og manchestcrgronne Moend sidde:
det er et romersk Ostcrie. De store prceglige Pal-
ladser hcrve sig der imellem med deres glindsende
Soilcr, Obelisser og Fontaincr, og de crrvccrdige
Ruiner stue endnu mere fremmed hen over dette.

Om Aftenen sidde alle Jndvaancrne i Huset i

cn fortroelig Kreds udenfor Dorren, spinde, fladdrc

og fortcrllc Historier og LEvcntyr. Sj«ldent strcrm-
mer en Vogn, der kjorer i fuld Gallop, Dornene,

som lobe og lege paa Gaden. Der klore ikke man-

ge Vogne i Rom, og disse holde sig for det meste
i Corso eller paa Monte Pincio. De Stores

Stadskarether ere store og forgyldte, men underli-

den gammeldags og smaglose, og komme frem med

cn langsom, gravitetisk Værdighed.
En stor Deel af Jndvaanernc i Byen bestaaer

af Landmocnd, Gartnere og Viingaardsmcrnd, hvis
Forpagtninger eller Eiendom brede sig ud over Hoi-
ene og Ruin-Markerne bag Capitoliet. Disse ud-

mcrrke sig i ingen Henseende fra de egentlige Land-

folk. Nogle Haandvcrrkcr tilhore udelukkende den

trgle Rommerstamme, nemlig Slagter-, Garver- og

Reebflager-Professionen. Denne Klasse, som kunr
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kommer i liden Bersrelse med de Fremmede, er
den kraftigste og ciendommeligstc i hele Staden.
Derimod finder man mellem Bagerne, Snedkerne
og de finere Haandvcrrkcrc mange Fremmede, ogsaa
Tydskere. De forfranskcdc Hovedstaders fornemme
ArbcidSstand trives ikke her.

Jeg vil ikke bekomme hvor megen Deel den

geistligc Rcgicring, og hvormcgen Folkets Charae-
teer har i denne Fortroclighcd i det romerske Liv.
Den er vclgsorendc og sanimcnholdcndc. I det

mindste foler den Fremmede ikke de Ubeqvemmelig-
heder, den kan foraarsage, og den Jndfodtc lever
frank og frie; og fikkcrlig gives der intet Sted,
hvor der hersker mindre Spidsborgerlighed, end i
Rom. Men den, der sogcr komfort paa Reiser,
maae ikke forlade London; den, der ikke kan leve
uden Elégance og Délicatesse, blive i Par
ris, og den, der er kommet til Rom for at loere
den bedste Restaurateur at kjende, han skulde have
ladet sin Mave blive i Tydskland ).

De Fremmede klage gudssammcrligcn over

den flemme Lugt i de romerske Gader, Gaardc og

) En tvdff Gourmand reiste virkelig til Rom, da ban
havde hert, at Palmaroli, den ferste Restaura-
tenr, boede der. Han forssrwkkedeS saare, da han
lod sig fere til ham, red at sinde ham i den gamleKirke, St. Elemente, foran Masaccivs fordcrrvcde
Freskomalerier.
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Forstuer af tøv Fiff, Ost, Fcicffarn og mange end«

mi vcerre Ting. Romeren foler intet hertil: der«

imod trakter han paa Nasen, naar en parfumeret

Fremmed gaacr ham forbi, og siger: o quanto

puzza! Damerne fa ae Hovedpine af stärkt duft
tende Blomster og lugtende Vande, og de mere

nervesvage falde endog i Afmagt. I Conversatio«
nerne staaer sadvanligviis en lille Kurv med Gera«

ninmbladc af en saltagtiglugtcnde Slags ved Dør«

ren, og enhver Dame tager nogle af dem i Haan«
den som et Präservativ, hvis en sødtduftende Pc«
tit maitre ffulde narme sig deres Stoel. Da stik«
ker hun Blader i Nasen, som Snuustobak, og

den parfumerte Herre finder sig snart incommode«

ret af Geraniumens Sildelugt. Hvilken Nase,
og hvilken Sprogbrug ffal nu gjalde? Jeg tanker

at vi maac bedomme Romerne efter deres egne

Naser. Den der opholder sig her i längere Tid,
føler snart, at hans Nase, cndogsaa uden hans
Medvirkning, eftcrhaandcn er bleven nationaliseret:
thi denne Lugteasthetik berocr ikke paa Grundsat«
ninger og Regler, men paa klimatiff Nervcpirre«
lighed.

Skulde ikke Rcisebeffriverncs svrige Sandser
kunne drage et godt Exempel af Nasen, i deres

Betragtninger over det rvmerffe Folk?



De nyere Reisebcstrivcrc have dygligcn priset
Spryddelsen af Fotum Romanum, som den fran»
ste Regjering begyndte og som det hellige Stadt-
holderstab siden har fortsat. De have ved Ned-
rivclsen af de Hytter, Boder, Lysthuse og Hakker,
som for lancde sig til de gamle Ruiner, ved Op-
gravningen af Murene og Soilerne, indtil den
gamle Grund og ved murede Indhegninger om

bisse lagt en passende Mrcfrygt for den Hellige
Oldtid for Dagen.

Derimod klage Romerne, og med dem holde
de tydste Malere, over den Forhaanelsc det gamle
Forum har lidt. Det stjonne Forum, klage de,
man kjendcr det flet ikke mere! De smaglsse Old-
gransterc! Der have de opgravet den smukke Eras-
plet og trukken Grovtcr om de afpillede Ruiner,
og oven i Kjobel bygget en Muur derom, med en

tillukket Port, som om nogen vilde stjale Oldsa-
gerne ud af Rom. Og de stjonne Lovhytter og
de nydelige Eremitbocligcr i Coliseum! — Hvo
gider nu vel mere sat og tegnet paa Forum? —

I Sandhed, det stuldc ikke have varet lange med

Franstmandene i Rom, saa havde de vel cndogsaa
revet Kirkerne ned, som staac paa antikke Fundar
menter, for kun al blotte den pure Oldtid; ja,
de havde revet de gronnc Ranker og Kratvarkel
og de brogede Blomster ned af Colisscum, og til-

sidst afstaarcl det moderne Soellys fra de antikke
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Ruiner ved al bygge cn uhyre Antiqvitetsal oven

over dem. Nu kan man ikke gaae i Msrkc over

Forum, uden at falde over Gruusdyngcr og i

Grovter. Og i Stedet for de hvide Qv-rghjordcr,
der ellers leirede sig paa den groune Plads, og

deres brune Drivere, som dandsedc den lystige Sal«

tarcllo i Skyggen af Ege og Lindclracr, krybe nu

Rciscbeskrivere med Briller, Maalesiokke og Var

si ) i Haanden, om paa den oprodede Mark.

Jeg har ikke sect Forum i sin tidligere Skik«

kclsc, men desuagtet tor jeg nok flaae mig til de

Misfornoiedes Partie. Jeg holder meget af at

sce Oltidcn, omflyngct af Nutidens friste, muntre

Liv. Man nyder begge Dele saalcdes med storre
Gloede og erkjendcr det desto dybere ved den ncrrc

Modsatning. Lad den klassiste Oldtid lange nok

lukke sig inde hos os i de Lardes Stuer og i An«

tiqvitetsamlingcrnc: vi have ingen naturlig Jord«
bund, Luft og Liv dertil. Men det mangler man

ingenlunde r Rom, og cn Pulciuello er ikke mere

fremmed i Coliffeum end cn blaasiet Syerske, som,
med cn Bouquet af Forglemmigejer og Matthisons
Elegier, sidder paa Ruinerne af et tydst Djergflot.

Jeg har aldrig sect det romcrstc Forum fljon-
ncrc og mere indtagende end Aftenen efter Scna«

) Forfatteren til en meget brugt Veiviftr r Rom.



tovfeffen. Tinernes grønne Skatteringer vare op/
lyste med conlerirte Lamper, og de store Haller og
Soller stode der halv belyste, halv i Nat, mellem
de spendende Viinfontaincr og den glcrdedrnkne Men-
neskevrlmmel. Kapitoliet hcrvede sig stolt og morkt

paa sin Imobile Saxum ; men bag ved det stege
Lyskugler og Guldfiffe i Velret og straalede, som
Lyn, over den hele undergaaede Herrllghed, — og
intet Hjerte savnede den.

Saaledcs maae jeg ogsaa tage Kramboderne
og Vcerkst«derne paa den gamle 2lrena i Verona,
med al deres Stolen og Klappren, i Forsvar, og
ikke halvt saa stort og opholet var det Grnndmu-
rede Slcenlheater forekommet mig, havde ikke det

lille Brcrdd^Harlekinadehuus, med Voltigccrlinien
og den ssarlagenrode Bcttine staaet deri: Holde
man ogsaa Tyrefeegminger, eller spille Boldt, eller

anstille Hestevcrddelob deri eller, i bedre Tider, Fol-
kcforsamlinger og Fyrstevalg: kun vilde jeg aldrig
see det stille og tomt, blot aabnende sig, i den le-

vende Stad, for nysgjcrrigc Fremmedes dode Be-

ffuclse. Det er jo et Huns for Folkets Glcrde:
det der behager Mcrngden, passer sig for Thcairet:
Gladiator eller Harlekin. Hvilke Fester mon den

store Diderik ) har givet i denne Runddeel, hvilke
mon de Scaglicri have givet her?

») Theodorik den Store, Konge ooer sdstgothcrnc, kal-
des ide tydffe Sange Diderik af Bern (Verona).
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IV.
22 Septbr. iziz.

^)en pavelige Regjering har igjen begyndt ak

underhandle med Rsvernc i bc sabinsse, aqviffe og
volskiffe Bjerge, og udlover Pardon over Pardon.
Dens Proklamationer, affattede i de faderligste og
kjcrrligste Udtryk, cre opsiaacde paa alle Paladser
og Gadchjorner, og kalde de Vildfarne fra de raae

Bjerge tilbage i Fredens og Naadcns Skjsd.
Men faac komme, og Romerne troe, at Regjerim
gen har fordcrrvet det med Roverne og ikke Hand,
let efter Ord og Pligt med Nogle, som i Tillid
til den udlovede Naadc, ovcrgave sig. Nu har
man tabt Tilliden til denne Pardon. Om denne
Bebrejdelse er gyldig eller ikke maac her blive uaft
gjort. Dog lader sig saameget anfore til Fordert
for den pavelige Regjering, at en saadan Trolos,
hed mod dens givne Ord vilde ganske vcrre imod
Lens Characlecr og Grundscctninger. Meget mere

bruger den bcnaadede Rovere til Politicbctjcnte og
Gensdarmer, for ved deres Hjcsp at kunne lrcrm
ge ind i deres forhcnvcrrcndc Kammeraders Planer
og Smuthuller, og tilintetgjore og forstyrre diffc.
Ofte bliver Overlevere!sen af el bestemt Antal Med-
forbundne gjort til en Betingelse for Pardonen,
og den tilkommende Plads i Politiet eller Gens/
darmerict bestemt efter Størrelsen og Vigtigheden
af et saadant Forroedcrie.
1821. 2 B. s «Aefre.
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Saaledes vakler den pavelige Negjering, i sin
Omsorg for den offentlige Sikkerhed, paa en hoist
uvardig Maade mellem Strenghed og Mildhed, er

ingensinde gjcnncmgeibcndc og bestandig i sine For-

holdsregler, undergraver Borgernes Moralitet ved

sin tvetydige Handlcmaadc, og vanarer sit eget

Pr',ttic ved at opfylde det med Udskuddet af Ro-

verbandcrnc. Og Roverne selv gjor denne vak-

kende Mildhed paa ingen Maade bodfcrrdige, men

meget mere overmodige, da de ansee sig for fryg-
rede og uovervindelige; men bryder Slranghedcn
igjcn los mod dem, da troe de at man gaacr dem

for nccr, og blive stivsindede, som Undertrykke. See

de nu cndogsaa, ac det hellige Statholdcrskab un-

dcrhanbler med Forradcrie, med de flclteste af de-

res Kammcrader og indlader sig paa List og Ran-

ker mod dem, saa taber den offentlige Retfardig-

hed al Tiltroc og Skin af SEre i deres Aine, og

de bilde dem nu ret egentlig ind, at de crc Men«

nestcrettighcdcrnes Forfagtcre og Heroer for Fri,

heden.
En saadan romantisk Maade at betragte Tin-

gen fra, hvilken dog ikke kan bcstaae uden virkelig

indre Sinds-Oploftelse, finder man nastcn hos
alle betydelige italienske Slratcnrovcrc. Af denne

Folelse maae man forklare sig en hvis Stolthed
og en Forfangelighcd i Navne, ) Kladcr, og i

) De kalde sig s. Er, Bjergkonger, Skvofyster, o. s. v.
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deres Handlemaadc, der graber efter at vise Hoir
modighed, ssgcr Farer og forsmaaer ringe Bytte,
som de uden Moie kunne faae. En bcromt Ro--
vcranforer i Abruzjo, hvis Navn jeg har glemt,
flal holde sig ftlv for den smukkeste Mand i Jta-
lien, og har af forfangcligt Overmod nyligen sendt
Paven sit Portrait, stjondt han vel maatte kunne
indsee, at denne Spog vilde have skadelige Folger
for ham selv. Gjor nu den lavere Rovbcgjarlig«
hed stg undertiden gjafbenbe i saadanne Naturer,
giver dette de forunderligste Kontraster.

Jeg taler her kun om de staaende Nsverban-
der, ikke om de tilfaldige Stratcnrovere, som Nod
og Hunger drive ud paa Landevcienc for at belure
og plyndre de Reisende. Nod bryder alle Love,
og Hunger er en haard Kost ogsaa i Kirkestaten.
Vi bor derfor ganffe ovcrsee disse, naar vi udkaste
et Materie af de romerske Gader. De Rovere,
der crc af Stand og have erhvervet sig el Navn,
drive fortrinlig deres Vasen i de sabinskc og volr
skiffc Bjerge og i Abruzzo til Grandscrne af Nc.'
apel, saa at Naboclandet bestandige» staaer dem
aabcut, naar de blive haardt forfulgte og ikke kun«
ne staac sig. Siden østerrigernes sidste Gouverner
ment har man begyndt al gribe til alvorligere og
stadigere Forholdsregler i Neapel, for at sikkre Lan^
det mod Roverbandcrne: man har besat Landcvcic--
nc med Soldater, oprettet Vagthuse Miil for Miil
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og lagt storte Garnisoner i Bjergstcrdcrne. Der/

oed crc mange Rovere, som for opholdt sig ved

Grandscrne, blevne fordrevne til det romerske Ter/

ritorium, og have gjort Albanerbjergene usikkre lige

til Frascati. En Tidlang vovede ingen Fremmed
at reise til Tivoli uden Eskorte, fordi nogle rige

Proprictaircr, allerede paa Halvvcien, vare blevne

opsnappedc, og havde maattct kjobe deres Frihed
og Liv fra Rovernes Hcrndcr, med betydelige Lo/

sepenge. Prindscn af Canino, Lucian Bonaparte,
blev en Nat overfaldet paa sit Landsted ved Fra«

scati af De Cesaris Bande, og hans Sckrclair

bortfort i Stedet for ham.
Det lader til at Roverne ansce det for «re/

fuldere og mere profitabelt at fange rige indenlands

ske Signori, end at plyndre de Reifende. I det

mindste horer man, i den senere Tid, sjeldnerc tale

om Stratenroverne/ end om saadant Kapreric.
Den Fangne bliver tvunget til at skrive til sin
Familie eller til en Commissionair, og fordre de

paabudnc Losepcnge meget indstcrndigen, samt sorge

for at den fulde Summa bliver stoffet tilveje til

en bestemt Time, paa et bestemt Sted. Derved

bliver den mest samvittighedsfulde Taushcd, og den

punktligste Opfyldelse af alle Conditioncrne ham ind/

prcrntct. Thi den Fangne maae med sit Liv itv

dcstaae for enhver Forncrrmelsc eller Fejltagelse.
Dagens Roverhelte crc nu Barbone og De
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Cesaris, begge Anforere for store Bander. Den for/
ste foruroligede især Omegnen af Terracina til det

ncapolitanffe Gcbcet, og gj«ldtc i Folkemunde for
en «del, hsimodig Mand, en Vovehals og en nbe

strivelig Skjsnhcd. Og virkelig har en velhavende
Pige fra Tcrraeina udvirket Pardon for ham k

Rom, og bevLget ham til at overgive sig. Paa
een og den samme Dag overleverede han sin egen

Person, og holdt Bryllup med sin Frclserinde.
Saaledcs har jeg hsrt Romerne forkalke Historien,
men saa ganssc kan man dog ikke troc det, da de

gjcrne till«gge nye Favorithclte andre Tidsalderes Dyr
der og store Bedrifter. Del er virkelig markvar/

digt hvor meget Romerne holde deres Rsvcrcaptai/
ner i LErc og erc indtagne for dem: ja, de gjore
sig endogsaa til af at have saadannc Laiidsm«nd.
Denne Tilbsielighcd udtaler sig saa almindeligt, at
man vover at bringe Scener af Barbones og De
Cesaris Liv paa Thcatrcnc naturligviis med foran/
drede Navne og Lokaliteter. Et saadant Stykke
saae jeg nylig i Theatro dclla Pace blive optaget
med det mest udeelte Bifald. Rovcrcaptainen traadr
te op som en Martyrer, som et Offer for den for/
bl«ndede Retfardighcd, og holdt, i en lang Mono/
log de prcrgtigstc moralffe Forclasninger. I Hand/
lingen selv vare mange Anekdoter indv«vedc, som
Folk fortalte om de omtalte Helte, og i de Slag,
det Militaire leverede mod Banden, thriumphercde
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denne bestandig, og Soldaterne blcvc enten fangne
eller jagede paa Flugten og maattc da efterlade Ge-

voehrer og Patrontasker paa Scenen. Den lystir
gc Maske, Harlekin, var en Politiebetjcnt, der ved

Skjcrbncns besynderlige Styrelse blev fort for Ro-

vercaptainens Fsddcr, og denne udncrvncde ham mer

get naadig til sin Gehcimcsccretair. Hele Spcktak-
let endte med en almindelig Pardon og et Bryllup,
just saaledes, som i den Historie, jeg nyligcn for-
talte om Barbone. — Hvorledes kan Regierungen
taalc saadannc Skuespil?

Med De Ccsaris har der i disse Dage tildra-

get sig en gyselig Historie. Hans talrige Bande op-

holdt sig i den sidste Tid i Omegnen af Frosinonc
og Ferentino, og holdt sig lange noestcn ganske ro«

jig. Flere af hans Rovere overgavc sig endog til

den pavelige Naadc, iblandt andre to af Hoveds«
mandens fortroclige Kammcrader. Han selv forblev
Lov mod den udraabte Pardon, og Rcgjeringcn be«

gyndte endog at tråde i sårdeles Underhandlinger
med ham og gjorc ham de fordelagtigste Tilbud.

Begge De Ccsaris's Fortroclige vare imidlertid

blevne optagne i det pavelige Politic, og tjente,

som Roverspioner, med det bedste Held for Regjcr
ringen. De Ccsaris, dcr vcl indsaae, hvad han
havde at frygte af deres Efterstrabclscr, naar Re-

gjeringen begyndte at gribe til alvorlige Forholds-
regler mod ham, crklarcde nu pludselig at han
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vilde overgive sig, og bestemte Time og Sted naar

han vilde overlevere sig og sine Vaabcn i Politiets
Harnder. Begge hans forhenvcrrende Kammeradcr

og en Eskorte af Soldater, som ligeledes for kort
Tid siden vare traadte ud af De Cesaris Bande

og nu laae som Garnison i de foruroligede Bjerge
stoeder, fik Ordre til at tage den bodforrdigc Mis/
dcrdcr venskabeligt og fredeligt i Forvaring, og inde

fandt sig paa bestemt Tid, paa Stedet til Same

mcnkomstcn. Pludselig faldt lo Skud, fra en naere

liggende Djergkloft, som strakte begge Politicbee
tjcntene ti! Jorden. Soldaterne toge Flugten og

reddede sig med deres halvdodc Fsrcre til Froste
none. Men disse vare trufne saa godt, at de kims

som Liig naacde Staden. I Frosinonc sad De

Cesaris Kone, Born og Brodre, fem i Tallet,
focngflcde, til Deels uovcrbevist-e, kil Deels, allee

rede efter deres Alder, uffyldige og straffrie. Dreve

nc af Hccvngjarrighcd, eller maaffee personligt Had
til De Cesaris opflammede dem, norret ved det

udgydte Blod og deres naturlige Grusomhed, storme
Soldaterne los paa Forngflet, lokke, deels ved Trud/

sier, deels ved Dedragcric, den vagthavende Offir
ceer Noglerne af Hornderne, trornge ind i Fcrng,
flet og myrde alle de Ulykkelige uden Undtagelse.
I Triumph barre de Ligene ud og lcrgge dem, som
Forsoningscfferc for deres Kammerader, ned paa
Marken.
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Nu først fik de gitrene op, og indsaae hvor
strafværdig deres Handling var, og uden lang Be«

tankning flygtede de tilbage til Bjergene, hvis
Smuthuller endnu ikke kunde vare blevne dem

ubckjendte. Men De Ccsaris, opbragt over det

grusomme Mord paa hans Familie, begyndte igjcn
at brande, rsve og flagte.

Den her mcddcelte Historie er saa udbredet

og almindelig i hele Rom, og bliver overalt for.'
talt med saamegen Vished og saa uforandret, at

Rcgjcringen ved Taushed tilstaaer Sandheden her-
af, hvis den ikke officielt modbeviser eller berig-
tiger det. Jeg har ikke villet holde den tilbage,
La den, selv som almindeligt Folkesagn, fortjener
en Plads i min Dagbog. Men er den fnldstan-
bigen grundet, da gives der intet mere advarende

Exempel paa bc ulyksalige Folger, den pavelige
Regjcrings Adfoerd mod Roverne kan drage cf-
tcr sig.

Een af de nyeste romerske Nsverhistorier, som
ogsaa i Tydstland er blcven nsic bekjendt, fordi
nogle Tydfle vare indviklede deri, er Overfaldet
paa Baron von Rumohrs Villa ved Olcvano ),

) En liden Bjcrgstad, ncrsten iv Miil fra Rom,
mellem W-rftrina og Subiacv.
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den i6dc Juni 1819. Planen var anlagt paa at

fange Baronen, som var bekjcndt for at vccre en

velhavende Mand, -Sg for hvem man altsaa kunde

gjsrc sig Haab om en betydelige Sum Losepcnge.
Men han undgik, ved sin Uandsn«rv«rclse, Faren

og Roverne flabtc nu, for at holde sig nogenlunde

skadeslose, en ung Landffabsmaler, der just var i

Besog hos Baronen, og Viertens Son i Olevano

med sig. For denne fordrede Roverne i Begynr

delsen 10,000 Scudi, men lodc sig dog siden af«

finde med 1350 for Olevancseren. Maleren lode

de gaac uden" Losepcnge med Haandtryk og Kys.

Heftet for August af Zeitung für die elegante

Welt indeholder en udforlig Fortælling om denne

Begivenhed, mcddcelt af den fangne Maler selv.

Jeg laaner derfra nogle faa chararteristiske Trak

af Roverlivet og i Sorrdclcohed saadanne, som for«

klare og udfore ovenfor givne Omrids.

Hovedsmandcns Udseende bliver saalcdcs bc«

ffrcvet: „Han bar en rund spids Hat med hoi
Pul, smykket med rode Daand og brogede Blom«

stcr; havde siccrkc, svære Knebelsbarter, store Bak«

kcnbarler og ved Arene co sorte Lokker, for Resten
kort afffaaret Haar; svirre Guld,Arenringe,' blottet

Hals og Bryst, det sidste meget haaret; om Halsen
bar han Koralsnore og nogle Perlerader, hvori et

Crucifix af Ibenholt med en Christus af Guld

hang. Vesten, den korte Troie og de forte Been»
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kloeder vare af grsnt Flsiel ), den forste befat
med tre Rader Solvknapper. I et Lcrderbcrltc
fadde Patronerne rundtom og»foran en Dolk med
et Hcrftc af fort Horn indlagt med Solv.

Paa Messinglaafcn ved Gchanget bemoerke/
de jeg det pavelige Vaabcn. Paa Brystet bar
han nogle Amuletter og Helgenbilleder, og det er

ikke utcrnkcligt ak han begynder stt skr-rkkelige Dag«
vcrrk med at anraabe disse om deres Bistand.

Over Skuldrene hang en Knglcbosse og en

L-rderrem, broderet med gron Silke, hvori stak en

Solvskec og en Gaffel. I Stedet for Skoe bar
han Sandaler befecstede med Baand, som snoede
sig op til Knoeet. Han kunde vccre en Mand paa

hcnimod z; Aar, og de Andre kaldte ham Nicola.
Om Rovernes Levemaade bliver blandt andet

berettet: Til Natteleje blev en Fordybning mellem

Bjergene udvalgt. De gjorde strax Ild medens
nogle andre hentede en Kalv fra en i Narrheden
grcrssende Hjord, og tilberedcde den for at ste-
gc den.

Dermed forholdt man sig ganffe kort saaledcs:
Man lagde Kjodct i Ilden, og naar de syntes det

Havde faael nok paa den ene Side, vendte man

det om.

Efter nogle Timers Forlob kom en Hyrde, som

) Almindelig Bondedragt for velhavende Folk.
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bragte noget Viin og nogle Pagnotter ). Ns-

verne syntes overalt at have ^'ekjendtere og For-

troclige, Spioner, Folk, der bringe dem Proviant

og fælge deres Tyvekoster for dem og andre saadan-
nc Halvspidsbubcr, ved hvilke de blive i Rapport
med den civiliserede Verden.

Nn begyndte man at spise, og jeg maae til-

staae, hvad sandt er, at jeg altid fik min rigtige

Part, og oven i Kisbet altid fik fsrst.
Rovcranforeren opdagede under Maaltidet en

Bsnncbog, Lsnia Croce, hos Hyrden; han lod

ham give sig den, og sagde til mig: Du kan lase,
becd en Gang en Don for os af den.

Jeg foiede ham og laste en Bon. Roverne

toge Hattene af og viste, iscrr Hovcdsmanden,
megen Andagtighed; han sukkede ofte og kyssede een

Gang efter den anden paa Crucifixen, som han hav-
Le Hangende foran paa Brystet, ja, han var saa

opbygget ved min Forelasning, at han strar lod

rcqvircrc fem saadanne Bonncboger fra Jndvaa-
nerne i Olevano.

Han sad for det meste i merke Tanker,

og sukkede undertiden dybt, og talede lidet mens

de Andre vare lystige og muntre. Det var over-

hovedet synligt, at han imponerede dem. Det fore-

kom mig ogsaa som han var den niest Paapassende

) Det rsmersse Bred.
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og den Virksomste mellem dem, naar han, som Em
hvce af de Andre, forrettede sin Vagt, da Touren
kom til ham.

Det kunde vwrc hcnimod Klokken y om Af,
tenen, da to Bsnder fra Olevano bragte Skinker,
Brod og Osi, samt et lille Fad Viin paa en Hest.
Nu gik det paa cn Sviren los. Hele Kalven
blev steegt, men denne Gang dog med mere Ma-
neer. De stak nemlig Stykkerne paa cn Jernlade/
stok, og drcicde dem om over Ilden.

Ogsaa jeg fik cn Plads som Stegcvcndcr,
men blev Lerfor ogsaa bevcrrtct med Udmcrrkclsc,
i dct man bestandig rakkede mig den forste Drikke
og de bedste Stykker.

Bsndernc maatte blive der Natten over.

Dct blev temmelig koldt paa denne Hoi efter den
stadige Regn. Lcircde paa den vaade Jord, om

Ilden, som kun stykkcviis opvarmede os, folede vi
alle Kuldens Ubehageligheder. Roverne sogtc at
varme sig ved Springen og Dandscn, og grebe og-
saa mig ved Handcrnc og sagde: det er koldt,
Fcderico, kom, lad os dandse! Jeg arme Stakkel
maatte nu dandse, saa lidet jeg cnd var stcmt
dertil.

Imidlertid var dct ikke langt fra Midnyt;
Vagterne vare udstillede, de Andre havde igjcn lci-
ret sig om Ilden for at sove. —

En ung Karl, hcnimod de tyve Aar, cn
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skjsn, kraftfuld Yngling, laae ved Siden af mig.

Han sogte at opmuntre mig: Frederik, sagde han,
vi gjsre Dig intet ondt; vi lade Dig gaae igjen.

Derpaa maatte jeg sortoelle ham om mil Fcrdrenc-

land, om Krigen og om Artilleriet.

Paa ccngang afbrod han mig med det Sporgse
maal: Hor, Fcderico, har Du virkelig ingen flere

Penge?
Nei, seg har virkelig ikke mere end disse 2

Scudi, svarede jeg, og nogle Smaaflillinger, som
Du kan tage, hvis Du vil have dem.

Nei, jeg vil ikke have dem, svarede han, bc<

hold Du dem kun selv, Du kan flaae Dig igicnnem

med dem til Rom. —

Nocstc Morgen trak Captainen fin lange
blanke Kniv ud af Skeden og vendte sig til mig

med de Ord: Besynderligt nok at Ruflplettcr af

Menneffeblod ikke ville gaae af. Du har jo vcrret

Soldat: hvorledes boere I Eder ad, at I bestan«
dig kunne holde Eders Vaaben saa blanke? Jeg

sagde ham at vi socdvanligviis pleicdc at pudse dem

med Trippelse og LEdike. Det vil jeg mcrrke mig,

svarede han, vcicdc Kniven med Velbehag i Haan«
den, og vedblev, i det han maneuvrerede med den

mod mit Underliv, som om han vilde gjsre et

Stod, med sand Banditglcrde: Ha, hvor den ligger
godt i Haandcn! Denne Kniv feiler aldrig, har



38

endnu -ildrig seifet; mcd den har jeg allerede gjort
Mangen blcegnebbct. —

Han legede endnu nogen Tid med sit
Mordstaal, betragtede det mcd Velbehag, greb det
ved Spidsen, kastede det i Vcircl, saa ac det vend-
le sig i Luften, og greb det med stor Bchcrndighcd
igjcn ved Hccftcl.

Han syntes selv ret godt om denne Kunst og
forlangte af mig at jeg stulde gjore ham det efter.
Jeg afflog det, men producerede i det Sted et an-

det Kunststykke, hvorved en lille Slump Papir bli-
ver flæbet fast paa den ene Side af et Knivs-
hlad, og synes, naar den bliver vendt hurtigt, snart
al sidde fast paa begge Sider, snart paa ingen af
dem. Denne Spog behagede Roverne og de bc-
grebe i Forskningen ikke hvorledes det gik til.
Jeg forraadtc Hovedsmandcn Hemmeligheden; han
gjorde det efter og havde sin Fornoiclsc deraf.

Saaledes kom det cflerhaandcn til nogen For-
troelighed mellem os. I Scrrdeleshed holdt den
omtalte unge Rover sig til mig, talcdc tröstende
Ord til mig og forsikrede mig, at kun Vcrrtcns
Son kom til at betale Gildet. Ogsaa Anforcrcn,
der ellers var skummel nok, udlod sig engang til
mig: Frederik, Du har riglig vidst at liste Dig
ind i mit Hjcrlel
‘ Men paa cl saadant Soelffin formorkcbcs

Himlen snart saa meget stärkere. Thi da Efterret-
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ningen indlob, nt man nede i Dalen saae Soldater,
bleve vi begge bundne med Strikker, lagte ned paa

Jorden og truede med : „Eders Liv er ansvarligt for

vort. Angribe Soldaterne os, saa ere I forlorne.

Vi ombringe Jer." —

Roverne fik Lyst til at see Prsver paa

min Kunst: de forlangte derfor at jeg skulde teg«

ne dem. Jeg tog et Stykke Kul op af Jorden,

spidsede det til, og begyndte at tegne Omridsene af

dem, saa godt del lod sig gjsre, paa nogle Stykker

hvidt Papiir, jeg endnu havde hos mig. Med nogt

le af SkiZjerne vare Roverne tilfreds, og beholdt
dem, een gav de mig tilbage med den Bemarkning
at den var ffjwv og vanskabt, hvilket virkelig heller
ikke kunde noegtes. —

Banden vilde have at jeg skulde følge
med dem og blive hos dem. Jeg skulde fore et

behageligt Liv. De havde ogsaa, sagde de, smukke
Malerier, som de havde taget fra reisende Engloen«
dere paa Landevejen. Eengang, fortalte de, havde
de oppasset en Engl«nder med en overordentlig dei«

lig Dame paa Landevejen, og havde fort dem bort

med sig. Af Traegrene havde de gjort hende et

Bord og en Bank, og overhovedet gjort Alt mu«

ligt, for at opmuntre hende, thi hun havde vcrret

saa skjon og saa indtagende; men hun var dog alr

brig bleven lystig.
Vi gaae kun ud paa Landeveiene, vedbleve de,
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naar vi ikke vide hvor vi ellers ffulle gjorc en

Fangst. Me» det giver kun lidet af sig, 300 til
400 Scudi, Ringe, Daa fer, Uhrc, og lignende
Ting er Alt, hvad vi faae.

Hvad jeg endnu videre fik at vide af deres

Samtaler, var, at deres Bande er ;o Mand

stcrrk, hvilke forsamles hver trcdic Maaned, for at

fornsie sig i Forening med deres Kammcrader.
Men Hovcdsammenkomsten er Nytaarsdag, da gaaer
det stort ril, der indfinde sig baade Koner og Pi-
ger, der bliver dandset og svirct, og dette Levnet
varer i otte Dage.

„Mit Livs mcrrkvoerdige Begivenheder."

Egenhamdig optegnede

af

Frederikke Sophie Wilhelmine,
Markgreoinde af Bayreuth, Frederik den Stores Sester,

(Et Udtog af den stanffc Original.)
(Sluttet.)

^3i begyndte Aaret 1737 med at modtage Besag
af Prindsen af Bamberg, ved hvilken Lejlighed



Hoffet viste sig i sin fulde GlandS. Jeg havde
ladet gjsre adskillige Forandringer ved Slottet, og,
anffaffet et ret godt Kapel, ved at ansirtte en

Deel italienske Sangere og Musici. Hofpersonalet
var blcvcn betydelig forandret, da adskillige Frem,
mede vare blevne ansatte hos os, og det Hele hav,
de faaet et saa ganste andet Udseende, end det til,
forn havde havt, at Alle bleve indtagne af den

muntre Tone, som nu herskede der. —

Jeg har allerede for talt om det flette For,
hold, der fandt Sted mellem Markgreven af Ans,

pach og min Soster; og i den senere Tid var

Uenigheden imellem dem tiltaget betydeligt, da

Marstalk Seckendorf uophorlig bcstrcrbtc sig for
at ophidse ham imod hans Gemalinde. Da de

havde mistet deres Son, benyttede han sig af den,
nc Lejlighed til at udove sin Ondskab, dg han fik
Markgreven til at tro, at min Soster var alene
Skyid heri, og opKggcde denne saalcdcs, at han svoer
paa aldrig mere at ville sce hende, men soge Skils-
misse. Han behandlede hende paa den alleruvcrrdig,
sie Maade, og lod hende sige de haardeste Ting ved

simple Betjente; det blev Alle forbudt at komme
til hende, kort man gjorde Alt for at crrgre hende
ti! Dode. Dette havde allerede varet i ; Uger,
forend jeg fik det at vide, men endelig var der en

Deel vcltLnkcnde Menncster ved dette Hof, der

underhaanden lod mig anmode om at komme til
1821, 2 B. 2 Heste. 16
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Anspach, for at jcwne denne Sag; og jeg ttoer

de ci at burde betanke mig paa at gjorc dette.

Markgreven opholdt sig paa Landet, hvor han i

sin Maitresses Arme ssgte at tröste sig over Tabet af

sin Son; dog kom han til Anspach, saasnart han
blev underrettet om min Ankomst. Jeg fandt min

Sosier i dyb Bcdrovelse, og hun var saa forandret,
at jeg neppe kunde gjenkjende hende; men Mark-

greven lagde ikke det ringcsie Marke til hende.
Han kunde ikke undflaae sig for at spise med os,

men man saac tydelig hvor ugjerne han gjorde det;

tale med ham om Sagen vilde jeg imidlertid ikke,

fsrcnd jeg var bleven fuldkommen underrettet om

alle Omstandighcdcr derved. Da jeg nu erfarede,
at Seckendorf ene var Skyld i al denne Uenige

hed, henvendte jeg mig til ham, for at faae den

bilagt igjcn med hans Medvirkning, og da jeg
med Alvor og Mildhed foreholdt ham det Hele,
lovede han at anvende al sin Indflydelse for at

faac Freden igicn bragt tilveie. Han holdt vgsaa
virkelig Ord, og jeg havde den Glade al scc der

vare Enighed mellem LLgtcfolkene; da nn saalcdcs

Hensigten af min Reise lykkelig var opnaact, forlod

jeg Anspach igjen. —

Lagerne havde raadct mig at bruge Badene

ved Ems. Vi begave os derfor paa Vcien, og

naaede derhen ester en meget behagelig Reise.

Selskabet ved Badet var lidet og meget kjc'osom-
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nuligt; Frue Har enberg, cn Kone af den cngelr
ffe Konges Kammerherre, var Primadonna, og op-

holdt sig der med sin Mand, og med sin Ciffer, en

vis Oberst D i ff e n b r o k. Den gode Dame var baade
haslig, »behagelig og koket; og vi mocrede os over

hendes latterlige Forfængelighed. Markgreven lod
som om han var indtaget af hendes Indighedcr,
og sagde hende mange smukke Ting, saa at Fjanten
firår gav tabt, og henrykt over al have gjort saa
glimrende cn Erobring, vilde begynde Romanen Mt,
hvor man ellers plcicr at ende den. Men da
Markgreven lod som han ikke forstod dette, faldt
hendes hele Vrede paa mig, som hun nu udffrcg
overalt, da hun ansaae mig for at have varet

Skyld i at hun tabte sin Erobring. Til al Lykke
kjendte man hende saa godt, at ingen agtede paa
hvad hun sagde. — Blandt Andre traf jeg ogsaa
ved Badet den for omtalte Pelnitj, der imid?
lertid havde ffiftct Religion, og var blcvcn Pror
testant i Berlin. Han fortalte mig omstcrndcligcn
hvorledes det stod til i Berlin; thi han var meget
yndet af Kongen, og vidste Dcffed med Alting.
Af ham fik jeg al vide at man i Berlin beklagede
mig almindeligen, da cndogsaa Kongen selv stod i
den Formening at Markgreven behandlede mig flet,
og holdt sig Maitresser. Da Bagvadffclsen aldrig
kunde opdigte noget mere Usandt, end disse Beffyld-
ninger, bad jeg Pelnitj indstcrndig om at blim
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ge Kongen ud af hans Vildfarelse, hvilket han og-

saa gjorde, da han kom til Berlin iglen. — Da

jeg var fardig med Kuren, forlodc vi Ems, og

reiste til Coblcnz, hvor vi fik en Indbydelse fra

Landgrevcn qf D a r m st a d t, til at begive os til

hans Lyftflot Munnickbrok, paa Vcien til Frank«

furt; og da Markgreven onffcdc at lare at kjende

cn Fyrste, der var saa bcromt for sin Pragt og

LErlighed, befluttede vi al tage derhen. Vi over,

nattede i Wisbaden, hvor jeg fandt to originale

Personer i mit Forgemak, nemlig 2 Grever Renss,

hvoraf den Ene hele Tiden igienncm flog det ene

Veen mod det andet i det han fortalte mig, at

han var kejserlig Kammerherre og regjcrcnde Gre-

ve af det tydffe Rige. Da jeg sagde ham, at Kei-

serens Hof niaaltc vare fortraffelig besat, dersom

han havde mange saa fortjenstfulde Kammerherrer,
svarede han mig, at derom kunde tilvisse ingen Tvivl

vare. Den Anden underrettede mig om, at han
opholdt sig paa eet af sine Godser i Narhcdcn af

Frankfurt, fordi Grasningcn der var fortraffelig, og

hans eneste Fornsielse bestod i at have smukke Hc-

ste, hvorpaa han opregnede mig alle sine fiirbcncdc
Venners Slagtregistcr, og deres Fortjenester. —

For at blive disse Herrer qvit, satte jeg mig i min

Vogn, og kom lykkelig til Munnickbrok, hvor Land-

greven hjalp mig ud af Vognen, og lod mig blive

staaendc midt iblandt sine Hoffolk, uden at sige eet
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eneste Ord, hvorpaa han henvendte sig til Mark-

greven. Paa Slottet fandt jeg hans Datter,

Prindsesse Maximiliane af Hessen - Cassel, og

Arveprindsen; jeg begyndte at ville underholde mig
med dem, men Landgreven lukkede ikke sin Mund

op, Datteren loe af fuld Hals, og Sonnen strå-
bede ud. Da Faderen var gaaet bort, begyndte
de at indlade sig med mig, men om saa uanstaen-

dige Materier, at jeg blev forbauset derover; thi
Sligt var jeg ikke vant til at hore. Prindsessen
havde vcrret en meget behagelig Dame, men var

nu en anden Madame Bery; Viin og Udsteielser
havde fordcrrvet hendes Hud saaledes, at hun var

ganffe finnet ^og kobberfarvet, hendes Dragt var

yderst usommelig, og hendes frockke Versen robede

tydelig nok hendes Karakteer. — Endelig satte vi

os tilbords; men uagtet alle de Hoflighedsbeviser,
jeg gav Landgreven, var det mig dog ikke mueligt,
at faae ham til at tale eet eneste Ord, forend en

Hendelse omsider aabnede Munden paa ham. Som

vi sad ved Bordet gav Prindsessen sig til at raa-

be ganste hoit: o min Gud! min Gud! saa at jeg
troede hun havde sonet voldsomme Krampetilfaelde,
som hun oste var plaget med. Men da hun ved-

blev at raabe, at der stedte et Mirakel, og at hun
aldrig i sine Dage havde seet noget saa forunder-
ligt, kunde jeg ikke andet, end falde paa at hun
maatle vatre bleven fjantet, indtil jeg blev beroli-
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get ved at sec Landgrevcn smile med en hemmelig«
hcdsfuld og vigtig Mine. Hele Underværket bestod
ikke i andet, end at man hurtigen havde borttaget
dc Damaskes Tapetscricr, hvormed Værelserne vare

betrukne, saa at andre, der vare underneden, kom

til Syne derved. Landgreven sagde ved denne Lei«

lighed: „Deres Kongelige Hoihed seer nok, at der
er Hcrcrie derved!" disse vare de eneste Ord, jeg
horte af hans Mund, men da man maa tude med

de Ulve man er iblandt, undlod jeg ikke at yttre
mit lydelige Bifald over decre dumme Tsi. — Da
det kjcdsommelige Maaltid var forbi, tvang man

Mig, enten jeg vilde eller ei, til at dandse, og da

vi ikke vare flere, end ; Damer, og jeg i Forvejen
var troet af Reisen, blev jeg saa yderlig udmattet,
at jeg endelig maattc overtale Markgreven til at

tage bort tidlig om Aftenen.
Landgrevcn var dengang over 80 Aar; men,

naar man undtagcr at han havde graae Haar, skul«
de man troc, han ikke var mere, end 50. I sin
Ungdom skal han have verret meget aandfuld, men

uu gik han saagodtsom i Barndom; han hav-
de verret en behagelig Selskabsmand, men var paa
den senere Tid forfalden til uhyre Udsvcrvclscr.
Den nlyksalige Lidcnffab, hvormed han fußte ae

finde de Vises Steen, havde odelagt hans Land,
der var i storstc Uorden. Med Prindscn, sin Son,
levede han ikke i nogen god Forstaaclse da han
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vilde holde ham i samme Ashangighed af sig,

som om hair havde varet et Barn endnu, da han
dog var 4y Aar gammel. Prindsen havde engang

havt megen Forstand og udbredte Kundskaber, men

det flette Selffab, hvori han levede, havde flovet

ham saaledes, at han var bleven ganske forvandlet.

Paa min Tilbagerejse traf jeg i Erlangen

Froken Bo den brok, Dronningens fsrstc Hofdame,
der ved mit Ophold i Berlin havde foraarsaget mig

saamange Ubehageligheder; hun gik nu til Carls-

bad, for at benytte sig as Badet der. Jeg viste

mig adelmodig sindet mod hende, og overssede hende
med Artigheder, hvilket bragte hende til at gaae i

sig selv, og fortryde sin forrige Adfard. Hun gav

mig en omstandelig Beretning om hvad der i den

senere Tid var foregaaet i Berlin, og fortalte at

Dronningens Vrede mod mig endnu ikke havde
lagt sig, saa at hun benyttede enhver Leilighed til

at tale ondt om mig; heri var ingen anden Skyld,
end min Soster i Brunswig, der opaggede hende
mod mig, og berettede hende allehaande vrange Nye-

heder fra Bayrenth. Saaledes havde hun faaet

Dronningen til at troe at jeg foragtede de Smyk-

ker, denne havde givet mig, og derfor havde solgt
dem, og kjobt mig andre istedet; ogsaa min Broder

ophidsede hnn imod mig, saa at dennes Godhed
for mig vor «iensynligen aftaget. Om ham fortalte

hun niig ogsaa, at han i andre Henseender ikke me-
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re var hvad han havde vævet, at alle begyndte at

hade ham, og beklagede at jeg havde tabt i n for-
rige Indflydelse paa ham. Jeg retfoerdiggjorde
nlig i Henseende til Bagvadsteisen imod mig ved
at vise Frokcnen alle mine Smykker, jeg havde
faaet af Dronningen, og, hun lovede mig helligt
at tage mit Partic hos Dronningen og min Bro-
der, naar hun kom tilbage til Berlin.

Min Sygelighed var efrerhaanden tiltaget i
saa hsi Grad, at man begyndte at frygte for mit
Liv. Dette blev fortalt i Berlin, og min Broder
sendte strax en meget duelig Large til mig, ved
Navn Snppcrvillc, der stod i hans Tjeneste.
Jeg havde ventet i denne at finde en af diste Fa-
cultcispedanter, der komme med deres latinstc Flest-
ler mellem hvert Ord, de sige, og som ved deres
kjedsommelige, endelosc Vrsvl tage Livet af den
Syge længe for Tiden — men jeg havde bedra-
gct mig; jeg fandt tvertimod en behagelig, dannet
Mand; der ikke bar Professionen saa at sige uden
paa sig. Han er af franst Herkomst, og paastaaer
at nedstamme fra en adelig Familie; dog vil jeg
ikke indlade mig i at underssgc Sandheden heraf,
da enhver Franstmand, der lever uden for sit F-r-
dreneland, er af ligesaa god Adel, som Kongen
selv, omcndstjsndt hans Fader eller Farfader ikke
har vævet andet end Opvarter ved et Hotel i Pa-
tis. Dog dette vil vi forbigaae; Fortjenester adle,
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og denne Mand besad Talenter, der under andre

Omstamdighedcr kunde have havet ham til stor
Lykke. Hans Fader boede i Haag og havde ladet

Sonnen studere ved et Par hollandske Universitet
ler; denne var dcrpaa blcvcn ansat som Gesandt/
ffabssccretar hos en fransk Minister; men Kjar-
lighed gjorde ham til Lage. Han havde forelsket
sig- i en fmuk og rüg Pige, og da han ikke kunde

beqvemme sig til at stilles fra hende, tog han fat
paa det medicinste Studium, hvortil han aldeles

ingen Lyst havde. Dog gjorde hans Opdagelser i

Physiken og Anatomien ham snart beromt, og Kon/

gen, min Fader, tilbod ham at træbe i Tjeneste
hos sig, som Overchirurg for hele Pommern, hvor
han indlagde sig et stort Navn. Han har megen
Aand og udmccrket Losning, og hans Omgang er

derfor meget behagelig; en Omstændighed, der, for/
uden den, at han som Lage var mig nyttig, gjor/
de ham meget yndet af os. Thi vel var der fore/
gaaet betydelige Forandringer ved vort Hof, da en

heel Deel af den Plumphed og Dumhed, som for
herstede der, var staffet af Veien; men der mangt
lede dog endnu meget i at det kunde kaldes taalc/

ligt. De fleste af dem, der vare ansatte derved,
vare nogle Klodshovedcr, som aldrig havde varet

udenfor Byen Bayreuth, eller seet mere af Vers

den, som de derfor intet Begreb havde om; Last
ning og Videnstabcr vare gyselige Ting sop dem,
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og det eneste man kunde tale med dem om, var

Jagt, Huusvcrsen og det forrige Hof. Voit, der

hidtil havde varet den eneste, man kunde faae et

fornuftigt Ord af, var henfaldcn til Bigotterie; og
vi havde saalcdcS ingen, hvis Omgang kunde vare

os behagelig. Suppervi'lles Sclffab var os

derfor saamcgct mere kjcrrkommcnt; og da hans
Konst tillige virkede saare gavnlig paa min Hel'
bred, horte vi med Glade hans Kusse, at blive

antaget som vor Hoflage. Blandt de Grunde, der

bcvoegede ham til at forlade den preussissc Tjene-

ste, var ogsaa hans Misfornoiclsc med min Bro-

der. Om denne paastod han, at saa ndmarket hans
Hoved var, saa lidet agtvcrrdig var forresten hans
Karakteer, der var "sammensat af Mistcrnkelighed,
Falsshcd, Egenkærlighed og Utaknemlighcd. Han
spaacde at han vilde blive endnu mere gjarrig, end

Kongen var: at han ingen Religion havde, og at

hele hans Bestræbelse gik ud paa, at blende Pu-
blieum, uagtet dog flere Mcnneffer havde udgran-

ffet hans sande Tcrnkcmaade. Han tilstod at Prind-
sen for narvcrrende Tid ndmcrrkedc ham meget,
men naar han havde benyttet sig af hans Kund-

skaber, og faact at vide hvad han for var ukyndig

om, saa var han vverbcviist om, at han kun flet
vilde belonne ham for hans Tjenester. Derfor
var det han fandt det nodvendigt i Forvcicn at ta-

ge sine Forholdsregler derefter. — Vel havde jeg
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/ange havt Grund til at vare missornsret med

min Broders Adfard; men at hans Karaktrer fful-
de vcrre bleven saa aldeles forandret, havde jeg
ikke kunnet forestille mig, og jeg modsagde derfor

lange Suppervillcs Paastand, som imidlertid

Markgreven fandt at vare hecl trcrffende.
Jeg har ovenfor omtalt, at Markgreven hav-

de antaget Ellcrot til sin Sccrctar, da han var

meget bevandret i Landets Anliggender,, og tillige
bekjcndt for sin Retskaffenhed. Han havde fundet
alle Forvaltningsgrene, og isar Finantzvcrsenct i en

fuldkommen Uorden, hvorfor ogsaa Dabcnck,
der havde bestyrer dette, blev afskediget, og i hans
Sted Ellcrot ansat, der tillige sik Markgrevens
Privatkaffe under 'sine Hamdcr, og endelig blev

udncrvnt til Gchcimcrefercndar. Ministcrne blev

opbragt over denne nye Indretning, da det var at

stakke Vingerne paa dem, og tilsendte derfor Mark-

greven en Forestilling dcsangaacndc, som var af-
fattet just ikke i de arbsdigste Udtryk. Svaret, de

fik hcrpaa var haardt, og da de troede at Eller
r o t var Forfatteren, fattede de et uforsonligt Hai>
mod ham, og talte hsit om flere formentlige Uord-

ffer, han ved Finantzbcstyrclsen ffulde have gjort sig
ffyldig i.

Markgreven erfoer dette, og S up per ville

anbefalede ham en Berliner, ved Navn Hart«
ma nn, til Kammerdirectsr. Saasnart denne var
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Ellerot; baade Smaae og Store kom til mig,
vg bod mig underrette min Gemal om hans flette
Ncgnffabsforelsc og Bedragerier, men jeg tog mig
vel i Agt for at blande mig deri, da jeg kjcndte
Verden for godt, til ci at ffnllc indsec, at en

Mand, der var yndet af sin Fyrste, naturligviis
maattc have Fjender; der misundte ham. Men

Hartm an n bckrccftedc snart det offentlige Rygte,
og forsikkredc Markgreven, al hans Finantser vare

i den vcrrstc Uorden, og at alle de der siode i

hans Tjeneste, havde deres Lon tilgode for halve
Aar. En af Kammerets Medlemmer indgav en

hemmelig Indberetning til Markgreven, hvori han
vilde bevise, at El l er ot havde bedraget ham, solgt
Embeder til den Hoistbydende, og udsnct Folket.
Markgreven kom herover i en huslig Bcvcrgelse,
og da han efter nmcre Overvejelse fandt at Eller
rot ikke kunde v«re aldeles uffyldig, lod han Anr

klageren hemmelig komme til sig og bcfocl ham
at opsætte hvert Klagepunkt for sig, hvorpaa denne

gjentog sin Forsikkring om fuldeligen at kunne be-

vise Sandheden deraf. El ler ot havde mange
Venner; han erfocr saalcdcs den natlige Sammen-

komsi, Markgreven havde havt, og det Puds, man

havde i Sinde at spille ham, og han gik mrste
Dag til Markgreven, paastod at han var uffyldig,
og forlangte, at hans Sag mqatte blive sträng»
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lig undcrssgt. Dette kunde natnrligvüs ikke ncrgr

tes ham, og Markgreven udncrvnte sire Comiss«rcr,
for hvilke Elle rot beviste sin Uskyldighed saa

fuldkommen, at han blev aldeles friekjendt, da

derimod hans Modstander maatte vandre paa F-rstr
ningen.

Vi begyndte Aa ret 1740 med Karnavalsly«

stighcder, hvorved man dog ikke tordc maskere sig,
da dette stred mod Gejstlighedens Meninger. Dem

nc Stand havde under den afoode Markgreve faaet

en alt for stor Indflydelse, og 'der dannede sig
blandt dem en Sect, som kaldes Pietister, hvis
Formand var Markgrevens Hofprcrst. Dette Men«

nessc skjulte under Mmyghcdcns Masse en hor
Grad af LErgjcrrrighed, forenet med Lyst til In«
triger, og gjorde Menigheden ildesindet mod yS;
men da han stod i stor Anseelse ved det dansse

Hof, maatte man af politisse Grunde ssaane ham.
Min Gloede blev afbrudt ved Efterretningen

om Kongens tiltagende Sygelighed; da Dronnin«

gen lod mig vide, at Lcrgcrne tvivlede om han
kunde leve mere, end 4 Uger. Min Soster i

Brunswig var reist til Berlin, for at see til ham,
og jeg ansaae det for min Skyldighed at gjore
det samme; Markgreven onffcde det egentlig ei,
men tillod mig dog at tale med min Hovmestcrim
de derom, der i en god Hensigt fraraadcde mig

det, saasom hun befrygtede at min Sundhed vilde
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lide ved det sørgelige Indtryk, Kongens næve Död
maatte gjorc paa mig. Imidlertid fandt hun jeg
borde tilskrive min Brodér dcsangaacndc; dette
gjorde jeg ogsaa, og forestillede hum, at jeg onsse.'
de al sce min Fader endnu engang, at han ikke
skulde forlag Verden med en, ssjondt uforssyldt
Uvillie imod mig; men i sit Svar paa dette Brev
fraraadcdc min Brodér mig aldeles at ivcrrkscrtte
min Beslutning, da han, saavelsom Dronningen,
spaaedc mig en hoist uvenlig Modtagelse. Denne
Skrivelse tilintctgjorde alt mit Haab om at faae
min Fader at see, da Markgreven, under disse Om-

siandigheder, paa ingen Maadc vilde give sit Sam-
lykke dertil.

Kcngens Sygdom tillog imidlertid, og han
endte sine Dage den ;i Mai, med en Standhaftig«
hed, som fortjener at omtales. Han havde den

hele Nat igjenncni befundet sig meget ilde, og Klok-
kcn 7 om Morgenen lod han sig paa sin Hjulstoel
bringe ind i Dronningens Sovekammer, der endnu
laae i Sengen, da hun ikke havde troet han var

saa syg. Han bad hende staac op, da han kun hav-
de faae Limer at leve i endnu, og vilde doc i hen-
des Arme; dcrpaa lod han sig bringe ind til mine

Brodrc, som han tog en om Afsked med, undtagen
nied Kronprindsen, som han befalede at folge ham
ind i hans Varclse. Da han var kommen derhen,
lod han komme til sig begge de overste Ministre,
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Peindsen af Anhalt vq alle de Generaler og

Oberster, der vare i Potsdam; han takkede dem

for deres Iver i at tjene ham, og opmuntrede dem

til at vise samme Troeskab mod hans Son og

Efterfolger, hvorpaa han frasagdc sig den kongelige
Vcrrdighcd, og overdrog den til sin Sen, til hvem
han holdt en smuk Opmuntriugstale, anbefalede ham
at ssrge for Undcrsaattcrnes Vel, og ikke glemme
Armeen og hans Generaler og ovrige Officerer.
Prindsen af Anhalt som den crldste af hans Ger

neralcr, forcerede han sin bedste Hest til en Erin.-

dring om sig, og da han saae ham dybt bevcrget,
sagde han, at det kunde jo ikke vare anderledes,
Dodcn var. alle Menneskers Lod. Imidlertid fryg«
tcde han for, at de Tilstcrdcvcrrendes Graad og

Veklager skulde gjsrc ham for blod, og gav dem

derfor et Vink til at gaae, hvorhos han befoel sine
Domestiker at anlagge et nyt Leberre, han havde
ladet gjore til dem, og sit Regiment ligeledes en

nye Uniform. Derpaa kom Dronningen ind; men

neppe havde hun v«ret der et Qvartcers Tid for

han faldt i Besvimelse; man bragte ham til Sengs,
og fik ham med megen Moie til Live igjen.

Han saae sig rundt om, og, da han blev vaer

at Domestikerne havde de nye Dragter paa, sagde
han: „Forfcrngclighcd over Forfcrngclighcd! Alt er

Forfcrngelighed!" Derpaa vendte han sig til sin
fsrste Lcrge, og spurgte ham hvor lang Tid han
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havde tilbage at leve i, og ba denne sagde ham
en halv Time, forlangte han et Speil, hvori han
betragtede sig, og sagde smilende: „jeg er meget
forandret, jeg vi! satte et hasligt Ansigt op, naar

jeg doer." Han gjentog dcrpaa sit SporgSmaal
til Lagen, og da denne svarede, at det ene Qvar-
teer var forlobet, og at hans Puls begyndte at

standse, svarede han: „desto bedre; saa gaaer jeg
snart tilbage igjen til mit Intet!" — Man vilde
lade to Geistlige komme ind til ham, men han svm
rede at han vidste Alt, hvad de kunde sige ham, og
at det derfor ikke gjordes nodigt at de kom. Nu
fulgte Besvimelserne hastigere ovenpaa hinanden,
og endelig, hcnimod Middag, opgav han fin Aand.
Den nye Konge forte strax Dronningen rud i hen-
des Vcrrelscr, hvor der blev fcrldet mange Taarcr
— om de kom fra Hjertet, eller ikke, stal jeg ci

kunde sige.
En Ksureer fra min Brodér underrettede mig

strax om denne ssrgelige Begivenhed, der gjorde et

dybt og smerteligt Indtryk paa mig; jeg har siden
lidt storre Tab, men inret har bedrevet mig i den

Grad, som dette.

Mod min Broder, den nye Konge, vedblev

jeg at gaac frem paa samme Maadc, som fer;
jeg skrev ham til hver Postdag, og udoste mit hele
Hjerte for ham, men der forlob hele 6 Uger in-

den jeg fik noget Svar, og da dette endelig kom,
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var bei kun undertegnet af ham, og meget kosdt.

Hans Taushcd vedvarede fremdeles; jeg vidste ik-

kc hvad jeg ffulde tcrnke derom, og mit Vcnffab
for ham maatte naturligviis gjore mig inderlig
bekymret over saa ioinefaldende en Ligegyldighed.

Endelig blev )eg, efter ; Maanedcrs Forlobs
hemmelig underrettet om fra Berlin, at Kongen
var incognito «freist derfra, for at overraffc Mig
paa Eremitagen, hvor jeg dengang opholdt mig.
Glcrdcn over denne Efterretning virkede saa vold,

somt paa mig, at jeg endogsaa et Par Dage der-

efter var syg.
Han kom da, og bragte min anden Broder

med. Jeg udoste hele mit Hjerte for ham ved

denne Sammenkomst; og jeg havde saa mangfoldige
Ting at sige ham, at jeg Intet fik ham sagt. Men

jeg mcrrkede snart, at de Kjcrrtcgn, han viste mig,
ikke kom saa ganffe fra Hjertet; jeg kunde ikke be-

gribe Aarsagen, men vilde dog ikke anstille videre

Betragtninger derover. I det Udvortes fandt jeg
ogsaa min Broder saare forandret; han var bleven

saa for, at jeg havde Msie med at gjenkjcnde ham.
— Han underholdt sig den hele Dag med mig kun
om ligegyldige Ting; og dcr^var en vis Forlegen-
hed udbredt over hans Ansigt, som ganffe forvilde-
de mig. Algarotti, en Italiener af Fodsel, og
en af de mest ndm»rkcde Skjonaander paa den

Tid, var i hans Folge, og gav Stof til Samtalen.
I82l. 2 B. § Heste.
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Mcn hvad der gjorde mig mccst forbauset var

Kongens overvcrtles Lyst til at scc min Sostcr i

Zlnspach, uagtet han aldrig havde clffct hende synr

derlig, og ligesaalidct havde vcrrct yndet af hende.
Mere end 20 Stafetter blevc sendte afstcd med

de mecst vcnffabelige Indbydelser, til at komme til

Eremitagen; det varede ikke lcrnge fsrcnd hun og

hendes Gemal ankom, og nu kunde Kongen ikke af-

holde sig fra oicnsynligen at forctrcrkkc hende for

mig. Han forcrrcdc mig en Dougvet af Brillanter

til 200 Rdlr. Vcrrdie, samt en Vifte, hvori var

ct Uhr; Markgreven, min Mand, fik en Gulddaa«

se med Kongens Portrat, besat med Brillanter.

Min Sostcr modtog Forceringer af omtrent samme
Voerdie, og hendes Gemal fik en Daase af hvid
Steen, med en Sprcrkke i Midten; han forcerede
den strar til een af sine Pager.

Munichvw, som jeg for har omtalt, var

bleven Adjutant hos Kongen, og fulgte ham overr

alt. Denne unge Dreng var meget godt anskreven
ved Hoffet, og blev udmcrrket fremfor dem, der

for havde vcrrct Kongens Andlinge, eller gjort

ham Tjenester, som Kronprinds ).

Vi ankom til Berlin nrod Enden af Oktober

Maancd (1740). Mine yngre Brodre ledsagede

') Her fandtes et betydeligt Hul i Manuskriptet.
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af Prindscrne af Blodet og det hele Hof modtoge

mig ved Opgangen, og forte mig til mine Stores

ser, hvor jeg fandt den regierende Dronning, mine

Sostre og de andre Prindscsser. Til min store

Sorg crfocr jeg, at Kongen var plaget af Tredjedags^
feberen, hvorfor han ei kunde scc mig den Dag,
da den var i Tiltagende, men lod mig hilse, at han
haabcdc »crstc Morgen at bcsogc mig. Efterat de

forste Mvdtagclseseomplimentcr vare forbi, begav
jeg mig til Enkedronningen, min Moder. Det

melankolffe, bedrovclige Udseende, Alting havde,
gjorde et hastigt Indtryk paa mig; thi Alle vare

endnu i dyb Sorg over min afdodc Fader, saa at

Smerten over hans Tab opvaagnede paa nye hoS
mig. Min Sammenkomst med Dronningen var

rorende; siden havde jeg Lcilighcd til at fornye
Bckjendtftabet med mine yngre Brodre og Sostre,
som jeg i 8 Aar ikke havde seer.

Folgende Dag besogte Kongen mig. Jeg
fandt ham meget mager og svag. Der var noget

tvungent i hans Adfcrrd imod mig; man er starpe
synet, naar man elfter, og dette har Vcnftab tiU

faellcds med Kjcrrlighcd. Jeg lod mig ikke fore

bag Lyset ved hans Forsikkringcr, thi jeg mærkede

godt, at han ikke mere bekymrede sig om mig.

Han bad mig folge med til Lystflottet Rheinsberg,
hvor han reiste hen, for at forandre Luft; men

da den rcgjcrende Dronning ftulde ogsaa derhen.
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maattc jeg bie indtil nogle Varelser vare satte
»stand jfor mig. — Da Hoffet havde Sveg, var

det ikke meget glimrende. Jeg opholdt mig for
det meste hos min Moder, der saae kuns meget

faac Mennesker hos sig. Hun var saare misfor-
nsict, thi hun havde stedse ventet at saae stor
Indflydelse paa Kongen, min Brodér, og at kom-

nie til at deltage i Landets Bestyrelse, naar han
havde besteget Thronen; men Kongen var meget

bange for at lade sig bcrsve noget af sin Myndig-
hed, og Dronningen fik saalcdcs, til sin store Sorg,
aldeles ingen Andeel med i Regjcringcn. — Jcg

opholdt mig 5 Dage i Berlin efter Kongens Af-

reise, og blev ovcrvaldct med al muclig Udm-rr-

seife og Overbevisninger, som kunde have blendet

Enhver Anden, end mig. Naar man fccttcr sin
Lykke i at gjcnvindc de Menneskers Gunst, man

elsker, bekymrer man sig kun lidet om de udvortes

Vcnskabsbeviscr, og nok saamange tomme Forsikr
klinger gjorc ikke saa behageligt et Indtryk paa

Hjertet, som eet eneste Tegn paa oprigtig Hengi-
»enhed. Jeg lagde paa denne korte Reise Marke

til, at der herskede en almindelig Misfornoielse i

Landet, og at Kongen i hoi Grad havde tabt Un-

dersaatlcrncs Kjarlighcd, saa at man endog talte

hsit om ham i temmelig haardc Udtryk. Nogle
beklagede sig over den Kulde, han viste mod dem,

der havde varet ham troelig hengivne, da han var
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Kronprinds; andre ovcr Hans Gjerrighed, der, som
de sagde, endog overgik hans Faders; akter andre

over hans l «stige Opfarenhed, og Mange endelig

over hans Mist«nkelighcd, Falffhcd og Hovmod.
Flere Omst«ndighcder, som jeg selv bemcrrkcde, be«

styrkede mig f Ovcrbeviisningen om at disse B«

ffyldninger ikke vare ugrundede, og jeg vilde have
talt med ham dcsangaaendc, dersom ikke min an.'

den Brodér og den rcgjercnde Dronning havde fra.'

raadet mig det. Imidlertid maa man endnu ik-

kc fcrlde nogen afgjorcnde Dom over denne store

Fyrste, fsrend jeg har forklaret hine Omstcendig-
heder.

Da jeg kom til Nhcinsbcrg, fandt jeg ham
endnu ikke fuldkommen friff, fljsndt han ved Bru«

gen af Kina, var blcvcn Feberen qvit. Det var

mig ubegribeligt, hvorledes han, saa svag, som han
var, kunde tage vaere paa sine mangfoldige Forret«

Ringer, thi der var Intet, uden det jo gik igjcn«
nem hans H«nder. Den liden Tid, han havde
tilovers fra Rcgjeringsforretningcrnc, tilbragte han
i Sclffab med adffilligc udmcrrkcde Hoveder, saa«

som Voltaire, Maupertnis, Algarotki og

Jordan. Om Aftenen var der Concert, hvor
han, uagtet sin Svaghed, selv spillede meget paa

Floite, og man maa tilstaac, at han behandlede sit
Instrument med en udm«rkct F«rdighcd. Om Af-

tenen, efter Maaltidct, bcffj«ftigcdc han sig med
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Videnskaberne og Poesie, hvortil han har ek stort
Anloeg og cit udmcrrkct Lethed. Men alt dette

betragtede han kun som Aandsforfriskning; hans
vigtigste Systel var at bringe til Modenhed sin
Plan til Schlesiens Erobring. Denne blev lagt
med saamegcn Klogskab og saa hemmelighedsfuld,
al den ostcrrigske Gesandt i Berlin intet vidste der/

af, forend i det Kieblik, den blev ivarksat.
Det eneste, der gjorde mit Ophold paa Rheins/

bcrg behageligt, var det gode Selskab, jeg fandt

der; Kongen saac jeg kun sjeldcn, og da smertede
det mig at bemoerke hans paatagne hoflige Vcrscn
imod mig, og at hore hans bidende Satirer over

Markgrevens Finantscr; undertiden spottede han
baade over ham og de andre Rigets Fyrster, hvil/
kct naturligviis maatle kranke mig.

I Begyndelsen af December vendte vi tilba/

gc til Berlin, og de Uroeligheder, som foraarsagc-
des ved den lydffe Keisers Dod, nodtc snart Mark/

greven til at reise hjem til Bayreulh. For at foie
Kongen blev jeg tilbage i Berlin, og da Serge/
tiden over den afdodc Konge nu var forbi, be/

gyndte CarnavalSlystigheden, som i Berlin holdes
i December og Januar Maaned. Om Mandagen
gav Kongen Bal paa Slottet, Tirsdagen var der

Maskerade, Onsdagen offentlig Concert, og Tors/

dagen Maskebal i Byen hos de fornemste af Hof-
sets Herrer. Men disse Fornoielser varede ikke
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lange; thi paa ccngang lagdes Kongens score Plan

for Dagen. Tropperne marschercdc mod Schlesien,

og Kongen reiste fra Berlin, for at satte sig i

Spidsen for Armeen. Jeg var inderlig rort ved

Afskeden med ham. Det Foretagende, han nu skul,

de udfore, var meget betænkeligt, og kunde have

de farligste Folger, hvis det mislykkedes. Diste

Betragtninger satte os begge i vemodigere Stem,

«ing ved Afskeden; og jeg havde gjcrne oppebiet

hans Tilbagekomst til Berlin, dersom ikke min

Lamgsel efter Markgreven havde drevet mig hjem. —

Jeg vendte da tilbage til Bayreuth i Midten af

Januar Maancd 1741, og begyndte min gamle Leve,

maadc igjen. Snart gladcdcs jeg ved Eftcrrctnin,

ger om Kongen, min Broders, heldige Fremskridt;

han erobrede Glogau, og aabnede sig saaledes Ind,

gangen til Schlesien. Kort dcrpaa ankom Greve

Cobcntzel, Dronningen af Ungarns Gesandt, og

overbragte mig et Brev fra Enkckeiscrindcn, hvori

hun indstocndigcn paalagde mig, at anvende den

Indflydelse, jeg havde hos min Broder, til at bc,

virke Fred. Dronningen, hendes Datter, befandt

sig i en hoist uheldig Stilling, uden Armee og

uden Penge, hvortil kom, at hun var blcvcn an,

greben ganske uformodentlig; men ikke dcstomindre
havde hun afflaact alle min Broders Fordringer,
og havde befluttcl heller at vove det Yderste, end

Ot afstaac ham de fire Fyrstcndommcr, han gjorde
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Fordring paa. Greven gjorde mig de eftertrykker
ligste Forestillinger og de mecst fordelagtige Tilbud,
men jeg kunde dog ikke beqvemmc mig til at blån«
de mig i dertc Anliggende. Min Broders Vaa,
ben vedblcvc fremdeles at v-rre heldige, han scire,
de ved Malwits og erobrede Neisse, og lagde ved

disse Lejligheder sit store Genie, som Feltherre, tyr
delig for Dagen. Freden kom snart istand, og min
Gloede over de betydelige Fordele, han havde til,
kcrmpet sig, var ubeskrivelig! .

Bandring og Hjemkomst.
(As Praetzels Launen der Liebe: 1321.)

©ct var en dejlig Foraarsdag, da Joseph Valr
burg efter en seraarig Vandring vendte tilbage til
sit Hjem, og allerede langt fra saae de rode Tegl,
stcenstage, i hans Fodcbyc, flinnc frem imellem
Almer og Lindctroecrne, der stode hist og her i Gar
derne, og som fra den Hoi, hvorpaa Vandreren nu

just stod, saae ud som en grsn Kjcde, der flyngede
sig igjennem Byen. Endnu kunde hans Blik ikke

opdage det faderlige Huns; desto udecltcre beskjeftir
gcde derfor Synet af det gamle gothijke Slot ham,
og den Tanke, at Agnes, Grevindens Plejedatter,
boede der. Med gl«dclig Hjertebanken tilbagckaldr
te han i sin Erindring de Ungdomsaar da hun
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med barnligt, ustyldigt Sindclav havde titfjenbcgi;
vel ham sin Tilbsiclighcd; stjsndt han havde for-

ladt sit Hjem, og gjcnncmvandrct fremmede Lande,

rar dog aldrig hendes Billede blevet forjaget af

hans Sjal, og Tanken paa det Kicblik, da han
skulde see hende igjcn og erfare om ogsaa hnn »nr

der den lange Adskillelse var blcvcn ham huld, op-

fyldte ham med utaalmodig Langsel.
Den gamle Snedkermester Valburg sad just

med sin Huustroc under de blomstrende Jasmin-
og Hyldebuske, der hvelvedc sig til en Lovhytte og

udbredte en vcderqvagcndc Skygge over de t»

Banke der stode udenfor Doren. Da han forst

nyclig var kommet sig af en svar Sygdom, mangr

lede han endnu Kraftcr til Arbeide; allerede i fle<

re Uger havde han Tid efter anden mismodig li-

stet om i Varkstcdct for med mat Stemme at

anordne der hvor han saa gjerne selv havde taget

Haand i med, og mere og mere langtes han efter

Josephs Hjemkomst, der just nu, da der var kom-

met flere Bestillinger, som kun kunde udfores ved

en dygtig Haand, ikke lod hore det Mindste fra

sig. Den Gamle havde netop nu igjcn begyndt
ved Ord at give den fortradclige Stemning, som
den frugtcslose Langscl og Venten havde sat ham
i, Luft; da hortes pludscligcn raste Fodtrin langt

fra, og forend han endnu fik Tid til at fuldende
cn netop begyndt Periode i sin Tale, traadtc Jo-



-65

seph om Hjornet og kastede sig i de glad overra?

stede Foraldres stjclvcndc Arme.
Ovcrvaldet med Kjertegn blev han ligesom

i Triumph fort ind i den hyggelige Dagligstue.
Alting stod endnu i den sadvanlige gamle Orden,
ethvert Stykke stod endnu paa det samme Sted,
hvor han for sex Aar siden havde forladt det. In«
tct manglede, intet Nyt varder kommet til, undr

tagen en Silhouet, som hang under Speilct, der

var den eneste fremmede Gjcnstand for hans spcü
vende Aie.

„Mon Du ikke ved »armere Betragtning
stukde kunne af Dig selv kjende dette Billede?"

spurgte Faderen ham, da Gjensynets stormende
Gladcr endelig havde giver Plads for Meddelelsen
af deres gjcnsidige Handclscr; „see dog cengang
ret paa det!"

„Moritz Hellfeldt!" raabte Joseph, i det han
traadtc narmere til og gjcnkjendtc sin Ungdomsven.

„Du har truffet det!" svarede Faderen. „Men
lad det ikke undre Dig, al Taarene komme mig i

Linene, idet Du navner dette Navn. Havde den

brave Moritz ikke varet, saa havde Du sandsynr
ligviis ikke sundet Din Fader igjen. Nei, Jo«
scph, Du havde ikke selv, i de ti Ugers haarde
Sygdom hvormed Herren hjemssgte mig, kunnet

pleie mig bedre og staact mig virksommere bi, end

han har gjort. I egen Person sadtc han sig en
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stormfuld Vinternat til Hest, for at hente mig en

Lagr fra noermeste Bye; han har hverken sparet

Msie eller Penge, for at skaffe nng, hvad der paa

nogen Maade kunde voere mig til Plcie eller Ve-

derqrcrgelse, og da Moder endelig selv var ncrr ved

at bukke under for Sorg og Anstroengelse, vceg

han i hele tre Noettcr ikke fra min Seng. Alle

Bonner og Forestillinger vare forgjcrves; han vilde

paa ingen Maade overlade nogen anden Vaagnin-

gen, og vecg heller ikke fra min Side, forend

Moder igjcn havde faact de nodvcndige Krcrftcr,

for paa Nye at kunne paatagc sig den. Jeg maa

jo dog, sagde han altid, holde det Lovte, som Jo-

feph fik af mig, da vi toge Afsked med hverandre
paa Hoicn!"

„Og ocrlig har han holdt det! — Moritz, det

stal jeg nok gjcngjclde Dig!" raabtc Joseph, i det

han, rort indtil Taarer, bedakkcdc den crdle Vens

Billede med brcrndcnde Kys.
Efterretningen om Josephs uformodede Hjem-

komst havde hurtig udbredt sig over hele den lille

Bye, og Enhver onstede as sit ganste Hjerte den

vakkre Mester Valburg, der saavel for sin Duc-

lighed, som for sin retstafne Vandel var almindelig

agtet, til Lykke til denne gladclige Hcndclse. Mor

ritz sad just ved sin Pult, ganste fordybet i For-

pagtningsregningcr, da den gamle Huusholdcrstc
ganste aandclos lraadtc ind og bragte ham denne
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Efterretning. Som truffet af et elektrisk Slag
sprang han op af Stolen, pakkede hurtig de ad-

splittede Papirer sammen og flsi ad den nærmeste
Vei hen til Sncdkerboligen for at byde sin Ven

velkommen. Joseph vilde ncppe troc sine egne

Kine, da Moritz traadtc iud af Dorrn, saa paafal-
dcnde havde hans Udvortes forandret sig; kun den

jublende Heftighed hvormed han hilste paa den

Ankommende kunde overbevise ham em, at det var

den samme Moritz, der som Dreng bestandig havde
strantet, og som endnu for sex Aar siden, da han
fulgte sin udvandrcndc Ven, kun ved at anstramge
sine sidste Kroefter havde formaaet at klavre op ad

Hoien. Lignende Herkules i Legemsfyldc og Mu-

stclkraft trykkede han den Forundrede til sil Bryst;
de Kinder der for, magre og blege, ikke syntes at

indeholde en Draabe Blod, blomstrede nu med

Sundhedens Farve; og glad Velbehag skinnede nu

frem af de Kine, der tilforn kun havde scct matte

og tungsindige ud som et Beviis paa hans sorge.'
lige Svagelighed.

Rigtignok var Josephs Forundring, da han
pludselig fandt sin Ven, der i sex Aar havde f»cw
vct for hans Erindring som en udlirrct Skygge, i

en saa kraftig, mandig Skikkelse, tilgivelig nok.

Denne lykkelige Forandring var dog ikke frembragt
ved noget andet Tryllerie, end den bestandige Ny-
dclsc af den frie Luft hvortil hans valgte Leverer
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havde hjulpet ham. Ester sine Venners velmeente

Naad havde han opoffret sig til Landvcrsenet; og

den gode Natur havde praj vcrret betankt paa at

gjore det godt igjcn, som hans Moder ved en fo»
kecrt og forkjelcnde Behandling havde fordcrrvct.
Ved kloge Beregninger og bestandig Virksomhed
var Moritz, begunstiget af Lykken, lidt efter lidt

blevet til en velhavende Mand.

Allerede for en rum Tid siden havde han,
under fordeelagtige Betingelser, tiltraadt en anselig
Forpagtning, hvormed han forbandt en ligcsaa bcr

tydelig Kornhandel, der udvidede sig Aar for Uar,
og aabnede ham de mccst glimrende Udsigter til

i Fremtiden at formere det, Lykken alt havde bc-

ftjarct ham. Hans godmodige, til Vclgjsrcnhcd
stemte Hjerte gloede, at han, cndogsaa uden sårdeles
Agtsomhed paa sig selv, modstod de farlige Tillokke!-

ser, der undertiden give den Haandtcring, han drev,
et saa forhadt Anstrog. Thi med samme Iver,
hvormed han greb og benyttede enhver Lcilighed,
til rctmoessig Vinding, sogtc han ogsaa af alle

Krcrftcr enhver Andledning til Velgjorcnhed, og

aldrig har en Trangendc henvendt sig forgjoevcs
til ham, og aldrig gik nogen Bedrsvct utrostet fra

ham.
Joseph havde imidlertid med videbegjerlig

Aand gjennemstrcifel fremmede Lande og i sod
Selvforglemmelse frydet sig ved at betragte alle de
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Kunstværker, som han paa nogen Maade kunde

faac Adgang til. Da han gjcrne frasagde sig Lir

vets Beqvemmelighcder, havde han anvendt den

stsrste Deel af sine Penge til at tilfredsstille denne

Lyst, og ufortrodcn savnet endogsaa de mcest tran-

gcnde Nsdvendigheder, saasnarl han derved saae sig

istand til at faae et eller andet Mesterstykke at sce.

Saaledcs var det umcrttcligc Bnste, altid at finde

og betragte nye Secvcrrdighcdcr, blevet hans uadr

stilleligc Ledsager, og det hcndte sig ofte, at, imc-

dens Moritz hjemme fordybet i Beregninger, ind,

fandt sig ved det vclbcsaktc Middagsbord, hans
fravarcndc Ven tilfreds gladede sig over et kunr

stigl ndffjaaret Kirkebillede, eftcrat hans Betank«

ning om han stuldc give sin sidste Pengcbchold
ud til at stille sin Hunger eller til at bescc Kunst-

sagerne, havde faact det sadvanligc Udfald. Saar

ledes ankom han i sit Hjem, beriget med Kundr

staber og Erfaringer, med sorflidt Kjole og Saar

ler, vel ahnende at hans Nydelsestid nu for ber

ständig var forbi, og at der i denne Kreds for

hans tilkommende Kalds Pligter ikke vilde blive

synderlig Naring for hans indvortes brandende

Kjarlighcd til Kunsten.
Arm i Arm gik de to Venner, imedens Af-

tenen kom og Fuldmaanen eftcrhaandcn stceg op

over den narliggende Fyrrestov, op og ned under

Frugttraerne i Haven, og talte om deres forstjel«
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lige Hendclscr i de sidste Aar, og erindrede hinan.'
den vexclvils om saa mangt et glaideligt og sorge-
ligt Optrin, de i deres Ungdomsaar havde oplevet

sammen, og som ved en eller anden Betydning var

blevet dem mcrrkvcerdig.
„Husker Du endnu," begyndte Moritz, „den

Skraadcrmning, hvor jeg engang, da jeg vilde plukke
Bromboer, gled ned i Mollcgravcn?"

„Ih, det var jo den samme Eftermiddag,"
svarede Joseph med opromt Stemme, „da vi hav-
de fanget Borgfrucns bortfloine Kanarifugl i Ha-
ven. Skulde jeg ikke endnu godt kunne erindre

med hvilken Angcst og Forvirring Agnes rendte

efter Fuglen og bad os hjælpe sig!"
„Du var," stammede Moritz, og blev blod-

rod, da Joseph ncrvnte dette Navn, „hurtigere end

jeg, og forend jeg endnu kunde besinde mig paa

hvad jeg ffulde gjore, havde Du allerede faaet fat
paa Flygtningen."

Joseph var ffarpsecnde nok til strax at be-

mcerke den Sindsbevægelse, Moritz kom i ved disse
Ord. Grunden, hvorfor han, jaasnart deres Sam-

tale begyndte at dreie sig om Slottet eller dets

Omgivelser, strax med undvigendc Vacrsomhcd sogte
at give den en anden Vending, stod nu lys og le-

vende for hans Sj«l, uden at han dog for Aicblikkct
kunde fatte en fast Bcflutning om hvorledes han
fluide indrette sin Opforsel i den Henseende. Han



3 72

begyndte at tase om lygegyldkge Ting, og sod

som om han flet ikke erindrede den Omstændighed,
at Agnes, da han overgav hende Fuglen, havde
tilkjcnLegivct ham sin Taknemmelighcd ved et Kys.
Men Samtalen blev, siden hiint ulyksalige Navn

var kommet over Josephs Laber, trods al den

Umage han gjorde sig for at vedligeholde den,

saa afbrudt og tvungen, fom om det ikke var mur

ligt al hitte paa det Ringcsie mere; de ffiltes ogr

saa for ad, end man efter Omstændighederne ffuldc

have formodet; thi de onskcdc begge Intet heller
end censom og stille, uforstyrret at dvale ved der

res hemmelige Tanker.

Naste Morgen begav Joseph sig med sin Far
der ind i Varkstedet, for af ham at lade sig sige

hvilke Arbejder der forst ffulde begyndes paa, og

rftcrat dette var ffect, satte han sig (tw i Arbeir

de. Vel var der iblandt Bestillingerne ikke en Ener

ste, hvoraf Udforelsen strakte sig videre end til det

blot Mekaniffe, hvor han nogenlunde kunde virst
en hoierc Grad af Duelighed; dog log han reder

lig og med ufortroden Iver fat paa det ham anr

betroede Arbejde, for at den Gamle, der siden

hans Hjemkomst flere Gange havde forsikkret ham,
at han nu med al mulig Fred og Roe vilde opper

bie sin fuldkomne Helbredelse, ikke i mindste Maar

de ffnldc finde sig ffuffet i sine Kuffer og For-

vcntningcr. Med msnstrcnde Blik indfandt han
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sig ogsaa siere Gange om Dagen i Vcrrkstcdet og
glcrdedc sig over sin Sons raske Dristighed; om/

cndskjondt han ikke ganske kunde undertrykke et

stille, hemmeligt Smiil, da han saae Udkastet til
nogle efter hans Mening meget overflodige Zirm
tcr, fom Joseph lod til at viste anbringe paa et

ncrstcn fcrrdigt Kjokkenskab, og give Folkene med i
Kjobet. Han lod ham bog ganske handle som han
vilde, og lod som om den Msie, han faae ham am

vende paa disse Snorkler, siet ikke videre forundres
de ham. „For mig gjerne! tcrnkte han ved sig
selv; lad nu kuns Dine Kunder sec, at Du ikke
forgjeves i ser Aar har reist omkring i fremmede
Lande; Du vil tidsnok l«re at indser, at fligt i?/
ke bliver betalt her til Lands, og saa vil Du nok,
t«nkcr jeg, af Dig selv vende tilbage til den solir
de Simpelhcd."

Esterat de nodvcndigste Arbcidcr, der maat-
te gjsres i Dag, vare tilendebragte, lagde Joseph
Hovl og Tommestok tilside, og trak sin Sondags-
kjole paa, for efter sin Faders Raad at aflcrgge
Besog paa Slottet hos Grevinden, der allerede i
hans Barndom altid havde voerct ham meget ber
vaagcn, og cndogsaa medens han havde v«ret udem
lands flere Gange havde spurgt til ham med mer

gen Godhed og Deeltagelse. Et afgjorende Sieblik
for Unglingen, der nu skulde aflcrgge den forste
Prove paa den i forrige Nat fattede Beslutnings
1L21. 2 B. s Heste. i8
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Fasthed. Uophsrlig tilbagekaldte han i sin Sjal

det Billede, der havde omsvavct ham i Nattens

Stilhed og opvakt hiin crdclmvdige Beflutning hos

ham. Moritz ved hans Faders Sygeleje var den

eneste Forestilling, hvormed han søgte at bcffjcflige

sin tungsindigt bevægede Sjal. Det laae som en

tung Steen paa hans Bryst, da han gik op ad

Slotstrapperne, og der fattedes ikke meget i, at

ikke den Tvang han gjorde paa sine Miner, for

derved at skjule sin indre Tilstand, netop var blevet

den farligste Forrader for hans indvortes Kamp,

da Frue von Florings Dagligstue aabnedes og han

iraadte ind med et ydmygt, undseligt Buk.

Den godmodige, nastcn moderlige Modtagelse,

som Grevinden viste ham, stak temmelig paafalden.'

de af iniod den undselige Forlegenhed, som Agnes,

der iust var bcstjcftiget ved sin Syerammc, viste ved

hans Indtradclse. Vel havde hun allerede erfaret

Josephs Hjemkomst til sin Fodcbye, havde allerede

den hele Dag igjenncm sect hans Komme paa

Slottet imode og sogt at forberede sig dcrpaa, men

alligevel strandede, da hun saac ham, alle Udkast til

den Opfsrscl, hun havde foresat sig, naar hun stulde

sce ham, og kun hendes moderlige Vclgjsrcrindcs

Narvarelse gav hende den Krast, hun bchsvcde for

ikke ganstc at blive et Offer for den Overraskelse,
hun folte.

Ogsaa Josephs Tilstand var ikke meget fore
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stjellig fra hendes. Adspredt og forvirret som
man kim kunde vente det af den piinlige Uroe, der
havde Semestret sig ham, svarede han paa de Sporgse
maal, Grevinden gjorde ham; og for at han ffulde
onffc sig i egen Person igjen tilbage til de fjerne
Landstrakninger, hvorom han nu maatte fortalte
omstandeligt, manglede Intet undtagen at den
fangflendc Fortryllelse, hvormed Agncs's Narva/
rclse virkede paa ham, ffuldc have varet mindre
almagtig. Omsvavct af Naturens hulde Blik
havde Knuppcn udfoldet sig til Blomst; den undr
selige Forvirring, hvori hun kom ved at sce Joe
scph, kunde kun tjene til at forhoie den Ynde, der
var udbredt over hendes hele Vasen, og mere inb
tagende, end hans sodeste Dromme havde forestillet
sig hende, stod hun der nu i Virkeligheden for
hans Kine.

Grebet af Tanken om den Fare, som dette
Aicblik truede med at bringe ham i, og det Forsat,
som han, trods alle modvirkende forfsrcriffe Fristcl,
ser, fast havde befluttct at blive troe, ssgte Joseph
at afkorte sit Besog paa Slottet saameget som mur

ligt, og gik igjen bort efterat han nogenledes have
de tilfredsstillet Velanstandighedcns Love. En faa
angstclig Jilfardighed efter hele Aars Fravarclse
horte just ikke til de Forventninger, som Agnes i
sit stille Sind havde narct om ham, og imedens
hun, ffjsndt forgjeves, søgte at forklare sig den
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kolde stemmede Opfsrstl, han havde viist imod hen«
de, flsi Joseph paa Tilbagevejen sta Slottet, med

stærs glsdende Kinder, allerede til sin Vens Bolig.

Jo »armere han kom den, desmcre begyndte Liden-

stabens Storm i hans Indre at laggc sig, desto

klarere opvaagnede Sclvbcvjsthedcn af hans Vcrrd,

der underkastede alle egennyttige Hensigter hans

Venstab og Taknemlighcb, og gav de foestjclligt
kjcrmpende Fslelscr en forsonende Kraft.

Med al den Rolighed og Fatning, der udfor-

bredes til at udfore den Plan, han hos sig selv

havde udkastet, traadte han ind i Huset, hvor Mo-

ritz, der allerede langt sta havde seet ham tage

Vcien fra Slottet herhen, bod ham velkommen

med en Mine, hvori man lige tydeligt lcrstc Nys-

zicrrighed og Bestyrtelse. Efter Josephs Forflag,

at tilbringe den behagelige Foraarsaftcn ude i den

frie Luft og at besage nogle Steder sammen, der

fra forrige Tider havde nogen mecrkvardig Betyd-

ning for dem, tiltraadtc begge deres Vandring, langs

med Aacn, der flod forbi Forpagterboligcn og i

sorstjellige Boiningcr flyngede sig igjcnncm en Deel

af Byen. Langsomt fulgte de Fodstien, der gik

langs med Aacbrcdden imellem Skyggen af Pile og

Ellctrocer, og kom endelig, da det allerede begyndte

al morknes, uformarket lige midt ind i Slots,

haven.
„Du var idag paa Slottet!" raabte Moritz,
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der kom i synlig Bcvcrgelse, ved den Erindring, der

knyttede sig til dette Sted; „Dn var vist ret vel-
kommen!"

„Frue von Floring har, som Du vecd," sva-
rede Joseph, „altid viist megen Godhed for mig;
jeg kunde derfor umulig längere opscette at gjsrc
min Skyldighed; isår da min Fader er af den

Mening, at man i Ting af denne Art lettere kan

gjsrc for lidt end for meget."
„Her er Stedet — Du behsver sagtens ikke

den Erindring, den har vist fremfor alt Andet

indprentet sig i Din Hukommelse."
„Ja vist! der staaer jo endnu den Valbirk,

hvorpaa Kanariefuglen var flygtet."
„Og der den Hekke af Slaaentorn, hvor hun

flod, da Du bragte hende den tilbage og — Du

har scet hende, Joseph; er Agnes ikke den mccst
fortryllende Skabning under Solen?"

„For Tusinde andre maaffee, for mig ikke! —

Moritz, jeg har hidtil ikke kunnet finde Lcilighed
til at aabnc mit hele Hjerte for Dig, for al gjsre
Dig deelagtig i en Hemmelighed, der har gjort
mig bedrevet for Livstid, og vilde gjsre mig end«

nu elendigere, naar jeg ogsaa maattc ffjule det for
Dig. Vel gives der et qvindeligt Vcrscn, der opr

fylder mine Tanker og Sandscr med et uimodr

staaeligt Tryllerie, men mange, mange Mile borte



278

herfra og desto voerre tabt for mig for bestandig!
cn Kunsthandlers Datter i Augsburg -

"

„Der stal blive Din, saa sandt som jeg cl-

stcr Dig som min Broder!" faldt Moritz ham i

Ordet, i der han trykkede ham med brandende

Heftighed til sit Bryst. „Navn mig hendes Navn,
og Du stal scc alle Dine Küster opfyldte! Jeg
reifer selv derhen for ar frie for Dig, og bringer

hende tilbage i Dine Arme!"

„Lun rolig, Moritz," vedblev Joseph, „ind/
til Du har lart min Ulykke at kjcnde i sin hele
Omfang. Otte Maaneder fomgflcde den »overvine

delige Tilbeielighcd, jeg havde fattet for Emilie,
mig paa dette Sled; den syntes oqsaa at blive bc-

svaret ved den oprigtigste Gjenkjarlighed; men alt

dette var desto varre ikke tilstrakkeligt til at staffe
mig den elstede Piges Besiddelse. Faderen, cn

sträng, stolt Mand, havde ganste andre Hensigter
med sin Datter, end at give den forste den bedste

Landstryger, som han kaldte mig, da han havde faaet
vor Forstaaclse at vide, hende til Kone, og imc-

dens jeg endnu sogte at blive enig med mig selv
om hvilket Middel der var det hensigtsmæssigste
til at tilfredsstille mine Küster, var Emilie plud,

selig forsvundet fra Ausburg, og et af hende selv
strevet Brev, hun havde efterladt, indeholdt det

Budstab, at hun frasagde sig mig for bestandig og

at alle de Midler, jeg kunde ville anvende for at
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ft a e hendes tilkommende Opholdssted nt vide, vilde
vcrrc forgjocvcs."

„Det Brev har den Gamle tvunget hende
til at skrive!" raabtc Moritz. „Troe mig, alting
cr endnu ikke forloren! Du maa endnu ikke opgive
alt Haab!"

„O netop denne Uvished," svarede Joseph,
„martrer mig mere end jeg kan beskrive Dig; dog,
at gjsrc flere Skridt, for at faac nogen Oplysning
angaaende denne sorgclige Gjcnstand — maac jeg
rccnt ud tilstaae Dig — tillader min Stolthed
mig ikke. Jeg vil ganffe overlade det til Tiden,
om den vil lose mig Gaadcn, eller i det Mindste
udruste mig med den Standhaftighcd, der udfordrcs
til at bare fligt et Tab, men som hidtil endnu

flet ikke cr blevet mig tildeel. Moritz, vi have fra
Ungdommen af vcrrct saa uadssillelige Venner, vor

rc Fslclser og Tilboicligheder have bestandig vcrret

saa overccnsstcmmcnde, at jeg i delte Oicblik, da

jeg har betroet Dig min smerteligste Hemmelighed,
ikke kan undertrykke den Tanke, hvilken Trost det

vilde vare mig, i det Mindste at sec Dig i Ver

siddclsen af en Lykke, der synes ganffe at vare

tabt for mig!"
„Jeg scrtter alt for megen Priis paa Dit

Venskab," svarede Moritz, „til at jeg ikke ffulde
vise samme Fortrolighed imod Dig. Ogsaa for
mig gives der kuns en Eneste, der kan gjore mit
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Siv« Lykke. Ingen Adskillelse af Mile er der imclr

lem os, ingen haardnakken Fader tvinger hende,
til at skrive mig et Frasigelscsbrcv; men desuagtet
indtræffe der Omstandighcdcr, som —"

„Som vi ved fallcds Flid ville rydde af
Veien!" afbrod Joseph ham. „Lad os kun gaae

modigt til Varks! Ved flige Foretagender maac man

satte al Forsagthed til Side, naar de stal lobe lykt
kclig af."

„Agnes agter og stattercr mig som en Ven,
der aldrig har givet hende Anledning til at nare

nogen ugunstig Mening. Hun taler ganste rolig
med mig om Agerbrug og Kornpriser, imedens jeg
udstaacr den heftigste Lidcnstabs Kamp for ikke at

falde for hendes Fooder og tilbede hende. Hun
foler ingen Tilbsielighcd for mig; jeg er allerede

ved de sikkrcste Kiendetcgn kommet til den Overbet

viisning, at al Umage for at vinde hendes Gunst,
vilde vare forgjavcs; det forekommer mig nastcn
endogsaa, som om hendes Valg allerede var saldct
paa en Anden — at maastce Du selv —"

„Her har Du min Haand paa!" afbrod Jor
seph ham, „at der hvor Du hidtil, af ubillig Mis.'

tillid imod Dig selv, har varet uvirksom, stal nu

cn Vens Iver begynde at virke for Dig; Du har
pleict og vcdcrqvaget min syge Fader, Moritz! jeg
tor ikke lade nogen Lejlighed gaae fra mig, hvor
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jeg seer Mulighed i at betale en Deel af min hest
lige Forpligtelse imod Dig."

Joseph havde allerede, uden at ahne det, be-

gyndt paa c» meget virksom Maade hcrpaa, endnu

fsrend han under Samtalens Lob havde faact sin
Vens Tilstaaelse, og lovet at hjcrkpe ham til at

naae hans Knsters Maal. — Allerede langtfra hav-
de Agnes, der strax efterat Joseph var gaact var

ilet ned i Haven, for at staffe sit betyngede Hjerte
Luft, seet begge Vennerne, hvorledes de, under en

fortroelig Samtale, mere og mere nccrmede sig det

Sted, der ved hiint omtalte Optrin heller ikke

var blevet uden Tillokkelse for hende. For at til-

frcdssiille den NySgjcrrighcd, hun følte ved dette

Syn, stjultc hun sig i Bustene bag ved Hekken,
lyttede sagte aandendc hen til det Sted, hvor Sam-

talen begyndte at drcie sig om de ulykkelige Hccn-
delser, som Joseph foregav at have havt i Augs«
burg, og hvad hun horte deraf var tilsirorkkeligt nok

til intet Kieblik lcrngere at lade hende tvivle onr

Tilintetgjorelsen af de Haab og Kusker, som hun
hidtil havde ncrret i sit frille Sind. Hun trak sig

hurtig tilbage fra Hekken, saae derpaa nogle Kie-
blikke med en tvivlraadig mork Mine hen for sig,
og endnu forcnd Samtalen ved Valhirken var til-

ende, var hun allerede kommet af en Omvci op

paa Slottet. Blussende af Vrede og Uvillic ilede

h«u op paa sit ecnsomme V«rclsc. „Den Elen/
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dige!" ea«bte hun, i det hun teak Gardinerne end-

nu tættere sammen for Vinduet, der just gik ud

tik hiin Plads i Slotshaven; „saa huekig kunde

han glemme den Tid, da jeg vae daaelig nok til
at give ham Tegn paa min Tilbsielighcd? saa lidt

horte dce foe ham til at glemme mig? Han ffal i

det Mindste fea nu af ikke fattes Leilighcd til at

overbevise sig om, at jeg nok ffal kunne troste mig
over en saadan Ringeagt!"

Men allerede nogle Minutter efter tabte det

foragtelige Smiil, hvormed hun havde udtalt disse
Ord, sig i hendes Ansigt. Den sode Drsm, der

hidtil havde frydel hendes Hjerte, lod sig ikke paa
cn saa let og spogcndc Maade forjage og tilintet-

gjorc. Altfor hurtig og voldsom maattc den Over«

gang v«re fra Tillid til den Elskedes Troeffab, til

Tanken om at give Slip paa det Haab, hun hav-
de narret i stt eget kjarlighedsfuldc Bryst. De

fijsnnc fordums Dage traadtc, som cn venlig Tryl-
leffikkelse, der tilintetgjsrcs ved Berorelse, frem for
hendes Sjal, og den vemodigt oprorte Folclse bc-

gyndte lidt efter lidt med uimodstaaelig Almagt at

gjore sin Ret gjaldende. En Strom af hede Taa-
rer ledsagede Kampen imellem Stolthed og Kjcerlig-
hed, Nattens Stilhed 'gav hende Leilighcd til alt

flere og flere nye, smertelige Betragtninger, og den

ene Time gik efter den anden, imedens hun paa
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sit Leie ssvnlss saac den kommende Dag mcd £wng/
scl iniode.

Ogsaa fra Josephs Kine vae Ssvncn flygtet.
Allerede ved den forfle Morgendamriug forlod han
sit Leie og ilede ned i Varkstcdct for der at ssgc
en adspredende Beffjeftigelse. Med sagte Trin,

for ikke at forstyrre hans Foraldre, der sov ved

Siden af i deres Roe, listede han om mcd forvaagr -

nc ^inc og et tungt Sind fra een Gjcnstand til

en anden, for at udfinde den, som han gjorde mindst
Stoi ved at arbeide paa. Han var just, da Fa-
deren nogle Timer derefter traadte ind i Varkstc-
det, bejkjeftigct med at anbringe to zirligt udskjaarr
ne Englehovedcr svcrst oppe paa en Vugge, der al«

lerede igaar havde vcrrct fardig til Malningen.
„Du er altfor gavmild med din Kunst, min Son,"
raabte den Gamle mcd en Mine, der gjcrnc havde
skjult sin Uvillic bag et Smil; „Graveren, der har
bestilt Vuggen, vilde heiligen undre sig naar leg

skrev ham Ziratcr mcd paa Regningen. Saaban«

nc Frictimcrs Arbeidcr maa man aldrig begynde
Dagen mcd? ellers har Morgenstunden intet Guld

i Munden!"
Uden at svare ct eneste Ord paa denne Bc<

breidelse, hvor krankende den end maatte vare ham,
tog Joseph strax fat paa et andel Arbeide; men

saa redelig han end bestrabte sig for ikke paa nye

at give den Gamle Slof til Ittringcr af den Ark,
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saa lidet vilde det dog lykkes ham. Han fandt
altid hist og her Noget at dadle, eller som han i
det mindste tkke billigede, og Joseph havde al stn
Fatning og Sindighcd nsdig, for hverken ved Ord
eller Miner at forraade, hvor smertelig han fslte
sig krcrnkct derved. Ganffe iniod sin Fslclse bcssrr
gcde han de lave kjedsvmmeligc Forretninger, der

udgjorde hans Dagvirrk, og mere og mere syntes
hans Sicrl al bukke under for et Kalds Fordringer,
der, saa ganffe blottet for al Behagelighed, kun sig/
tede til at tilfredsstille Livets simplcste Forneden/
heder. Hvad han ved sin Hjemkomst havde ahnet
og frygtet, gik destov«rre kun alt for snart i Opfyl/
dclsc! Hans Omgivelser arbcidedc med nedtrykkende
Magt imod hans hoicrc stribende Tanker og Fe/
lelscr, og han begyndte allerede ved sig selv at for/
tryde, at han i flere Aar havde hengiver sig til at

besec og beundre fremmede Kunstfrembringelscr og

tillige derved erncrrct og vedligeholdt en Drivt i

sit Inderste, som han nu pludselig ffulde fornargte
og underkaste et lavere Formaal.

Sin eneste og sidste Trost sagte han nu, im«

dens den nirrvlrrende Tids sergclige Billeder vir/

kede saa fjendtligt paa hans Sindsroe, i den fortroe/
lige Omgang, der bestandig fandt Sted imellem ham
og hans Ungdomsven, og som begyndte mere og
mere ac blive Trang for begge. Rasten hver Aften
gjeunemvandrcde de, efter fuldendt Dagvark, til/
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sammen denne eller hiin Deel af Egnen, og det

var cl rorende Syn at sce hvorledes Joseph ved

Siden as sin Ven, der var opfyldt med de gla/

deste Forhaabningcr, gik i hemmelig nagende Sorg/

modighcd, i Dromme om fordums Dage sogte den

Vcderqvcrgclse, som han ikke loengcre kunde finde i

Virkeligheden, og bestrabtc sig for at opretholde sit

bekymrede Sind ved lcrngst forsvundne Skyggebil/
leder.

En Aften vendte han med feberagtigt glodende
Kinder hjem til sit ccnsvmmc lille Kammer; thi
idag havde en martrcnde Tvivl om hans Vens

Oprigtighed bcmcrstrct sig ham. De havde modt

Agnes, og ved den forekommende Venlighed, hun i

disse Kieblikke havde viisi imod Moritz, var Joseph
kommet paa den Formodning, at hans Medvirken

til ar knytte en ncrrmcre Forbindelse imellem beg/

gc ikke videre behovcdcs, en Tanke om hvis Rig/

lighed han saa meget mindre kunde tvivle, da hun
paa samme Tid oiensynlig havde behandlet ham
med en Kulde, der grandsedc til Foragt.

„Han har allerede til sin Fordcel gjort Brug
af den Samtale vi have havt sammen i Slotsha/
ven!" raabtc Joseph med stjelvcnde Lorder, da han
var alene; „jeg vil og kan ikke fortarnke ham deri;
men at han har anseet min fremdeles Bistand og

Naad til at naae sit Maal for ovcrflodig, og en/

dogsaa holdt de Skridt, han har gjort i denne



-86

Anledning, hemmelige sov mig, Nei! det havde jeg
ikke ventet!"

Inderligere end nogensinde var jusi i det Oie»
blik, da Joseph betaget af saa sørgelige Tvivl med

mork Tungsindighed stirrede ud i Natten, hanS
Vens Hjerte opfyldt af Kjoerlighed og Taknemlige
hed imod ham. Den Ringeagt, som Agnes havde
viist imod Joseph, havde han i sin Trocffyldighcd
ikke mcrrkct, da den uscrdvanlige Udmarkelsc, der

var blevet ham selv til Deel, bestjeftigcde ham
altfor udelukkende. Han var derfor fra dette Øie/
blik af i den faste Overbcviisning, at Joseph ale
lerede stille havde virket for ham, og kun af ffaae
ncnde Delikatesse hidtil havde tiet desangaacnde.
I enhver enkelt Omstændighed ved hans Mode med

Agnes idag vidste hans haabende Hjerte at finde
et godt Forvarsel, og idet han med taknemlig Fs--
lclsc erkjcndte den «delmodige Frcmgangsmaade, som
Joseph, efter hans Formening, havde betjent sig
af for at opfylde sit givne Lofte, fattede han tillir

ge det Forso-t, at benytte den forste Leilighed der

tilbod sig, til at scrttc sig i Besiddelse af en Lyt-
ke, der længe havde voerct Formaalet for alle hans
Bestroebelser.

Saaledes hengik nogle Uger, hvori Joseph
bestandig noic maarte vaage over sig selv, og g)ore

sig al mulig Umage for ikke at forraadc den

Stemning, hvori hans krcrnkcde Sind var kommet
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ved hiin Mistanke, for Moritz saa ofte han kom

ham nar, men trods den Uvillic, der havde be,

magtigct sig ham, saa godt som han kunde, ikke at

lade sig marke med noget. Moritz derimod, der var

langt fra at ahne den sande Grund hertil, holdt
den Nedflaacnhed, som han nu undertiden syntes
at bemarke hos sin Ven, for en Folge af Misforr

noielse over Bestjeftigclser, der, som han lange

vidste, stemmede altfor lidt med Josephs Tilboic-

lighed, til at man med Billighed allerede nu kunde

vente af ham en fuldkommen Hengivenhed i sin
Skjebne; og uden at ahne hvor let det uskyldigste
Ord, under visse Omstandigheder, kan blive et

Dolkestik, forsogtc han altsaa med al Godmodighed
og deeltagende Venskab, saa ofte det paa nogen

Maade lod sig gjore, i det han med Forsat ledede

Samtalen fra sine egne Anliggender, paa en troe-

hjertig Maade at fremstille for ham Fortrinene og

Behagelighederne vcd et Kald, hvis Forpligtelser
Joseph i de faae Timer, der vare ham forundte til

Adspredelse, paa det Ivrigste sogte at siaae sig ud

af Tankerne.

Mester Valburg var nu kommet sig saa gant

ske af sin Sygdom, at han ikke alene kunde give
Befalinger men ogsaa med egen Haand hjalpe at ud,

fore dem. Han holdt just en Eftermiddag i Vank,

siedet, hvor han arbeibcde paa et og samme Stykke
med sin Son, igjen en Forelæsning- om hvor meget
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dct var Pligt at holde sig indenfor de Grandser, der

res Kald henviste og indflrankede dem til, da op--

staaende Uveirs flyer pludselig begyndte al formor-
ke Himmelen i en usadvanlig hoi Grad. Der rei,

stc sig tillige en Hvirvelvind, hvorved Luften i Ga,

dcrnc opfyldtes med Sand og Skov og Alle flynd,
te sig at flygte ind i Husene. Elementerne begyndte
snart derefter at bekjampe hinanden med frygteligt
Raseric, og Skrak og Kdclaggelse fulgte med der

res gruelige Kamp. En Lynstraale soer ned igjcn,
nem Kirkens Hvclving, og tandtc, imedens den

morke Skye paa Himlen ncdflyllcde en Pladflregn
blandet med Hagl, der oversvommcde Gaderne. Al-

lerede var nasten alt Tracvark indenfor Hvclvingcn
fortcrret af Flammen, da endelig Stormen begyndte
at lægge sig, og tilstade Adgang til Brandstadct.
Med ængstelig Anstrengelse tankte man nu kun paa

at flukke Bjalkernc i Muren, for derved saavidt
muligt at forekomme selve Murens Jndstyrtclsc;
hvilket ogsaa tilsidst, ved utrcrttelig fortsat Flid,
lykkedes deres forenede Krafter. Lidt efter lidt op,

klaredcs Himlen, men tungsindig saae enhver til

der igjcnsmilende Soellyses Glands. Ikke alene

Kirken var blevet et Rov for Uvcircls odelaggcndc

Almagt, ogsaa de af Haglstrommcn trufne Marker

og Haver tilbode, saa langt Kier naacde, et sorge,
ligt Billede paa Odclocggelse. Haabet om Hosten
var forbi; et Tab, der var saa meget mere smerte,
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ligt, da Udsigterne til en riig Velsignelse af Korn
Netop iaar havde vævet saa gladeligt.

Iblandt dem, der forst havde sogt at arbeide
sig igjennem de rasende Hvirvelvinde til den rygcn/
de Kirke, og sogt at dampe de sig alt mere og me

re udbredende Flammer, var ogsaa Joseph, der op/
bod al sin Aandsnarvarelse for at give den bestyrk/
fede Hob hensigtSmassige Raad til at flukke Ilden,
og, trods den Fare at qvalcs i Dampen, eller bli/
ve begravet under de nedstyrtende brandende Bjalr
ter, bcstrabte sig for med egen Haand at hjalpe
den til at udfore dem. Udmattet til dode og des/
uden smertelig truffen af en Brandspand, der blev
stringet op for at flukke, gik han, da hans Narv«/
relsc ikke längere var nodvendig til at fuldende
Radningen, med vaklende Skridt hjem, for ved at
nyde den Roe, han efter saa ovcrvcttes Anstrangel«
se saa heiligen krängte til, igjcn at samle nye
Krafter.

Heller ikte Moritz var blevcn uvirksom i deN/
ne Nodens Time, kuns havde et andet Element
givet ham Beskæftigelse og givet ham Leilighcd til
al vise en ligesaa farefuld som fortjenstfuld Bered/
villighed. Aaen, der flod forbi hans Bolig, var,
formedelst den skrakkeligt nedstyrtende Regnskylle,
inden faae Minutter steget over sine Bredder, svom->
mel over til langt forbi Slotshaven, og blevet til
en ssummcndc Sse. To Bsrn, der vare blevne
I82l. 2 B. 2 Hefte. 19
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svcrraffede af Uveiret paa aabcn Mark, smedens
de bestræbte sig for at naae Byen, og pludselig
saae sig indefluttcde af de opvoxende Bolger, der

sirsmmede dem imsde, vare i deres Angst og Be-

styrkelse flygtede op paa et noget hoicre liggende

Jordstrog, hvorfra de, i det de flyngcdc deres kram-

peagligt stjelvende Hander omkring Stammen af

ctTrae, udstodtc et Jammcrstrig, der, fortvivlelses-

fuldt kjcrmpcnde med Uveirets Knagen og Bolger-
ncs Brusen, trængte sig i hjertestjarendc Toner til

de ncrrmestc Huse ved Stedet. Den eneste Baad,
der havde varet ved Aacn, havde Vandets Kraft

strax revet bort, kastet den imod de narved staaen-
de Egetråer og knuset den i tusinde Stykker.

Men Moritz, der i sit Inderste blev rort over de

jamrende Smaaes trssteslose Tilstand, tovede in-

tct Oicblik, men gjorde, trods den Fare der truede

delte Foretagende, strax Anstalt til deres Redning.

Forsynet med en Stang, hvormed han bestrabte

sig for at udforste Dybet og tillige flytte sig ved

mod Vandels Trangen, ssgte han, imedens Bol-

gerne floge ham lige op mod Brystet, ved Omveje

at naae Hoicn, hvorpaa de hjelpelvsc vare.

Saalidec han under denne Anstrangclsc troc-

de sig scet af noget mennesteligt Kie, saa hurtig
saae og kjendte man den forvovne Vandrer fra

Slottets Vinduer, hvor man ansaae ethvert For-

ssg paa at redde de stakkels ulykkelige Skabninger
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Kieblik imode, da Strammen vilde gribe dem og
som en uundgaaelig Skjebne rive dem bort med

sig. I dette farefulde Oieblik kom Moritz, arbei-
dende sig med forsigtige og kraftige Skridt igjcm
nem Bslgcrne, imedens at den rullende Torden og
de knittrcnde Lyn over hans Hoved, i Forening
med det Element, han kjaempede med, syntes at
ville sende ham alle sine Gyselighedcr for at tilin-
tctgjere hans dristige Foretagende.

Imedens Agnes med ufravendt Blik fulgte
ethvert af de Skridt, han aftrodsed/ sine forhadte
Modstandere, folte hun sig, da hun saae hans adel-

modige Bcstrabclsc, grebet af en besynderlig ve-

modig Folelse. Med en Angst og Bekymring, som
hun aldrig kunde erindre sig at have fslt i et saa
uforklarligt Omfang, ffjwlvcde hun for Ynglingens
Liv, der nu, da hun saac ham i Livsfare, for for,
sie Gang begyndte at indgive hende mere end

Venskabs Fslelscr ; ja det forekom hende cndogsaa
som om det Kieblik, Moritz sank ned i Afgrunden,
nodvendigviis ogsaa maattc blive hendes Undergang.

Velholden saae hun ham alligevel, efter ved-
varende utroettclig Anstrangelsc, endelig at naae

Hsien, hvor begge de smaae allerede opgivne
Flygtninge loengsclsfuldc strakte Armene ud imod

ham. Han tog »fortovet den Ene efter den An-
Ken paa Skuldrene, bar dem der, hvor Vandet var
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Mindre bredt over paa den modsatte Side af Hoi-
en til det terre Land, og kom snart dcrpaa, i det

han med dem tog Vcien til sin Boclig, Tilskuerne
af Syne, der med spcndt Opmærksomhed havde
fulgt hans Skridt, varet Vidner til hans adclmo-

dige Handling, og nu ikke noksom kunde takke Him-
len for den lykkelige Frelse.

Gruelige og nedflaacnde vare de Spoer, som

Uveiret havde efterladt sig, hejst sorgelige de Fol-

ger, som denne pludselige Kdelaggelsc truede med

for Fremtiden. Tungsindige og vemodige gik Stc-

dets Zndvaanere de folgende Dage omkring paa

deres Marker, og ved hvert Skridt, de gjorde,

fandt de kun paa nye Aarsag til Klage og For-

tvivlelse. Jorden var bcdakket med kncrkkcdc Straae

og affaldne Ar af det halvmodnc Korn, der endnu

for faac Dage siden var Gjcnstandcn for de gla-

destc Forhaabningcr; der var Jordbunden endnu

overskyllet med Regn, eller bcdcrkkct med Sand og

Dynd, hvorunder det, som endnu ikke var qvalt,

skulde visne og forraadne. Et ikke mindre sorge-

ligt Syn for Siet frembyd Haverne med deres

Trorer og Busse, der af Stormen vare rykkede

op med Rod, eller ved Haglbygen bcrovct sine Bla-

de og Frugter. I hvorhen end det angsteligt bc«

vågede Blik vendte sig stodre det allevegne paa

Marker af den rasende Adelaggclse, der paa en

saa gyselig Maadc udmarkede hiin Eftermiddag,



sg bet Milde klare Veirligt, der igjen var indtruft
fet, kunde kuns tjene til at vise d^nne i et gruer

ligere Lys.
Nu mecnte Moritz var det hans fsrste Pligt

at aabne sine Kornlofter, og saa meget som mur

ligt at tröste de modlsse Gemytter med det Haab,
at Uveiret ikke, ved at odelwgge deres Marker og

Haver, tillige havde berovet dem enhver Udsigt til

Underholdning og Næringsmidler. Utrcrttelig be-

jtrabtc han sig for at udforste og tilfredsstille de

mccst trcrngcnde Nodvendighedcr hos enhver En-

kelt, der ikke selv var istand til at afhjalpe dem.

Med klogt Overlag, der var lige langt fra plan-
los ødselhed og ængsteligt Hensyn paa egen For-
deel, altid valgcnde de rigtige Midler til sit gode
Linned, fulgte han sit Hjertes stjonne Drift, og

imedens det ikke faldt ham selv ind at gjorc sig
til af den Hjælpsomhed, hans Fslclser drev ham
til, blev han censtcmmigen priset og velsignet som
Hjalper r Noden af den taknemligt rorte Moengde.

Joseph havde vel ikke nogen Kornlofter at

aabne, for ved milde Gaver at give de Nodlidene
de denne Art af Trost og Underststtelse; men med

ikke ringere Iver tankte han paa en Lcilighcd hvor-
ved han kunde blive sat i Stand til af alle Kr«f-
ter at bidrage Sit til at afhjælpe den ncrrvcrrcnde
Nod. Hans sorste Tanke faldt paa igjcn at istand-
fx tte det odelagte GudshuuS, og cftcrat han til-
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ftrafMigt havde ratt med sin Mer, der, , af tak/

nemlig Erindring vm hans igjen crholdte Sund/

hed, lod sig stemme til at ndsve et saa fromt

Vcrrk, om den udkastede Plan, begav han sig en

Morgen op paa Slottet, for at forelægge Grevinr

den Grundtegningen til Bygningen, hore hendes
Mening derom, og bede om hendes Understyttelse
til at fremme sit Forehavende.

Den hjertelige Maade, hvorpaa hun modtog

pH billigede hans Forflag, stemte fuldkommen ovet/

ccns med de Forventninger, hvormed han var kom-

met til Slottet. Frue von Floring lovede ham
den virksomstc Bistand til Udforelfen af hans For

rehavendc, og tilkjcndcgav ham tillige med velvilr

lig Dceltagelse hendes Gl.vdc over at dette Uheld
i det Mindste gav ham Lejlighed til at vise den

Duelighed og de Kundskaber, han havde erhvervet
sig udenlands-, og derved for bestandig gjsrc sig

fortjent af sin Fodebye. „Ogsaa Deres Ven Mor

rih," fsiede hun til, „har i disse Nodens Dage

givet flere Beviser paa hans Hjertes udmcrrkede

Fortræffelighed, og vedbliver endnu bestandig at

udove crdle Handlinger, hvor han paa nogen Maar

de kan sinde Lejlighed dertil. I Sandhed! det

Kieblik, da han med egen Livsfare bar de to hj«l-
pclose Skabninger paa sine Skuldre igjenncm Bol-

gerne, har gjort et Indtryk paa mig, der aldrig
Vil udflettes!"
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„Maatte dog til Gjengjeld derfor enhver Lyk-
ke, der bchoves til at gjsrc hans Tilfredshed fuld-

kommen, blive ham til Deel!" raabte Joseph, der

i dette Kieblik glemte alle personlige Hensyn, og

kun fernste paa det Lofte, han havde givet sin Ven,
da han Dagen efter sin Ankomst spadserede med

ham i Slotshaven.
„Gjorc hans Tilfredshed fuldkommen?" spurgr

te Fruen forundret; i det hun syntes at opfordre
ham til at forklare dette Udtryk tydeligere.

„Naadige Frue," svarede Joseph, i det Taae

rene kom ham r Kincne, „Moritz er altfor «delt

et Menneske til at der behovedcs mange Bekom-

koligheder og Omsvsb, naar Talen er om en

Sag, der angaaer hans Lykke, hans Livs hoicste
Lykke. Jeg behsvcr derfor blot at sige Dem, at

han elfter Agnes af sit hele Hjertes Fylde, og De

vil strax selv indsee hvilken betydelig Tilvcxt hans
Tilfredshed endnu behover, inden man kan kalde

den fuldkommen!"
Den Forundring, Frue von Floring havde viist

for faac Kieblikke siden, syntes at gaae over til

aabenbar Bestyrtelse, da Joseph gav hiin gaadcfulr
de Aftving en saa uventet Forklaring. Hun gik

nogle Gange op og ned i Værelset med heftige
Skridt, blev derpaa staacndc med tvivlraadrg Mi-

ne foran den yderst forlegne Komissionair og spurg-

te, i det hun saae ham stivt ind i Sinene: „Har
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jeg virkelig Hort ret? Moritz er min Agnes hen/
given, og af Dem, kjcrre Valhurg, just af Dem

skal jeg faae en saa uventet Hemmelighed at vide?"

„Han har," svarede Joseph, „beholdt endnu
fra sin Barndom en vis Undsclighed, der efter al
Sandsynlighed —"

„Og imellem ham og Agnes," afbrod Fru?
pon Floring ham, „er det hidtil endnu heller ikke
kommet til nogen Forklaring?"

„Det maatte da forsi vcrre steet for nogle
Dage siden," svarede Joseph, „dog har jeg al Grund
til at tvivle derpaa, thi han vilde vist ikke have
gjort mig en Hemmelighed af et Skridt af denne

Art, da jeg besidder hans hele Fortroelighed, Jeg
har ogsaa," vedblev han med bavcndc Stemme, „i
Tillid til den Godhed, hvormed De, naadige Frue,
altid har g ort mig lykkelig, givet ham det Lofte,
som jeg gjerne tilstaacr, selv ved denne Leilighcd
ak anvende al den Varme, som jeg foler for en

Ven, der har givet mig saa udmoerkede Beviser paa

fin LEdelmodighed!"
„O, jeg veed det! Han har under Deres Fa«

ders farlige, langvarige Sygdom, taget sig af ham
med en Iver, der alene vilde vcrre tilskrcckkelig til
fuldkommen at rctfcrrdiggjorc den Roes, De giver
ham. Derfor trocr jeg gjerne, at De i Tilfalde,
hvor Lejligheden tilbyder sig til at vise ham Deres
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Takncmlighed, ikke sparer nogen Moic, ja ttkc en-

gang finder noget — Offer for stort!"
„Endogsaa uden de sardeles Forpligtelser, sva-

rede Joseph, som jeg skylder ham, fordi han i de

Dage, da min Fader mere end nogensinde trcrngte
til en kjcerlig Haandsrakning, var ham i Sons Sted,
vilde jeg dog altid i hans Lykke ogsaa finde min.

Jeg behover ikke at bevise Dem, naadige Frue,
hvor vcrrdig han er ti! enhver Lykke, som hans
Hjerte attraacr; dog bliver det min Sjals inder-

ligste Knske i det mindste at have den Fortjeneste,
at min Bon maattc opvakkc den Beflutning hos
Dem, at De vilde gjorc hans Livs Lykke fuldkomr
men ved at give Deres venlige Samtykke til hans
Begjaring."

„Var De overbeviist om," vedblev Frue von

Floring efter en Pause, „at jeg ikke seer deres Ven
j et mindre gunstigt Lys, end De selv; og nm

jeg derfor ikke strax kan og vil give Dem nogen
bestemt Erklaring i denne Sag, saa maa De ene

og alene tilregne det dens Vigtighed. Vel hav-
de jeg, det vil jeg reent ud tilstaae, allerede visse
andre Hensigter med Agnes, men ogsaa disse vilde
jeg strax have opgivet naar de ikke stemmede over-

eens med hendes egen Tilboielighcd. Det vil der-

for kun komme an paa hende alene hvad Forholds-
regler, jeg stal tage. Saasnart Agnes har sagt
mig sine Tanker herom, ligcsaa oprigtig som hnni



398

andre Ting pleier at gjsrc det, vis min Beflutning
strax vcrrc taget."

Ved disse Ord traadke Agnes ind i Varelset,
Grevinden ledede strax ved hendes Ankomst Sam,

talen tilbage paa den for omtalte Gjenstand, viste
hende Grundridset, der laae paa Bordet, hvorefter
det Indre af Kirken igjcn stulde istandscrttcs, og

spurgte hende med et godmodigt Smiil, om hun
maastee kunde give een eller anden god Tanke til

det Heles Foradling og Forstjonnelse.
„Hvor stulde jeg vel fordristc mig dertil!"

svarede Agnes, i det hun ncppc vardigcdc det op-

rullede Papir et Blik, og traadtc strax med en

hoist ligegyldig Mine hen til det aabne Vindue.

„Naar man har betragtet Barker af Bygningskunr
sten i Stader som Ulm, Augsburg og saa mam

gc andre, og endnu har Modellerne deraf i frist
Minde, saa er man vel ikke synderlig forlegen for
en enfoldig Piges Mening!"

Joseph pakkede stille sine Papirer sammen,
gav Grevinden den Forsikkring, at Bygningen stulde
begyndes paa een af de fsrstc Dage, og gik bort.

Man saae ham gaac meget langsomt over Slotse

gaarden til sin Faders Bolig; thi han folte endnu

bestandig, isar naar han kom i nogen indvortes

Vevagxlse, heftige Smerter paa det Sled i Bry<
stet, hvor Brandspanden havde truffet ham. Ogsaa
Faderen vidste dette; han undgik derfor ikke alene
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paa bet Omhyggeligste ethvert krankende Ord, men

var ogsaa allerede, i Henseende til den forestaacnde
Bygning, blevet enig med ham om at han kun

skulde paatagc sig de ydre Forsiringer da disse nb

fordrede en langt ringere Legems Anstrengelse.
Stille, indcflultct i sig selv, sad Joseph nu

hele Dagen igjenncm i en eller anden eensom Krog
af det ode Gudshuus, beffjeftiget med at udffjare
i Trcre og bestrebende sig paa det Ivrigste at give
den raae Masse den ffjonne Form, der med smilen-
de Ynde svcrvedc for hans fromt begejstrede Tanke.

Han bad ogsaa ofte, naar de svrige Arbejdere gik
bort henimod Middagsstunden, og den Stoi han
ellers var omgivet af begyndte at ophore, ti! Gud

for at faae Krast til Udholdenhed ; thi ofte overfaldt
-den Tanke ham, at han med sit saaredc Bryst vel
ikke mere vilde kunne fuldende et saa langvarigt
Arbcide. Den hoierc Bistand, han troede at bcho-
ve for at fuldende sit Maal, blev ham heller ikke

ncrgtct; med munter friff Behcrndighed gik Arbci-
det ham fra Haanden, og jo mere det Enkelte lyk-
kcdes, destomere narmedes ogsaa det HcleS Fuld-
endelse.

Grevinden indfandt sig ofte i Kirken for at

tage Arbeidcts Fremgang i Oicsyn, og hun dvalede

da altid helst hos den unge Mester, i det hun
wed synligt Velbehag glcrdcdc sig over hans kun-

stige Udskjaringcr, og tilkjcndegav ham sit Bifald
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derover i de venligste Udtryk. Engang kom hun
sildig om Aftenen, da det allerede begyndte at msrkr
nes og alle Bygningssvcndenc, undtagen Joseph,
vare gaaedc ud af Kirken. Mere end nogensinde
laae den rorte Stemning, der paa nogen Tid hav-
de bemagtiget sig hans Sind, udbredt over hans
Vcrscn. Med stille Opmærksomhed glcededc hun
sig fsrst en tidlang over den geskjefcige Iver, hvor-
med Joseph var i Begreb med at fuldende en En-

gel, der var bestemt til Prydelsen paa Prcrdikcfto-
len, fsrend hun begyndte som sædvanligt at tale

med ham om Gjenstandcn for hans Virksomhed.
„De har," sagde hun, efrcrat hun efterhaanden
havde ledet Samtalen fra de Kunstbestrcrbelscr, som
Joseph nu gjorde til sit Kald, til hans andre For-
hold i Livet, „De har, Klare Valburg, fsrst givef
mig Kundskab om en vis Sag, som indtil den Tid

havde varet en Hemmelighed for mig, nu maa De

ogsaa frem for alle Andre erfare af min Mund

hvad Udfald Sagen synes at ville faae. Deres

Ven Hcllftcd elsker min Pleidatter, og efter de

prsvende Iagttagelser, jeg har anstillet, fra det ^ic-
blik af, da De gav mig Efterretningen herom, har
jeg lidt efter lidt faact Vished om at Agnes heller
ikke er ham ugunstig. Der synes at vcrrc fore-
gaaet en pludselig Forandring i hendes Indre, thi
aldrig nogensinde tilforn har jeg, hverken i Ord

eller Miner, kunnet marke noget hos hende der for-
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raadtc mere end Venskabs Fslelse for ham. Sand,

synligviis har den LSdelmodighed, han ved mange

Lejligheder viste i de nys forløbne Ulykkesdage, og

i Scrrdelcshed den med Livsfare forbundne Maade,

hvorpaa han reddede de to Vorn, som De jo og,

saa var Vidne til, opbakt en hidtil flumrende Fo,

lclse hos hende. Moritz selv svcrver endnu i Uvis,

hed angaaende denne Punkt, thi stjoudt jeg, da

Omstoendighcderne cre saalcdcs bevendte, ikke vil

lcrgge nogen Hindring i Beien for hans Valg, saa

har jeg dog mine gode Grunde hvorfor han kun

af sin Vens Mund stal erfare sine Hensigters og

Knstcrs Tilstadelsc."
Da hun, efterat Joseph havde ledsaget hende

ud itf Kirkcdsrcn og givet hende den Forstkkring
at han endnu idag vilde bringe sin Ven dette lykke,'

lige Budstab, var kommet ham ud af Syne, vend,

te han, da Merket allerede frembrod, tilbage til sit
Arbeide, tcrndte sin Lampe, som han altid plciede

at gjore naar han havde isinde at fuldende en

eller anden Gjenstand med uafbrudt Flid, og ud,

ffjar endnu en Palmegreen, som Engelen stuldc
holde i den udstrakte Haand. Stille grabende over

de Smerter, han folte i Brystet, sad han ved Lam,

pens mattL Skin, bestjeftiget med sit Arbeide, ik,

ke langt fra det -Alter, der nu snart stulde gjore

hans Vens Lykke fuldkommen. Ingen Tanke om

Misundelse forstyrrede hans Sindsroe, men imcr
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i ck gyseligt Morke, følte hans Sjcrl cn vemodig
L-rngsel efter det Land, hvor Taarcn bliver til

Perle og Cypressen til Palme.
Efter fn Id endt Dagvcrrk flukkedc han forsigtig

Lampen ud, forlod den morke Hvclving, kom ud i

del Frie, og gik, cfterat han havde lukket Kirke-

doren, hen til sin Vens Bolig for at udrette sit
Mrcndc til ham. Men her er foer han, at Moritz
hcnimod Aften var redet, i vigtige Forretninger,
hen til en temmelig langtbortliggende Landsbye,
hvorfra man forst ventede ham tilbage om nogle
Timer. Uden derfor at opholde sig lamgcre der,
gik han af Slien langs med Aaen hen til Slots-

haven for i den Tid al nyde den vederqvcrgcnde
Aftenluft, dg derefter paa Tilbagevcien opfylde
det Lofte, han havde givet Grevinden. I Ncrrhe-
den af Valbirken var en tykc bevorct Lovhytte,
hvor Agnes, som han vel vidste, plejede at tilbrin-

ge sin Eftermiddag beffjeftiget med gvindcligt Haand-
arbejde. Her valgte han sit Scrde, trykkede sig
Mt ind imellem Grenene, og dvcrlede uden al ro-

rc sig, liig en Slumrende, i Nattens Morke, ved

de alvorlige og vemodige Betragtninger, som Erin-

dringen om de forgangne Tiders Drommebilledcr

opvakte hoS ham.
Da vaktes pludselig hanS Opmærksomhed ved

en mismnkclig Raslen, han horce i en Lindcallee
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bag ved sig, og da han sagte betete Grenene lidt

tilside, saae han tre bomstcrrke Karle, der sneg sig
om der i Merket, og vare i Begreb med at af-
tale en Gavtyvcsircg, de' skulde udfore sammen.
„Seer I vel," sagde den Ene, „at Strikkestigen
er rigelig lang nok? Der er den Gamles Sove/

kammer, der hvor Lyset brander; naar de nu bare

«morgen krybe til Koys til ordentlig Tid! Langer«'

hen ved Hyldebusken ligger cl meget mageligt Brat

tvcrs over Geoften, derfra kan vi bedst og sikkrest
komme lige ind under Vinduet. Vi To stige da

ind og Du holder Vagt nede ved Stigen. Lad

os bare for alting ikke glemme Propperne for at

vi itide kan tilstoppe Halsen paa Fruentimmerne,
naar de begynde at skraale. Altsaa imorgen prc-

cis Kl. 11 her paa dette Sted; tet herved er en

mork Lovhytte, hvor vi kan skjule os indtil Vag-
tcrcn har gjort sine Runder herfra igjennem Byen,
og Lejligheden er gunstigst. Jeg siger Jer, det vil

blive et kosteligt Bytte!"
Efter denne Raadflaaen gik Tyvene fra hin-

nandcn, og tog hver sin Vei; ogsaa Joseph, der

havde hort hvert eneste Ord af denne Sarma-

ie, tiltraadte, da han troede dem langt nok borte,
Tilbagevejen. Moritz steg netop af Hesten, da han
kom til Forpagtergaarden, og da begge, efter Jo-
scphs udtrykkelige Forlangende, saae sig uden Vid-

ner i et langtbortliggcnde Varelse i Huset, mcd-
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deelte han fln saligt overraflede Ven det Bud^

stab, Frue von Floring havde betroet ham og

som han havde lovet at vare Overbringer af»
Ogfaa ham selv blev der ved samme Lcilighcd ett

Glade ti! Deel, der overrastede ham saawegct de/

sto behageligere, da det angik Oplosningen af en

Tvivl, der hidtil bestandig havde bedrovel hans Sjal.
Thi Moritz forsikkredc ved de helligste Forpligtelser
som hans Taknemlighed paalagdc ham, at han ikke

havde talt et eneste Ord med Agnes om sine Knr
fler og Planer, og allermindst gjort et saa nadelt

Drug af den Hemmelighed, der var ham betroet.

Pludselig fik Joseph Oplysning i en Sag, der

Hidtil havde varet ham en uforklarlig Gaade; den

Hcndelse, som han nys selv havde oplevet i Slots^

haven, hjalp ham paa Spoer, og han forvissedes
alt mere og mere om, at Agnes havde varet i

Narheden imedens hiin Samtale imellem hans
Ven og ham forefaldt, og af Fortallcrcns egen

Mund havde hort det opdigtede Kjarligheds Evcnr

tyr i Augsburg. En Straale af den inderligste
Glade farvede Josephs blege Kind, da han paa

en saa fuldkommen Maadc saac sin Moritz retfarr

diggjort for en saa haslig Mistanke, som han
havde havt til ham, og han mcddecltc ham nu

»fortovet den Tyveplan, der naste Nat ved Ind,
brud fluide udfores paa Slottet af del ffjsnne
Klsverblad. Moritz inaatte strax love ham paa
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bet Helligste, at han, naar hiin fljcrndige Plan
va>,- tilintetgjort, som han ganffe overlob til ham,
for Grevinden ganske ffulde give sig Skin af, som
om han i egen Person, ved et lykkeligt Tilfalde,
var kommet paa Spocr efter Roverne; en Fort
bring, som Moritz kun da forsi kunde befluttc sig
til at give sit Samtykke til, efter den ofte gjem
tagne Forestilling, at dette Foregivende- aldeles ikke

kunde hverken nytte eller ffadc nogen Anden, men

derimod have vigtige Fordele for ham selv.
De Anstalter, der behovedes til at sikkre

Slotsbeboerne mob det Beson der var dem tiltcrnkt,.
vare snart gjorte; disse ffuldc heller ikke engang

erfare noget derom, forend den Fare, der truede dem,
var ganffe forbi. Moritz begav sig med sine Kar«

le, der brcrndte af Begjcrlighcd efter at hjalpe til

at forstyrre Rovfuglene i deres Haandva-rk, saa,
snart dette, under det frembrydende Morke, kunde

ffec ubemarket, hen til Slotshaven, anviste enhver
sin Plads i de tykke Buffe, der omgave Lovhytten,,
som var bestemt til Samlingspladsen, og ventede

rolig paa Gavtyvenes Ankomst, som man havde
isinde at gribe i al Stilhed og bringe i sikker
Forvaring. De lode heller ikke et Kieblik længer
vente paa sig end til Slotsuhret forkyndte den tik

Sammenkomsten fastsatte Time. Med sagte snit
gendc Skridt traadte de ind i Lovhytten, lagde de

Redskaber, de havde med til at befordre deres For
IÜ2I, 2 B, z Heste. ro



30.6

rehavende, fra sig paa Bordet der, og indstjarpcde
hvistende endnu engang hinanden gjcnsidig de Rol-

ler, som de efter Overecnskomst hver havde faact;
en Mose, som de snart over al Forventning saae

sig frietagne sor. Thi just i det Kjeblik, da de al-

lerivrigst stak Hovederne sammen, blev det pludse-
ligt levende i de morke Buste, Moritz og hans
Ledsagere brod frem med Storm fra deres Bag«

hold, og lige forgjeves var ethvert Forssg paa Flugt
eller Modvarge. At gjsre Tyvene vaabenlose gik
dog ikke saa stille af, som Moritz havde troet; thi
idet han grev den, han efter de for udstedte Befa-

linger holdt for Anforeren, i Brystet, gik en Pi-
stol, der med Mundingen vendte op ivcjret, af,
som han, stjondt den kun var ladet med lost Krudt,
bar under Kjolen til at stramme Folk med. Mor

ritz blev saarct i Haanden, men fik tillige den For-
deel over sin Modstander, at han, der fik den be-

tydeligste Deel af Ladningen i Ansigtet, ikke lan-

gere føste sig oplagt til at forsvare sig. Ved Skud-

det vare alle de Sovende paa Slottet pludselig
vaagncde; den Omvanken med LyS, man bemarkcde

i flere Varelser, tilkjcndegav, i hvilken Angcst og

Bekymring man var kommet over at blive forstyr-
ret paa en saa usadvanlig Maade; Moritz holdt
det derfor for raadeligt ikke längere at opsatte
Beretningen om det nys vverstandne Eventyr, og

gik dcrpaa, esterat have givet sine Ledsagere den
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Befaling at binde Tyvene endnu fastere og ufoer
tovet at fore dem til Stadsfcrngflct, op paa Slott
tet, foe i egen Person omstandelig at foetallc Grev-
inden den hele Sag. Allerede paa Slotspladsen
kom hun, fulgt af Agnes og nogle Tjenere, ham
imode, og forend endnu Moritz tilborlig kunde bcr

svarede ængstelige Sporgsmaal, man gjorde ham,
bleve de tre Fangne allerede forte forbi dem til
deres Bestemmelsessted. „Seer De der, naadige
Frue, tre vakkre Herrer, der allerede havde deres

Strikkcstige i Beredskab for henimod Midnat at

brcrkkc ind i deres Sovekammer og bestj«le Dem.
Et lykkeligt Tilfalde har ladet mig i rette Tid
komme efter den siint udtcenkte Plan, og jeg bet

klager kun, at jeg ved at tilintctgjore den, ikke har
kunnet undgaae imod min Villie at foraarsagc Dem
en lille Skrcrk!" Han indprcentcde endnu engang

sine Karle de Forholdsregler, de havde at iagttage
ved de Fangnes Udlevering, og vilde, efterat han
flere Gange havde forsikkrel Grevinden om, at him
nu uden videre Bekymring kunde begive sig til

Hvile, ligeledes gaac hjem. Men Frue von Flo/
ring, der ikke kunde finde Ord til at udtrykke siit
Forundring, holdt ham tilbage, og da han ikke var

istand til at gjore Modstand, blev han af hende
og Agnes fort op paa Slottet. Her mcrrkede Ag?
nes strax, at hans hoire Haand blodte, og blegnent
de ilede hun, saamegct end Moritz forsikkrcde at
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Skaden vae hoist ubetydelig, ind i et Sidckabinct,
sov der ar hente det Nsdvcndige til at stille Blor

det og forbinde med. Hun paatog sig dcrpaa selv

med virkelig om Omhyggelighed denne Forretning,
og Moritz, følte i disse Sieblikke en Behagelighed,
der alene havde vcrret tilstrcrkkelig til at bclsnne

ham for den Tjeneste, han nu havde viist dem.

„Moritz!" sagde Grevinden, „hvad stal jeg byde
denne blodende Haand, der har reddet mit Liv, til

Gjcngjcld? Kan De flet ikke meddele mig noget

jLnske, som det staaer i min Magt at tilfreds

stille?" — „Naadige Frue," svarede Moritz, med

havende Stemme, „jeg vilde ikke gjerne synes cgcnr

nyttig i Deres Kine!" — „Men desto egennyttir
gere er jeg selv!" vedblev Fruen; „hvem indcstaacr
mig for, al jeg ikke maastce i Fremtiden, ved ligt
nendc Lejligheder, kan komme til at trange til en

saa vakker Beskytter. Jeg vccd desuden, at De

engang for lange siden har yttrct det Knffc, at

kunne holde fast paa en vis Haand; maaffce var

netop nu den bedste Leilighcd dertil forhaanden."
„Naadige Frue," raabtc Moritz, jublende af

Henrykkelse, „der seer De selv, hvorledes jeg folr

ger Deres Raad!" —

„Modtag De nu ogsaa en taknemlig Moders

Lt^konskning!" svarede Frue von Floring, i det hun,
tort ril Taarer, velsignede det nu knyttede Baand. —

„Moritz, jeg vil soge at fortjene Deres Kjarlighcd,
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og gjere mig Deres adle Hjerte vardig!" hvistcdc
Agnes, og stjultc sine glodcndc Kinder ved sin
moderlige Vclgjsrerindes Barm.

I Nattens Morke tumlede Moritz forsi hen
til SneLkcrboligcn, som han fandt lukket, dekpan
til Kirken, hvor han allerede langt fra saae, igjcnö
nem den aabne Dsr, el svagt Skin, der forraadr
te ham hans Vens Opholdssted. I melancholsk
Eensomhcd sad Joseph bcstjeftiget med sit Arbejde,
paa et Trin af Alteret, den brandende Lampe ved

Siden af sig, og omringet af de 'opstillede Bine/

der, der med rolig, spsgelseagtig Fred stirrede paa
deres Master. Dpretningen om det lykkelige Ud-

fald i Slotshaven var ikke overraskende for ham,
thi han havde selv varet tilstade der. Ikke langt
fra Lovhytten havde han holdt sig stjnlt, for strax
at vare ved Haandcn, hvis hans Hjalp skulde
gjsres nsdig. Desto mere uhyklct tilkjcndcgav han
den henrykte Ven sin hjertelige Decltagelse over

den Ende, som denne Hendclse tilsidst havde taget

paa Slottet for ham. „Ikke forgjeves, min kjare
Moritz," sagde han, da han endelig kunde komme

til Srde, „anstranger jeg mig for saa meget som
muligt at ffynde paa at faac Kirken fardig; thi
det mcest magtpaaliggcnde Knstc, der endnu kan

gives for mig, vil opfyldes, naar den samme Dag,
hvorpaa Alteret stal indvies, ogsaa maa fuldende
Din Lykke.
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Det var c» smuk Eftcraarsdag ben Sonbag
da Kirken blev indviet, og Brudeparret, efter fuld,
endt Gudstjeneste, fik den præstelige Velsignelse.
Med tilfreds Bifald gladedc man sig ved den adle

Simpclhed, som den gamle Mester Valburg havde
gjort sig til Rcttesnoer ved det Heles Anordning,
og med stille Beundring ved de Kunstfrcmbringclscr,
hans Sons svede Haand havde udskjaaret. I en

tillukket Kirkestocl, der var ved Siden af Alteret,
saddc de begge i en from, rort Stemning ved Si«
den af hinanden.

Men ved fortsat Legcmsanstrangelse og be,
ständig naret Sjalesorg havde Josephs Bryst,
svaghed alt mere og mere taget overhaand; Fade,
ren selv havde allerede nasten opgivet alt Haab om

hans Redning, og Joseph havde selv, stjondt ugjer,
ne, maattet frasige sig at vare med ved Bryllups,
hojtidelighcden paa Slottet. Med blegt, men ro,

ligt Aasyn knalcde han ned da Velsignelsen blev
lyst over de Forenede, og hvilede Panden, i det

han holdt Handerne foldede over det saarcdc Bryst,
paa den forreste Deel af Rakvarket, der omgav ham.
Faderen, der troede han bad en stille andagtig Bon,
forholdt sig rolig indtil Ingen foruden dem tangere
var i Kirken, Da lagde han sin Haand paa hans
Skulder og sagde med enkjarlig bedende Stemme:

„Vielsen er tilende, min Son; Skulde vi nu ikke

Zaa« hjem?" •— Men Joseph svarede Intet; thi
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hans Hjerte var bristet »g hans Laber havde luk,

kel sig for bestandig! Mildt oplsst var han gaact

over til det Land, hvor Taarcn bliver til Perle
og Cypressen til Palme.)

Om ",

den gamle Florentinsk« Maler

P i e r o di C o si m o s

mange Synderligheder.

(Udaf! Herzensergießungen elues kunsillebenden Alo-
sterbruders.)

gaturen, den evig vindffibclige Arbcidcrske, for,

farbiger med bestandig flittige Hcrnder Millioner

Versener af alle Arter, og kaster dem ind i det

jordiske Liv. Med let, legende Spsg sammenbland
der hun, uden at see til, Stofferne som det nu

kan falde sig, paa mangfoldige Maader, og ovcrla,

der ethvert Vasen, som undflipper hendes Hander,
til sin Lyst, og sin Qual. Og ligesom hun i det

•) Til Grund for ovenstaaende Fortallins ssal ligge
en sand Tildragelse.
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Avls ses Ritze oste kaster blandt Mængden besyn-
dcrlige og monströse Skikkelser; saaledes frembring
ger hun ogsaa-chvcrt AarhUttdrcdc, blandt Menne-
ffene, nogle Synderligheder, som hun sfinks mest
lem rusinde as den scrdvanlige Slags. Men disse
selsommc Aandce forgaac liig de allcralmindeligste:
den vidcbcgierligc Efterverden samler sammen af
Skrifter de enkelt fremstammede Toner, som stulle
skildre dem. for os; men vi vinde intet tydeligt
Billede, og lare aldrig fuldkomment at forstaae
dem. Endogsaa de, som saae dem for Gine, kun-
de jo ikke fuldkomment begribe dem, ja de begribe
sig neppc selv. Vi kunne kun betragte dem, som
i Grunden alt Andet i Verden, med tom Forun -

dring.
Disse Tanker crc blevne vakte hos mig ved,

i Historierne om de gamle Malere, at stode paa
den forunderlige Piere di Cosimo. Naturen havde
opfyldt Hans Indre med en evig gjarcndc Phan-
tasie og overtrukket hans Aand med svare og mor-
kc klveisskyer, saa at hans Sind altid var i uro-

ligt Arbcidc, og opfyldt af udsvccvcnde Billeder,
uden nogensinde at speile sig i simpel og klar Skion-

hed. hos ham var overordentligt og nscrdvan-
ligt; de gamle Skribentcrc vide ikke at sammen«
hobe kraftige Ord nok, for at give os et Begreb
VM det Uhyre og Umaadcligc i hans hele Vasen.
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Og dog sinde vl, hos dem, kutt optegncde faae em

telte, tildcels ubetydelige ladende Trcrk, der ingen-
lunde lærer os at kiendc hans Sjals Afgrund/ et#
ler flyde sammen til et fuldendt -harmoniskt Bille/
de, men af hvilke vi dog omtrent kunne ahne det

dybere kiggende.
,Piero di Cosimo udmarkcdc sig allerede tid/

lig i sin Ungdom fremfor sine Meddisciple ved en

levende, altid bcvagclig Aand, og en ovcrstrommem
Le Indbildningskraft. Hans Sjal gladedes aldrig
ved at hvile roligt ved een Tanke, eller eet Bil-
lede ; altid drog en Svarm salsomme og fremme/
de Ideer gjcnnem hans Hierne, og bortfjcrncde
ham fra det narvarcnde. Mange Gange naar han
sad ved Arbeidet, og derved tillige fortalte, eller

sat noget fra hverandre, havde hans altid ffa-
bcnde Phantasie uformcrrkt fort ham til saa langt
fraliggcnde Steder, at han paa engang standsede;
de ncrrvcrrcnde Tings Sammenhcrng forvirredes for
hans Kinc, og han maalte begynde sin Tale for
fra. Menneskeligt Selskab var ham imod; mcest
holdt han af en mork Ensomhed, hvor han ved

ganffc at gaac ind i sig selv kunde folge sine om-

svoevcnde Indbildninger, hvorhen de forte ham.
Mcest var han alene i et tillukket Vcrrclse og for/
te cn ganffe egen Levcmaade. Han ncrrcde sig
altid med samme Slags Spise, som han selv bcr
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redede sig, paa enhver Tid af Dagen, naar han
følte Lyst. Han kunde ikke lide, hans Varelse blev

giort reent; ogsaa sat han sig imod, at Frugttraerr
ne og Viinstokkene i hans Have bleve bestaarne,
fordi han overalt vilde see den vilde, raae og upynr
tede Natur, og fandt sin Gloede i det, som var

Andres Sandser iinod. Saalcdes havde det, lan-

ge at opholde sig ved alle Misfosicre i den physiste
Natur, og ved alle monströse Dyr og Planter, en

hemmelig Tillokkelse for ham; han saae paa dem

med uforstyrret Opmoerksomhcd, for ret at nyde de/

res Haslighed; derefter gicnkaldte han bestandig
dette Billede i sine Tanker, og kunde tilsidst, saa
modbydeligt del endogsaa var ham, ikke faae det

ud af Hovedet. Af saadannc vanskabte Ting havr
de han lidt efter lidt med den stsrste Flid tegnet
cn hcel Bog sammen. Ofte ogsaa heftede han sine
Sine stivt paa gamle, plettede, broget farvede Mur

re, eller paa Skyerne, og hans Indbildning greb
af saadannc Naturspil mangeflags eventyrlige Ideer
til vilde Slag med Heste, eller til store Biergr
landskaber med Stcrdcr af et fremmed Udseende. —

Stor Glade følte han ved cn ret heftig Plads--
regn, som fra Tagene styrtede rastende ned paa
Stcenbroen; — derimod frygtede han som et Barn
for Tordenen og hyllede sig, naar et Uveir lårr
mede fra Himmelen, tat ind i sin Kappe, lukkede
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Vinduerne, og krsb hen i en Krog af Huset ind.-

til dot var forbi. Halv forrykt kunde smaae Borns

Skrig, Klokkernes Ringen og Munkenes Sang
gjorc ham.

Hans Tale var broget cg overordentlig;,
ja, undertiden sagde han saa fortreffelige komiske
Ting, at de, som horte det, ikke kunde bare sig for
hoi Latter. I det Hele var han saaledes bc»

staffen, at Folk i hans Tid udgav ham for et hoist
forvirret og nccsten vanvittigt Hoved.

Hans Aand, der uophorlig ligesom sydende
Vand i Kiedlen kogte og drev Skum og Blarer

op, havde ganste fortrinlig Lejlighed ved de Ma-

sterader og lystige Optoge, som ved Carncvals Ti-
den blevc holdte i Florents, at vise sig med alle,

haande nye og fremmede Opfindelser, saa at dcmic

Festlighed ved ham forst blev det, den aldrig for
havde varet. Men blandt alle de overordentlige,
meget beundrede hoitideligc Optoge, som han anordr

nede, udmarkedc eet sig saa besynderligt og egent,
at vi ville fremsatte en kort Fortalling derom.

Foranstaltningerne dertil vare hemmelig giortc, og

hele Florents blev altsaa derved paa det heftigste
vvcrrastct og rystet.

I den bestemte Nat nemlig, medens Folket,
givet til Priis for den meest stojcnde Glade, jub-
lende svarmcde om i Stadens Gader, blev Hoben
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paa engang sproefigt fra' hverandre af Skrcrk, og

saae sig' om med Bestyrtelse og Forundring. Der

ncrrmcdc sig, giennem den ffvmle Nat, svcrr og

langsom en sort uhyre Vogn, trukket af fire sorte
HZsffler, og betegnet med Dsdningcbccn og'hvide
Kors. Paa Vognen prangede en mccgtig stor Skik«

kelsc af Dsdcn, som Scicrherrc, bevæbnet med den

frygtelige Lee, ved hviS Fsddcr lutter Liigkister stod
rundt omkring paa' Vognen. Men det längsommc
Tog holdt stille, og ved ben hule Lyd af underlige
Horn, hvis ängstende, gyselige Toner zitrcde gjcm
nem Marv og Been, og ved det tryllendc Skin af
fjerne Fakler, stccg — hvorved alt Folk blev grer

bet af en heftig Gysen — af de sig aabncnde Liigkister,
langsomt hvide Becnrade frem med det halve Liv,
satte sig paa Liigkistcn, og opfyldte Luften med en

huliltklingcnde Sang, der, blandet med Hornenes To-

ner, kom Blodet til at standse i Aarcrne. De sang
deri om Dodcns Rcrdflcr, og om, at alle, som nu

betragtede dem, ogsaa snart ffulde blive saadanne
Knoggclffikkclser som de selv. Rundt om og bag ved

Vognen tromgtc en stor og forvirret Skare af Dode

sig frem, med Maffcr liig Dsdningchovedcr, bc-

hcrngte med Sort, som var besaaet med hvide Been

og hvide Kors, og siddende paa magre Heste. Em

hver havde et Folge af fire andre sorte Ryttere,
mcd Fakler, og cn »hyre stor sort Fane, betegnet
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Nled Dsdningehoveder, Been og hvide Kors. Og-
saa »cd fra Vognen flocbte ti store, sorte Faner;
vg »ledens det langsomt fremskridende Tog varede,

sang hele Dødningehcrren, med huns, damende Stem-

mc, en af Davids Psalmer.
Det er meget m«rkv«rdkgt, at dette uventede

Dodningeoptog, saa megen Skroek det ogsaa i Be-

gyndclsen udbrcdcde, dog blev betragtet af hele Flor
rents med (tørste Velbehag. Smertelige eg f dr

bydelige Følelser gribe med Magt Sjalen .de

den fast, og ligesom tvinge den til Deeltaguse, og

naar de desforuden anfalde og opvcrkkc "Phantasten
med et vist poetist Sving, saa kan de holde Smr

det i en høi og begejstret Spanding. Derved gad

jeg ogsaa endnu gjerne troc, at saadanne udmarr

kede Aander som de, hvortil Picro di Costmo hor
rer, synes af Himlen at være inbplantet en forunr

derlig hemmelig Magt, til ved de fremmede og overr

ordentlige Ting, som de foretage sig, at indtage endr

ogsaa' den almindelige store Hobs Hoveder.
Omendssiøndl Piero uophørlig blev drillet,

omjaget og krattet af hans utolige og mørke Phanr
taste, saa havde Himlen dog bestikket ham en høi
Alder; ja, da han narmede sig Vet fiirstnstyvcnbe
Aar, blev hans Aand forfulgt af stedse vildere Jndr
bildningeri Ved den største legemlige" Svaghed,
og al Alderens Elendighed, qvoclte han altid sig selv
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alene, og viste al Selskab og medlidende Hjalp
hastigt fea sig. Da vilde han endnu arbcidc oz

kunde ikke, foedi hans Hander bestandig rystede;
derover kom han i den heftigste Vrede, og vilde gjore
Vold paa sine Hader; men imedens han saalcdcs
forbitteet mumlede ved sig selv, faldt Malerstokken eller

Penselen igjcn paa Jorden, at det var en Pnk at

see paa.

Han kunde trattes med Skyggerne og kom-

mc i Vrede over en Flue. At han var sit En-

dcligt nar vilde han bestandig ikke troc. Han tal-

te meget om, hvad det var for en Elendighed,
naar en langsom Sygdom med tusinde Pinsler lidt

efter lidt fortarcdc Legemet, og lod en Blodsdraar

be doe bort efter den anden. Han bandede Lager,

Apolhekerc og Sygevogtere og beskrev hvor frygteligt
det var, naar man ikke blev undr Spise eller Sovn,
naar man maattc gjore sit Testamente og see Slagt-
ningerne grade om sin Seng. Derimod priste han
den lykkelig, som paa Retterstedet ved et eneste Slag
gik ud af Verden; og hvor skjont det var for sim

mange Folk, og under Prastcrnes Trost og Tusin-
des Forbonner al stige op til Englene i Paradiset.
I saadanne Tanker svarmede han uophorlig — ind-

til man en Morgen ganske uventet sandt ham lig-

gcnde dod nede paa Trappen i hans Huns.
Disse erc de besynderlige Trak af denne Ma-
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Må Aand, som jeg trolig fortillcr ester Giorgio
Vasari. Hvad der angaacr ham som Maler, da

beretter denne Autor om ham, at han helst male-
de vilde Bachanalicr og Orgier, frygtelige Uhyrer,
eller andre strikkende Forestillinger; han roser ham
imidlertid for en hoist moisommelig og cgcnstndig
Flid i Udfsrelscn af hans Billeder. Samme Va-

sari gisr i en anden, ligeledes tungsindig Malers )
Levnet den Bcmcrrkning, at deslige dybsindige og
mclancholste Aander oste plcie at udmirke sig ved

en besynderlig vedvarende Taalmodighed og Flid
i deres Arbeidcr.

Det vcrrc nu som det vil, saa kan jeg ikke

troe, at denne Picro di Cosimo har v»rct en sand
«gtc Kunstneraand. Jeg finder vel en vis Over-

censstemmelse mellem ham og den store Leonardo da
Vinci (hvilken hiin ogsaa tog sig til Mynster i

Maleriet) thi begge blcvc forte omkring af en al-
tid levende, grublende Aand; men hiin i Luftens
morke Skyeregioner, denne i den hele virkelige Nar
tur, og midt i Jordens hele Vrimmel.

Kunstnertalentet stal, som jeg mener, kun vcr-

rc et brugeligt Vcrrktsj til at optage den hele Nar
tur i sig, og bcsjclct af Mcnncstcts Aand at gien-

) Nemlig Florentineren Giovanni Antonio Sogliank.
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føbe ben i stion Forvandling. Mon cr det, af in

bvc Drist, eller af overflodig vild og yppig Kraft

flehse, i urolig) ?lrbeide for. sig selv; saa er det ikkc

aftid W dueligt Vrrrktsj. Snarere kunde man da

kaiLe det selv et Kunstværk af Skabelsen,
I det brusende, ffummende Hav speiler Hiim

ft-u ftg.ikke. Den klare, rolige Flod er det, hvori
Truer og Klipper, de dragende Skyer, og alle

Firmamentes Stierner velbehageligen betragte sig

W.



Russiske Vndling e.

Et Bidrag til at kjende det attende Aarhun-
dredes Kultur og Barbarie.

(Udaf: Anonymi Russische Günstlinge, Tübingen I82Y.)

I.

Frantz Zacob Le Fort.

§ordum var Rusland den Stat, i hvilken man

fandt de fleste Yndlinge. Denne Bemaerkning hav,
de jeg ofte Lejlighed til at gjsre, naar jeg, under
mit mangeaarige Ophold i dette Land, gjenncmlcr«
ste den nyere russiske Historie. Jeg opdagede da

saa stor en M«ngde af nycopkomne Menncffcr
(novl lioioines), at det syntes mig nok Umagen
vaerdt at opsaette en Navneliste over dem. Af
samme Aarsag foiedc jeg siden nogle af de moerk-

vcrrdigste Begivenheder i deres Liv og Levnet til
1821. 2 B. 3 Hefce. 21
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denne, og saalcdes blev delte Skrift cftcrhaandcn
til. Mundtligt, ffriftlige og trykte Efterretninger
6Icve nu asbenyttedc, indklcrdte saa godt jeg for-
maacdc, og sammensatte i Form af en Bog. I
det jeg foreligger den lisende Verden denne, na-

rer jeg det Haab at indhoste Bifald hos en Deel

af Len. Man vil her sinde mange store Hand-
lingcr efter Fortjeneste bemarkede, men ogsaa man-

ge Usselheder og Grusomheder fremstillede.
De mundtlige og skriftlige Kilder, jeg har

ost af, kan jeg namrligviis paa ingen Maade

angive Liscrcn.
At ikke alle Nyeopkomne, der nogensinde ha,

ve varet i Rusland, kunne blive optagne her, for-

staaes af sig selv. Det vilde fore alt for vidt,

thi deres Antal er uhyre stort. Jeg har derfor
kun taget dem, som, handlende eller lidende, have
decltaget i de vigtigste Begivenheder i Staren eller

i det borgerlige Selskab.
Nogle Lykkens Born forbigaaer jeg med Taus-

hed; hertil regner jeg en Mangde Betjente, Li-

ger, Haandvarkcre, Soldater, eller andre ringere

Folk, der, om de end paa en kort Tid blcvc paa

een eller anden Maade vigtige i en lille Virkekreds,

dog enten meget snart sank tilbage til deres forri-

ge Intet, uden at have havt nogen Indflydelse
paa Staten, eller forbleve i en lavere Sphäre.
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Naar en Nation, med Rette, h«per en Fyer

sies glimrende Handlinger og hans velsignelsesrig«:
BcftecrbUscr for at udbrede Oplysning blandt sine,
i Merke nedsjunkne, Undersaalter; naar felendc
Efterkommere yde Regenten den Tak, han fortier
ner for den Iver, m^d hvilken han, under sin hele
Regjering, arbejdede fremad til det eneste Maal,
at udrive sin Tidsalder af Barbariet, og derved

lette den nuværende Sligts fuldkomne Uddannelse;
da bor den heller ikke forglemme taknemlig at ihur
komme den Mands Minde, der forst torndte Opr
lysningens Fakkel og vakte den lykkelige Drivt, som
endnu flumrede ubemærket i den for del Store og
Nyttige aabne Fyrstes unge Sjcrl.

Frantz Jacob Le Fort, fodt i Genf,
blev af sin Fader, der var Kjobmand, sendt til

Amsterdam for at lcrrc Handelen. Det unge Men«

nesses Tilboiclighed for Soldatcrstanden gjorde at

han mod sin Faders Villie blev Militair. Dog
forlod han snart igjcn Tjenesten og gik i Aaret
1680, man vecd ikke af hvilken Aarsag, over Arr
changel til Mvssov. Udlcrndinger bleve dengang
sogte til Regimenterne: det var derfor ikke vanske-
ligt for Le Fort snart at blive ansat. Jmidler-,
tid var hans Eristence i Rusland, i de forstc Aar,
temmelig ubetydelig. Men endelig saae den yngste
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Czar ) Peter Ztlcrjewitsch ham ved et Tilfalde
hos en fremmed Gesandt, og blev indtaget af ham.
Fra dette Kieblik af opstod en Forbindelse mellem

ham og Le Fort, som lige indtil den sidstes Dod

aldrig ophsrte, ja ikke engang blev afbrudt ved til-

faldige Omstændigheder. Lighed i Charactercn,
Overecnsstemmelse i Ideer og fcrlleds Tilboielighe-
der forbandt Fyrsten og hans Yndling for bcstanr
dig. Imidlertid var deres Venskab ingen Overil

lelse. Hos dem Begge laac Spiren til store Fo-
rctagcnder. Denne udviklede sig cftcrhaandcn mere

og mere, jo nsicrc de lcrrte hinanden at kjende.
Peter folte, at han krängte til en Lcrrcr, og Le

Fort fslte sig ved sine Talenter berettiget til at

yde sin Fyrste den Hjcrlp, han ventede af ham.
Det forste og vcrsentligste Beviis paa sin Tjenst-

iver gav Le Fort den unge Czar i Aaret 1688.

Den davarcnde kejserlige Livvagt, som tillige udgjor-
de den bedste Deel af Landets Tropper, Strclitzer-
ncs Opror vare meget hyppige. Disse blcve for-
anlcdigcdc af den smukke, med fortrinlige Regjerings-
talenter begavede, men tillige herskesyge, Prindscsse
Sophia, Peters Halvsostcr. Af dem alle var det,
i Aaret 1688, det hcrftigste. Hensigten dermed

var intet mindre end at myrde den unge Prinds.

) Dengang havde Peter den forste endnu ikke antaget
Keisertitelen.
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Le Fort kom denne forr«derffe Plan, hvis Fol»
ger, da vi kjendc Vigtigheden af Peter den Forstes
Tilv«rclse, vare uberegnelige, i Forkjobct, i det han
med et anseeligt Corps ilede til det Kloster, i hvil-
kct Prindsen allerede var indcstuttct far at myrdeS.
Han besatte Tilgangene til Klosteret, og bevogtede
Peter indtil Faren var forbi. Ved denne store
Handling vandt han Czarens Hjerte, der nu blev

eneste Behersser over Rusland, og belonncdc sit
Livs Frelser med den storste Kjcrrlighcd og uind-

ffrcrnkct Fortroclighed. Fra nu af blevc Virknin-

gerne af de Raad, Le Fort gav, med hver Dag
synligere. Han indforte det udenlandske Krigs»«-
sen, og uagtet han, saa at sige kun i Forbigaaende,
havde lært Ssevasenet overstadigt i Holland, blev

han dog den egentlige Stifter af den russiske Ma-

rine, som Peter den Store siden bragte til sag
hoi en Grad af Fuldkommenhed.

Le Fort afflaffcdc mange Misbrug, anordne-

de mange nodvcndige, vise og gddc Indretninger i

Staten, trak Fremmede ind i Landet, og forte Cza-
ren paa Reiser, for ved ErcHplcr af Industrie og

Velstand al overbevise ham om Nodvcndighedcn af
at folge de Forskrifter han gav ham. Hvo kjen-
der ikke Historien om denne besynderlige Reise til

Licfland, Preussen, Brandcnborg, Lyncborg, Hol-
land, England, Sachsen, Asterig og Polen, hvil-
ken Le Fort gjorde i Aaret 1697, som Czarens Ge-
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sandt, og paa hvilken han havde sin Herre med sig
i sit Folge under en Over-Commandeurs Jncog,
nito. Imidlertid var denne Reise af stor Nytte
for Peter den Forste. Man vilde have fortsat den

videre, hvis ikke en nye Opstand i Mostov havde
gjort en hastig Hjemreisc nodvendig. Czarcn kom,
i Sommeren 1698, igjcn tilbage til sin Residente
og nu blevc de hensigtsmæssigste og kraftigste, men

tillige meget stränge, Midler anvendte for fuldkorn
men at dcrmpe Oproret.

Allerede siden den Tid, den nye Minister var

ret kast > Fyrstens Gunst, havde de fornemme Rus-

ser betragtet denne Mlocndnings vorcnde Anseelse
med Misundelse og givet deres Mishag over hans
nye Indretninger temmelig tydcligcn tilkjcndc. I
Begyndelsen havde Peter og Le Fort hort med

Ligegyldighed paa disse Pttringer; men da de Mis/
fornoicdes og tillige Myndiges Daddel stedse blev

lydeligere, troede Le Fort at det nu var Tiden
til med Magt ar bringe dem til Taushcd. Efter
hans Raad undertrykkede Peter derfor, allerede fra
Aaret 1692 af, de ved Fodsel og Rang udmarkedc

Rolighcdsforftyrrcrcs Familier, og gav, fra dette
Aar af, Udlcrndinge, naar de fortjente det, betydeli«
gc Poster i Staten, saa at Russer og Fremmede oft
te havde lige Forrettigheder. Paa denne Maade
blandede mellem hinanden, tjente alle disse Dndlin/
gc til Modvcrgl mod hine. — Men Russernes Uvift
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Ite var ikkun bleven dampft for cn kart Tid, den

var ikke gvalt. Den syntes kun at sove, og dens

Opvaagnen var frygtelig.
Czarens og Ministerens Reise foraarsagede nye

Uroligheder, og deres lange Fraværelser begunstige.'
de dem. Strelitzerne bleve vundne og understyl-
lede Oproret. Vi vide allerede, at Peter og Le

Fort paa de forste Efterretninger herom, i Aaret

1698, ilede til Mostov. De befluttede strar at

henrette de oprorste Stelitzer; i denne Hensigt lagr
de man, paa det Sted, der var bestemt til Henr
rettelsen, Bjalker, paa hvilke Forbryderne maatte

lægge deres Halse. Czaren, Le Fort og Menzir
kow, som allerede nogle Aar i Forvejen var kommet

i Naade hos sin Herre, toge hver en Øec. Per
ter lod ligeledes Krer uddele til sine Ministre og

Generaler, og bod endog to frenimede Gesandter,
der opholdt sig ved hans Hof, hver sin, men de

frabade sig denne Udmarkelse. Da nu Alle vare

bevæbnede gik hver til sit Arbeide og huggede Ho-
veder af. Menzikow gjorde det saa bagvendt, at

Czaren gav ham et Aresigen og viste ham hvordan
han stulde boere sig ad. — Historieskriveren og

Laseren vende Kinene bort fra saadanne gyselige
Scener og lade sig ikke nole med den Skingrund,
at Nodvendigheden medforte diste grusomme Forr
holdsregler.

Le Fort havde ydet Czaren endnu megen
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vigtig Hjalp i hans Bestroebelser for sit Folks
Dannelse, hvis ikke Doden havde overrasket ham.
Han endte sit Liv i Aaret 1699 i sit 46de Aar.

Denne beromtc, imponerende og af sin Herre
selv frygtede Mand var dengang hans fortroeligste
Statsminister, forste General og Admiral, og Rid--
der af Andreas Ordenen ).

Umiskjcndclig store cre saavel hans genialske
Talenter som hans Fortjenester af Rusland. Han
besad en omfattende og meget dannet Forstand, en

skarp Dommekraft, megen Aandsnarvcrrclse, en utroer

lig F«rdighcd i at prsve dem, han vilde bruge, og
en ikke almindelig Kundskab til de vigtigste Dele
af det russiske Riges Styrke og Svaghed, hvilket
var ham aldeles nsdvcndigt for at kunne danne

denne uhyre Koloss. Grundtrcrkkene i hans Cha,
racteer vare Fasthed, urokkeligt Mod og Retskaf,
fenhed. I sin Levemaade var han udsvævende og

fremffyndtc saudsynligviis derved sin Dod.

Man bebrejder Le Fort at han forledcde
Cjaren til stor Strenghed, til Utroestab mod sin
Gemalinde og til Uregelmæssighed i sin Levemaade.
Men man har Grunde nok, hvormed man kan

svcrkke eller afvende disse tre Beskyldninger.

) Andreas Ordenen, som endnu er den fornem-
ste Orden i Rusland, stiftede Peter den forste
i Aaret rSzy. Den bliver baaret i et blaat Baand.
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Man tanke sig det vidtlsf-igste Nigc paa

Jorden indhyllet i moralfft Morke af ethvert Slags,
Det var en Sump, hvori Skin af Oplysning kun

under Czarerne Jwan Lassiljewitfch og Alerej
Michajlowitfch hist og her frcmstode, men af Man«

gel paa Naring strax gik ud igjcn, som Logte«
mand. Denne Pol vilde Peter og Le Fort
rcndse, men ved hvert Skridt, de gjorde, bleve de

standsede af Ondskab og Fordomme i deres Fore-
havende. Kun ved udholdende Mod, ved Klogskab
og Strenghed lykkedes det dem at overvinde disse
Hindringer. Den strengeste Morals Prsvc vilde

disse Midler vel vanskeligt kunne udholde, men de

ophsiede Egenffaber hos en Hersker, og hos de

forstc Mand i Kabinettet og i Marken maae vel

adskilles fra de borgerlige Dyder. Hvad vilde man

vel kunne udrette med Sagcmodiqhcd og Godhed?
Hjertet regjercr ikke, men Forstanden; og mangen

Fyrste, mangen Statsmand, mangen Helt vilde

kun brillere paa Historiens Himmel som Meteorer,
hvis de havde varet — retfardige og menneske-
lige.

Det var heller ikke Le Fort, der forstyrre«
de Enigheden i Czarens davarende LEgteskab. Pe«
ters Forbindelse med Eudoxia, et Bark af Convc-

niencen, var i del mindste allerede aftalt for Le

Fort kom i Besiddelse af den udelukkende Gunst
hos sin Fyrste. Czarinden var aldre end hendes



33P

Genial og hendes Yndigheder vare afblomstrede, da

PctcrS MandSkrafl forst var i Spiren, og siden i

fuldt Flor. Desuden manglede dette Par ganske
den Overccnsstemmclse i Charactcrcrnc, dette ene«

ste solide Baand for et lykkeligt LEgtcskab. Prindr
sens Mangel paa Tilboiclighcd var en naturlig
Folge af denne physiffe og moralffe Forffjellighcd.
Hertil kom, at Endoria ganstc forfejlede den riglir
ge Maade at omgaacs ham paa. Peters Aand

lod sig, i kraftfuld Folelsc af sin egen Selvstam
dighcd, ikke fore tilbage til de jcvnligc oegtcffabelir
gc og huuslige Pligter, ved en ligesaa sorkcert
som upassende tiltaget Myndighed; taaltc ikke at

hans Gemalinde, Ler skulde have bcelt hans Ber

strabelser for Undersaatterncs Lykke, fuld af For--
domme, ligesom hans Modstandere, forenede sig
med dem for at tilintetgjore Udforclseu af hans
Planer. Peters Uvillic, nævet ved hans Charae-
teers Hastighed og ungdommelige Ild, naaede en

hoi Grad, og dens Udbrud vare frygtelige. Le

Fort tog sig da af Prindsessen. Han kunde vel

ikke forhindre Skilsmissen mellem dem, men han
reddede dog hendes Liv. Hun blev indcspcrrrct i

et Kloster, og her var det rigtignok en Notwendig-
hed at behandle hende ftrangt, for at vise hendes
Tilhangere a: deres mergligste Slotte var tabt for
dem. Imidlertid gav Le Fort paa ingen Maade

sit Samtykke, da Peter, af ungdommelig OvailcU
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se vilde lade hende dræbe. De vise Grunde, han
dengang" anførte derimod, for at befæste Peters
Rygte, floge saa dybe Rødder i Fyrstens Hierte,
at alle Eudoxias mægtige Fjenders Anstrengelser,
i den folgende Tid ikke formaacdc ganffe at ud-

rydde dem.

Endelig var det vel heller ikke Le Fort ale.'

nc, der foregik Czaren med Exempel paa en ure,

gelmcrssig Levcmaade. Dette fandt Prindsen hyp,
pigen hos sin Nation. Udsvævelserne i Drik vare

meget betydelige. De vare den Tids charaeterifli,
ske Tegn. Man fandt dem ikke alene i Rusland,
men ogsaa i andre Stater, der kaldtes cultiver'cde.

Le Fort, som i Begyndelsen nedlod sig til at an,

tage Rusternes Sæder og Skikke, fandt snart Smag
i denne Uorden og hengav sig tilsidst af Tilbøjelig,
hed til den. Imidlertid fik denne Feil aldrig saa,
megen Magt, at den hindrede Czaren og ham i

Udførelsen af deres store Planer.

II.

Alexander Menzikow.

^eter den Førstes Tidsalder er tillige den Epoche,
i hvilken udmærket store Mænd frem stede i den rus,

fiffe Stat. Under ingen af de efterfølgende Regen-'
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tct finder man saa mange af ben vagtige Gehalt,
som dem, det rnssiffc Riges egentlige Skaber hav-
de ansat ved Statsstyrclsen, i Militair-Etaten, i See-

vasenet, i Finanzcrnc, i Departementet for de uden-

landste Anliggender, i Justits og Politievasenet.
Mange fandt han blandt« Landets store Familier,
mange mellem de fornemme Udlcrndinge, der viste
sig ved hans Hof. Mange tog han fra Pobelcn
i Udlandet, forffjelligc af det rnssiffe Folks laveste
Classer. Allerede for Peter den Forste naaede den

modnere Alder, i hvilken hans ovedc Forstand for-
maaedc at udsoge de brugbarestc Subjecter, var Til-

faldet ham gunstig og forte ham Inglingc imode,

som ved store Aandsgavcr udmccrkedc sig. Sjeldent
tog han Feil af dem, og de aldrig af ham. De

fleste svarede til hans Forventninger, han drog dem

frem og belonnede dem adelmodigt. Men de far-
reste vare lykkelige indtil deres Dod.

Spidsen af den jordiffe Lykke er for de flc-
ste nye Opkomne det farligste Punkt. Kun sjeldent
forstaaer En af dem at holde sig, til sine Dages
Ende, paa den vphoicde Plads til hvilken en dri-

stig, genialst Flugt, og en med Fasthed vcdblcvcn

Plan har bragt ham. Han bliver svindel paa den

uvante Hoide, og — styrter.
Alexander Menzikow blev fodt i Aa-

ret 1674, den 17de November. Hans Fader var
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Bonde i Nærheden af Moffov, og hed Daniel

Mcnzikow.
Flere Dsnder i Rusland sætte deres Sønner

i Loere hos Haaudvcrrkernc i de store Stader og

saaledcs kom ogsaa Alexander til en Piroggen,
Bager ). Efter disse Lecredrenges Sædvane maatle

han boere sine Pirogger om paa Gaderne i Moffow,
paa et Brat paa Hovedet, og raabc med dem. Del«

te gjorde han paa saa lystig en Maade at han der«

ved drog den beromte Le Forts Opmærksomhed paa

sig. Denne Statsmand lod ham komme til sig,
talede meget med ham, og da han fandt hans
Svar tilfredsstillende og hans Ansigtstræk kloge
og indtagende ), tog han ham i sin Tjeneste.
Her havde Alexander ofte Lejlighed til at see
og tale med den unge Czar, som kun var to Aar

aldre end ham, og vinde hans Gunst. Le Fort,

) Pirogger er et elendigt Bagværk, som er fyldt med
hakker Flik og bliver spist med Linolie til. Kun den
simple Mand nyder denne crkle Spise. Det for-
staaer sig at denne Ret, paa de Stores Tafler, naar
den er behorig tillavet, er en sand Delikatesse.
Menzlkow stal i sin Ungdom have været meget
smuk; iscrr stal han have bast meget levende svine.
Portraiter af ham, som man endnu træffer hist og
her i Rusland, stjondt meget sjeldent, vise at han
har havt et meget aandrigt, gjennemtrængende og be-
hageilgt Blik. Dette bemærker man iscrr paa et
Portrait, som er malet i de senere Aar, og fer hang
i det keiserlige Slot i Gatschina, i Kasser Poul den
rstes forrige Værelser,
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£>cf var en grundig Bcdsmmer af Aandsgaver, be-

mcrrkedc med Velbehag den gjennemtrangende For-
stand, Mcnzikow besad, og bestemte ham til Sta/

lens Tjeneste.
Visselig fortjener den Mand den varmeste

Tak, som, frie for Jalousie, efterlader Staten og

sin Herre en saa dannet Lcrrling; og ikke mindre

Beundring fortjener Lærlingen, der arbejder vider

rc ester sin store Forgjangcrs Planer og oveecens-

stemmende ined sin Fyrstes Hensigter.
Le Fort bragte den unge Menjikow i

Tjeneste hos Czaren, log ham med sig paa den

store G^sandtskabsrcise i Aaret 1697, gjorde ham
opmarksom paa Ait, laete ham al afstaffe Mis-

brug og trcrffe nye Indretninger, gav ham Under-

viisning i Militair- Faget og sogte i Sccrbeleshcd
at indplante ham sine egne Maximcr i Henseende
til Statsbestyrelsen og de udcnlandste Affaircr, saa-

ledes, at den kloge og loervillige Menzikow gan-

ste tilegnede sig dem. Imidlertid er det dog troc«

ligt, at Le Fort, hvis han havde levet, ikke vilde have
ladet ham stige saa hoit, som han siden virkelig

steeg, da han vistnok havde gjennemstnet den unge

Mands herffesyge Characleer. — Men Le Fort
dode, og det russiffe Stats-Personale sik derved en

ganste anden Skikkelse.
Peter den Forste feite sig, omcndskjondt han

var omringet af Hoffolk, desuagtet alene. Fast al-
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le vare de hans vise Planer imod, i det mindste saa-
lcrnge kil Overbevisningen havde omvendt dem.

Kun M c n z i k o w alene stemte ubetinget ovcrecns

med sin Fyrste i alle hans ophsicde Grundsirmin«
ger. Han blev strax den afdodc Andlings Efter«
folger i sin Herres Bevaagcnhcd og fik efterhaan«
den, men dog bestandig i meget korte Tidsrum cf«

tcr hinanden, alle de vigtige Poster, Le Fort havde
bekladct. — Nu viste M enziko w, at han horte
til de udmcrrkede Mennesker, der forstaae al crhvcrr
ve sig et Navn i Historien. Han var vistnok saa
meget Genie, som man tor vcrrc det i en despo«

tisk Stat, hvis Regent ikke har nodig at kjcnde

nogen Lov. I fuld Aands.' og Legemskraft udvik«

lede han sine store Evner, og stod sin Herre troe«

lig bi i Alt, saavel ved at udkaste velgjorende Regje«
ringsplancr, som ved, paa det noiagtigste og punktlig«
ste, at udfore Keiserens Befalinger. Opregningen
af de enkelte, vigtige Tjenester, denne Statsmand

og Feldtherre viste Peter den Store, hore til den-

ne udmcrrkede Monarks Regjerings Historie, hvil«
ken han ved sine Talenter, i det mindste for en Deel,
forherligede.

Men man saae dog ogsaa med Bedrovelse un«

dcrtiden, at hans meget levende Indflydelse ikke

altid blev den lykkeligste for Staten og den bedste
for Undcrsaattcrne. Peter udvalgte ham blandt an«

det til Hovmester for sin, siden saa ulykkelige Son,
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Alercj. Mcnzikow forssmtc paa en ganffe ufor,
svarlig Maade Prindsens Opdragelse. Det var ham
ligegyldigt om Czarowitsch i Lcrretimcrne var flit-
tig eller ei. Han gav vel ogsaa sit Bifald, naar

han maukede, at Poperne bibragte Prindsen unyt»
tig, geistlig Tant, holdt ham fasi i deres tossede
Sclffaber, og sagte at indgive ham Afffye for alle

hans Faders nye Forandringer.
Man bliver forledet til at troc, at Men;ir

kow allerede dengang har havt til Hensigt at ude,

lukke Czarowitsch, med Keiserens eget Samtykke,
fra Thronfolgen. Men endnu laae hans Plan
meget i Baggrunden. Menjikow stod i den

noiesie venskabelige Forbindelse med Catharina, som
han havde afsiaaet til sin Monark. Deraf opstod
gjensidigc Forpligtelser. Han vedligeholdt hendes
Anseelse og søgte bestandig at bringe hende hoiere
i Vcirct: hun understottede ham, naar han vak-

lede. Hun skulde give Staten Thronarvingcr, og

han vilde, efter Peters Dod, beherske Riget og den

umyndige Souverain. Men for at bringe alt det-

te i Udforelse var det nodvendigt at gjorc Sonnen

mistænkelig for Faderen, og paa denne Maadc bort-

fjerne Prindsen fra Thronen. Dette indtraf, som
vi vide, virkelig flere Aar senere, da Czarowitsch
allerede var gift, og havde en Son og en Datter
med sin Gemalinde. Peter blev ganffe indtaget
imod Alexej, som ved sin ukloge, «tilforladelige,
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lave, gjenstridigc og Faderen og Regenten oprsrcn-
de Adfard, gav Anledning til den ssrgeligc Skjab-
ne, der ramte Hain, Der blev faldet DoLsdom over

den ulykkelige Prinds, og Fyrst Menzikow var

den fsrste, der understrev den.

Den Maade Peter I omgikkes med sin Ynd-
ling paa var egen. Keiseren foretog sig intet »den

Menzikows Naad. I sin hele Negjering og Pri-
vatliv viste han ham en Tillid, som ingen hsicre
Gead kunde naae. Man kunde have sagt at Mo-
narken og Yndlingen havde varet de hjerteligste
Venner, hvis ikke denne, som var et stedsevarende
Spil for sine Lidcnstabcr, derved havde gjort sig
uvardig til den hsie Bestemmelse, at vare en

Fyrstes Ven. Menzikow maatte ncesten bestaun
dig vcrrc Keiserens Ledsager, og naar Peter under-

tiden lod ham blive tilbage, rcgjerede Yndlingen,
cfrcr sin Herres Villie, hele Staten. Dette Sepr
ter kunde da virkelig med Rette kaldes cl Jern-
septcr. Derved voxede Antallet paa Menzikow s

Fjender, som han, isar ved sin egennyttige Adfard,
daglig paadrog sig. De eftersporede alle hans
Skridt og aabenbarcde Keiseren Alt, hvad der af
hans fsrstc Statstjcncrs vindesyge Handlinger var

dem bekjcndt. Tre Gange kom han derfor, under

Peter den istcs Negjering, under den starpcstc Jn-
qvisition; vi ville ikkuns anfsrc den som fandt Sted
i Aaret 1719 til et Exempel. Fyrst Menzikow
,b2i. 2 V. g Heste, 2^
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blev beskyldt for at have forvaltet Landets, ham
betroede Finantser, flet, og at have anvendt store
Summer deraf til sit eger Brug. Han maattc af
levere sin Kaarde, turde ikke forlade sin Bopal,
og ffulde nu vente paa den Straf, Keiseren vilde

paalaggc ham. Man havde Grund til at troc at

Sagen vilde tage en meget flem Vending, og man

talede allerede om at Menzi kom vildo blive dsmt

til evigt Fcrngsel. Men hans Fjenders Glcrdc var

altfor ffyndsom. Monarken lod ham kalde. I det

Kicblik han kom for ham kastede han sig for Keir

serens Fsddcr, bad om Naadc og lovede Forbedring.
Peter havde noesten ganffe glemt hans Forbry-
delse, og tcrnkte kun paa sin Tjeners Fortjenester.
Han ffjcrnkcde ham sin Naade igjen og paalagde
ham at betale en stor Sum Penge i Boder, som
Menzikow paa Stedet maattc ffaffc tilvcic.

For mindre Forbrydelser havde man mindre

Straffe. Saaledcs forta llcr man at en Aften er-

focr Keiseren en Mcrngdc Undcrflcrb, som Fyrsten
havde begaaet. Ncestc Morgen begav han sig til

Wassilcy- Ostrom til Menzikow, som boede der

i sit Palais, det nuvarcndc Landcadetacademie,
gik ind i hans Sovekammer til ham, medens han
endnu sov, foreholdt ham hans Brode og tugtede
ham ganffe i Stilhed paa en meget følelig Maadc.
Efterat dette var fuldbragt, log Peter igjen bort.

Paa Tilbagevejen modte han en Mcrngde Folk,
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som, paa hans Eftersporgsel, sagde ham at de glk
til Wassilcy - OStrow, for at lykonste Fyrst Men«
zikow paa hans Navncdag. Keiseren vendte strap
tilbage med dem. Men;ikow blev meget angest,
da han troede at Peter kom iglen for endnu e>r

Gang at tugte ham. Men Monarken gav ham
Mod igjen, da han, ved Jiidtradelsen i Verreiset
sagde: jeg har hort at deler Din Fest i Dag; jeg
er derfor kommet, med bisse gode Folk, for at grar
tulere Dig, og spise hos Dig. — Saaledes endtes

nersten alle de Klager, der blcve frcmfortc mod Fyr-
sten, og det er et tilstrækkeligt Deviis for denne

Mands dybe Indsigter og store Brugbarhed, ar

Peter, uagtet disse mange Beskyldninger, dog stedfe
beholdt ham hos sig og intet gjorde uden hans
Raad og Samtykke.

Men de Trak af Egennytte og Troeloshcd,
Monarken var underrettet om, vare ikke de eneste,
der gjorde Fyrst Mcnzikom til en Forbryder.
Der gaves endnu andre, som Keiseren ikke erfoer,
og som havde fortjent den haardeste Straf og hans
totale Bortfjcrnclse fra Statssagerne. Peter I,
som altid havde onstct at blive tydsk Rigsfyrste
med Såede og Stemme paa Rigsdagen, var en«

gang, man vccd ikke paa hvilken Tid, eller, ved

hvilket Tilfoelde, paa Nippet at erholde Svenst.-Pom«
mern som saadant. Det preusiffe Hof, som nodig
vilde have en saa nbcqvcm Naboe, vendte sig til
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Fyrst Menzikow og bestak ham med 20,000 Du.'

kater. Keiserens forste Statstjencr, til hvem den-

ne satte sin hele Tillid, frembragte formodentlig nu

Skingrundc, som afholdt Monarken fra det Onffe
at besidde Pommern. Kort, Underhandlingerne
bleve afbrudte. Havde Peter faact Sagens sande

Sammenhæng at vide, vilde Yndlingen neppe vcrre

sluppen med en so-dvanlig Straf.
At Menzikow altid kunne v«re saa lykke-

lig at undgaae de velfortjente Folger af hans For-
seclscr og ikke sjeldcnt cndogsaa scire over sine An-

klagere, var for storstc Delen Catharinas Vcrrk.

Men derfor var han ogsaa stedse betocnkt paa at

fremme denne Prindscsses Fordcel. Med disse Be-

strcrbelscr forenede han tillige bestandig dem for
sin egen Nytte. Da ingen af Peters og Catha-
rinas Sonner bleve i Live, faldt Menzikow forst
paa den Idee at hcrve Catharina, ved Peters Dod,
paa hendes Gemals Throne. Han mcddecltc Mo-

narken sine Tanker, og han billigede dem. Nu

blev hun erklæret for hans Eftcrfolgcr, og kronet

i Aarct 1724. Det var let at forudser at Fyrst
Menzikow, der var Ophavsmanden til alt dette,
vilde fore Roret i Staten naar Catharina, efter
Peters Dod, kom til Regjeringen.

En saa ma-gtig Yndling, som han var, der

paa een Gang havde gjort sig uundvocrlig baade

for Keiseren og Kejserinden, kunde ikke savne de
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udenlandske Magters Udmcrrkelsc, hvilke alle bcilc«
de til hans Venskab. Hoffet i Wien havde allerer

de for længe siden udnoevnt ham til Rigsgreve og

snart efter til Rigsfyrste, og det kjobenhavnske,
drcsdcnskc og berlinstc Hof sendte ham deres Orr

vener. Peter den iste selv gav ham, for offentlig
at vise sin Andling sin Takncmlighed, Titel af

Hertug af Ingcrmanland; forste Statsminister og

forstc General.'Fcldtmarschal over de keiserlige Arr

mecr var han allerede.

Dog formaacdc alle disse store Udmarkelser og

hans Monarks Naade ikke at holde Menzikotv
fast paa Retffaffenhedcns Bane. Hans Gridfkhcd
og hans Trocloshcd bragte ham endnu engang,

nogle Maanedcr for Keiserens Dod, i Unaadc hos
denne Monark. Da Catharina netop i samme Aier
blik mere end nogensinde for havde en Raadgivcr
nsdig i sine egne kritiske Anliggender, maattc Grev

Jaguschinsty soge at bringe Keiseren paa andre

Tanker, til Fordeel for Mcnzikow. Det lykken
des ham; Fyrsten var saa hccldig igjen at erholde
sin Herres Bevaagcnhcd, og det cndogsaa denne

Gang uden nogen Opoffrelsc.
Catharina og han fandt det nu nsdvcndigr

at vove Alt for deres egen Sikkerhed, og vare,

sandsynligviis sirar i Begyndelsen, fattede paa

at bringe denne det kostbareste Offer. Peter I var

hoist utilfreds med dem begge, og havde truet dem
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med haard Straf, saasnart han igjen kom sig fra
sit smertefulde Sygeleie. Catharinas og 'Menzi/
kows Opforsel havde allerede i lang Tid ganske og
aldeles modstridt Keiserens Befalinger, og -han hav-
de ofte advaret dem Beage. Den Straf, han
havde truet dem med, kunde altsaa blive meget

folelig, og scrtte Begge tilbage igjen i der Stov,
hvorfra Monarkens Naade havde havet dem. Det

stemte altsaa overcens med Keiscrindens og Fyr/
stens Klogstab og deres Sindclav at hindre, at

dette Tidspunkt, da Keiseren iglen kom sig, nogen/

sinde indtraf. Og saaledcs bliver det meget sand/
synligt, at man greb ind i Naturens Gang og ved

kunstige Midler endte den storste dengang regjcrcn/
de Monarks Sygdom forcnd det ester Naturens

Lob stulde have varet. — Peter dodc 172;, og
alle de Planer, han kunde have med Catharina og

Mcnzikow, og som vist vare store og haldbringen--
de, blevc tilinletgjorre.

Mcnzikow, Iaguschinsty og Prasten Theo-
phanes hjalp nu Catharina paa den russiste Throne.
For ingen havde denne Begivenhed fordcclagtigere
Folgcr end for Fyrsten. Det forste Aar af Ca/

tharinas Regiering var egentlig Mcnz i k ow s Re/
gjering. Folgen svarede ikke til Begyndelsen. Fyr/
stens Vcigtstaal stecg i Veirct, medens Familien
Holsteins sank og beholdt Overvagten. Den for/
rige Yndling markcdc tydeligt at hans Anseelse af/
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tog, da det ikke vae ham muligt at forhindre hans
dedclige Fjendes Baron Schaphirows Tilbagekald
delse. Desuagtet tabte han i Verdens Kine in.'

tet af sin Rang eller af sin tilsyneladende Jndflyr
dclse. Men hermed var han ingenlunde tilfreds.

Han vilde ogsaa paastaac den virkelige Indflydelse,
han for havde havt. Hvad man ikke vilde tilstaae
ham, ssgte han paa en anden Maade at skaffe sig.

Det er tungt naar en Historiestriver, i to

kort ester hinanden folgende Linier, to Gange maae

vove at yttre den samme Formodning om den samr
mc Forbrydelse, og derved ligesom bckrcrftcr Vis.'

heden baade om den ferstc og den sidste. Det er

nasten ingen Tvivl underkastet, at Mcnzikow,
for at hcrste alene og uindskrcrnket over en umyiu

dig Fyrstes Land, og for at kunne gifte ham med

sin Datter, har forkortet denne Prindses Forgjan-
gcrindcs Dage. Hans Egoisme og hans Herste.'
syge undertrykkede alle de Folelser, som Tanken om

hans forrige Forbindelse med Catharina, og den

Takncmlighcd, Alt det, hun havde gjort for ham,
nodvcndig maattc opvakte i hans Hjerte. Cathar
rina dode 1727. —

Peter den anden besteeg den russiste Throne,
og Mcnzikow greb, med dristig og sikker Haand,
Regjeringens Teiler. I de ferste Maanedcr af
Aarcl 1727 stccg hans Magt til den heicstc Grad

vg som Privatmand kunde hans Rang ikke fore-
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ges. Dengang hans Lykke var paa sit hsieste
Punkt, under Peter den anden, var han tydff
Rigsfyrste, Hertug af Jngermanland, Generalissir
mus over de rus fiffe Armeer, fsrstc Statsminister,
Senator, Ridder af begge de russiffc og nogle
fremmede Ordener, navnligen af den hvide Krus
Orden, den sorte Ken s, Ridder af Elephanten og

af den hellige Hubertus Orden. Uagtet der dem

gang vare sorffjellige tydste Prindser i Rusland,
og mange russiffc Knccse blcve kaldte Fyrster, for#
di deres hoie Fodsel, Slccgtffab med det kejserlige
Huus og overordentlig store Lykkens Goder gave dem

Ret dertil, blev dog, og det havde allerede fundet
Sted i flere Aar, Menzikow alene fortrinlige«
kaldet „Fyrsten." Han var just i Begreb med at

fornikle sin Datter med Keiseren, da han ved sin
»forsigtige Gicrrrighcd gav Familien Dolgorucky
Leilighcd til at styrte sig. Han tog nemlig en

Sum Penge, som Keiseren havde forceret sin So/

sier, til sig, under det Paaffud at den unge Mor
nark endnu ikke forstod at ffattc Penges Vcrrdie.
Da han intet ahncde tog han til Oranicnbaum,
et Lystflot, der tilhorte ham og hvorhen han ogfaa
havde inviteret Keiseren, for at bivaane det dcrvcr/

rende Kapels Indvielse. Keiseren kom ikke og

Menzikow lod Kapellet, hvilket man endnu seer
der, indvie, opførte sig derved med stor Ostentatio»,
og vendte ganffc sorglos tilbage igjen til Peters/
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borg. Han undrede sig rigtignok over, al den un.'

ge Kriser, der hidtil havde boet hos ham, ikke mc.'

rc var at finde i hans Palais i Wassilej-Ostrow,
men gik over til ham i Palaict i Sommerhaven,
hvorhen Peter 2 var flyttet. Keiseren, der allere/
de var indtaget imod Fyrsten af Kncesen Dolgo/
rucky, gjorde ham personlig de bittrestc Bcbreidcl/

ser over den Uforskammenhed, at tilbageholde en

Pengcforcrring, som han havde bestemt til sin Ss-

ster. Menzikow vilde undssylde sig, men Keisc/
ren forlod ham med de synligste Tegn paa sin
Unaadc. Kort efter lod han ham, ved General
Lieutenant Soltikoff, sige at han var domt til at

have forbrudt ATre og Værdigheder, sine Niddcrvr/

dener, sin Formue og sin Frichcd. Ved denne Ef/
terretning faldt Fyrsten i Afmagt. Fyrstinden, hans
vcrrdige Gemalinde, ilede og kastede sig for Mo/
narkens Foddcr, som netop kom fra Kirke, men

han lod hende ligge uden at sige cl Ord til hende:
et Bcviis paa, ac Peter 2 var et Barn uden al
Dommekrast. Man bckjcndtgjordc denne vigtige
Begivenhed for Nationen, i det man erkloerede at

for Fremtiden ffulde ingen andre kejserlige Forord/
ningcr have nogen Kraft, end dem, Keiseren egen/

hcrndig havde undcrflrevct. Forhen havde Men-
zikow nemlig undcrtegncl de saakaldte kejserlige
Befalinger. — Man ffrcd dcrpaa til at confisqvc-
ve hans Ejendomme, og fandt i Juveler, rede
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Penge samt Guld/ og Sslvtsi for 3 Millioner

Rubler, »den at regne hanS vidtloftigc Besidde!/
ser, som maac have varet uhyre, da man forsikr
krer, at han stal have havt henimod hundrede tusin/
de Bondcr.

Dcrpaa fulgte en Jnqvisition, som endte nog/

le Dage efter. Menzikow blev domt til at for/

vises paa Livstid til Sibcricn. Han reiste endnu

i September Maaned 1727 med sin Gemalinde,
sine Sonncr og to Dotlre til Beresow, en lille

Byc ved Soswa / Floden, der omtrent har 150

daarligc Huse, for storste Delen beboede af Kor

sakker.
Her levede den, endnu for faa Uger siden,

saa magtige og almindelig frygtede Fyrst Mcnzi/
kow, der stod paa Nippet at blive Keiserens Svi/

gerfadcr, i de elendigste Omstændigheder; thi til

hans Underholdning havde man kun udsat 1 Ru/

bel daglig, som hans Bcvogterc maastee ikke en/

gang gav ham fuldtallig. Desuagtet levede han
dog saa sparsomt, at han, af de Penge han sam/
lede, kunde bygge en lille, ubetydelig Kirke af Tr«e,
paa hvilken han selv arbejdede. — Naar man ef/
tcrtcrnker den frygtelige Omstiften i denne Nye/
vpkomncS Skjcrbne, vplsscr Forbittrelsen mod den

urctfcrrdigc Mand sig til Medlidenhed med det bcr

klagelsesvcrrdigc Menneste.
Kummeren, som endnu i Sibcricn blev for/
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hans store Aand og styrtede ham i en dyb Melan-

kolie. I denne sørgelige Sindsforfatning talede

han intet Ord og nød, i de sidste Dage af hans
Liv, intet andet end koldt Vand. Han døde en-

delig den aden November 1729, fom og halvtreds
sinstyve Aar gammel.

Hovedfeilene i Menzikows Characteer vare

Egoisme, lav Egennytte, Forfccngelighed, umirttelig

Stolthed, Herstesyge, Uforsonlighed og Grusomhed.
Disse Feil og Laster, der til Deels udartede til Li-

venskaber, bestormede ham uophørlig og satte ham
i en stedsevarende Strid med en Mtrngde Menuer

ffer, i Sardclcshod med Rigets Store.

Men ogsaa betragte man Medaillons fljønne
Side. Menzikow var godmodig mod alle Frem-
mede og mod alle sine Landsmand, naar de kun

fvrstode at føie sig efter hans Luner; en Egensin-
dighed, han i sin høie Rang vel kunde forlange
at satte igjennem. Han var taknemlig for bevi-

ste Tjenester, tapper indtil Forvovenhed, og en ivr

rig Beskytter af dem, der vare ham hengivne.
Hans Forstand og alle de Aandsgaver, der stode i

Forbindelse med den, havde naaet en høi Grad af
Genialitet. Havde han i sin tidlige Ungdom havt
en omhyggelig Opdragelse, vilde han have kunnet

opfylde meget. Denne Feil erstattede han siden
ved stor Flid og erhvervede sig ikke almindelige
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Kundskaber i Kunster og Videnstaber. Sit F«-
drcland kjendte han noic, og blev dct derved meget

nyttig. Han gjorde meget for Folkets Cultur, for
Opbyggelsen af adskillige Stcrdcr i Egne hvor de-

res Beliggenhed vilde vcrrc fordelagtig, for Handc-
lens, Kunsternes og Videnskabernes Opkomst, for
Krigstugtens Fuldkommenhed, for Bjcrgvcrsenets
Forbedring, for Hostets Glands og for at grund-
f-rstc den russiste Hcrstcrs imponerende Anseelse
i Udlandet. —

Fyrstinde Menziko tv var en fod Arsenien,
et Huus, som paastaacr en udmcrrket Rang mel-

lem de adelige Familier i Rusland. El Mynster
paa qvindclig Skjonhcd og Dyd, erhvervede hun
sig derved Alles Yndest og »hyklede LErcfrygt, der

kjendte hende. Ved hendes Mands Ulykke viste hun
fra det fsrste Kieblik af, sin ophsiede Charactecr
i dens hele Fuldkommenhed. Hun ledsagede ham
i hans Forviisning. Allerede da hun levede med

ham ved Hoffet i den storste Glands, havde hun
ofte maattct taale Virkningen af hans mange Lu-

ner. Hun fortsatte blot sine kjcrrlighedsfuldc An«

strcrngelscr, i det hun nu sogtc at lindre ham hans
sorgelige Skj«bnc ved Amhcd og Deeltagclse.
Men Kummeren, der allerede lamgc havde naget

hende, drcrbtc hende snart. Hun dsde i Bercsow,
sandsynligviis allerede i Aaret 1728.

Borncne af dette ZEgtestab vare een Prinds
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og to Prindscsscr. Dc fulgte alle z deres Forcrlr
dre til Sibcrien.

Prindsen blev fsdt den 17de Marts 1714.

Faderen beviste ved ham bedee end ved Czarowitsch,
hvis Hovmester han havde vcrrct, at han meget vel

forstod, hvad der horer til en god Opdragelse; den

han gav sin Son vae fortrcffelig. Fyrst Me n z ir

kow havde den Plan at formcrle sin Son med

Storfyrstinde Natalia Alcxjcwna, Peter den anr

dens Soster, men hans «lykkelige Skjcrbne ovcrr

rastede ham forend han kunde udfore sin Idee.
Saa lcrnge Fyrsten levede blev den unge Prinds i

Siberien. Kejserinde Anna lod ham komme tilr

bage og gav ham en ikke meget betydelig Deel af
Faderens Godser igjen. Vi vide ikke om han har
beklcrdct nogen Charge ved Hoffet eller i Armeen;
kun det, at han var Ridder af Hubertus Order

nen, er os bekjeNdt. Han forplantede sin Slcrgt.
Hans Son er den nulevende Fyrst Mcnzikow,
som har tjent med megen Herder i Armeen. Da

han, af en ganste scrregcn Tilboielighcd til et stil/
le, ccnsformigt Liv for flere Aar siden forlod sir
Hofs Tjeneste, var han General Lieutenant, Ser
nateur og Ridder af Hubertus Ordenen og af den

russiste militaire Georgs Ordens tredie Klasse. Han
lever nu, for det meste stildt fra sin Familie, i
Udlandet. Hans Gemalinde, der i sin blomstrende
Ungdom var bekjendt for sin Skjonhed, er en
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Knecsna eller Prindsesse Golizin. En Son af dette

ZEgtestab, en ung Prinds, som forbinder mange

nyttige Kundstaber med en udmærket clstvardig
Characteer, var for nogle Aar siden ansat ved de

O russiste Gesandtskaber i Dresden og Berlin.

Prindsesse Maria Alexandrowna, Fyrst Men«

zikows crldstc Datter blev fodr den y Jan. 171g,

og nod en udmarker god Opdragelse af hendes for«

kraffeligc Moder selv. En ung Greve beilcdc i

Aaret 1720 til hendes Haand, men fik Afflag, da

Faderen sandsynligviis allerede dengang havde hoic-
rc Hensigter med hende. Fyrsten arbejdede uafla-
delig paa det Projekt al formale sin aldste Dal-

ler med Keiseren og paa den Maade bringe sine
Efterkommere paa den russistc Throne. Det lykke-
des ham ogsaa, allerede kort efter Kejserinde Ca-

lharina den sorstes Dod, at bringe Forlovelsen mel-

lem Peter 2 og Prindsesse Maria i Stand. Den-

nc blev hoitideligholdt den ble Juni 1727. For-
malingen var bestemt til om Efccraaret. Jmidlcr-
tid fik den kciserlige Brud Titel af keiserlig Hoi-
hed og blev i Liturgiet navnet strar efter Keiserens
Soster. Alle disse Udsigter til en glimrende Frem-
tid blcvc tilintctgjorte ved Menzikows Fald. Den

Omstandighed at Peter r ingen Forststl gjorde i

denne Familie og kunde belagge alle Medlemmer

af den, styldige og ustyldige, med den samme Straf,
ja cndogsaa hans forlovede Brud, gjsr denne Kei-
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ser foragtelig. Maria fulgte sine Forcxldre til Bc-

rcsow, hvor hun i de folgende Aar blev et Offer
for en drcrbcndc Grcrmmclse.

Hendes yngere Soster Prindscsse Alexandra
Alcxandrowna, blev fodt paa een af de forstc Dage
i Januar 1715, og var faa lykkelig at kunne deel/

tage, tilligemed Maria, i deres Moders fovtræffcIU
ge Underviisning. Hun kom tilbage med Bro/
deren fra Sibcricn, men i Øvrigt vide vi ikke om

hun er blevcn gift, eller med hvem.

III.

Catharina Alexjewna I.

historiens Muse boier sig for dette overordentlige
Frucntimmers Navn. Den finder i Tidens Ar/

chiver ingen, der, som Catharina den forste, frem/
draget af den lave Folkeklasse, har svinget sig op
paa Jordklodens storstc Riges Throne. Den bc/

tragter derfor denne mcrrkvcrrdige Prindsesse, der blev

fodt til Bondepige i Litthaucn, og dode som Kei/

scrindc og uindstranket Beherfferindc over Rusland,
som det mest paafaldcnde Bcviis paa den besyn/
dcrlige Maade, paa hvilket Forsynet leder Mennc/

stenes Skjabne. Af Verdens Annaler er man bc/

kjendt med Exempler paa Fruentimmer, som ved
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Sjalshsihed, Heltemod, Degeistting, ophsiede Tar

lenter, mcd eet Otd, som ved alle Aandens omfatr
tende Egenskabet stode paa de ovetste Tein i SErenS

Tempel, anfstte Hate paa Seietsbanen, breite

Thronen med deres Fyrster, ved hvis vise Indstyr
delse hele Staters Skjabne er bleven afgjort, gar

ve Kunsterne og Videnskaberne mere Fuldkommen«
hed, og overhovedet gjorde de meest udmarkede

Mand Rangen stridig. Vant til saadanne Er«

empler troet man i Cathatina, som ved Maalet af

sin pvlitiffe Lsbebanc lader alle disse udmarkede

Qvindet staae tilbage fot sig, at see et Undet af

menneskelige Evnet og Dyder. Men nu ptsves
denne tilsyneladende Stothed; den Brundting, hen-
des Navn alene havde indskudt, forsvindet, Tangen
faldet fra Kinene, og man undret sig ovet blot at

see en ganske almindelig Kone, som alene kan tak-

ke den physiskc Sandselighed og Inttiguen fot den

hsie Plads, til hvilken hun hat trangt sig stem,
uden at besidde de notwendige Egenskabet til vatr

dig at opfylde sin Bestemmelse.
Catharinas Fadet, en Bonde i Litthauen,

og sandsyuligviis paa een af Familien Sapiehas
Godser, herd kun Samuel og havde intet Familier
navn ). Han levede i en os ubekjendt Bye, ganr

") I Polen, Svettig og Lausitz have Bonderne oste im
tet Familienavn, hvilket ogsaa et Tilfaldet i mange
Provindset i Rusland. Dog maae teste ikke anta-
ges at vare almindeligt.
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ste noer ved don Lieflandffe Grcrndsc. Hor blcvc
alle hans Born, en Son, Carl, og ; Dottre, Marr

tha, Christina og Anna, fodtc. Familien var ka-

tholff og alle 4 Born blcve derfor dobte i denne

Religion. Bonden Samuel synes at vare dod i

Lilthauen endnu lange for fin Datters Ophoielsc.
Efter hans Dod havde Familien, man vccd

ikke af hvilken Aarsag, nedsat sig i det narliggen-
de Liefland, hvilket dengang endnu tilhortc Sver-

rig, i Lennewaiden, en Byc i den rigaisse Kreds,
ved den lille Flod Rumbe.

Een af Samuels Dottre ved Navn M a r-

tha blev, ester temmelig tilforladelige Efterret-
ningcr, fodk den April 1686. Hendes Moders

indffrankede Omstandigheder nodte Martha til,
allerede som Barn, ar give sig i Tjeneste hos en

luthersk Gejstlig. Hun kom i sin tidlige Ungdom
til Pastor Daut i Roop, et Kirkesogn, som lige-
ledes ligger i den rigaiske Kreds. Her blev den

lille Catholik uformarkt omdannet til en Lutheraner.
Martha synes ikke at vare bleven lange i dette

Huns. Fra Roop kom hun til Marienborg, den-

gang en lille Stad i den vendiske Kreds, til den

dcrvarcndc Provst Glück. Pigen , der tegnede til

at blive meget ffjon, blev behandlet i Prastens
Huus rigtignok bestandig niere som Tjenestetyr
ende, end som Plejedatter, men dog med lider-

Tilsidesattelsc og opdraget med Glücks egen Dal-

1821. 2 B. z Hefre. 23
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tcr, saavel i den lutherske Religions Lardomnie,
som i nyttigt Huusarbeidc. Hor var det, at en

svensk Dragon, der hccd Johan, og sandsynligviis
heller ingen Familienavn havde, forelskede sig i

Pigens opblomstrende Yndigheder. Han friede til

hende, og da den fattige Pige just ikke kunde vrage,

gav hun ham sin Haand. Martha var altsaa
Johans Kone, men kun nogle faa Dage. Hendes
Mand maatte da folge sit Kald som Soldat.

Delte indtraf kort for dct ubetydelige Slot

Maricnborgs, eller dets Ruiners, Indtagelse af
Russerne. Stadens Jndvaancrc blcve gjorte til

Fanger; Martha befandt sig mellem dem. Hun
kom i den kommanderende General Schcrcmctjews
Hcender, men blev ikke længe i denne Bojars
HuuS. Menzikow saac hende, og hendes store I»«
digheder gjorde Indtryk paa ham. Schcremetjeiv
forstod Vinket og afstod Slavinden til sin Herres
Yndling, der strax tog hende til sig. Imidlertid
var den svenske Dragon, Johan, kommet igjen
som Underofficecr. Han havde crkyndigct sig om

sin Kone og erfaret hendes Opholdssted. At tcclat

mere hende vilde have vaeret ligesaa frugteslost
som farligt; han besogte hende altsaa hemmeligt.
I Mcnzikows Huus levede hun med temmelig Fri-
hed, men dog bestandig som Tjencstetyende. Saa

lykkelig havde hun aldrig troet al hun skulde blive.

Menzikow holdt hende, for ikke at tabe hende,
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paa hvis Besiddelse der laac ham megen Magt,
stjult for Peter den fsrste og for de fornemme
Russeres Kine, og tilstod hende derimod Omgang
med hendes Lige, hvorved han bidrog til at Marr
tha og Johan temmelig ofte kunde see hinanden.

Ved et eneste øjebliks Ubetænksomhed blev
al Menzikows crngstlige Forsigtighed tilintctgjort.
I en Ruus pralede han med at besidde cn smuk
Elskerinde. Man vilde overtyde sig om han taledc

Sandhed, men han vagrede sig ved at fremfsre
Beviset. Dog, Peter I. forlangte at see hende,
og nu gj«ldcc ingen Indvendinger. Martha
maattc komme. Det hun viste sig afgjorde
hendes Fremtids hsie Skjcrbne. Denne saakaldte
smukke Kones Figur beseirede den russiske Monark,
og om cndogsaa den Magt, hendes Yndigheder havde
over ham, i den folgende Tid ofte blev afbrudt,
var dog det forste Indtryk paa Peter I. meget
dybt og for Martha meget underrettende. Fra
dette Kieblik af maatte, Menzikow overlade sin
Herre hende, og Yndlingen havde Snildhed nok
til at erstatte det physiste Tab, han i en Ruus
havde • lidt, ved rigelig politisk Gevinst da han
blev «drue. Martha maatte fra dette Kieblik
af kun t«nke og handle gscnnem Menzikows For?
stand. Hun blev Maglersten mellem Herren og
Tjeneren, naar han, hvilket meget ofte stedte,
ved Undcrflab af mange Slags havde gjvrt fin
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Echerffer misfornsket mcd sig. Derimod under»

viste Menzikow hende, hvorledes hun ffulde smigre
Keiserens Luner, og drage Fordcel deraf. Hun
gjorde det mcd det stsrste Hcrld, thi Peter forte
hende tilstdst selv ved sin Haand til det hoicste
Trind af jordisk Lykke.

Saasnart Martha var blcvcn optaget mel.'
lem Hoffers Derjcnre forandrede hun endnu en

Gang Religion, gik i Moskov over til den grcrffe
Kirke og antog Navnet Catharina. Af Man»

gel paa tilforladelige Efterretninger trocr man, ar

den czariffc Prindsesse Catharina Alerjewna, en

Halvsostcr til Peter I, mcd hvem Kciferen efter
langvarige Misforstaaclser dengang havde forsonet
sig, har siaaet Fadder til hende ved denne hoiti»
delige Handling. Saameget er vist at den ulyk»
kelige Czarowitsch Alerci Petrowitsch (i Sandhed
en besynderlig Forretning for en Son) maatte ber
klcrde en Gudfaders Sted ved sin Faders Elffcdcs
og hans Moders uretmcrssigc Efterfolgerffes Daab.

Martha blev nu for bestandig kaldet Catha»
rina Alerjewna.

Flere Aar derefter befandt Catharina sig
mellem Peter den forstcs Hofbetjente, under Navn

af hans Koks Kone. Som saadan fodtc hun i

Aarcne 1708 og 1709 Prindsesserne Anna og Eli»

sabech, af hvilke den forste siden, som formcrlct
Hertuginde af Holstcen, blev Moder til Peter den
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trebie, og ben anden blev Kciscrinde i Nuslanb.
Dengang udgav man dem begge for Kokkens Dstr

tre. Men kort efter syntes man at have aftaget
Massen. Omtrent fra Aarct 1710 blev Cathar
ri na kaldet naadige Frue ved Hoffet, og under

dette nye Navn ledsagede hun Monarken overalt,
som om hun henhsrte til hans Hofstat. Som

offentlig erkläret Elskerinde og siden som udraabt

Kejserinde fodtc Catharina endnu ; Born,
nemlig z Dottrc: Natalia og Margaretha, hvilke
allerede som smaa Dsrn Lede, og endnu enNatalia,
som kun overlevede sin Fader nogle Uger, og blev

begravet tillige med ham, og endelig cnduu r

Sonner: Paul og Peter, der ogsaa dede medens

Le endnu vare Born.

Endelig blev C a t h a r i n a s hoie Bestemmelse
bckjcndtgjort ved en hoitidelig Handling. I Aar

ret 171; udkom en Befaling ved hvilken Cathar
rina Alcxjewna blev forestillet det russiffe
Rige som Peter den fsrstes virkelige Gemalinde.

Retmoessigheden ved Prindsesserne Annas og Elir

sabeths Nodsel blev tillige lovmorssig men stiltiende
bestemt derved.

Caeharinas Fortjenester stege stedse hoiere
i Keiserens Kinc og hans Bclsnninger og Beviis

paa hans Tillid bleve bestandig storre cg frankere.
Z de store Ulykkestilfalde, der ramte denne Mor

nark i hans egen Familie, som, ved Afstaffelftn



af Misbrug og ved Jndforclsen af vorldardigc Ind/
retninger' stedse traadtc ham i Vcicn, havde C ar

tahrina, maastee ikke af egen Tilffyndelse, maar

ffee ogsaa ikke efter egne Grundsartninger, men

dog alrid med mandig Aand, staaer ham bi. Af

hans fordums Beflargtede var ingen andre blevcn

ham tilbage end et Barn, hans Sonnessn. Denne

ubetydelige Prinds, hvis Dyder og Feil man endnu

ikke kjendte, og som i den folgende Tid, men dog

stedse som en svag yngling, under Navn af Peter
ben Anden, et Kieblik viste sig paa den russiske
Throne, var vist nok ikke i Stand til at glade

Keiseren. Han maacre meget mere gjore ham
bedrevet, forbi hans Tilvar el se bragte Monarken

til at ranke paa hans Fader. Den unge Prinds
havde rigtignok en aldre Soster, der viste store
Aandsgaver, men en forccrrcnde Sygelighed lod

ahyc hendes narre Oplosning. I øvrigt var hun
i -samme Omstændighed, fom hendes Broder: hen/
des Tilvcrrclse kunde ikke fryde Bedstefaderen. I
denne forladte Tilstand hcrngre Keiseren sig alrsaa
inderligere ril den, han selv havde valgt, som

han selv troede at han havde dannet, som fljcrn/
kede ham clskvcrrdige Dorn, og af hvem han
kunde fordre den mest uindfframkede Trocskab og

Takncmmelighcd.
I Aaret 1721 forelagde Keiseren Medlem/

mcrne af den nyclig oprettede gejstlige Ret en
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Ecd, vcd hvilken de maatte hylde Catharina
tillige, ligesom ham selv. Dette var en Forbe«
redclsc til en anden endnu hsilidcligerc Hylding,
som fulgte Aaret derefter.

Peter I. bestemte i Aaret 17:2 Ca th ari na

formelig til sin Efterfslger, ifald han dsdc for

hende; et Skridt, han vistnok angrede da han,
kort for sin Dsd, i flere Henseender saae sig skuf-
fet. Men saa lange han endnu ncrrcde sin gode
Troe til hende, gjorde han Alt for at udmarke

Catharina saamcget mueligt i Verdens Kine.
Han kronede hende cndogsaa i Moskov i Begyn-
dclsen af Aaret 1724.

Dette var det siorste, men tillige det sidste
BcviiS paa sin Agtelse, han gav Kejserinden. I
de sidste Maaneder af dette Aar gav hun ham An-

ledning til Utilfredshed. Catharina omgikkes
gjernc med Kammerherre Mons. Keiseren over-

raflede dem en Gang sammen. Underholdningens
Form laae jandsynligviis udenfor den LErefrygts
Grandser, som denne smukke Mand' flyldtc sin
Behcrflerinde, ellers vilde det vel ncppe have varet

Monarken paafaldende at finde den tjcnstgjorende
Kammerherre i hans Gemalindes Verreise. Mons

blev strax halshugget og Kejserinden maatte'bi-

vaane Henrettelsen. Hun faldt i Afmagt. Mor

narkens Råsene mod Catharina overskred den

Agtelse, han, i det mindste i Hoffers Narver-



z6o

reffe, w sin Gemalinde flyldig; alle hendes For,
troelige blcve bonfjeenede, og deres Pladse Ubesatte
med Oppassere, paa hvilke han kunde forlade sig;
Menzikow var allerede nogen Tid i Forveien faldet
i Unaade, for nogle opdagede Ur igtighcder i de for,
stjellige Dele af Statsbestyrelsen. Perer havde
hyppige Anfald af en Urinfvrstoppelse, som foraar,
jagede ham de hcrfrigste Smoerter; Sygdommen
bestemte sig og beholdt sin Charaetrer; hans legem,
lige Lidelser blevc nu afbrudte af de frygteligste
Udbrud af Utilfredshed. Disse sammenstsdende Om»

sicrndigheder gjorde C a t h a r i na s Stilling strikke,
lig oq Tanken paa Fremtiden maatte endnu roere

sørgeligere for hende, thi efter henkastede Pttrin,
ger af Keiseren at domme, kunde man venrc en

Forandring i den bestemte Thronfolge, til Skade

for Catharina. En saadan Ulykke maatte man

forekomme og. hertil var Menzikorvs Understotkelse
nsdvendig. Men for at kunne gjsre den virksom
maatte han fsrst igjen vcrrc taget til Naade af
Keiseren. At udvirke dette paatog Jaguschinsky
sig, der gjerne saae en Mand igjen i Spidsen for
Ministeriet, som, ved sin Rang som Fyrste i

Rigel, ved sine bekjendte Forbindelser med Keiser,
inden og vcd sine store Evner var stikket til enten

at forene de Partier, der maastee vilde vise sig,
eller byde dem Spidsen. Jaguschinsky gjorde sine
Forestillinger med saamegen Skaansel og Klogstab,
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at Monarken meget snart lod sig bcvcrge til, i
det mindste tilsyneladende, at ff anke Fyrsten sin
Fortroelighed igjcn. Saasnart Alt var bragt i sin
gamle Gang arbeidede Gemalinden og Yndlingen
nied fordvbblede Kr« fter paa deres Skjccbnes Be/

scrstigelse. Naturligviis philosopherede de saaledes:
Kommer Monarken, som har tilfoiet sin Gemals
inde ben storste Kroenkelse ved hendes Yndlings
Henrettelse, sig iglen, saa er det muligt, at han
forandrer Thronfolgen; Catharina synker maar

ffee tilbage til hendes forrige Intet, eller mister
i det mindste alt Haab om nogensinde at blive

Enchcrfferinde og som saadan at kunne fore en frie
Levemaude efter hendes A>nffc; Mcnzikow havde
paa sin Side del samme al vente, blev maaffce
udsat for et overordentligt Ansvar, eller mneiigt
endogsaa ganffe tilintetgjort. Dode Peter derimod,
forcnd Thronfolgen kunde blive anderledes bestemt,
da regjerede Catharina, eller egentlig Menzie
korv, under hendes Navn, med uindffrcrnket Magt
efter hans Dod. Overhovedet cre hans legemlige
Lidelser ncrstcn storre, end menneskelige Krcrftcr for-
maae at udholde dem; og det er altsaa sandsym
ligt at man ved at afkorte hans Liv kun ender

hans Sygdom, der er af den Beskaffenhed, ar

han maaffce aldrig vil komme sig efter den, noget

for end ellers vilde vccrc Tilfrrldet. Kort, hvor-
dan det endogsaa gik til, Peter den forste, yden
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hvem hans Efterfolgere ikke vilde kunne have den

afgjsrende Vagt i Europas Anliggender, som de

have: uden - hvem den russiske Nation ikke nu

kunde sraae paa det hoie Trin af Industrie, paa

hvilket den staaer; udeN hvem ogsaa mangen Naboer

Stat, saavel til sin Tid, som i den folgende Tid,
endnu vilde vcrre i sit hele Omfang, hvad den

var, — denne store Monark, der var langt mere ud-

mærket end de fleste af hans kronede Medbrodre,
da han overvandt Vanskeligheder, hine ncppe havde
hort navne, denne overordentlige Mand dodc den

28 Jan. 1725.

Catharina, Mcnzikow og Jaguschinffy,
som nu begge vare hendes Fortrocligc, holdt det

for nodvcndigt at stjulc Keiserens Dod saalcrnge,
indril de nodvendige Anstalter til Thronfolgen vare

gjorte for E a - h a r i n a. Da Peters sidste Pttrinr
ger vin Thronfolgens Forandring maaskec under

Haanden kunde vcrre blevne bekjendle, bragte disse

g Personer den beromte Theophanes, der saa
troelig havde hjulpet Peter ved Afskaffelsen af

mange Misbrug, paa deres Side, ved at sige ham,
at Ca tha rinas Thronbestigelse var Nodvcndig
for ar hindre Blodsudgydelse og Virkningerne af

Pa tieaanden. For det forsamlede Folk og Sol»

dalerne aflagde denne Prcrst nu Eed paa, at Peter
dett sorstc paa sin Dsdsseng havde sagt ti! ham,
at Catharina alene var vcrrdig til at folge
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ham i Ncgjeringcn. Herpaa blev hun ndraabt til

Keiserinde, og man aflagde hende Troskabseden.
Catharina besteg altsaa den russiske Keiserthrone,
ikke efter Arveret, heller ikke egentlig efter hendes
Gemals Villie, men ved Jntriguer og Usurpation.

To Maanedcr efter anlagde hun, som et ude

vortes Tegn paa Souverainiteten, Andreas-Orde-

nen. Hidtil havde hun roeret den eneste Dame,
der havde baarct den af Peter I til flEre for

hende stiftede Catharina -Orden, som blev baaret i

et hvidt Baand ); nu gav hun den til sin Dat-

ter Anna, der, paa fordeclagtige Vilkaar for det

unge LEgtepar, blev formcrlct med Hertug Carl

Frederik af Holsteen.
Uden i Ovrigt at ville indlade os paa en

vidtloftig Beskrivelse over Catharinas Regjc-

ringshistorie, ville vi ikkuns bemcrrke saamcget, at

hun i Begyndelsen regjerede under Menzikows
Vejledning, med temmelig Klogskab. I det mindste
arbejdede man i nogen Tid, for det meste efter de

Planer, der under Peters Regjering bleve udka-

) Peter stiftede Catharina - Ordenen 1714 til Erindring
om Catharinas stjonne Handling i deri kritiske Stil-
ling ved Pruth. Derfor gav Keiseren den ogsaa den
Omflrift : Af Kærlighed og Troeskab mod Fcrdre-
nelander. Den blev dengang baarct i et hvidt Baand,
men bcrres nu, vi vide ikke siden mar, i et rsdt
Baand med Selv -.Indfatning.
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stede og fulgte. Men denne "Fyrstindes naturlige
Efterladenhed var altfor stor. Hun bekymrede
sig tilsidst ikke om nogen Ting, men overlod alt

til sin Yndling Mcnzikow. Nationen bcmarkede

denue Forstjel, og ligesom Grundsatningcrnc for/
andredcs i Cabinettct, forat.brcdes ogsaa Folkets
Tilfredshed, og mod Slutningen af Catharina s

Regjering udbrod det ofte i lydelig Knurren.

Denne Fyrstindes private Liv var yderst ure/

gelmcrssigt. Hun begik store Udsvocrelser, i S«r/

dclcShed i Drik. Man fortceller om hende at

hun især skal have nydt et simpelt Bagvark, som
man kalder Kringler eller Bakkelser, dyppede i

start ungerff Viin. Den nccrmeste Virkning heraf
var Runs; men de videre Folger af et saa uscrd/
vanligt Nccringsmiddel vare Begyndelsen til Vat/

ter sot. Da Catharina imidlertid endnu befandt

sig i den kraftfulde mennestelige Alder, havde dette

Onde, ved en forsigtigere Levcmaade, og ved Bru,
gen af hcnsigtsmccssige Legemidler, strar i Bcgyn/
delsen meget let kunnet vcrre standset. Men dette

skete ikke ganske saaledes, som det burde ffect.
Kciserinden brugte rigtig nok Medicin, men ikke

med den nodveydige Orden. Hun forandrede vel

paa en kort Tid sin Levcmaade, men overffrcd
snart og meget ofte de dietetiffe Regler, hendes
Leger havde foreskrevet hende. Desuagtet havde
C« tha ri nas Tilstand, da hun var af en meget
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stwrkZCsn stitution, ikke kunnet forvwrre sig med

saa stor Hurtighed, som virkelige» var Tilfaldet.
Grunden til denne Sygdoms hastige Fremskridt kunde

ikke vcrrc naturlig. Hvis det er sandt, at Peter
den forstes kostbare Dage bleve et ffjcrndjgt Offer for
Egoisme, Vellyst, Vindesyge og Herskelyst, kan

man ogsaa troe at Catharinas Liv, af Grunde,
som vi sirar skulle vise, er blcven afkortet.

Siden Aaret 1727 mcrrkede Menzikow at han
ganske vilde tabe sin Indflydelse, hvis Kejserinde
Catharina endnu lacnge vedblev at regjere.
Fyrstinden viste megen Kjwrlighcd for sine Born,
is^r holdt hun meget af Hertuginden af Holstecn og

hendes Gemal. Det gik endog saa vidt, at hun
i Rcgicringsforrctninger spurgte begge disse Per-
soncr om Naad, uden ak sige Menzikow noget
derom. Saadanne Ingreb syntes ham at vare

en Forbrydelse. Han frygtede Familien Holsteens
voxende Indflydelse, der r..aaffee tilsidst kunde drage

hans Fald efter sig, og vilde forekomme den. En

Rcgjcringsforandring kunde hjcrlpc ham.
Efter Catharinas Dod ffulde Peter r

bestige den russiffe Throne. Dette Tidspunkt
vilde han frcmffynde. Under en umyndig Prinds
kunde Menzikow regjere alene. Han befluttcde
allsaa at befordre Kejserindens Dod. — Alt dette

er Hypothese, men den mangler ingenlunde al

mulig Sandsynlighed. Hertil kommer endnu en
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Mring afMenzikow, i bet Øicblif han afrcistc,
for at gaae til Siberien: „jeg har, sagde han,
„begaact store Forbrydelser, men tilkommer det

„ben unge Keiser at straffe mig derfor?" Kunde

man ikke udl«gge disse Ord saalcdes, at han havde
vagret Skyld i Kejserindens Dod, og al Peter 2

derfor ffiilde vare ham nogen Forbindtlighed styl»
dig? — Det er altsaa troeligt at den straffende
Havn ramte Catharina og det just ved Dens

sorbrydcrffe Haand, der to Aar i Forvejen havde
varet hendes Medskyldige.

Maaden paa hvilken Mcnzikow udsorte sin
nye Forbrydelse stal have varet folgende. Keiser-
inden Havde en Vane, der var en Folge af hen-
des flette Opdragelse. Enhver af Herrerne ved

Hoffet, der om Eftermiddagen kom til hende i

hendes smaa Selskaber, bankede hun paa Lommerne

og forlangte Bonbons af ham. Dette gjorde hun
isar ved Menzikov, der bestandig, tilsyneladende,
stod i stor Anseelse, og var den keiserlige Families
daglige Selskab. En Dag, fortaller man, gav

han Kejserinden, der igjcn forlangte sin sadvanlige
Tribut af Sukkergodt, forgiftede Figener, der var

overoste med Sukker. Giften var kunstig. Den

virkede langsomt, men tilforladeligt. Den 16de

Maj, efter gammel Stiil, 1727 paastvd man at

der var gaact Hul paa en Byld i Lungen, og den

17de om Aftenen Klokken 8 dsde Catharina I,
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i hendes to og fyrgetyvcnde Aar. Kerserinden ligger

begravet i St. Petersborgs Fcrstningskirke ved

Siden af hendes Gemal.
Endnu staaer tilbage at tale om denne bc-

romle Fyrstindes Fortrin og Egenskaber, hvorom
allerede meget er sagt overhovedet i dette korte

Udkast af hendes Liv og Levnet. Rygtet om hendes
overordentlig store Skjonhed kom formodentlig
fra det Indtryk, hun havde gjort paa Grev Schere-
metjew, paa Fyrst Menzikow og paa Keiser Peter
den forste. Men endnu er det et stort Sporgs-
maal om den florre Deel af det mandlige Kisn
vilde have bifaldet disse tre Mands Dom. Det er

cndogsaa sandsynligt at den almindelige Mening
vilde have faldet ugunstigr ud for Catharina.
Thi efter de Portraicer af denne Fyrstinde at dom-

me, som man endnu finder i de keisAlige Slotte,
er hun langt fra at vare en Skjonhed, og man

kan dog med Grund antage at hun der er blcvcn

flatteret. Levende Øiite og en collosalsk Gorge ere

ikke tilstrakkelige til at fuldende Billedet af en

dcilig Keiserinde.
Hvad hendes Aandsgaver angaae, berommer

man i Scrrdeleshcd hendes Forstand, hendes Foie-
lighed, og den Vedholdenhed, med hvilken hun
udfsrte Alt. Hendes Forstand viste sig fornemmelig
i Aaret ved Pruth. Peter var, i den

ulykkelige Stilling han dengang befandt sig i med
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sin Armce, nar ved at fortvivle. Catharina,
Ostermann og Schapirow over lagde, hvad der var

al gjore, og holdt censtcmmigcn for, at man maattc

ssge at bestikke Vezir-AHem, eller, som han al-

mindcligen bliver kaldt, Stor; Vi siren. C atha-
rina gav alle hendes Juveler tilPriis, og laante

saamangc rede Penge sammen, som man paa hen-
des Garantie kunde opdrive i Leiren, og som kun

paa nogen Maade kunde undvcrres. Forst, efter
at Middelet var lykkedes og Peter paa denne Maade
var rcrddet fra Undergang, opdagede hun Keiseren,
der lovede at vcrre hende evig taknemmelig derfor,
hvad hun havde gjort.

Skade var det at denne Kejserindes ikke al«

mindelige Evner vare blevne saa meget forsomte«
Cat har ina kunde ikke engang ffrive; Prindsesse
Elisabeth nmatte hvergang undertegne sin Moders
Navn. Hun talede vel Lcliist, Polst, Nussiff,
Tydst og Hollandst, men intet af Sprogene godt
og de fcrrrcstc ncppe taaleligt.

Saasnart Catharina begyndte at blive vig-
tig i Historien, synes hun overhovedet strar, ifolgc
hendes Klogstab, at have stiult sin sande Tanker

maade under BeredviLigheden af at befordre Kei-

serens Hensigter, og under det Bifald, hvormed
hun ledsagede alle hans Handlinger. Paa den

Maade havde hun ikke alene ganste undertrykket
sin egen Villie, og gjort Peters Temkemaade til
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nct sig til aldrig at handle efter sine egne, weit

bestandig efter laante Marimer. Endogsaa under

hendes Regjcring, som var den eneste Periode i hendes
Liv, i hvilken hun kunde lede Alt efter sin frie
Villie, lod hun sig stedse regjere, fsrst af Menji,
kow og siden af hendes Born og deres Tilhangerc.

Af alt dette seer man, at det er vanskeligt
at bestemme denne Fyrstindes egentlige Characteer.
Men naar man dog overlagger, at det maatte

have varet hende en let Sag, med hendes Fore
stand og den Magt hun havde over Monarken, at

finde øjeblikke, i hvilke hun kunde have givet
flere af hans Handlinger en mere vclgjorendc Vene

ding; og naar man betanker, al hun derimod ofte
i Oicblikke, hvori Keiseren var overilet vred, mere

opflammede hans Harme end dampede den, kan

man ikke afholde sig fra at tiltror hende Ufolsomt
hed. Tydeligt viste denne sig ved hendes Mangel
paa Medlidenhed ved den flette Behandling, den

ulykkelige Eudoxia leed, hvis sorgelige Skjabne
Catharina, efter Peters Dsd, mere forvarrcde
end gjorde taalelig: ved hendes strafvardige Lige-
gyldighed for Peters Adfard mod sin ulykkelige
Son, et Punkt i denne store Keisers Liv, som
meget vanskeligt, maaskee aldeles ikke, kan forsvat
res: og endelig ved hendes liden Kjarlighcd til

hendes egen Familie, da hun, selv efter hendes
»821, 2 B, 3 Hejre, 24
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Fornikling med Keiseren, ikke brod sig om fine
Slagtningc, men forsi maattc lade sig erindre

af dem om sine Pligter.
Angaaende denne Omstanbighed har jeg faact

folgende Anekdote, som jeg Oed for Ord har afr
skrevet af en meget vel underrettet Vens Haandr
skrift. — „Da den rigaisic keiserlige Landrct overr

„lod Godset Lcnncwaidcn til ben Anrcpffe Familie
„og den lcnnctvaidskc Iordebog blev gjenncmgaaet,
„har Herr von Scheelen, der i mange Aar har
„opholdt sig hos Landraadcn, Praesident von Wolr

„fcnschild, fortalt folgende med Tilforladclighcd,
„da de kom til at omtale Bondcrne til Lennewair

„den: — Da den hoisalige Keiser Peter den iste,
„efter Licflands Erobring, forskjellige Gange forer
„tog sig Neiser til Tydffland, i Selskab med C ar

„tharina, handle det sig engang at de bivaar

„nede den groeske Gudstjeneste i Citadellet i Riga.
„Da de forlede Kirken ncrrmedc et aldrende Fruenr
„timmer sig dem, m,d nogle Born, som vare af
„den lennewaidlke Menighed, ogtalcde med Keiserinr
„den. Denne tilkjcndegav hende at hun kun ganske
„rolig ffuldc gaae hjem, hun skulde nok tanke paa

„hende. Efterat Kejserinden var vendt tilbage fra
„Tydjkland til Petersborg, kom en forseiglet Ordre

„derfra til ben davarendc General-Gouverneur i

„Licfland, General Fcldtmarschal Schercmctjew, at

„han uopholdelige« og paa den cercfuldestc Maabe
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„det lennewaidffc Distrikt og havde nedsat sig der
„fra Likthauen af, fra Riga til Petersborg. Hero
„von Wolfcnschild forfoiede sig strax selv, saasnart
„han fik Ordren, til Riga, for at gjorc Forestillinr
„ger angaaende de af hans Folk, der vare tagne
„bort. Men han blev snart tilfredsstillet. Den
„til St. Petersborg bragte gamle Kone, Keiscrin-
„dens Moder, udbad sig af Hoffet et stille Prir
„vatliv. Borncne, som hun havde hos sig, bleve
„satte i Skole, for dog at fare noget. HendeS
„Ssn og hendes Datter blcvc siden Stiftere af de
„endnu i Rusland bckjendte, og i Grcvestanden
„vphsiedc Familier, Skawronffy, Henrikow og
„Zcfmowskp. — BsNderne i Lcnncwaiden vide
„ret vel at Catharina har levet iblandt dem, og
„bilde sig meget ind af at mangen af dem er ber
„flcrgcet med den keiserlige Familie. Denne Anekr
„dote er paa saadan Maade bleven oppH af Herr
von Scheelen selv."

Hvorhen Catharina S Moder begav sig^
og hvor hun har tilbragt sine ovrige Levedage vide
vi ikke. Ligcsaalidct er hendes Dsdsaar os ber
kjendt. Da vi efter Peter den rstcs Dsd intet
finder bomarket om hende, er det meget sandsynr
ligt al hun er bod endnu i denne Monarks l«
vende Live»
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Kaal«nge Peter den rste levede maattc Ca/

tha rin as Desicegtede ikke komme til Hoffet.

IV.

Henrik Zohan Freder-ik Ostcrmann^

Henrik Johan Frederik Ostermann var

anden Son af en lutherst Gejstlig i Dockum,
en Byc i det vcstphalffe Grevskab Mark. Han
siudertc i Jena og kom, efter Anbefaling af hans
«ldre Broder, som allerede var i Rusland, i Aaret

1704 i Tjeneste hos den russiske Viceadmiral Cruys,
der, paa Grund af hanS Flinkhed og hans meget snart
erhvervede Færdighed i det russiske Sprog, ved en

forefaldende Lcilighcd anbefalede ham til Monar/

kcn, som en meget brugbar Mand.

Fra dette Kieblik af tjente han det russiske
Hof til stor Nytte for det, baade i »dem og in/

dencigste Anliggender. De Tjenester, han som
Forretningsmand beviste det, ere for vigtige og for
mangfoldige til overfladigcn at kunne bersreS. Hi-
storien om Opfyldelsen af de ham paalagdc Plig/
1cr er saa indviklet med de russiske Regenters Aar/

bogcr indtil Aaret 1741, at dee er en Umuclig/

hed at stille det ene fra det andet. Alle de rus/

siste Regenter, han tjente, havde den mest uind/
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ffrsnkede Tillid til ham og sode sig alle v»re magt-

paaliggcndc, at bclonne ham.
At Ostermann, i Forening med Catharina

og Schapirow, drog Keiseren ud af den farlige
Stilling ved Pruth, er bckjcndt nok. Det for-

tjener ikkun derfor at blive gjenkaget, fordi Peters
Tillid til ham efter den Tid var ubcgrcrndsct.

Da Freden skulde sluttes med Svcrrig, sendte
Monarken, i Aaret 1721, Grev Bruce og Baron

Ostcrmann til Nystad. Ostcrmann log bcty-
bcligc Vexlcr med sig fra Kjobmand Meyer, men

ingen Dukater, fordi, som han sagde, Le svare
Pengckistcr vilde gjsrc megen Opsigt. I Nystad
maatte de samtlige Commissairer indfinde sig, da

ellers intet kunde blive afgjort. Ostcrmann
anstillede sia da bestandig som om han var bcffjan-
ket. De Svenske troede at de havde Spillet vunr

Let; men Ostcrmann gik altid uden for For-
samlingstidcn til Cedcrkrcutz, den fornemste af de

svenske Commissairer, astaledc Alt med ham, gav

ham ico,ooo Rubler og alle hans Families Godr

ser i Licfland tilbage, og derved erholdt hans Kcie

ser Hcrtugdsmmcnc Licfland og Estland, som siden
efter, for et Syns Skyld, blevc kjobtc af den

sveske Krone for en Sum Penge ), for ved

•) Det forekommer mig at jeg har hort, at denne A>be-
sum ikke belob sig til mere end een Milli»» Rubler.



374

totte Kjob at bringe det polstr Hof, der gjorde
Fordringer paa disse Lande, til Taushcd. Z det
lKieblik alt var underskrevet, kom Jaguschinsty
fom Coureer fra Petersborg, for at sige Bruce og
Ostermann at de uden Undtagelse skulde tilstaae
Alt, hvad de Svenske vilde forlange, da man

havde sikkrc Efterretninger om at en engelsk Fiaade,
under Admiral Norris's Lsmmandoe, var gaact
under Scil til det baltiske Hav. Til Lykke kom
Jaguschinsky for silde. Ost ermann havde opr
uaact Alt, hvad han vilde have, og met bragte
store Summer i Verler, han ikke havde brugt og
iglen tilstillede Keiseren. Efter alt dette var det
ganstc naturligt at Peter I. stedse gjorde meget af
ham. Denne Monark har oste sagt, at Öfter«
Mann, der var oplart af ham selv, aldrig havde
begaaet noget Friltrin i Opfyldelsen af sine Plig-
tcr. Hans Udkast i det russiste Sprog, som han
siden for de fremmede Hoffer oversatte paa Tydsk,
Franst eller Latin, havde altid varet uforbederlige.
Endnu paa hans Dsdeseng, da Ost er mann flet
ikke maattc forlade ham, gientog Keiseren alt dette,
og man verdat Peter I., i sine sidste Aar, nasten
ene og alene fulgte Ost ermann s Raad. Denne
Fyrste gjorde ham til Geheimeraad og ophsiede ham
til Friherre.

Under Kejserinde Catharina den lstes Negsc«
ring blev Ostermann Rigs-Vice.'Cantsler o-
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virkelig Gchcimcraad. Paa hendes Dsdsseng udZ

ncrvncde denne Fyrstinde ham til Overhofmester for

hendes Efkcrfolger Peter den adcn, og til Med»

lem af det Conceil, der i Prindsens Mindreaarig«
hed ffulde bestyre Regjcringen.

Öfter mann bcsorgede den unge Keisers Opr

dragelse saa godt, det kunde lade sig gjore, og

ffrev for ham den bekjendte fortraffcligc: Einrich-
tung der Studien. Af denne hans Herre og Lcrr-

ling, der dsde ncrsten som Barn, sik han den rus-

siffc Grevcvoerdighed.
Kciscrinde Anna, i hvis Omgivelse Öfter«

mann var een af de aandrigste og mest oplyste,
gjorde ham til Cabinctsminister. Han forte, i den

Deel af Regjcringen, der udelukkende var betroet

til ham, Roret med en bestandig sikker Haand.
Men hans klare Forstand og hans store Statsklog-

fiab og Mcnneffekundffab gjorde at Kejserinden,
naar hun endogsaa i andre Tilfalde ikke mere vidste
noget Raad, stedse lod Grev Ostermann komme

vg da handlede efter hans Forflag. Denne vidt«

ffucnde Mand sogte eftcrhaanden stedse mere og

mere at trcrkkc sig tilbage fra Hoffet, og indffranke

sig til den Kreds, hans Pligter paalagde ham,
hvilken han bestandig gjorde sig Umage for at gjore

fnavrere. Han bcmccrkede den Forvirring og Par-
tieaand der fandt Sted ved Hoffet og i den kei-

fcrlige Familie, vg med et prophetiff Blik forude
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faae han at vigtige Catasiropher, hvis Udgang man

ikke kunde beregne, vilde indtrcrffe. Han troede

derfor ar han ved sin Klogstab kunde holde sig boru
fjernet fra Virkningen af en saadan Erplvtion. Han
nndstyldte sig med Sygelighed og kom ikke mere

til Hoffet. Tildecls var dette kun et Paaffud,
thi man siger at O ft er mann farvede sir Ansigt
med en Citron for at give sig et sygeligt Udseende;
decks var han ogsaa virkelig syg. Han havde alle/

rede dengang en afbrudt, men hastig Smcrrte i

Fadderne, som snart ganske berovedc ham brugen
af dem. Dog, alt dette kunde ikke bestykke ham,
saasnart man havde hans Raad nodig. Han blev
da med den stsrsic Omhyggelighed, Skaansel og

Bcqvemmclighcd baaret ind i Monarkindcns Va-'

rclser.
Medens Prindscssc Anna endnu var under

Formyndcrstab blev Ost er mann meget farlig syg.
I Marts Maaned forstkkrede Docror Kämpf, en

meget duelig Lage fra Hamborg, at Ministerens
Omstandigheder, ved Saltflod og Forstoppelse i

Dlcrren, blcve saa betcenkclige, at man, vmend-

stjoudk Hjalp eller Udsaktelse ikke var ganste
umueljg, dog maatse vare beredt paa en pludselig
Dod. Til sin Ulykke levede Ost er mann endnu

lange nok.

Ved Aarets Ende indtraf Elisabeths Nevolu/
tivn. Kun rn saa lidet betydende og saa svag Kone
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var i Stand til at miskjendc denne store Mands
Fortjenester, som hendes Forgjangere bedre havde
vidst nt sætte Priis paa. Hun lod sig af sine Mit
nistre og Hoffolk overtale til at domme Grev Øster;
mann, som den storste Forbryder af alle de Mernd,
der bleve et Offer for hendes Hofs Jncrigucr, fra Livet.

Da Leilighcden just tilbyder sig, ville vi, saa
kort som muligt, fortcrllc disse Ulykkeliges, tillige
med Øster mann Fordomtes Inqvisitionshistoric
og nogle af deres Beflcrgtedcs Skjabne. Elisabeths
Liv er og bliver heelt igjennem en ffjcrndig Bog,
i hvilken i det hoieste kun 2 eller 3 taalelige Blade
crc at finde.

Endnu samme Nat, da den nye Kciserinde
kom fra Vinterpaladset, hvor hun havde ladet det
hidtil verrende Dynastie sartte under Bevogtning,
sendte man Soldater ud for at arrestere flere Per-
soner i deres Huse. Disse vare: Grev Øster;
man», General - Feldtmarschallen Grev Münnich,
Stor Cantslcren Grev Golowkin, Øverhofmar-
schallen Grev Löwenwolde, Präsidenten Geheime;
raad Baron Mengden, Statsraad Demiresow og
Sekretair PoLniakow. De Fangne kom alle i
i Statsfcrngslernc paa Fæstningen undtagen Löwen--
walde, der i Begyndelsen kun havde Huusarrest,
men endelig ogsaa blev fort derhen. Jsvrigt bleve
de alle ret taalelige behandlede.
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Öfter man» gjorde man henveö 80 Sporgs-
maale. Denne store Mand opsatte en fuldstændig
Beretning om sit Ministerium og fortaug Intet.
Han sagde at han, saalænge han ved sin Eed og

sin Pligt havde vcrret sin Regjerings Undergivne,
havde troet at han burde adlyde den. Mellem

den Mængde ugrundede og urimelige Forbrydelser,
man beskyldte ham for, vare de fornemste: at han
efter Peter den andens Dod havde sat-Hertuginde
Anna af Churland paa Ruslands Throne i Stedet

for Prindsesse Elisabeth; at han havde ladet Flaar
den forfalde for at Rusland stulde v«rc nodt til

at ssge Soemagternes Venffab; at Knesen Dolr

goruckys Fordommelse under Kejserinde Annas sidste
Regseringsaar var bleven befordret af ham; at han
havde raadet til at indespærre Prindsesse Elisabeth
i et Kloster, og at det Projekt, at skaffe den ringe

Hertug Peter af Holsteen af Veien, hidrorte fra

ham. Oster mann var den, der mellem dem

Alle blev mest beskyldt. Han havde, som vi vide,
altid været meget svagelig og nu blev han rFæng/
selet saa syg at han ffriftede og tog Sakramentet,
saa nær troede han sig sit Endeligt. Efter denne

Sugdom bemærkede man en LEngstelighed og For/
sagthed hos ham, der var ham ganffe usædvanlig.
Han lod Geheimeraad b'Lstoeq anmode om at kom/

me til sig; han kom ogsaa virkelig nogle Gange,
men kunde efter sit Foregivende ikke hjælpe ham.
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Da Sftcrmann i Januar faae Gslitzin mellem
Commisiairerne, bad han ham om Forladelse for
bc Forfslgelser den gvlitzinste Familie havde maarr
tct udstaae, vg hvori han havde varet Skyld.

Ostermanns Formue var, da han blev
arresteret, i Sammenligning med hvad Andre havde
sammendynger, meget uanselig. Han havde nogle
ubetydelige Godser og et Huns. Forresten fandt
man iicoo Pund Sterling hos ham og 1^0,000
Gylden, som han havde sat i Bankerne i Amstcr-
dam og London. I rede Penge vg Juveler havde
han kuns rzo Rubler, oz 4 eller 5 Portraitev
af Souverainer, besatte med Dianianter.

Den 28 Jan. 1742 tog Kejserinden til Sarssoe«
Muisa, nu Sarsto-Selo. Saasnart hun var borte
blev under Trommeflag bekfendtgjort gjennem den

hele Stad, at man stuldc indfinde sig Klokken io

paa Wassilcj / Ostrow for at bivaane Executioncn
vvcr Kejserindens Fiender.

Lige for Krigscollegiet havde man opreist ed

simpelt Skafot, 6 Trin hsit, paa hvilket stod en

Blok. Det hele Astrakanste Regiment flog en

Kreds, og inden i den befandt, foruden de til
Eeecutioncn nsdvcndige Personer, en Saarlcrge
sig, men ingen Prcrst. Statsfangerne vare alle--
rede om Morgenen ganste tidligt bragte ud af Forsi,'
ningen. Prcrcis Klokken ro kom de i Kredsen«
ledsagede af Grcnaderer.
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Grev Øf ter wann var i sin sadvanligc Mor-

gendragt, en rodlig Rcrveffinds Pclts. Han bar

cn lille Paryk og en fort Floiels nedflaact Reiser
hat. Da han var for fvag til at gaac, blev han
kjort i en "flet Vogmandsflocde, med en Hest for.

Da samtlige Statsfanger vare komne i Kredr

fen, blev Øst er mann, der bestandig blev ber

tragtet som HovedforbryLcren, af 4 Soldater baa-

ret op paa Skafottet og sat paa cn Tracstocl. Han
blottede sit Hoved og cn Sckrctair af Senatet laste
Dommen for ham. Delinqventcrnc erfare den

aldrig for paa Erccutions- Pladsen. 0 stc r m an n

var bomt til at henrettes og radbrakkes. Han
horte den frygtelige Dom med Fatning, syntes at

forundre sig og saac mod Himlen. Soldaterne

lagde ham strar efter med Ansigtet paa Jorden.
Skarpretteren strakte ham Halsen paa Blokken,
holdt Hovedet ved Haarene og greb Aren. Øster-
m a n n lagde begge Haender hen for sig; cn Soft
dat raabtc til ham, at han ffulde tage dem tilbage,
hvorpaa han lod dem falde ned og holdt dcm tcrt

til Kroppen. Imedens man nu ventede paa Dods-

hugget, raabte Senatssckretaircn til Greven : „Gud
og Kejserinden ffjcrnkcr Dig Livet!" Øster man n

blev igjen loftet op: han zittredc. Man satte ham
atter paa Sladcn, og nn maatte han vente kil de

«ndrc havde hort deres Dom.
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Angcn af dem besteg Skafottet, fljondt de vare.

Alle domle fra Livet. Elisabeth bcnaadedc dem,
forvistc dem til Sibericn og forlangcde derved de

Ulykkeliges Qvalcr. Da de igjen forlode Kred-

sen, mcrrkcde man hos de Fleste det Indtryk, denne

Menneskeligheden oprorcnde Seene havde gjort paa

Statsfangernes forffiellige Characterer.

Münnich var den forste, der blev fort ud af
Kredsen. Hans Gang var «del, hans Blik by-
dendc; fr«k kaldte hans Fjender ham. Han blev

sat i en lukket S!«de fra Hoffet, havde Hostets-
Livree med sig, og blev fulgt af 4 Grenaderer
med Bajonetter. Man bragte ham igjen til §«st-
ningen.

Derefter kom O st er man« paa sin Logn-
mandsfl«dc, omringet af Soldater. Han var af
legemlige Smerter og ved den sidste Times Begi-
venhcder for meget askraftet til udvortes at vise,
hvad der foregik i hans store Sjal. Men man

kan let flulte sig til hans Folclscr.
Golowkin havdp bestandig Ansigtet bedcrkkct.

Naar han blottede det bemarkcde man ind«dt Ra-

serie. Han blev paa en Slade med Lagt bragt
til Tastningen.

Lbwcnwolde gav sig et Udseende af Venlig-

hed, der formodentlig var Forstillelse, og viste i
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rek Hele megen Fatning. Han gik kis Fodr tik,
bage til Senater, som ikke var langt derfra.

Mengden havde bestandig Ansigtet tildækket,
grad og viste sig meget forsagt. Han gik ogfaa til
Fods ril Senatet.

Diminesow. syntes at vare overordentlig rolig,
og begav sig oasaa derhen.

Samme Dag «freiste de alle fra Petersborg
for at begive sig til deres Forviisningsstcdcr. Grev
Oster man n til Beresow, hvor Fyrst Menzikow
var dsd; Grev Münnich til Pclim. Han kom i
det samme Huns, han efter egen Tegning havde
ladet bygge til Hertugen af Churland. Alle
fik de nodvendigste Klcrdcr. Mange Betfinte
vilde folge med deres Herrer og det blev dem
tilladt. Ostermanns Betjente ventede dercS

Herre i Jcmstey ), og gik alle med ham til Si«
berien. Han fik z Fade ungerst Viin med sig. —

Ldwenwoldes Folk ventede ligeledes paa ham i
Zemstoy. De blcve Alle hos ham. Han fik dcsu«
den en Lcrgc med sig, da han ofte var syg, og en

Hest til sin Bcqvemmclighed. Enhver Statsfange
fik daglig en Rubel og enhver Betjent ti Copeker.

.) Jemffoy eller Vognmands - Qvarteret er en SlagS
Forstad ved Petersborg, ooer Broen Amtzkow neg
ved Alerander - Newskx - Klosteret.
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En skjsn Handling, der ligesaameget «rer Herre«
som Tjeneren, vardet, at de fleste Betjente bragte
de Penge, de havde samlet i deres Tjeneste, hvori/
mellem cndogsaa vare anselige Summer, og gave
deres Herskaber dem. Den mest rorende Scene
var forbeholdt Statsfangerne ved deres Afrejse fra
Petersborg: Gjensynet af deres Slagtninge og,
fer mange, evig Skilsmisse fra dem.

MünnichS Familie var allerede paa Foestnin,
gen bleven fort til ham. Grevinde Münnich be,

fluttcde strar at ledsage sin Gemal. Hans Son
var ligeledes bleven haftet, men blev bcnaadct,
ikke fort til Retterstedet og ganske frigivet. Fade«
ren forbod ham at groede. For Baron Mengdcn
maae denne Forcningsscene have varet frygtelig.
Han elskede sin Gemalinde ligesaa omr, som hun
elffcdc ham, og i hvilken Tilstand fandt han hende!
En fuldkommen Sindsforvirring var en Folge af
hendes dybe Smerte. Hun havde et lille Barn,
og var ikke at bringe fra den Beflutning at led/

sage sin Gemal, og tage Barnet med.

Grev O s ter mann fandt sin Familie i Zems,
koy. Grevinden saae her sin Gemal igjen for aldrig
mere at forlade ham. Hans Datter og hans Son/
ner blcve tilbage. Over en heel Time holdt han
de mest rorende Formaninger til dem. Alle Til»

ftedev«rende, endvgsaa de ganske fremmede Office,
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ver og Soldater, grad. Tilsidst udbad han sig
den sidste Kjcrrligheds Tjeneste af sine Sonner:
de maatte bcere ham ind i Reiseflceden.

I Beresow levede O s t e r m a n n endnu fem
Aar, svageligt og msisommeligt, og dode den 2;dL
Maj l747, i den stsrste Sjaleroe.

Det er os allerede bekjendt hvilke Haederspo-
sier denne bersmte Mand beklcrdte, da han i Bet

gvNdeisen af Kejserinde Elisabeths Negjering blev

styrtet. Vi kunne derfor kun tilfsie at han var

General-Postdirecteur, Ridder af begge de russiste
og nogle udenlandste Ordener.

Endelig ville vi endnu sige et Par Ord om

denne Mands, en af Europas storste Statsminit

steres, Egenstaber. Ost ermann havde en vidt-

omfattende, fuldkommen oplyst Forstand, besad e»

aldrig feilende Dommekraft og Mennestekundstab,
og viste i alle sine Handlinger og Taler, endog-
saa i dem, som kuil vare af mindste Betydenhed,
den fineste Delieatesie. I alt hvad han foretog
sig, og han befattede sig ikke med almindelige Ting,
havde han en Fasthed, der ikke lod sig standse ved

nogen Hindring. Han var daddellos i sin Vandel,
virksom, driftig, ubestikkelig og saa troe som
inan kan voere det, i at forvalte de ham betroede

Forretninger og anselige Pengesummer I for-

stjcllige videnffabelige Grene besad han grundig Leer«

bom, og havde isser et Talent til at Irere Sprog,
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hvilket man kim sjeldent finder. Alle Mand af
Fortjeneste, og fornemmelig alle Lcrrde, tog han
fuldkomment under sin Beskyttelse. Men hans
storste Talent som Statsminister var en uovcrtrcrft
felig Kjcndstab ti! de europauste Hoffer, den egent-

lige eller misforstaacde Styrke eller Svaghed i de- -

res Regjeringer og Lande og deres indbyrdes For-
hold, og en nole Bedømmelse'af de daveerende

kronede, eller egentlige, Magthavere i Europa.
Men Grev Ost er man n var ogsaa pdcrst

mistroisk og kunde ikke vel lide nogen over sig eller
ved Siden af sig, hvem han ikke aabenbar overgik
i Indsigter. Til Lykke kunde hans Overlegenhed i

Talenter sjeldent blive gjort ham stridig. Han
var saa meget Herre over sine Lidenstaber, at man

na-sten kunde kalde hans Foerdighcd i at skjule
dem Falsthed. For at give sit Foredrag mere Eft
tertryk, og derved opnaac sit Maal, var del ham
en let Sag at udgyde Taarer. Raar Ministrer,
ties Meninger i kritiste Tilscrlde bleve forlangte,
anstillede han sig syg for at nndgaae alt Ansvar.
Med de fremmede Hoffers Gesandter talede han
saa gaadcfuldt, at de sjeldent vidste meer naar de

gik fra ham, end da de kom til ham. Aldrig saac
han lige paa den, han talede med, af Frygt for
at forraade sig.

I sin Levcmaadc var han i hsieste Grad
ureenlig.
1821. s D. z »Zeste. sz
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Grevinde Ostermann, een af de vcrrdigsie Dar

mer ved det russiske Hof paa hendes Tid, var en

fod Stresncw, cn Familie, der var nsie beslægtet
med Huset Romanow. Efter hendes Gemals Dod

kom hun tilbage fra Sibcricn.

V.

Emanuel Deviere.

Emanuel Deviere, cn Portugiser af laveste Herr
komst, var som Dreng paa et KoffardieffiO kommet

til Holland, hvor Peter den fsrsic af en Hcrndelse
fik ham at see. Denne Monark gav ham til Men«

zikow, der antog ham til Laber. Her havde Kcir

feren Lcilighed til at tale med ham, og da han
opdagede Anlcrg hos ham, tog han ham til sig.
Han gjorde ham til Officcer i Garden og snart
efter til sin Denschtschik. I denne Tjeneste satr
te Deviere sig endnu fastere i Monarkens

dest. Efterhaanden fik han starre SEresposter i

Armeen, og nu blev han saa dristig at forlange

sin forrige Herres Gaster, om hvis Gjenkjerligr
hed han var forvisset, til Mgte. Mcnzikow viste
vel denne Frier af med Foragt, men Deviere

opgav derfor ikke sit Kuske. Han naacde det vir-

kelig. Fyrstens Gaster gav ham saa uimodsigeligt
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Deviis paa sin yndest, at Deviere endelig holdt
det for nsdvcndigt at forestille hendes Brodér, at

man maatte ile med den ceremonielle Bekrcrstelse
paa LEgteffabct, hvis Fyrsten ikke vi/de have den

Sorg, al see sin Sostcr som en ugift Moder.

I Stedet for andet Svar lod Mcnzikow sin paa-
krängende Svoger give Padogger. Market med

blodige Tegn paa Fyrstens Havn gik Deviere
til Keiseren, kastede sig for hans Fadder og bad
om Hjalp.

Man maae rigtignok undre sig over en saa,
dan Klage til en Souverain, hvilket er saa »sad-
vanligt efter lidte Fornarmelser mellem Mand af
AEre. En udtrykkelig Befaling af Peter I kan
kun undskylde en saadan Ad faed som svag. Man

skulde nasten lroe, at Deviere var vant til en

saadan Behandlingsmaade, og ikke havde kjendt nor

gen anden Satisfaktion end at klage. I dette Til-
falde havde han ingen Bistand fortjent. Jmidlcr-
tid nagtede Peter I ham den ikke, og tvang
cndogsaa Fyrst Mcnzikow til at fore sin Sostcr
til Altaret for at blive viet. Dengang blev De-
v i ö r c udnavnt til General Politiemcster. I den-

uc Post fik han ofte følelige Beviser paa Keiserens
Uvillie. Men desuagtet holdt Monarken meget af
ham, og viste ham ofte hvor stor dcn Tillid var,

han satte til ham. Han gjorde ham dcruast til

sin General-Adjutant. Deviere bckladte allerede
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denne udmærkede Værdighed da han i Aarct 1718
vae med at understrive den ulykkelige Czarcwitsches
Dsdsdom. I Aaret 17-: blev han Genceal-Lieur
tenant og snart efter Hovmester hos Prindsesserne
Anna og Elisabeth.

Saa meget Deviere end ncrrmedc sig Fyrst
Mcnzikow i Rangen, kunde denne dog aldrig glem«
me ham den Maade, paa hvilken Deviere hav«
de trængt sig ind i hans Familie. Han hcrvncdc
sig cndogsaa grusomt derfor under Catharina den

serstes Rcgjering. I Begyndelsen erholdt De«

vier c Beviser paa hendes Naadc og Tillid. Hun
ophsiede ham i Grevestanden og gav ham det Hvcrrv
i Aaret 1726 at gaae til Churland, for at unr

derssge Hertuginde Annas Klager mod Menzikow.
Han gjorde dette Med den Strcrnghed, man kan

vente sig af en Uven af den Anklagede, og Re/

sultatct af denne Undersogelse var gausse til For«
deel for Hertuginden. Herved blev Mcnzikow end«

nu mere opbragt. Han opfangede nogle Kritikker,
Deviere meget trcrffcnde havde gjort over sin
Svogers stigende Despotisme, uddannede dem, som
han vilde bruge dem, og gjorde deraf et Udkast til
en Opstand mod den daværende Regjering, som
Deviere ffuldc have taget den meste Deel i.

Catharina I, som var altfor indolent ti! selv at un«

derssge Sagen, indvilligede uden Vanstelighcdcr i

hans Afstraffelse. Grev Deviere blev i Aaret
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1717 domt til at miste alle sine Godser, AErc og

Voerdighed, fik K n u t, denne stjandige Straf, hvor-
paa han ved hyppige Slag allerede, som vi have
hsrt, oftere havde faact en Forsmag, og maatte

gaae til Sibcricn. Han havde dengang, foruden
de mange Hædersposter, hvormed Peter I og Ca-

tharina begge havde becrret ham, hvorom vi al-

lerede for have talct, ogsaa Alexander-Nervfly-
Ordenen, som Catharina I havde givet ham.

Man undrer sig med Nette over at Keiser-
inde Anna, hvem Deviere havde bcviist vasent-

lige Tjenester, ikke tankte paa at kalde denne Mand

rillagc fra hans Forviisning. En saa unaturlig

Utakncmmclighcd af denne Monarkinde kan kun der-

ved paa nogen Maadc forklares, at Deviere

har vcrret saa ulykkelig at mishage den almagtige
Diron.

Kciscrindc Elisabeth, der forsamlede alle hen-
des Faders Tjenere om sig, som for hendes Thron-
bcstigclse havde maattct gaae i Exil, lod ham i

Aaret 174a komme tilbage og gav ham de fleste af

hans LEreSposter og Ordener igjcn.
Deviere dsdc4 Aar efter i Petersborg, i en

hoi Alder, uden at vi noic kunne angive hvor gammel

han var. Han var ingen Mand af overordentlig For-

stand, men han havde en temmelig trcrffendc Domme-

kraft, og var, hvad Peter I med Rette regnede
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sov en ftov Fortjeneste hos Folk, ydevst punktlig i

den mekaniffe Iagttagelse af de ham paalagde Pligr
tev. I Øvrigt vav han godhjevtig, svag og nber

sindig i sine Handlinger; Egcnffabev man kun alt

fov ofte findev sovenede i eet Vcrsen. Hans Grundr

sætninger om LEre vave aldeles falske, ellers vilde

han ved lidte Beskæmmelser og vanarende Straffe
have handlet anderledes.

VI.

Adam Weide.

Ä?an kan ved en punktlig Opfyldelse af sine
Pligter, ved uimodsigelige Prsver paa Netffaffenr
hed, ved Indsigter i niange Fag opnaae sin Herres,
sine Venners og alle sine Medborgeres Tilfredshed,
og desuagtet ved Skinnet af een eneste mistænker

lig Handling for det meste tilintetgjore det opr

naaede Bifald: ved et eneste, tilsyneladende ikke

ganffe rigtigt Skridt, som kommer til Verdens

Kundffab, ncrsten ganffe tabe den Tillid, man lige
til dette kritiffe Øicblif nsd i borgerlige og venffar
belige Forhold.

Adam Weide var en Tydffer af borgerlig
Herkomst, om hvem nian ikke veed enten han under

Peter den Istes eller Czar Alere/ Miehajlowitschs
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Rcgjen'ng er kommet til Rusland. Weide traadc

te ind i Armeen, viste ikke almindelige militaire

Talenter og en Hengivenhed for sin Monark, for

hvilken alle andre Hensyn, ja maaflee cndogsaa
Grundsætninger maattc staae tilbage. Derfor belom

nede Peter den I ham ogsaa med offentlige Bevie

ser paa sin Stormodighed, derved ar han, som en

overordentlig Udmcrrkelse, ndncrvncdc ham temmelig

hastigt til General en Chef og i Aaret 1714 til

Ridder af Andreas - Ordenen. Desforuden ■ viste

Keiseren ham, ved at meddele ham mange af fine

Hemmeligheder, en temmelig uindffrcrnkct Tillid.

Man kan sige, at der maastcc ikke var z Personer
i Verden, hvem Peter i visse Forhold gjorde saa

fortroclige Aabcnbarclser, som han gjorde General

W c y d e.

Det storste Vcviis herpaa gav Keiseren ham ved

den frygtelige Catastrophe, der ramte hans Son

Aleris. Det er vift nok at Czarewitschens aldeles

nfoielige, indolente, haardnakkcdc og i det Hele ta-

gct strafvcrrdigc Opførsel lod befrygte en total Om«

vcrltning i Peter den Istes store moisommelige Skm

belsc og en fuldkommen Omstyrte» af den russiffe

Statsforfatning efter Keiserens Dod; men desm

agter bliver denne Kronprindses sidste Dages Historie
evig en Skamplet i Peters straalende Regjering. For
tilfulde at fremstille dette store, indholdsrige Ma»

lcric, bsr man ikke udelade denne gyselige Scene.



Man maae still,.' den saa meget i Baggrunden, som
man vil, saa ville dog de træffende, brogede Farr
ver, man er nodt til at udhcrve af Dunkelheden,
stikke frem, og formindske den klare Glorie om

Peter den stores Navn. Havde Le Fort, hvem
Peter saa Meget frygtede, endnu levet i Anret 1713
vilde denne, for Monarkens Rygte saa stadelige
Begivenhed ikke have indtruffet.

Vi ville i Øvrigt kun udpege de Omstamdigr
heder i Czaretvstschens Znqvisltionshistorie, der desr

uden i sit hele Omfang ikke horer herhen, hvilke
Weide dceltog i. Fra det fsrste Kieblik af, Um

dcrsogelsen begyndte, blev han brugt i denne Sag.
rSclv da, naar det kom anpaa ved Tvangsmidler at

bringe Prindfen til Bekjendelse, brugte Keiseren,
som ikke betroede almindelige Folk denne Hemmer
lighed, ingen andre til denne Forretning end Ger
neral Weide. Saaledes veed man ogsaa at Mor
narken, paa den afgjorende Dag, da Alexis fuld/
kommen tilstod at han var ffyldig, log Generalen
med sig til Fcrstningcn og i Czarewitschens Fang,
sel, og at det forst var ved dette Besog at den Til,
staaelje, der stildte ham ved Livet, blev afprelset
ham. Dsdsdommm blev afsagt, og.blandt andre

ogsaa underffrevet af General Weide og confirmer
ret af Keiseren. For ikke offenligt at udfore den,
bestutlcdc Monarken at lade Prindsen ombringe ved

Gift. Han sendte Weide til Hvfapothckeren, en
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Tydffer, for der efter en medgiven Recept at be/

stille en stcrrk Giftdrik. Apothekeren forfærbetes
hastig derover, men gav ham dog den Beffed, at

om nogle Timer ffulde Drikken vare tillavet. Eft
tcr denne Tids Forlob kom General Weide igjcn,
indhyllet i en Kappe, og forlangte Gisten. Men

Apothekeren vagrede sig ved at lade ham Faae den,
og erklcrredc at han ikke vilde levere den til nogen

anden end i Keiserens egne Hander. Hermed var

Weide tilfreds og tog Apothekeren med sig til

Monarken, der selv modtog Giften. Den pdc In,
»li bragte Keiseren og Weide selv Drikken til

Prindsen, men denne var paa ingen Maade al b«

vage ti! at drikke den. Man ffred dcrpaa i samme
Oieblik til et andet Middel. Man hentede en Kre,
loftede en Bjalke op i Gulvet for at Blodet kunde

lobe i Gruset, og nu huggede man Hovedet af den

ved Besvimelser udmattede Prinds.
gedens Historieffrivercn eftertanker denne

fkrakkeligc Begivenhed, for at affatte en Dom over

General W e i d c s Characteer, foler han sig gjenncm/
trangt af en Blanding af hinanden modstridende
Folelser. Det er ham ikke muligt at sige den Mand

ganffe frie for Mistanken om en Forbrydelse, der

kunde paatagc sig en saadan Forretning, som den

vi nylig have omtalt; men han kan heller ikke ganffe
fordomme den, der i dette grusomme Aicblikkun er

en ellers viis, og almindelig «eet Monarks Redr
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stab. SÖ e i b c havde Ord for at vcrre en troc Tjc«
ner, en rctffaffcn Mand, og en indsigtsfuld Stats-

borger. Formodentlig vare hans Begreber om en

Nndcrsaats Pligter og Lydighed saa ubetingede og der-

hos saa materielle, at han, naar Keiseren befalede
noget, ikke tillod sig den mindste Indvending eller

Prsvelse. Viffeligen troede han, at hverken Gud

eller Mcnnestcnc kunde finde en Forbrydelse i Deel-

tagelsen af denne Doms Udfsrclse, da Monarken

nu engang ansaae Czarcwitschen for styldig og hav,
de understrcvet hans Dsdsdom. Dog maastc'.bliver
Weide, i den senere Tid, med nogen Jntcrresse
forsvaret, kuns fordi hiin Begivenhed var gavnlig
i fine Fslgcr, og fordi den Periode, i hvilken
hiin blodige Scene foregik, er længere tilbage fra
vs end de tre Keiseres, Peter den His, Johan
den His og Paul den Istcs Mord. Vi betragte
denne Catastrophe ved hvilken i det mindste to ikke nok

kjendtc, fortræffelige og vcrrdige Prindser blcvc bcr

rsvcdc Verden, med meget mindre Kulde, end

Czarcwitschcns Halshuggelse, ved hvis Dod Rusland

sandsynligviis vandt. Men om ogsaa W e i d e sit hele
Liv igjenncm var frie for Daddel, og om han end,

ogsaa fandt den skarpsindigste Forsvarer af hans
Adfcrrd i Prinds Alexis Historie, vilde dog det has,
lige Skin, denne kaster over hans hele Liv, ikke

kunne fvrtrcrngcs af den stsrste historissc Kunst.
I øvrigt er Weide igjcn et Bcviis paa
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Peter den Istcs Klogt i at fæfe r det menneffelige
Hjerte. Denne Monark vidste nok med hvem han
havde at gjsrc, i det han overdrog General Wei/
de en Forretning af saa frygtelig en Art. Tusinde
Andre havde han kunnet give et saadant oprsrendc
Hvarv og de vilde med behsrig Foragt have af/
viist det.

General Weide synes at vare bod kort cf/
ter det flrakkelige Aar 1718, og uden Born.

VII,

Anna Cramer.

3!nna Jwanowna Cramer var en Dat/
tcr af en Naadshcrre og Kjobmand i Nanva.

Efterat denne Stad i Aaret 1704 var indtaget >

blev hun som Fange sendt til Rusland, og det

endog til Kasan. Herfra kom hun nogle Aar ef/
tcr til Petersborg for at blive forcrrel til Gene/

ral Balk, der var gift med den smukke Kammer/

herre Mons's Ssster. Balk gav Hoffrokcn Hamil/
ton hende til Kammcrjomfruc.

Her lærte Peter den I at kjcndc hende.
Nogle paastaae, al Monarken har valgt Anna

Cramer til sin Elskede efter hendes ulykkelige
Herskabs Dod; dog bliver denne Efterretning mod/
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sagt af andre lige saa trevcrrdige Personer. Saar

meget er vist at Peter fandt megen Fornsielse i

hendes Underholdning og udnavnede hende, for

oftere al kunne see og tale med hende, til Kammer/

jomfruc hos Kejserinden.
I denne Stilling erhvervede Anna Cramer

sig Monarkens og hans Gemalindes Tillid i saa

hoi en Grad at hun cndogsaa var een af de faa

Personer, der vidste Hemmeligheden angaacndc den

«lykkelige Czarcwilsches Mord. Efterår Hovedet
var ^uggct af Prindscn maattc Anna Cramer,
som Keiseren og General Weide afhentede fra Par
laict og forte til Fcrngflct i Fcrstningen, sye Hove--
det igjcn til Kroppen, paaklwdc Liget, der stod paa

Parade i nogle Dage i Fastningskirkcn og dcrpaa
blev begravet der.

Den beredvillige Udforelse af en Commission
af en saa besynderlig Art, som vistnok faa Fruen-
timmer vilde have paataget sig, fortjente at belonr
ncs. Under dette Hofr Klima, hvor det vrimlede

af udenlandffe og kunstigt i Veirct drevne Planr
tcr, kunde man ikke undre sig over, at see en Kamr

merjomfrue forvandles til en Hofdame. Anna

Cramer blev Kejserindens Hoffroken, og kort cfr
ter udncrvntc Peter den I hende til Hovmester/
inde for Prindsesse Natalia Pctrowna, der som vi

vide kun overlevede sin Fader, Keiseren, hcnvcd 6

Uger.
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Efter denne Prindscsses Dod forlod Anna
Cramer Hoffet, og gik til Narwa, hvorhen hen-
des Beflagtedc, navligcn hendes Brodre, havde ber
givet sig, da de kom nd af Fangenskabet. Her le-
vcdc hun af en Pension og af Indkomsterne af et

Niddergods, Kejserinde Catharina I havde stjcrnket
hende og dode i Aaret 1770, 76 Aar gammel. Hun
havde aldrig vcrrct gift.

Anna Cramer stal have vævet smuk. Hun
synes at have havt Forstand og en meer end sad,
vanlig Klogffab i sin Opforsel, da hun forstod at

holde sig fast i Keiserens Yndest og tillige crhvcr-
ve sig Kejserindens Bevaagenhed,

Af begge de Trcrk at Anna Cramer, eft
ter Hamiltons Dod, begav sig til Hoffet, og der
cndogsaa kunde paatage sig den Forretning med
Czarewitschcns Liig, hvorom vi have ralet, lader
sig flutte, at denne Person i det mindste har v«r

ret meget nfolsom. Overhovedet synes hun at

have havt nogen Lighed i Charactccr med General
Weide.
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VIII»

Mons d e la Croix.

Vorgeligt ce &ct naar en Mand, der er saa aa-

ben for Venskabs Folelser, og for Hjertets bli-
de Stemninger, som gjsre ham til det smukke
Klons Yndling, ikke forstaaer at brhersse de utilla-

delige Virkninger, hans Fortrin frembringer, og
saaledes ved Indtrykket paa hcms omme Folelser blu
ver et Offer for den hcrvngjerrige Jalousie.

Mons de la Croix var Son af en Viin-

tapper, der var kommet fra Frankrig og fra forsi
af havde nedsat sig i Riga. Siden var han gaaet
til Moskow, og boede der i det tydste Qvarteer,
eller som man der siger, i Nemehkasa Sloboda.

Peter, der altid gjerne levede med Udlcrn-
dinge, uden at undersoge om Fodsel eller Rang
qvalificerte dem til denne Udmarkelse, saae med

Fornoielse den unge, vel opdragne og vel under-
rettede Mons, hvis Sostre Monarken kjendte,
havde fundet smukke og elffvardige og hvis Om-
gang han tildeels endnu yndede.

Lange efter denne Tid, og det forst da Pe-
ter allerede havde agtet Catharina blev det dybe
Indtryk synligt, den unge Mon s's overordentlig
smukke Figur havde gjort paa Fyrstindens Hjerte.
For med Anstand at kunne vedligeholde den giens«
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dige Tilbsiclighcd var det nodvendigt at give Ynd,
lingen en Plads ved Hoffet, der kunde bringe ham
i Ncrrhcden af Keiserens Gemalinde, uden at ud,

scrttc ham for dennes Mistanke. Catharina bragte
det derfor saavidt at han forsi blev udncrvnt til
Kammerjunker og siden til hendes Kammcrhcr,
re. Lange var Peter een af de faa, der ikke

vidste noget af Hemmeligheden. Ecngang var han
paa Spoer at opdage det, da den ganflc unge

Prindscsse Elisabeth gjorde ham opmarksom paa
den store Uorden, hans pludselige Mellemkomst
foraarsagcde i Kejserindens og Mons' s Under,

holdning; men Monarken, som just havde andre

Forretninger i Hovedet, agtede ikke paa Barnets
Snak, og saalcdcs havde denne Opdagelse ingen vi,
dcre Fslgcr.

Flere Aar efter blev Peter, sandsynligviis af
Andre, gjort opmarksom hcrpaa. Han gav der-

for Generalinde Balk, en Ssstcr til Kammerherre
Mons, den betcrnkeligc Commission at passe paa

hendes Broder og Keiserinden. Desuagtet kunde

han aldrig opdage noget og blev stedse beroliget;
men den 8 November 1724 foregav han en Reise
til Schlüssclborg, tog ogsaa virkelig bort, men var

allerede nogle Timer efter igjcn i Petersborg, og
gik ubcmcrrkct ind i Palaict i- den saakaldrc ita,
Ucnffe Have ved Fontanka, hvor han overraskede
Catharina, da Mons netop var hos hende. Med
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kcn ham cane Heftighed uddeelte Monarken forelse
dig flere Straffe, hvoraf man meget rigtig runde

fluttc sig til den, der vilde folge.
En Cabinetssecretair og en af Keiserens Kame

mertjenere bleve bragte i Arrest. Men den haarde-
stc Straf fik den ulykkelige Mons. Han blev strax
arresteret. General - Major Uschakow var dem

gang Praesident for det geheime Canzellie, og alt-

saa en meget frygtelig Mand, om han endogsaa
ikke dengang havde den Magt, han turde udove

rinder Kejserinde Elisabeth. Denne Mand afhente-
de Kammerherre Mons endnu samme Aften, og

bragte ham i sit Huns, der allerede var indrettet
paa at modtage Arrestanten. Her blev Mons
meget strocngt bevogtet i to Dage. Den rode No-
vember bragte man ham til Vintcr-Palaiet, hvor den

hsicstc Domstol var. Her fik han Slag, en Folge
af Skrcrkkcn. Jnqvisitioncn blev fort med stor
Ilfcrrdighed, og indhyllet i en, i det mindste i

Begyndelsen nasten uigjenncmtrcrngelig, Hemmelig-
hcdsfuldhed. Da Dommen blev bekjeudtgjort fo-
regav man at Mons og de Medskyldige havde
ladet sig bestikke til at fore Keiseren bag Lyset.
Intel Menneske troede det. Nogle af Arrestanter-
ne fik Knut eller bleve sendte paa Gale ir ru c, en

Straf som forst dengang blev indfort i Rusland.
Generalinde Balk blev smittet og forvlist til Si-

bericn, hvor hun snart ester maae v«rc dod, da
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man maae formode at Catharina, der to Maane«
der efter kom til Regjeringen, ellers vilde have
tilbagekaldt en Veninde, der for hendes Skyld var
bleven ulykkelig. Knuten og Galejerne ramte
især en Mcrngde mandlige og qvindelige Betjente
ved Hoffet, hos Gcneralinde Balk og Kammer«
herre Mons. Men den grusomste Straf var

forbeholdt denne ulykkelige Mand selv. Han blev
halshugget den 16 November for Kejserindens
Kinc.

Den bcklagclscsvardige Mons's Skjsnhcd
var hans CharactcrS Stempel. Han var en meget
crdcltcrnkende Mand, skadede ingen ved Hoffet,
men hjalp ved sin Tjenstfccrdighcd, Vclgjorcnhed
og 'Retskaffenhed alle dem, der trangte til hans
Hjalp. ,

Kejserindens Straf ophorte ikke med hans
Dod. Peter lod det afhugnc Hoved satte i Spi«
ritus og Catharina maalte taale det staaendc foran
sig i flere Dage. Keiseren gav derpaa Videnska«
berncs Akademie Hovedet og befalede at det skulde
opbevares i cl sarssildt Kammer tilligemed et an«
det Hoved, der allerede var der. Dette blev udfort
med den storste Noiagtighcd. Hovederne blcve ved«
ligeholdtc meget godt af Opsynsmandene over Pra«
paraternc; men i Øvrigt, da cndogsaa Catharina
paa en ubegribelig Maade kunde glemme at sporge
derefter, ganske forglemte.
,8aI. 2 B. z Hefte. §6
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Trcdsmdstyve Aar efter bleve de endelig iglen
bragte i Erindring. Det var i Aarcnc nogle og

furs, da Knejinaen Daschkow, som Prcesident for
Vidcnflabcrnes Akademie, gjenncmsaae Regningen
ne og fandt at der gik for meget med til Spirir
tns. Iblandt andet bemoerkeoc hun, at der var

ansat en Deel deraf for to Hoveder, som bleve

opbevarede i Kjcrldcrctt. Hun gjorde Efterspergsel
og erfoer af den Mand, der havde Opsigten dcrr

over, at to Hoveder, som vare satte i Spiritus,
stode i Kjcrldcrcn i en Kasse, hvortil han alene

havde Noglcn. Man søgte efter i Archivct og man

fandt at Peter den iste havde sendt Akademiet Fro«
ken Hamiltons og Kammerherre von M o n r' s

Hoveder, for at lade dem scrttc i Spiritus og opr

bevare der. ) Fyrstinden taledc med Catharina
den rden derom. Hovederne bleve hentede og man

beundrede endnu hos dem de umiskjendcligstc Spoer
af fordums Skjsnhed. Catharina 2 befalede der-

paa at begge Hovederne ffulde begraves i Kjalr
deren.

) Det er ner sten almindelig bekiendt af No. 88 as de
Stehlinffe Anekdoter om Peter den Store, at Frsken
Hamilton myrdede sit eget Barn og derfor blev hals-
hugget; men det er maaffee mindre bckjendt, at Pe-
ter selv var Fader til dette Barn.
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IX.

Kaiserling, fod Mons de la Croix.

Arne voll Kaiserling, søb Mons delaCroix,
var en albfc Sostcr til den ulykkelige Kammer-

herre Mons. Vi optage hende knn derfor i For-
tcgnelsen paa de russiste Yndlinge, fordi det blot
beroede paa hende selv at fortrccnge Catharina, og
dele Nuslands Throne med Peter I.

Alle crc enige i at stildre Frue von Kaiser-
ling som et Monster paa qvindelig Fuldkommenhed.
Med en overordentlig Skjonhcd, der selv i den

store' Mcengdcs Kine gjaldt derfor, og som syntes
at vcrrc egen for Familien Mons, forbandt hun
den clstvardigste Character. Hun var folsom uden
at vcerc smcrgtende, havde interessante Luner, som
bog aldrig udartede til Egensind, besad Forstand,
som hun anvendte, uden Skade for hendes Hjertes
Godhed, formildede alvorlig Klogstab ved spogcnde
Vid og erhvervede sig ved alle disse Fortrin et

Herredomme over Mandfolkenes Hjerter, hvilket
hun aldrig stræbte at bevare ved Kunstgreb.

Saa udmcrrkcde Egenstabcr kunde umueligt
undgaae Peter den Istcs starpe Blik. Han crklcr-
rede den smukke Pige sin Kjcrrlighcd og fandt,
hvad en kronet Elster saa sjeldent moder, den fa-
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Me Modstand. Derfor opgav han ikke sin Be-

slutning, men arbeidede meget mere med storre
.Hastighed paa dens Udforelse. Um let han var fodt i

bet kolde Norden overlod denne Monark sig dog bc-

ständig til Kjcrrlighedcns Nydelse med al en Aster-
lcrnders Fyrighed. Han gjentog sin Begjering, led-

sagede den med de fordeelagtigste Betingelser og

forcerede hende oven i Kjobct et smukt Huns.
Menzikow og Catharina, som dengang allerede var

ved Hoffet, stode paa Nippet at tabe Alt, hvis
den stjonne M o n s gav efter. Menzikow opbod

sin hele Forstand for at hindre Peters Hensigter.
Men han vilde dog vel sandsynligviis have maattct

give efter for sin Herres hastige Lidenstab, hvis
ikke Pigens egen Skandhafkighed havde befordret
Menzikows og Catharinas Inster. Naar Catha-
rina ved middclmaadig Elstvcrrdighcd kunde bringe
det saavidt, at hun blev vphoict til Kejserinde af

Rusland, da er det meer end blot sandsynligt, at

den stjonne Mons med hendes fortræffelige Egen-

staber havde kunnet naac dette vphoicdc Maal nie-

gct snarere. Men hun foretrak en Skjcrbnc og en

Elster, der, omendstjondt meget havet over Pi-
gens Fodsel og Forhaabningcr, dog altid var hende
»armere end en Keiser og en Throne. Hun havde
hemmeligt forlovet sig med den preussiffe Gesandt
Kaiscrling. Peter erfoer det, da han netop vilde

tage paa Bal, ved et opsnappet Drev, i hvilket
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hun beklagede sig over Monarkens Paatroengcnhcd.
Denne ulykkelige Opdagelse forandrede hans Kj«r,

lighed til Vrede. Han gik paa Ballet, hvor han
traf hende, og cndvgsaa gav hende et folcligt Be»

viis paa sin Uvillie. Det er tungt at see at den-

nc store Mand, som man saa gjerne tilgiver en

Overilelse, havde den Lavhed at fordre det Huus
tilbage igjen, han havde foråret hende. For ikke

at udsatte hende for gjentagne Mishandlinger bc-

fluktcdc Kaiserling strax at ccgte hende, men blev

paa samme Tid angrebet af en hcrftig Sygdom,
der forte ham paa Gravens Bred. Endnu paa

sin Dodsseng holdt han, som en årlig Mand, sit
Lovte, og lod sig vie til den fljonneMon s. Kort

efter opgav Kaiserling Aandcn. Hans Enke blev

i Moskov, hvor hendes'Gemal var dod, henlevede
sine Dage bortfjernet fra Hoffet, med Vardighed,
i huuslig Stilhed og hcnsjunken i Erindringen om

hendes sidste ulykkelige Hcndelser. Hun dode og»
saa der.

X.

Abraham Hannibal.

Abraham Petrowitzsch Hannibal var en

Morian, som Peter den Istc bragte med fra Hol»
land til Rusland, som Skibsdreng.
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Han lod ham dsbe, stod Fadder til ham og
kaldte ham (en besynderlig Sammensoctnmg af
Navne) Abraham Hannibal. Petrowitzsch hced han
soroi Peter den Iste var hans Gudfader. Krise-
ren lod ham undervise i den grwske Religions Leer-

domme, og gav ham overhovedet en god Opdra-
gelse. Den unge Morian havde et lyst Hoved,
viste meget store Gaver ved at lcrrc Fortifikations
Widcnffaberne, og var overordentlig flittig. Hait
blev tidlig ansat i Ingenieur-Corpset og beklcrdte

cfterhaandcn anselige Poster under de folgende
Regjeringer. Endelig blev han General-Directeur
for Corpset, General-Lieutenant og Ridder af Alex-
ander-Newsky- og af St. Anna-Ordenen. Efter
hans Anste gav Peter den zdie ham sin Afsked
fra Tlcncsten i 1762.

Hannibal dode i Aarct 1781, syv og flir-
sindstyve Aar gammel.

Han var to Gange gift. Man paastaacr ae

hans forstc Kone fodte ham lutter hvide Born,
den anden derimod sortladne.

En Son med hans anden Kone levede endnu
ved Enden af forrige Aarhundrede og var afssedi-
gct General - Lieutenant og Ridder af Alexander-
Newsky- og St. Anna-Ordenen.
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Scebesyderen Caspar Fröhlich.

(Udaf: der Palmen - Sonntag von H. Frohreich. i8oz.
Zier Band.)

I.

D» var paa cn Palmcssndag at den lille Chri-
stianc Walther, blandt hendes glade Legekammerat
tcr den eneste bcdrovcde, gik til Amtet Srfeln,
for at bcsoge sin Moders Soster. Piger og Drene

gc forsamlede sig ved Bredden af Rothsalza, som
venlig flynger sig hen under nedhængende Hassel-
busse mellem gronne Enge. Paa den saakaldte
Dlümlcscng legede Drengene og Pigerne Hind- og

Lammclcgcn; Men ak! Christel kunde ikke glade
sig; hun var ikke pyntet som de andre Piger; hun
horte den glade Tummel, saac Hatte svinges, Tor-

kloeder flagre, og Drengene raabte hcndcS Navn:

Christel! Christel! Men Christel saac sig ikke om,

for ikke at vise sine rode, forgrædte Kine. Nu

bestceg hun den Bakke, som man kalder Blümlesr

hoicn. Bag ved hende glimrede i Aftenbelysnin-
gen Stadens Taarnc og det herssabcligc Slot paa
den morkc Engbund ved Rothsalza. For hende laae

Amtet Orfeln, og dets hvide Amtshuus blinkede
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mellem de hængende Haver, og de blomstrende Viin-
bjerge. Christel overregnede alle de sørgelige Bud-
skaber, som hun ffuldc bringe sin Moders Sostcr
for ar opvcrkke dennes Medlidenhed. Hun sat sig
paa Stammen af et krumvoret Pilctrccc, og saae
bcdrsvct tilbage til Blümlcsheim, og over til Or«
feln; da oincde hun noget borte en munter Knos,
som kom gaaende fra den Kant med sin Rand-
scl paa Nakken. Han bar Hatten i Haanden;
hans Dragt var net og rccnlig: han ffred hurtig
fremad og sang dertil. Da Christel horte Toner-
ne, lyttede hun til, og hendes Taarer standsede;
men hiin sang, da han kom ncrrmcre, en Sang
som hun godt forstod og kicndte:

Brcrnder Ilden lyst, klart,
Lober Luden raff, snart;
Er Viin let at faae,
Da er den Sccbesyder fro!
Hei, Hci! den Sccbesyder fro!

„Hci, Hci! ffionne Jomfruc!" raabtc den unge
Svend, i det han stillede sig tæt hen foran Chri-
stel, og svingede sin Hat. Paa Sangen, og paa
det kunstigt stcrttcde Skiodffind, kicndte hun strax
Socbesydercn. Hun takkede venligt og svarede efter
Skik og Brug: „Hci, Sccbesyder! Hvorfra og
hvorhen?"

„Fra Sachsen, ffionne Jomfruc! Jeg gaaer
ind i Daierland, ned til Wien, og til Prcsburg;
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Ler venter min egen Arne og en Huuslroc paa
mig."

„Er han da gift, og er endnu saa ung?"
„Endnu ikke gift; men i Presburg forlod

jeg min Brud. Jeg har i mit Hiem bragt Mit paa
det Rene, deelt med Brodre og Ssstre. I Nat
bliver jeg i Blümlesheim. Er hun en Mesters
Datter stisnne Jomfrue; faa melder jeg mig hoS
hende for at faae Nattequarteer!"

„Ak!" sagde Christel, „en Mesters Datter er

jeg vel; men tage ind hos os kan han ikke." Hun
satte sig igien paa del krumvorne Trae, og saac
bedrevet paa den unge Svend, som endnu bcstanr
dig stod foran hende. Da han saac de klare Taar
rer i hcndcS Sine, spurgte han dccltagcndc: „Er
maaffec hendes Fader dsd?"

„Nci, han lever; Men vi ere dog ret ulykkeli/
ge."

Hendes Taarer flsde uopholdeligen; og det unr

ge Mcnncffe satte sig ved Siden af hende. „Vcrr
hun rolig, kjcrre Jomfrue;" sagde han, i det han
greb hendes Haand; „Gud vil forbarme sig over

hende og Hendes. — Er -der maaffee brudt Ild
ud i Syderiet?"

„Ak! Ikke heller det; men osidc Mennesker
ere vores Ulykke, og have nocstcn odclagt os. Kjc-
delen er forhcrct for min Fader; der lykkes ingen
Kogning for ham; alle Kar ere fulde, men Sieben
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vil ikke mere satte sig. Der boede en haslig
gammel Kone til Leje i Huset; hun gjorde alting
omkring sig, Trappe, Forstue og hele Huset lige
saa urcent som hun selv var. Ethvert Menneske i

Blumlcsheim sagde, hun var en Hex; og Fader
opsagde hende endelig Lejen, fordi det bestandigt
blev varre med hendes urene Vasen; men hun
truede os med at huste os det: thi Lejen var godt
Kjob, og hun er gjerrig. Nu, siden denne Kone

er kommet ud af Huset, tresser Ulykken os fra
alle Sider; allerede crc henved fire hundrede Daler

recnt gaaet i Lobet; alle Kunder crc forsomte og

ville snart vende sig fra os. Moder ligger i Darr

selseng; I Gaar blev Barnet hiemmcdobt, og i

Dag er det dodt; Fader gaacr stille og syg omkring
og vced ikke hvad han gior. Barnet stal nu bcr

graves: derfor stikker Fader mig lust til Amtet

Orfeln til min Moders Sostcr; hun stal laanc os

ni Gylden til naste Uge naar vi salge Kjedle og

Redskaber."
Den unge Svend horte opmarksom til, og

raabte endelig: „frist Mod, stjonne Jomfruc! Jeg
stal lese det Hererie. Kom hun hastigt tilbage,
inden Tiden forlober; jeg staffer Eder den klareste
Sabe i Landet." Derhos svingede han Hatten og

sprang afstcd. Christel torrcde sine Kine, og saae
forundret paa ham.
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„Skynd hun sig blot! I Dog maae Luden

cndnn lrcrkke, Aftenen stunder til, og i Morgen
staaer den klare Scobe i Karrene."—„Ak net!

/ Min Fader fljcondcr, naar jeg kommer hiem og ikke

bringer Penge med; jeg maac gaac til Orfeln."

„Jeg vccddcr en Carolin paa, al det lykkes.
Kom hun kun med tilbage." Da hun tovede, tog

Svenden en lille Lcrderpung ud af Lommen; log

tre Krondalerc frem og sagde: „her er otte Gylden
og sex Kreuzer. Siig hun til sin Fader at Moster
ren flikkede Pengene. Lykkes Forsoget faacr jeg
mine Penge tilbage; lykkes det ikke, nu saa for-

langer jeg intet igien, og vil gr«mmc mig med

Hende."
Christel fljod vel bestandig Pengene fra sig,

men hun fattede Tillid til den unge Svend og

.hans crrlige Ansigt. „Jeg vil gaae tilbage med

ham, og troer min Fader ikke, at han kan hjcrlpe
os, saa kan han stille disse Penge til Underpant."

II.

„Frifl afsted!" raabtc Caspar, (saaledes heed
den ynge Svend) kastede Randsel og Skjodflind paa

Ryggen, ilede med muntre Skridt ved Siden

af Pigen, fuld af Haab og Sorg, ned af Bierget,
og sang igien begejstret af den klare Foraarsdag:
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En Sud, saa hvid som falden Snee,
Maa man i blanke Kjedel see,
I den sig Jomfruen spcilc maae,
Da er den SoebesyLcr froe
Hci! Hci! Scrbesyder froe!

De kom kil Blümlcsengcn, hvor den glade Ung-
dom, som altid paa Palmc-Sondag, sang og svar-
mede, stiulte og lod sig finde mellem Ellebuskene.
Dornene i Blümlesheim har en Undlingsleeg som
man kalder Hind- og Lammelegcn. Paa Palme-
sondag bliver den leget fremfor alle andre Lege,
og Foroeldrcnc komme da ud paa Engen og glade
sig over deres Dorns Bchcrndighcd og Lisi. Chri-
stel saac vemodig derhen, og horte det sode vclbe-
kiendtc Tilraab:

Forsigtige! Lam! og smukt Eder stjcrrmcr
At onde Vaerulv ei sig ncrrmcr!

Afsted! Afsted! Du lette Hind
Nu Jaegeren gaaer i Busten ind.

Sog Skjul!
Var snar!

At ci Jaegerens Hund Dig ta'cr.

Hun saae Vaerulven og Lammet gaae i Kreds, og

horte Naboens Hanne lec i Ellebusten. Ellers
var hun i Legen den hurtige Hind; ingen Jaeger
eller Jagthund kunde faae fat paa hende. Hun
gr«d igjcn ved Erindringen om bedre Tider; og
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som den sierne Gienlyd fra den sorgfrie Ungdom
lod derefter hende;

Sog Skjul!
Voer snar!

At ci Jaegerens Hund Dig ta'er!

Caspar opmuntrede Pigen saa godt han kunde.

De kom til en Damk, som var beflygget af LElmer

tr«er, og som man kalder SElmebcrnken. Der

sagde Caspar: „her maae jeg hvile en Smule med

min Byrde. Den er sv«r at boere; thi Rektoren

fra Raab i Ungarland bad mig om at medbringe
ham sjcldne Stene fra Fichlclbjerget. Men Dyr»
den vil blive for svoer til Lintz, og finder jeg ikke

i Blümlcsheim nogen Lejlighed: saa lader jeg de

gode Stene blive tilbage hos hende, hun kan da

opbevare dem, indtil en Kärnther Vognmand dra,

ger den Vei." Hun lagde-ham Byrden lige paa

begge Skuldre, og bredte det kunstigt flcrttede
Skjodffind derover; og han satte Hatten paa, forat
trcrdc ordentlig ind i Staden, som det sommer sig
en agte Haandvarkssvcnd. Saalcdes kom de

ind i den venlige, lille Stad Blsimleshcim, ved

den hurtigt flydende Rothsalza. I Dorrene stode
Folk pyntede i deres Sondagsklcrder, eller spadser
rede med Palmcgrcnc gienncm de rummelige Ga-
der; de hilste medlidende den lille Christel, da

hun heed og bedcrkket af Stov gik forbi dem,
og saae efter den blomstrende unge Svend, som gik
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ved Siden af hende. Begge traadte nu ind i

Walthers Huns; hvor Manden sad bcdrovct vcd

Bordet, med Hovedet flettet paa Haanden; og den

bekymrede Moder sukkede i Sengen. „Denne
Svend," sagde Christel flygtigt, „vil redde os af
Noden, og igjen hjalpe os til Vores. Ham stal
Scrben lykkes for, dertil har han hoit forpligtet
sig."

„Hvad vil den unge Knss Tære mig? — Jeg
er blevcn gammel i Haandv«rkct. Her kunne Men-

ncskcr ikke hj-rlpc." Saaledes talte Mester Wal-

ther, og vendte sig fortredelig til Svenden: „Arr
mod kan ikke stjenke n^gct; gaae I til andre Me/

siere!" Men denne svarede: „fordi jeg er ung,

maae I ikke ffjende paa mig, Mester. I lcrrte

Kunsten og det rette Greb i Udlandet; nu er I
blevcn gammel, men Udlandet bliver evig ungt, og

stader ikke stille i Haandvcrrkct. Med Guds Hjcrlp
saa staffér jeg Eder Raad; derfor lad kun mig scc
til hvorledes jeg kommer ud af det: men I maae

have Tillid til mig, ellers lykkes Arbejdet ikke."

Moderen kaldte Christel til Sengen, og spurgte

hende, hvad Mosteren i Amtet Orfeln sagde, og

om hun forbarmede sig over dem i deres Ned?

„Den unge Svend," svarede Christel, „har talt

mig Mod og Troe til Hjerte, og mccntc, han
maalte begynde strax paa Arbejdet. I Morgen
med Daggryc gaaer jeg ud, og vender ikke hjem,
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sorend Vkostcren forbarmer sig over os i vores Nod."
Konen gr«d; thi Graven ffulde bestilles, og Kir-
kcn betales. Hendes Mand traadte nu ogsaa til
Lejet, og vilde stiende paa Datteren. Men da

trak Caspar de tre Krondalere igjen frem og sagde:
„disse Penge ligger jeg som Underpant, fordi Jom-
fruen har fulgt mig til Eder; hun frygtede Eders
Vrede, og neppe kunde jeg bcvcrge hende dertil.

Har I Tillid til mig, saa vover jeg tre Carolincr
paa Eders Sccbe, vil ogsaa kjobe Tcrllc og Salt
ind: og kun naar det lykkes stal I igicn erstatte
mig Pengene. Det maae jeg sige Eder, Mester
Walther! Eders Datter er from, lydig, venlig og
stion. Havde jeg ikke i Presburg i Ungarland
efterladt min Brud, og kunde hun elffe mig, og
I lide mig, saa vilde jeg blive hos Eder: thi fat-
tig er jeg ikke, men stammer fra gode Foraldre,
og hedder Caspar Fröhlich, den muntre Svend fra
Sachsenland."

Christel smilede og sagde: „Jeg er endnu ikke
konfirmeret og bliver forst femten Aar." Men
Mester Walther besindede sig, da han horte Sven-
den tale saalcdcs og sagde: „har han Penge r

Overflod, saa vov han det paa sil Ansvar. Lykkes
det, vil jeg gierne give ham alting tilbage. Luden
stager endnu; men Tilsatsen er fordcrrvet, og alle
Kar fulde. Christel kan i Morgen gaae til Or-
feln." Caspar kastede Kjole og Byldt af, bad



416

Mesteren at forvare hans Sager for ham, og

Walther forte ham ind i Sydcriet.

III.

Caspar smagde paa Luden og prsvede den, Ver

saae de blandt hinanden kastede Masser, undersogtc
dem igjen, rystede paa Hovedet, og cftersaac nu og«

saa Kjedlen og Karrene. Walther gik taus ved hans
Side, men fattede snart Tillid til Svenden, som
var blcven ganffc alvorlig, og forraadte i alt hvad
han sagde, at han forstod Haandvarket. „Luden
er god," bemcrrkcde Caspar, „men Suppen maac

nd af Kjedlen; og Kiolckarret ville vi rense."

Han bctcrnktc stg, fordrede en Kurv, tog tre blanke

gyldne Carolincr ud af Vadsoekken, og bad Christel
gaae med sig til Slagteren og Krcrmmercn. Der

udssgtc han med Forstand Tilsatsen og valgte bc-

ständig det Bedste. Slagtcrkonen var venlig imod

den smukke Karl og loe over hans noiagtige Handel.
Krcrmmercn var ogsaa forekommende imod Christel;
og da han fuldtop rilmaaltc hende Saltet, sagde

han: „see mig engang til Iomfrue Christel; hun
har skaffet sig en Kjcrrcste, ligesaa smuk som hun
er selv," og smilede derved, og Christel og Caspar
maatte ogsaa smile. „Kjcrrc Iomfrue," sagde Car

spar, da begge kom tilbage til Walthcrs Hüus,
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„tag hun denne Gylden, og forstaf os en frist
Drik og fint Brod, for at Mester ikke stal fte
mig saa siM't. Ogsaa ben stakkels Moder i Sene
gen behover Vederqvcrgelft." Christel nikkede, tog
Pengene og sagde: „Jeg har ham kj-rr som min
Broder, og vil gierne gjsrc alt hvad han forlanger."

„Caspar hjalp Mester Walther i Sydcriet t

Han gjorde Blandingen med en Deel af den nye
Tcrlle og sagde: „Vi maae vinde sire Kogninger,
alle klare og hvide; og hans Skade, Mester Wal.'

ther, maa erstattes ham." Da alting stod vel

sammenblandet i Kjedlen, gjorde Caspar de videre

Tilberedelser, inddeelte de fordcrrvede Masser, ren«

sede og ordnede Karrene, og friede Sydcriet; thi
reenligt og venligt maatte det v«re omkring den

unge Svend. Nn var alting gjort, han saae sig
fornsiet om, og spaltede nu ogsaa Trae til Bramdr

sel for næste Morgen.
Imidlertid ilede Christel ned til Fisterdam-

men hos hendes Gudmoder Madam Günther, der i

Forbigaaende i Dag havde sagt til hende, hun
stuldc hente sig Fist. Denne bad hun om en Ret

„fordi hendes Fader havde faaet Besog, som vilde

hjelpe ham i den flette Tid." Madam Günther
bandt Forklædet fdr, gik med Christel giennem Ha-
ven ned til Salsa, til Hyttefadet, og fangede en

stor Karpe. „Besprcrng den med LEddike lille Chr i,
stel, gjor den reen; sæt den paa Ilden; kom Pcr
1821. 2 D. z Hefte. «7
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berkorn og Laurbcrrblade dcrpaa," sagde hun „men

Barsclkoncn maa sov alting ikke spise det af; for
hende staacr en Suppe ved min Ild." Christel
takkede sin Gudmoder, og betragtede glad den frir
ske Karpe, som flog om sig i Kurven. Da bekom

tilbage i Haven, raabte Madam Günther igjcn: „bie
lidt lille Christel," og ffar tre Salathoveder, og
en Haandfuld Puur/Log af. Da sprang Pigens
Hjerte af Glcrdc, og Tsarerne kom hende nersten i

Linene. Hun bar alting hurtig hjem, gjorde som
hendes Gudmoder havde forcffrevet, og salte Fiffen
paa Ilden. Dcrpaa tog hun den storste Krukke,
vg hentede fra Bryggeren fire Potter Starke
vl, og dertil fint Brod, saalcdes som den lystige
Svend ouffcde det.

Da Caspar kom fra Sydcrict, traadtc han til

Skorstenen, roste det lyse, rene Kjokken, og

glcrdcde fig over Christels Huuslighed. Denne

gik ind i Stuen, og dockkcde Bordet med en rcen

Dug, satte de blanke Tinlallcrkencr og to klare Glas

frem og lagde ta Hvedcbrod paa Faderens og Svcnr
dens Pladsc. „Hvad gisr du Christel?" spurgte
Moderen, da hun vaagncde. „Har jeg vcrkkct Eder

kjorrc Moder?" spurgte denne. „Gudmoder Gün,

thcr har foråret mig en Karpe, men I ffal ikke

spise af den; til Eder stikker hun en Suppe, som
venter ved Ilden." Dcrpaa kom Mester Walther ind

med Svenden, og fuldendte glade Maaltidet. Men
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frem for alle var den lille Christel lykkelig. Mild«
hed og Klarhed smilede paa hendes Ansigt, og
hendes Blikke hvilede taknemmelige, cg fulde af
Tillid, paa den muntre Fremmede. Ogsaa Caspar
fsltc sit Hjerte oploftet; han priste Udlandet, og
vakte hos Walther Tilbageerindringen om hans
egen sorgfri Ungdom. Tro paa Gud og Tillid til

Menneskene vendte tilbage hos ham. Begge talte
nu meget om Udlandet, og om Tydsklands stjonne
Støber langs Rhinen, Main og Nckar; og hvad
Caspar sagde, var vclcrfarent og ovcrtamkt. Efter
Aftensmaaltidct koin Madam Günther for at see til
Barselkoncn. Mester Walther blev siddende ved

Bordet og klagede hende sin Nod, hvorledes Ulykr
ken var kommet over ham, og hvorledes han i

Dag gjorde det sidste Forsog. Da Gudmodercn
horte det, og saae det dode Barn ligge i ncrste
Kammer, lovede hun at laanc ham tyve Gylden,
til han var blevcn hjulpen. „Naar Noden er störst,
er Guds og gode Menneskers Hjelp noermest!" sagr
'de Barselkonen. Men Mester Walther modtog
Tilbudet med Taknemmclighed; thi om ogsaa hans
Ulykke var afgjort, kunde han scrlge sit Huus og

sine Redskaber, og dermed betale sin Gjaeld. Var

han da ogsaa ulykkelig og fattig, saa blev han dog
crrlig for Verden.
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IV.

Caspar og Christel gik igjcnncm Sydcriet ud i

Haven, og over Bcrkken ind i Naboerskens store rum-

melige Frugthave, som langs med Blegbakkcn lo-
Ler ned til Rothsalza. Spadseregjangerne og de

pyntede Born, som i Dag vare blevnc konfirmere-
de, kom tilbage fra Blümlesengcn; Glade lyste
fra alle Ansigter; hede og rode af Hind- og Lam-
mclcgcn tilvistcde de sig Kjoling med Palmegrene.
Christel misundte ikke mere de pyntede Piger, men

var glad og lykkelig. „Tal han engang!" sagde
Barnet. Hun gik med afmaaltc Skridt ad Veicn
ned til Salza, holdt ham ved Haandcn, og sag-
de: „ulige, lige, ulige, lige," indtil hun stod tat
ved Flodens Rand. Da klappede hun i Handcr-
nc, og hoppede og raabtc: „lige! lige! Sabcn
lykkes for ham!" Men Caspar loc ogsaa, og raabtc:
„Sabcn lykkes mig vist!" —

„Hun maae give mig et Kys, lille Chri-
stel," sagde han kort derefter. „Ih, Lud bc-
vare os!" svarede Barnet. „Nci, det stikker sig
ikke. Hvad ville Folk hist ovre sige? Og Stjer-
nerne see ogsaa allerede ud af Himmelens Vin-
duer ned paa os." Han vilde fange hende,
men hun flygtede langs op med Blcgbakkcn, og
Caspar efter hende. Pludselig sprang hun over Bak-
kcu, og som Lynet var den unge Svend efter hen-
de, og havde hende fat. — „Nu giver Jeg ham et
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Kys: thi havde han ikke naact mig, var Sabcn

ikke lykkedes sov ham." „Den lykkes, den lykkes!"
raabtc Caspar dandscnde, „Ja sce," sagde Chrk,
stel, „fordi jeg onffcdc det, har jeg ladet mig gvü
be, ellers havde han ikke faact mig fat."

„Saa lob hun endnu engang" — „Nei, Fae
der vil ffjcnde, og hjemme er der Sorg!" Der-

paa gik de hjem; Cafpar cftersaac Kjedlen endnu

engang; Christel tillukkede Huus og Gaard. Mc-

stcr Walther forte Svenden paa hans Kammer,

og der blev stille i Huset. Den fromme Svend

had at Gud vilde vise ham den Naade, at hau
rnaatte hjelpe Christels Forcrldrc; og Christel inde-

puttede den muntre Caspar og Scrbcn i sin Af-

«enbon, og sov ind under de stjonneste Forhaab-
ninger.

V.

Neppe begyndte det at dages, for Caspar
sprang op fra Lciet, bandt Skjodskindet for, sneeg
sig ned i Kjokkenct, tocndte Lys, og ilede hen til

Kjedlen. Alting lod til at gaac godt; han stccg
ned i Kjeldcren, og gjorde Ild paa dernede. Flam-
men flog klar og venlig i Veiret og omsnoede Kjcd-
len. Christel havde hort ham i Kjokkenct; hun
havde ogsaa begivet sig derud og stod allerede bag
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bene tilside fve at oednc en javn Ild, og deetil
halv sagte sang sin Morgensang. Caspar saae
sig om, hilste hende venligt, trykkede hendes Haand
og sang videre. Mester Walther sandt ynglingen
i fuldt Arbeide. Suden stccg og stecg.

„Alting gaacr og lykkes," raabtc Christel, da

hun bragte Moderen Kaffeen. Konen takkede Gud,
fordi han havde sendt dem denne Engel fra
Himmelen. Mesteren fik af sin Gjast en Recept,
for at bringe Suden til at blande og satte sig,
som Han vel lagde Marke til, og opskrcv. Da
de Klokken elleve kom Saltet i, blandede Caspar
af Pulveret deri; Klokken tre blev Scrben udta-
gen, og den stod da klar som falden Snec — og
Christel spejlede sig i den glatte Flade. Mester
Walther ilede fortumlet af Glade til Krammcrne
og Herskaberne, som havde gjort Bestillinger hos
ham, og lovede dem Sabe. Han skikkede endog/
saa Bud paa Landet til hans Kunder. Men under
disse gladeligt Forretninger glemte han ikke at be,
soge Prastcn og Klokkeren, for at kjsbe Sted og
Grav til sin lille Dode.

Caspar havde ncppc taget Sabe» nd, for han
allerede gjorde Anstalter til en nye Kogning; og
det lykkedes ham virkelig at anbringe den hele For.'
raad af fordarvcdc Tilsatser, og endnu dertil, med
aabenbar Fordcel, at forhjelpc Walther igjcn til
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Sit. Mcn paa ven anden Dag tog han gen sorte
Kappe om, og den lille Samuels Ligkiste under

Armen. Walther var just i Sydcriet, og Konen

laae i en Slummer. Christel ledsagede ham med

Taarer til Kirkegaarden; Caspar gav Graveren

Penge, forat bedakke Graven med frist Gronsvar,
og for at plante derpaa en ung Q.vist, der kunde

voxe op til et Trcre, til hans Erindring. Der«

ved kom Taarcrne ham i Kincne, og han ilede bort

med Christel.
Sorg og Ulykke vare nu baarne ud af Wal--

thers Huns. Faderen tog Ynglingens Haand, da

han saae ham komme tilbage fra Kirkegaarden, i

den sorte Kappe, og erkjcndtc den kjocrligt flaancnde
Tjeneste han lgjen havde viist ham. „Caspar Fröhr
sich," sagde han til ham, „Gud vil gjcngjclde Ham
hvad Han har gjort mod mig og mine. Han er

retstaffen og duelig." — „Og altid glad," lagde Car

spar til. „Men i Dag tidlig tankte jeg allerede

paa, at jeg snart kaldes fra Eder."

„Caspar! Eders Gud behagelige Vandel fsrer
Eder overalt til Lykke. Hvorhen I trcrder voxe

Velsignelse og Glade frem: og var jeg en rig
Mand, vilde jeg dele med Eder, og give Eder

mit eneste Barn." Caspar saae i Christels Kine;
mcn han undertrykkede sine egne Smerter, besindede
sig og sagde: „Mester Walther! i Presburg i Un--

garn har jeg lovet en Mesters-Enke, ved Navn
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Modrach, at komme igjen, for ar cegtc heade og
overtage Haandvarket. Jeg har hentet min fa-
drcne Arv fra Sachsen, er for evig siilt fra mine

Sodsicndc og mit Hjem, og vil, som jeg har lovet
den boende Mand, med ioo Carolincr betale den'
Gjald, som der hefter paa Huns og Redsiaber.
Derhen maa jeg nu gaac, for at blive rctfardig
for Gud og Menneffer. Med disse Ord gik han
hurtig ind i sit Kammer. „Vel den Kone, som
har en saadan Mand i Nodens og Kummerens
Dagcl" sagde Walther til Christel, og fortalte Bare
selkoncn derinde, ac Caspar ogsaa havde bragt den

lille Samuel til Hvile. Men Christel gik i Har
ven oa sorgede stille ved sig selv.

Hele Dlnmlesheim horte om Walthers Lykke,
og at han igjcn kom til Krcrfler og enhver hilste
om Aftenen, naar de spadserede, den duelige Svend.
Hans Sabe var den bedste i Staden og paa Lanr
det; og Bestillinger kom paa Bestillinger. Caspar
gav endnu nnderhaandcn Mesteren mangt et godt
Raad; han stulde anlaggc er Gron - Soebesyderie
og gjore denne og hiin Forandring i Vcrrkstcdct.
Walther horte opmcrrksom til; ynglingens Forflag
blevc altid erkjcndte som fordeclagtige: men at

syde gron Sabe maatte han opsatte til bedre
Tider, og til en erfaren Svends Ankomst.
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VI.

Allerede vare tre Uger forlsbne, og endnu
kunde Caspar ikke komme bort fra Blümlesheim;
Walther kunde ikke komme ud af det uden ham,
han ikke uden dem. Hans Tilboielighed for Chrir
stel voxede, omendffjondt denne endnu var meget
ung, med hver Time, og da han ikke uden store
Smerter kunde rive sig los, saa snorke han i Hast
en Aften sin Vadsork, lagde Stenene fra Fichtelbjcrr
gct tilside til Christel, og begav sig, Klokken to om

Morgenen, med beklemt Hjerte paa Reisen. Sagte
sneeg han sig ned af Trappen, gjennem Værkstedet,
over Gaardcn og vandrede bort langs med Bleg-
bakken og Salza. Christel sov endnu, da Arbeids-
Manden bankede paa Kjokkenet, og traadtc ind, forr
di han havde fundet Haven og Syderiet aabne.

Walther ssjendte paa Christel fordi hun i Gaar
ikke havde lukket: men hun raabtc ud af Kammer

ret, at Caspar vist allerede maattc vare ved Arr
beidct. Hun gjorde Frokosten tilrette, og troede,
han hentede Vand ved Salza; men han kom

ikke. Da Dagen brod frem, og alting i Huset
var bleven levende og lyst, undrede Walther sig,
at den muntre Caspar endnu ikke var opstaaet, og

gik endelig op paa hans Kammer. I Sengen var

der ingen; men man saae Spor af Indpakning.
Walther gik til Bordet; der laac en Seddel,
hvorpaa dc Ord stoder
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„Lever vel, og ternfer paa mig. Naar

I læse dette, er jeg allerede fænge og langt
borte. Gud velsigne Eder, og staac Eder
bi! — Kjcrre Christel, lev ogsaa hun for
evig vel!"

„Caspar Fröhlich."
Mester Walther blev ganske nedflagen, da han hav/
de last disse Linier. „Ak Gud Born," raabtc han
ned; „Caspar er gaact bort fra os!" og blev staa/
ende med Seddelen i Haandcn. Christel grcrd,
og var ikke til at bringe ud af sit Kammer. Fa/
der og Moder trostcde hende. „Maastcc kommer

han igjcn," heed det: men han havde jo sagt hende
et evigt Levvel! Walther og hans Kone omtalte

Caspar med megen Roes: det bekymrede dem kun,
at den gode Dreng ikke havde taget Ugelon, ja
ikke engang en Forcering. Til Lykke havde Wal/

ther faae Dage forud betalt ham sin Gjceld. Wal/

thcrs Huustroe kunde paa sin Side ikke give sig
tilfreds over, at hun ikke havde tilbcredct ham
en Bid, han kunde taget med paa Veien. En/

delig blev ogsaa Christel stille under Foraldrenes
Trost og Erindringen om de glade, hastigt bortfloine
Aicblikkc. Hendes Hjerte ncrrede det Haab at Ca/

spar engang vilde komme hende imode paa Veien

til Orseln og derfor spadserede hun om Sondagcn
altid over Blümlckengen, paa Veien derhen.
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VII.
Mm fra ham vare Lykke, Gloede og Munterhed

bortvcgnc; han »aacdc den forste Dag ncrstcn sex
Miil fra Dlümlcshcim, og traf cl fiirdobbclt Kam/

mcratskab, ja endog en Landsmand til Folgesvcnd,
som kun var fedt lo Mile fra hans Fodebye, just
kom derfra, og bragte ham glad Budffab fra hans
Ssdskcnde. Ellers plciede han undervejs og i

Voertshuscne al fortoellc Spog og lystige Historier,
men nu forblev han taus og indcflulkel i sig selv.
Landsmandcn var cl flct Menneske, og syntes at

vcrrc i Verden blot til Caspars Ulykke. Han vid,

stc, at denne havde taget rroo Rhinske Gylden med

sig hjemme fra; og om Natten, da Caspar sov,
sneeg han sig med en lige saa flct Kammerat til

hans Seng, tog Vadscrkkcn bort fra Stolen,
og Begge flygtede med deres Nov paa afliggcnde
Veie til Rhinen, hvorfra de vilde gaae til Franke,
rig, og der fege Arbeidc. Caspar vaagncdc ikke saa
snart, for han savnede sin Vadsock og gjorde Alarm,
saa at de tv andre Kammerater forffroekkedc sprang
ud af Sengene. De søgte med ham, men fandt
lige saa lidt som han et Spor af Vadsakkcn.
Den var og blev borte, tilligemed de tyvagtige
Karle, og Caspar lecd det store Tab af ico Ca,
roliner i Guld, som han endnu havde eftertalt i

Blümlesheim, og hvis Vagt han havde felt til

paa Reisen igaar. Nu var han fattigere end nw
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gensinde; og hans Formue bestod kun af de fire
Caroliner, som Mester Walther havde tilbagebetalt
ham. Vartshuset kom i Opror over Tyveriet, oz

man raadede ham at soctte efter sin Landsmand,
og anholde ham hvor han fandt ham. De to am

drc Kammerater lovede at staae ham bi, og crin«

brede, at den tyvagtige Sachser havde havt i Sin«

de at gaae til Wien, hvor han havde en Fcrttcr,

hoS hvem han fluide have Aebeide. De forsynede
dem alle med de nodvcndige Passe og Papirer fra
Stedets Amt, og forfulgte Tyvene. Caspar havde
ingen Roe. Han ilede til Donauwerth, og paa

Donauen ned til Wien; men Tyvene vare hverken
at finde i den store Keiscrstad selv eller paa Vcicn

dertil. Ingen vilde have feet dem. Caspar opgav

derfor sin Formue , og ilede videre ned til Pres«
burg, til Enken Modrach, hans Brud.

Om Aftenen henimod Klokken otte kom han
med dcc Wiener Torveflib til Presburg, stccg ud,

og let som han var flyndte han sig hen til sin
Kjarcstcs bekjendtc Bolig. Han saae Lys brande

i Huset, kigcdc ind af Vinduet, og saae sin Til«

kommende sidde med en anden Svend ved Aftens«
maaltidet. Han horte Begge strides og trattes

med hinanden. Caspar lyttede efter de Ord, som
faldt i Striden. Det unge Menncfle ved hendes
Side talede fortroligere med hende, end det som«
mer sig for en ung Enke eller Brud. Da de be«
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ständig tottedes heftigere , blev han vred, ilede

gjcnncm den msrke Bod ind i Stuen, og stod
pludselig for dem.

„Ei, god Aften Caspar!" raabte Enken, og
rakte ham Haanden; „hvor bliver han da saa
joenge af? Det er den hoicste Tid; Skyldnere og

Manere vilde noesten scrlge hele Syderict, fordi
han ikke lod hore fra sig. Har han nu ret bragt
Penge med?" Caspar var troet, og satte sig ned.

Den anden Svend saae meget oergerlig paa ham,
men Kjocresien hentede en Krukke Ofner Viin og

Hvcdebrsd, for at han skulde vcderqvLge sig, spurg«
te da igjen om hans Vadsak, og om han havde
bragt mange Sager med.

„Jeg har," svarede Caspar, „gjort alting til

Penge, for at komme lettere til hende. — Hun har
vel ret havt Forlcrngscl efter mig?"

„Det skulde jeg troc," svarede Konen; „icg
har bestandig tcenkt paa Ham." —

„Hvem er da den der?"

„Der er min Svend, en Ofner."
„Har Hun da arbejdet?"

„Ak Gud! Nei! Men jeg ventede paa Ham,
for at Han ffulde bringe alting i Stand igjen,
og ssrgcde kun for, at Han strax forefandt Sven-
Len."

„Nu," sagde Caspar til Svenden, kan han
da ikke vaere venlig, naar hans tilkommende Me,
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stet kommer? Jeg forlanger muntre Folk i Lon og
Brod." Svenden taug og Kjcrrcsten ogsaa. Vccd

Hun da vel," blev Caspar efter cn Pause ved,
„at jeg har varet syg, og nccr ved al doc?" —

„Ak Herre Gud! er det mucligt!" —

„Sygdommen har kostet meget."
„Saa! Meget, siger Han?"
„Alle mine Penge!" sagde Caspar mcger

koldt: „Jeg har ncppe reddet Livet; og som Hun
seer mig her, Kjolen som jeg har paa, og denne
blanke Daler er al den Ejendom, jeg bringer
Hende fra mit Hjem."

„Ja! Spog Han kun paa sin Viis!" sagde Vart»
inden forstrakket. Men Svenden loe hoit. „Nei,
troe Hun mig," svarede Caspar, „det er sandfar»
dig sandt; sund er jeg vel blevcn, og havde og»

saa faaet 1000 Keiser-Gylden ud af min Arvepart."
„Naa Gud ffcc Lov! Nu ville vi ogsaa agte

hinanden, dersom det endnu er Hans Villie, og
ville fortsatte Haandvarkct, som Han maatte love
Min beende Mand."

„Jeg har lovet Hendes Mand det, for at

han kunde dee rolig. Holde det vil jeg ogsaa,
dersom Hun er bleven mig, og Hendes salig Mand
tro i Tugt og LErc.— Men hor nu Sandheden:
tredive Mile fra Donauwerlh, i Natten mellem

z og 4 Junii, har en Svend Friedrich Falkner fra
Vsitrow stjaalen min Vadscck, samt Papirerne og
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de looo Keiser / Gylden; og her medbringer jeg
Amts-Attesten derover, og en Skrivelse ril alle

øvrigheder om at lade Tyven paagribe, som Vid/

nesbyrd at jeg farer med Sandhed, Hidtil har
jeg ikke grebet Tyven, og staacr fattig, men sund,
forstandig og som en arbejdsom Mand for Hende.
Lad Hun os scelge alt indtil det Nsdvcndigste. Med

frisk Mod og Tillid bringer jeg det, i et Par Aar,
videre end den afdsde Modrach nogensinde var."

„Jeg er sorraadt! Jeg er bedraget, jeg er

solgt!" skreeg nu Konen. „Ak Gud! Ak Gud!
Jeg har for Hans Skyld asflaaet mange Partier,
og nu kommer Han fattig som en Betler, og vil

bcdrove mig, og frarsve mig mit Sidste. Urban!

Horer Han det, Urban?" Urban traadtc noermere.

„Staac Han mig bi! Han er et retskaffent Men«

neske. Han har sagt mig det forud, Sachscrne
cre Pralere og Lognere, de have alle Kister og Kuft
fertcr fulde hjemme: men kommer det saa til Styk-
ket, er Hungeren for Doren; saa vandre de, med

den Berlinske Kuffert under Armen, sultne ind i

Guds velsignede Land. Dersom I ikke igjen var

kommen mig for Kine; havde jeg tröstet mig.—
Kan I svcerge mig til, at I virkelig er fattig,
og ikke medbringer Penge?" Caspar stod forstener
og dybt bestjoemmet; thi han skammede sig over Mc-

sier-Enken for hendes afdsde Mands Skyld; men

svare kunde han ikke. Da kom hun og lagde vem
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ligt Armen om hans Hals, ligesom ved Afskeden:
„Svcrrg mig det til, kjoere Caspar, lille hjertes
stede Caspar!" sagde hun bedende. Han rev sig
los af hendes Arme, og sagde koldt og fattet:
„Saa sandt hjclpe mig Gud i Himmerig, jeg er

fattig. Jeg ejer kun denne Kjole, og disse Pen«
ge i min Lominc."

„Nu da, Urban! staa han mig bi, jeg beder

ham; jeg kan ikke tage denne Betler. Her, Ca«
spar! har I en Krondalcr; lad mig have Roe, og
føg Eders Udkomme et andet Sted.

„Gaa Sachser," raabte Ungaren, „eller jeg
stal lære Eder at spille Mester. Krondaleren be«

hover I ikke." Caspar lagde et Kopstnkke paa
Bordet: „For Viin og Brod!" sagde Han, ilede

ud, og rystede Stovet af sine Foddcr. Bag efter
ham stingrede Urbans Latter. Han kom til en

ham bckjcndt Mesters Bolig, og trandte ind. „God
Aften Caspar Fröhlich!" hilste Familien ham, og

Huusfadcren rakte ham Haanden, og bad ham
scrttc sig ned. „For en Svend, som beder om

Nattcqvarteer, sommer det sig ikke strax at sidde
ved Mesterens hoirc Side," svarede Caspar, og
blev staaende ved Dorcn. „Nu, nu, jeg har
ikke strax kaldt Eder Mester Fröhlich; det giver
sig nok; den afdode Modrachs Concession er

Eder jo vis." — „Svend er jeg, og meer ikke; vil

ogsaa blive det endnu," sagde hiin besteden. „Hvad
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skal Let betyde?" spurgte Mesteren; „har I alt
loenge vcrret i Prcsburg?"

„For en Time siden kom jeg hertil, og r

Morgen gaacr det igjen ud i den vide Verden."
„Eders Kjcrrcstc forkyndte Eders Ankomst med

hver Time, og hendes Creditorer ventede Eder hvert
Minut, medens en Svend, Urban, fra Ofen gjorde
sig al Umage for at blive Eders Efterfølger."

„Jeg bringer ingen Penge til Credilorerne,
og er derfor ingen Mand for Modrachs Enke."

„Men Eders Arvepart?" —

„Er stjaalen fra mig." —

„Ei, ci!" sagde Mesteren, og rystede paa

Hovedet, bad Svenden sætfe sig, rakte ham Viin
og Brod, og rystede endnu bestandig paa Hovedet,
indtil de andre Svende og Dornene vare gaacdc
ud. Da rakte han ham igjen Haandcn. „Det
glcrder mig, Fröhlich, at jeg finder Eder saalcdes.
Den Skjoge har bragt ben retskafne Mvdrach i
Graven. Det fluide gjore mig ondt for Eders

Ungdom, Vid, hun giver os og Katholikernc en

Forargelse, og fortjener ingen Mand som I. Urr
ban er hendes Kjcrrcstc og en Katholik. Folk kroer

de allerede, I var flaaet ihjel undervcis. — Lad nu

den Fugl flyve; at have tabt iogo Gylden i uforr
skyldt Ulykke lader sig forvinde, men en ond, lidcrr
lig Kone aldrig."

„Jeg lovede hendes Mand det paa hans Dodsr
1821. s B. Z Hefte. 28
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seng," sukkede Caspar. „Vi vidste det Alle, og

agtede Eder derfor; men hun hae gjort Eder frie

for Gud og Verden. — Lad nu det roere godt^
Vil I blive hos mig? Jeg veed I er flittig, duc-

lig og retskaffen."
„Det fan jeg ikke. I Morgen, kjoere Mester,

forlader jeg Staden."

„Nu saa bliv hos mig,, saa lange det behager
Eder", sagde Mesteren. — Folgende Morgen skrev
Caspar til Blümlcshcim til Mester Wallhcr:

„Guds Fred, Mester Walther i Blüm-

lcsheim! Jeg lever og er sund: men siden
jeg har forladt Eder, er Min gode Lykke
vegen fra mig, og jeg er ikke mcer lystig
og glad, som sor. Er kun Lykken blcven

hos Eder, sas er det mig en stor Trost. Ved

Donauwerth stjal en Landsmand min Vad-

sak og min hele Ejendom fra mig. Hjer-
ler og Dore staae ikke mere aabue for mig,

som ellers: men mit Sind er Gud hengi-
vent. Lev lykkelig, og hils hans Mester-
fle, og den kjare Jomfrue Christel. Mit

Hjerte og mine Tanker crc hos Hende, og

hos Eder. I Dag forlader jeg Presburg,
og vandrer ud i Verden; til hvilken Side

vccd jeg endnu ikke."

„den bedrovcde Caspar Fröhlich."
Han forlod nu Presburg, og ingen vidste hvorhen
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han var vandret; mindst crfoer Mester Walther i

Blümlcsheim det, omcndstjondt hair strax henvendte
sig overalt for at ssgc Underretning derom, ja end/

og indkaldte ham i den schwabiffe Merkur ved

Navnet Caspar Fröhlich: thi visselig havde denne

efterladt sin Lykke i Blümlcsheim, og den stjod

herlig frem der, og bar Velsignelse og Overflod.

—

vfii.

Tre Uger, csterat Caspar hemmelig havde
forladt Blümlcsheim, ryddede Christel en Dag op

i det Kammer, hvori han havde sovet, og hvor
hun efter den Tid gjcrne gav sig noget at bestille.
Hun saae en Pung ligge bag den store Kiste, og

trak den frem; den var svar, og det raslede i den.

Strax vidste hun hvad den indeholdt, og sprang
ned til Moderen. „Ak! See Moder," raabtc hun,
„Jeg har funden Caspars sjcldnc Stene, som han
har samlet paa Fichtclbjcrgct for Rektoren i Raab,
og scm han vilde lade blive tilbage hos mig, der/

som han ingen Lejlighed fandt. Ved disse Ord

oploste hun den tilknyttede Laderpung, og feer for/

skrattet tilbage. „Hvad er der paa Farbe Pige?"
spurgte Foraldrene. „Ak sce, det er Caspars
Skatte!" Walther saae ned i Posen, og saae den

opfyldt med Guldstykker. „Kjare Gud!" raabte
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han; „hvad betyder det?" Ingen af dem kunde fin/
de Naglen til denne Gaade. „Det stakkels Menner

sie har pakket Stenene ind istedet for Pengene,"
sagde Christel dybt bedrsvet. „Og kan tamkc" —

Walther undertrykke den Tanke, og Familien kunde

i lang Tid ikke komme sig af Bestyrtelsen.
„Hvordan det ogsaa er," sagde Walther ende/

lig, „Pengene erc hans, og jeg vil endnu vente

en kort Tid, indtil han melder sig, og tale til nogle
Venner derom. Faaer jeg ikke snart Efterretning;
saa siriver jeg til Enken Modrach." Men Konen

paastod, at Caspar virkelig havde vævet en Engel,

og med Villie lagt Pengepungen bag Kisten. Wasi

ther horte ikke derpaa, men bad nogle Bekjcndtere
til sig, talte i deres N«rv«relsc Pengene, og der"!

var loo Caroliner eller noo Gylden Rhinsk Mynt
i Guld. „Disse Penge," sagde han, „har Sabe/

sydcnSvcndcn Caspar Fröhlich fra Bütrow i Sachr
sen efterladt hos mig, for at I kan vide det, naar

han fordrer dem af mig, eller jeg siulde afgaac ved

Dodcn, at I da kan vidne for ham eller mig,
om det siulde forlanges." Walther sijottcdc ikke

om at overgive Summen i Rettens Ha-nder, for
at han strax og uden Omkostninger kunde tilbagebei
tale Ejeren sit, naar han fordrede det, og Naboerne

lovede at vare Mesteren til Vidne i Livs og

Dods Fald; og saalcdes folke den crrlige Mand sig
roligere.
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Allerede vilde han strive til Presburg, fordl

han udregnede, at Caspar nu lcrnge maatte have
været der, da en Haandvcrrkssvcnd bragte ham man-

ge venlige Hilsener fra Caspar, og dertil den Es-»

tcrrctning, at hans Vadscrk med ioc> Caeoliner

var ved Donauwerth, stjaalen fra ham af en Lands/

mand, og at han var paa Spor efter Tyven.
Nu istcmmcde Faderen Christels Formodning, at

han i Reisens Hastvcrrk havde indpakket Stenene

«stedet for Pengene, og troede disse bortstjaalne med

hans andre Sager; han betalte Budet, og skrev
strar til Presburg, da just Caspars Brev kom der-

fra, og satte ham i nye Uroligheder. Der kom itv

tet Svar paa hans Brev; han lod ved Retten i

"Dlumlcsheim forcsporgc i Presburg, hos-Enken
Modrach og alle Sabcsydcre, men Ingen vidste det

mindste om Caspar. Fröhlich havde varet der, hav/
de forcgivet, hans Penge vare ham frastjaalne ved

Donauwerth; og man troede, han havde begivet

sig til det Siebcnbürgiske. Det var alt, hvad
man efter lang Forsten erfarede om ham. Ak!

hvo kunde trsste Familien, som vidste deres Vel/

gjorer i Ulykke, medens Velsignelsen, som han
havde bragt i Huset, bar saa herlige Frugter7
Walther og hans Familie talte hver Dag om ham,
han var indefluttet i deres daglige Vonner, og

Christel gik, endnu oftere end for, den kj«re Caspar
imode paa Vcien til Orfeln.
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IX.

„Pengene ligge »nyttede," tankte Walther.
„Dersom de vare i Caspars Hander, vilde hans
vindskibcligc Aand faae dem til at bare sijvnne
Renter." Derved faldt Caspars Forflag, om ae

anlcrgge en grsn Sabefabrik, ham ind. Hans Sy»
deric havde imidlertid noppe Rum til hans Arbeit

dcre; thi han havde altid fuldt op at gjore, skaffede
Huns og Gaard frie for Gjald, holdt to Svende,
kjobtc ind og solgte i dot Store. Men vod SiLon
af WalthcrS Bolig stod et stort, temmelig brostfal,
digt Huns med den fijsnnestc, vidtloftigste Have og
mod Enge langshen med Rothsalza; og Ejerindon,
en Enke, som gierne vilde trcrkke sig tilbage fra
Verden, onffede intet hellere end at salge Huns
og Have, der kun var beplantet med ffyggende
Poppler og Linde, mon med ingen Frugttr-rer, tilli,

gcmcd de ffjsnne Enge ved Salza. Enhver indsaae
Nodvcndighedcn af at bygge Huset nyt op fra Grum
don; og da Byggelysten, som siden gav Staden et

hcclt andet Udseende, endnu ikke var opvaagnot:
saa kunde Walther, uden at blive overbudt, afflutte
Kjobet, dcr allerede i og for sig selv, ved don rene

Indkomst af Grasset paa Engene, var ct af de for,
dcolagtigste, men som siden vod Anvcndclscn og cn,

delig ved sårdeles Omstcrndighcdcr gjorde saa mc-

gcn Opsigt.
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Det tilkjsbtc Huus betragtede Walther som

Caspars Ejendom, glcrdcde sig over ar have anbragt

Pengene saa fordeclagtigt, lod Huset kun hist og

her udbedre, og lod indrette smaae Kamre far

Svendene. Efter Caspars Plan anlagde han en

gron S-rbefabrik, og gav den Navnet af Caspar-

Fabriken. Det var ham let at optage paa Huset
en Kapital og med denne gjorde han de forste

Indretninger. Guds Velsignelse var synlig r

alle Foretagender med Caspars Penge. Det blev

den rorige og arbejdsomme Walthcrs Yndlings-

plan at foroge hans Vclgjorcrs Formue, og han
lod aldrig ben Tanke fare, engang at indfottte

ham i sin Ejendom. Den nye Fabrik blev ganske

adskilt fra hans Syderie, og alle dens Anliggen-

der havde deres egen Orden, deres egen Jndtocgt og

Udgift. Walther holdt Svende og Arbeidsfolk der-

paa, tog for sig selv kun dobbelt Svendelon, og af

den kom han igjcn en Fierdedeel i Christels Spa-

rebosse. Caspars Scrbc blev sendt mange Mile

bort, og Walther kunde ikke noksom udvide Anstal-

ten, og ncppc skaffe de Svende og Arbejdere, som

behovcdcs.
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X.

Allerede havde den crrligc Walther den Plan
at opfere en nye Sidebygning ned til Salza, langs
med Dlcgbcrkkcn, da et Tilfcrlde af en ganffe egen
Slags gav Fabriken og dens Formue et stort
Sving. Arveprindsen til det lille sachflffe Hertug-
domme, i hvilket Blümleshcim ligger, kunde ikke
enes med Beboerne af Residcntsen. Ved en Gjen-
nemreise behagede Blümlesheim ham saa meget,
at han forst opholdt fig der en Dag, og siden
besluttede at forlcrgge sit Sommerophold derhen.
Nu laae der vel paa Blümlcsengen et Iagthuus,
fra den forrige Fyrstes Tid: men dette var hverken
i Storrelse eller Beliggenhed tilstrcrkkeligt for Prind/
sens Fornodenhcdcr. Han onffede rigtig nok at boe
ved Salza, men hoicrc op mod Bjergene. Caspars
Ejendomme og Walthers Huus, Gaard og Have
havde den herligste Beliggenhed, og omfattede, til-
ligemcd Engene, Plads nok til de jkjennestc Have-
Anl«g. Ogsaa var tilfcrldigviiS alle de smukke
Poppel- og Lindealleer, som Walther i Begyndel-
sen havde i Sinde at udrydde, endnu ikke omhugne,
men stade i deres hele Pragt.

Fabriken gjaldt allerede temmelig meget i
Landet; og man troede rigtig nok ikke at burde
l-rgge noget i Veien for et saa tjenligt Institut:
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men Arvcprindsen, som ved denne Leilighed tog
Fabriken i Kiesyn, syntes saa godt om det der,
saae allerede i Tanker de nydeligste Anlcrg for
Kine, og lod derfor Mester Walther forcflaae
ar afhcrnde den. Walther havde imidlertid lagt
andre vidrudstrakte Planer, og frygtede, saa
antageligt endog Budet var, at forstyrre Fa-
bi isen, der nu holdt sig paa andet Aar, og

som begyndte at samle paa en betydelig Grund-

Kapital. Han forestille Kcrmmercrcn sin Fabriks
Vigtighed, dens Jndtcrgt, og dens fordeelagtigc
Beliggenhed ved Salza, hvilken alene varden bud-

nc Sum vcrrd, og erklcrrcde tillige, at hans Ejendom
var at betragte som ganske adstilt fra Fabriken;
ar han kun bestyrede denne, og at den tilhorte en

fremmed Mand. Fyrsten vilde nu kjobc baade Fa-
briken og Mester Walthers Huus. Walther tovede,
og syntes ikke tilboielig, men i Grunden saae han sig
blot om efter en anden Lejlighed, som ikke var

mindre fordcelagtig og bcqvem. Fyrsten lod ham
endelig kalde til sig. Walther var velhavende, der-

til en flittig Mand, og en noiagtig Vcrrt. I den

lille Stad blev han agtet af Gamle og Unge. At

Prindsen havde bcsect hans Fabrik, og naadig klappet
ham paa Skulderen, gav ham en temmelig sikker
Folclse om sin egen Vcrrd. Men alligevel kunde

hans Kone og Datter ikke noksom forundre sig
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over den Fatning, hvormed han tog sine Sondagsr
klcrder paa, og gik til Prindsen.

Vel var Arvepriudsen i Begyndelsen vred,
fordi han vidste, at Walther havde kjobt Huns,
Eng og Have for en meget ringe Summa;
men aabcn og frimodig svarede denne: „Tag det
ikke uuaadigt op Deres Hoihcd. Kjobesnmmcn
kan ikke vcrre nogen Maalestok, men den Nytte,
som Huus og Have forskaffe mig. Naar Deres

Hsihed vcelgcr Blümleshcim til Deres Som--
mer - Residents , vil Ejendommene, i og for sig,
stige til det dobbelte i Vcrrdie. Jeg behsver tre

Huse igjen og omtrent saa meget Land, saa herligt
beliggende ved Salza ; Floden er mig scrrdelcs tjen/
lig til mine Vares Afscrtning, og Macerialiernes
Hidbringclse, og sparer mig Renterne af mecr end

scxtuflnde Gylden. Desforuden maac jeg her vcrre

forsigtigere, end ethvert andet Sled; thi Fabriken
er ikke min Ejendom."

Da Prindsen fordrede Forklaring, fortalte
Walther ganske trohjertigt sit Forhold til Caspar og

Fabriken; forglemte ingen Omstændighed, hverken
af den merke eller den lyse Tid; og da dette

overalt var Vndlingsgjcnstanden for hans Tale,
saa foredrog han den med al et taknemmeligt Hjer-
tes Varme, og med den Værdighed, som klcrder den

retskafne Mand saa meget desto bedre, jo mindre de

hoicre Stcrndcr fvriidscrlte en saadan Adel i Karaks
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teer og Fremgangsmaade hos Mennesker af den

Grad as Dannelse. „Jeg selv," sluttede han „er
kun i middelmaadig Velstand: men jeg mrgter det

ikke, Fabriken bliver daglig rigere, og vil endelig
gjore mig selv rig; derved geraader den Landet til

Siir og Fordccl.
Med Opmcrrksomhed og Dccltagclse havde Fyre

sten ncrsten en halv Time hort paa ham. Grun.'
dene vare ham indlysende; dcn gamle Mands

LErlighed og Takncmmclighed rsrte ham. „Der,
som Alting forholder sig saalcdcS, som Han
der siger," sagde han, „saa kan jeg ikke nagte
Ham, kjoere Mester, mit Bifald. Imidlertid onstc.'
de jeg med alt dette, dog gjerne at eje Haven.
Han stal blive tilfreds med mig : Jeg giver Ham,
foruden den engang budne Sum, mit Jagthuus ved

Salza, og Embedsboligen, som ligger ved Siden.
Embedsboligen stal Han tage til sig selv; men

Jagthuset kan tilhore Fabriken; og jeg, paa min

Side, stal anvende Alt for at stasse Ham Hans
tabte Caspar igjcn. Er Han tilfreds dermed? Ejen,
dommene ligge noer ved Vandet, afsondrede fra
Staden; i den nuvoerende Staldbygning kan Han
anlcrggc sin Fabrik."

Walther foldede Handcrne, og sagde: „Mig
hendes stor Naadc, og Caspars Scrd driver for,
underlig Velsignelse. Held den crdlc Herre, som
agter Haandvarksstanden! Dorn og Bornebsrn prise
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og velsigne Ham. Slot og Embedsbolig crc sov sig
mcee vcrrdt, end min og Caspars Ejendom to Gaur

ge." Han kunde ikke holde Maade med sin El«-

de, og vilde kn«lc for Prindsen; men denne klapr

pedc ham igjcn paa Skulderen, og sagde: „gjor

Han kun snart Husene ryddelige til mig, min kjcrre

Mester, for at jeg kan lade dem nedrive." Med

disse Ord forsvandt han i Sidegemakct.
Den Gamle kom i fuld Spring hjem; hans

Kine funklede; er Par Minuter stod han foran
den «ngstcligc Kone og den bedende Datter, uden at

kunne tale: men da strsmmcdc hans Hjerte over

af hans Lykke og as Arvcprindsens Bcrommclse.

XI.

Efter fire Ugers Forlob var Walther allerede

udflytter. Hm benyttede alle arbejdende Hcrndcr,
lod gjore Hvælvinger, anlagde Arnestcder, lod gamr

le Kjedlcr forbedre, og nye forfcrrdige. Hans
Kone lod oppynte, og Alting stures, vastes og

fejes; og paa den trcdie September, just halvtrc-
die Zlar efter Caspars Bortrejse, var Fabriken, saar
vclsom Walthers eget Sydcrie paa Jagtflottet i

fuld Virksomhed.
Naar man fra Orfcln gaaer over Blümlcs-

engen til den lille Bye, ligger den stjsnne Fabrik
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og Walthers HuuS ligesom et Fecflot paa det gron/

ne Teppc. Hsit stige Rogststterne op fra Fe/
brikcns Kjedlcr og Pander, og Salza er bedeekket

med Daade, fulde af Aste, Tcrlle, Salt og Scrbe,

som seile frem og tilbage.

Walther var nu en rig, Caspar den rigeste
Mand i Blümlesheim. — Caspar! hvorfor kom/

mer Du ikke fra Verdens fjerneste Krog? Glcr/

den venter paa Dig; daglig forer Din takncm/

mclige Ven Dig, i Dromme, gjcnnem Fabri/
ken, gjcnnem det rummelige Jagtflot, og de

smuktoppyntede Varelscr. Din Seng er redt; i

Skabet ligge Pantebreve, som sikkre Din Velstand;
Ak, og Christel gaaer daglig vel ti Gange op og

ned gjcnnem Vcrrelserne, og lufter ud i Dit Sove-

kammer, og seer efter Dig ud over Blümlcsengcn!
Men Caspar kom ikke. Christel var bleven

stor, og den stjonneste og flankeste Jomfrue i Blüm/

lesheim; rode som Roser blomstrede hendes Kinder;

hendes Hud var hvid og fiin som falden Snce;

hendes Mund frist som det modne Hinbcrr, sort
og venligt hendes store Kie. Bestandig flittig besorge/
de hun Huus og Arne, og sang ved Arbcidet som
Faderen onstede det; thi denne tcrnkte derved paa

Caspar, og Christel forglemte heller ikke den altid

lystige Svend. Om Sondagen efter Pradiken gik

hun ncrsten altid til Blümlesengen: men hun le/

gede ikke mere Hind/ og Lammelegen; thi hun var
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blcven stor, og gik til Pr«sten i Confirmations/
Timerne. Enhver Mand og Yngling fra Byen
eller Omegnen, som gik forbi, hilste den smukke
Christel fra Blümlesheim, og saae efter hende; Mor
deren saae sig da rundt om, og roste de hsflige
Folk.

Christel fyldte i November sytten Aar, og

skulde konfirmeres n«ste Palmessndag. Thi for/
rige Aar, ved ben samme Tid, blev hun syg, og

Pastoren i Blümlesheim lod ingen Jomfrue for
hendes sextende Aar komme til Herrens Bord.
Men nu skyndte Faderen og Moderen begge derpaa:
thi han var en kristeligt sindet Mand, og Mode/
ren havde desforuden en verdslig Hensigt.

XII.

Herr von Siedler, Oberamtmandcn i Dlümr

leshcim og den fornemste Herre i Byen, forend
Arvcvrindsen kom dertil, saae Christel Walther
daglige« blive stsrre og smukkere; og hendes
Skjonhed kom ham til at glemme Embede og

Stand, saa at han alene folte sin Kjcrrlighcd til

den blomstrende Pige. Han var derfor meget

hoflig mod Walchcrs Kone, og var den forste,
som kaldte hende Frue og hendes Datter Made/

moisellc Walther.
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Endelig skikkede han ogsaa Frue Registrator«
inden ril Moderen for i Fortrolighed at bctroe

hende, at Herr Oberamtmand von Siedler ikke var

utilboiclig til at agte Mademoiselle Christel, og

at han ikke kunde ophore ar forundre sig over,

hvorledes Mester Walther kom til at opdynge For«
muc for et saa vildtfrcmmed Menneske som denne

Caspar Fröhlich, og flet ikke belcriiktc sig selv; og

at han meget mecr syntes, Mester Walther kunde

vel opbevare de noo Rhinske Gylden til Sven«

den, og gjenerstatte, ja endog oplagge de lands«

brugelige Renter til ham: men hvad Pengenes klo«

ge Anvendelse indbragte, tilhorte dog efter Billig«
hed Mesteren og hans Livsarvinger. Madanie

Walther trak rigtig nok lidt paa Skuldrene over

hendes Mands Griller, indsaae vel ogsaa, at den

naadigc Herre donite meget rigtigt: men hendes
inderste Tanker vare endnu bestandig, at den for«
mcntlige Caspar ikke havde vcrrct noget naturligt
Menneske, men en Engel fra Himmelen, og hun
betragtede derfor Fabrik og Alt kun som deres Eicn«

dom, og som Christels tilkommende Arv. Hun
ytlredc ogsaa til Frue Registratorinden, at Herr
Oberamtmanden kunde berolige sig i saa Henseende.

Virkelig beroligede Herr von Siedler sig ogsaa,
thi han gjorde ikke alene snart dcrpaa Walthcrs
noermere Bckjendtffab, men kom ogsaa nu ikke

sjelden til ham, og beundrede den ffjsnne Fabrik,
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Herr Walther, som derimod paastod kun at hedde
Mester, havde anlagt. Snart syntes den naadige
Herre at v«re meget vel lidt af de to Gamle; men

Christel bekymrede stg ikke meget om ham.
Siedler fandt snart dejlighed til at tale om

sine Kuffer til „Frue Walther." Han clffcde
maaffee Pigen for meget, eller haabedc maaffec i
Tiden nok at komme til at ordne Wallhers For/
mucs-Omstandighcder, naar han som Svigerson fik
Ret til at blande sig deri. Kort, han berortc flct
ikke denne Punkt, og vandt jiist derved Moderen

gansse for sig. Hun vidste imidlertid ikke for Kier
blikket at svare ham andet end, ar hun vel regner
Le sig det til en stor Wre, men at hendes Datter
endnu ikke havde gaaet til Guds-Bord, og nu kun
maatte henvende sin Sjel paa Religionen og Him-
len. Den gode Kone kunde denne Gang neppc
vente, indtil Oberamtmanden var gaaet; men han
blev lcrngerc end scrdvanligt, og talte meget omt

og hsitideligt med Christel. Denne mcrrkede det

imidlertid ikke, fordi hun, medens han med al Vel-

talenhed henvendte sig til 'hende, sagte, ved sig selv,
gjentog Le Sprog, som Prusten havde foresat hen-
Le. Men MadamL Walther ncicde beständigen dy-
bcrc og dybere, og optog de naadige Erklcrringcr
med al den Respekt, som de fortjente. Endelig
gik Siedler, og i storste Hast lob hun tid i Fa-



449

bnkkcn og raabte: „Fader! Gamle! kom for Al-
ring ind, Og Du, Christel, bliv staacnde der!"

„Hvad er der paa Fecrdc?" spurgte Faderen,
og kom ud. „Ak fjerte Gud! En stor Lykke for
det hele Huus! Herr Obcramtmandcn, Herr von

Siedler, har formelig anholdt om Christel hos
mig, og begjcrcr hende til Kone." Walther faae
forundret paa Kone og Datter; hiin var beruset
af Gloede, og troede ligesaa gladeligt at have
overrasket Mand og Barn. Christel blev for sov
ste Gang ganffc rod; thi hun havde endnu aldrig
for rankt paa LEgteffab: alt Blod focr hende til

Hjertet ved de Ord: hende til Kone.

„Nu," sagde Madame Walther, „I sce Begge
saa taufe paa mig. Ikke sandt, det havde I ikke

troet, at Moderen havde udklcvkkct Alting saa fint,
og bragt det paa det Rene, at man nu uden Frygt
kan tale derom i Byen og paa Landet?"

„Det er ikke fint udklcrkkct," sagde Walther,"
thi Obcramtmandcn forftaacr intet af Syderiet,
og Caspar —

„Og Caspar?" Gjcntog Christel, og blcvgam
ffc bleg.

„Ak Caspar!" raabte Moderen! „Du er ct

underligt Mcnncffc, Gamle, og forglcmmer Dig
selv og Dit Barn over den Daarlighed med den

Svend, som vist for lang Tid siden er dsd, —

1821. 2 B. g Hefre, 39
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dersom det ikke ^overhovedet var en Engel, hvorpå«
jeg i denne Time vilde aflcrggc en Eed."

„Moder," sagde Christel, „jeg kan ikke tage
Oberamtmanden til Mand."

„Hvorledes? Hvad? Er Du ikke rigtig klog?"
„Tiden bliver mig altid lang hos ham; thi han

taler altid saa langsomt, og siger ikke et klogt Ord."

„Fordi Du ikke forstaaer det."

„Derfor er det heller ikke klogt for mig,"
faldt Christel ind.— „Gud bevare vS, hvor Christel
taler »fornuftigt!" sukkede Moderen. „Hun taler
ret fornuftigt," sagde Walther —„Dersom Amt-
manden vilde mig noget, var det mere passende
han talte med mig, og ikke spillede under Dcrkke
med Fruentimmerne. Enhver kan paa den lige
Vei begjcrc Christel; thi ingen har nsdig at ffam-
me sig over hende." Til Lykke afbrod et Besag
fra Byen Familiens Samtale. Madame Walther
talte our Aftenen endnu meget med sin Mand der-

om; men denne forbede uden Modsigelse, at der

ikke nu bleve fatte Christel verdslige Ting i Hovedet,
da hun kun ffulde beffjcftigp stg med sin Sjels
Velfoerd.

'

'

Christel lcrnkte imidlertid mecr end nogensinde
paa Caspar; tankte sig ham nu i et ganffc nyt

Forhold til sil Hjerte og sin Fremtid; var oftere
end -for paa hans Kammer og larte helst der- hen-
des Sprog og Opgaver udenad. Oberamtmanden

fik Trost og Haab af Madame. Walther, og hans
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Kusses Maal blev udsat til den Sondag, da Chri-
stcl feeste Gang ffulde nyde den hellige Nadvere.

Omendffjenbt han nu gjorde en Nkangde ret oply-
sie Anmarkninger over Christels alt for store Flid
i at seere de Dibclffe Sprog, saa unddrog denne

sig alligevel fra hans Selffab, bestandig under den

Forcvending at seere sine Opgaver; og gik, medens

Moderen nede underholdt sig med ham, op i Ca-

spars Sovekammer, og saae ud af Hjornevinduct
hen over Blümlesengen, over til Bjergene i Amtet

Orfeln, om han ikke maaffce kom vandrende.

O kom Caspar! Skynd Dig herhen fra Jordens
fjerneste Krog! Din Pige venter paa Dig og er bcdrs-

vet, naar Aftenen synker ned, naar Taagen drager et

hvidt Slor over Enge og Hsie, og Du endnu ikke

kommer. Hun forstraktes naar uventet om Aste-
nen Nogen banker paa Dsren; naar hun istcdct
for Dig, som hun iler imodc, seer Oberamtmanden

indhyllet i sin Kappe, som kold og hoflig onffcr
Mademoiselle Walther en god Aften. Hun er bc-

drovet, og grcrder naar Maanen klart ffinner ned

i hendes ensomme Kammer, og hun tcrnker Dig
langt borte i nveisomme L«ade, fra hvilke Du al-

drig, aldrig vender tilbage! Siden hendes Moder

har givet sit Ord til Oberamtmanden, bliver hen-
des Hjerte plaget af de underligste Quaker; hun
troer Dig gift for lange siden, Hg ffjotter ci engang
i Tanker oni at see Din Kone, og grader over Dine
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Born. Hun bryder sig da om Intet meer, vil
ikke vide eller sce Nogen meer, Dig mindst;
ikke Blümlescngcn, og Bjergene i Orfcln, eller

Dit Kammer. Hun foler knap sin egen Tilr

vaerelsc.— Il, il! Thi den afgjorcndc Tid noers

mer sig, Obcramtmanden har allerede bestilt Rinr

gene;-Madame Walther har af sin Mand faact to

hollandffe Dukater dertil; Zlk, og Obcramtmanden
er ingen god Mand for Christel.

XII.

Caspar kom fra Brabant og fra de ffjonne
Stader Gent og Brüssel; han havde lavt og erfar
ret meget, var vel lidt af alle Mesterc, og afholdt
af alle Jomfruer; men han elskede Ingen meer:

thi hans Sind var bleven stille; han kjendce intet

uden Arbeide, og gik kun i merke Tanker, naar han
vandrede langs ad Rhinens og Scheldens Bredder.

Han gik just nn ved Siden af Len ffjonne Rhin»
sirom, og blev lokket videre og videre. Han fvrr
vildcde sig, og ffjoltcde ikke om at finde Hjem,
met igjen: til Franken, midt i det blomstrende
Tydffland, vilde han vandre hen, til det prcrgtige
Würzburg og det smilende Bambcrg. Foraarct
tr«nglc sig frem q/ Jorden, og skuede bekrandsct
af tusinde Knopper op til den klare, blaa Himmel,
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og ind i Caspars stille Hjerte. I Byerne opvaagnede
Livlighcdcn, og Alting syntes at vakkcs af en lang
Sovn. Men stille og uden Glade gik Caspar gjcn/
nem Byer og Flekkcr hen mod Mainen. Dog, da

han i Frankfurt saac den kjcrrc Flod bred og fuld fly/
de forbi, og ved Aschaffenburg igjcn, mcd Pilens
Fart, trange sig gjcnncm den hoisprangte Broc,
da jublede hans Hjerte: thi han clffcde Mainen

fremfor alle Tydstlands Floder, og kjendtc den fra
Fichtelbjcrgct lige indtil Mainz, hvor den udgyder
sig i Rhinen.

Ved Wertheim gik han om Aftenen paa Slots/

bjerget. Den friste Luftstrsm bruste over Ruiner/
ne og gjcnncm de indstyrtedc Buer. Der faae han
Tauberen udgyde sig i Main, hans Barndoms Ven.

Dagen derpaa gik han til Venstre over Bjerge/
ne, for at gaae til Würzburg. Fra Würzburg til

Wcrtheim lobcr nemlig Mainen i en stark Bue,
og man kan tvers over Bjerget afstjare Omveicn,
og spare en halv Dagrejse.

Allerede vakte Morgenen ham. Han tog

sin Vadscrk, gik langs mcd Mainen hen imel/
lem Viinbjergcne, og kom paa den hvide Chaus/
sce, som snoer sig gjcnncm dcn morke Engbund.
I det Fjerne havcdc den dunkle Krands af Bjer/
ge sig, og saac ned i Dalen. Fra den blaaHim/
mel luftede det sagte: paa Trace og Buste flag/
rede Foraarcts Fane. Over Maincn heldcde Bs/
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geffoven sig ned ad bet (teile Bjerg og spejlede sig
i den klare Flod. Til Hoire sirnkede Viinbjerge,
nes Terrasser sig. I Dalen blev Caspar igjen stille;
han dromte om den forbigangne Tid. — Paa den
lige Bei terns te han ellers kun paa Kunsten og
Haandvanket, paa Bjergene paa Gud, og i Dale-
ne paa Ungdom og Liv-lykke. Men den ffjonne
Morgen gjorde ham mere vel tilmode, og hans
Sang lod fra det sorgfrie Hierte, da han gik hen
ad Vejen.

Endelig kom han' til Bjerget, hvorhen Veien
til Venstre trakker sig, og hvor han, for i Dag,
ffulde stille sig fra Mainen. Der satte han sig ned,
ved Indhegningen af en Landsbye. Hans Hjerte
blev fuldt og forte ham tilbage i de fjerve Lande,
og til de bekjendte Mennesker, som han havde fo^/
ladt, fordi Udlandet havde kaldt ham, og hans tist
stuttede Sinds dybe Erindringer snege sig atter
til ham. Fra Landsbyen kom en Kone gaaende;
de hilste hverandre, og han spurgte hvad den skjom
ne Landsbye heed ?

„Orfeln," var Svaret; „de fornemme Folk
kalde den Orphar." Caspar horte ikke saa snart
Byens Navn, forend han hurtig saa sig om efter
den. Der laae den i drn opvaagnede Dags fulde
Giands under hcrngende Haver og Viinbjerge.
Navnet Orfeln bevcrgebe ham; han kunde ikke modstaae
longere; Hjemvee greb hans Hjerte med smertelig
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Magt. Han saac paa engang kun ?lmtet Orfeln,
Dlümlesheim, Mester Walther og ben kjarc, ffjonnc
Christel. — Du, som aldrig var lykkelig, hvis Hjerte
ikke kjendcr noget Hjem, lee ikke med hemmelig
Foragt over Caspars Taare: og Du, som aldrig
var ulykkelig, hvem Livets fulde Flod havcde, og

bar let hen over Jorden, spot ikke over Hjemvees
drabcnde Lcrngscl — efter de venlige Dale, efter

Flodernes blomstrende Bredder, efter de bedre Men«

nejkcr! Der hvor det gaacr ham vel, der siaacr

Menneskets Hjerte Nsddcr, som trænge dybt ind,

og omsnoe Alt, og der er hans Hjem. Naar, i

det kolde Fjerne, Solen staacr paa den klare Him/
mel, seer han kun hvorledes den kommer derfra
og gaaer derhen tilbage, og, med den, Glade og

^iv. Han foler sig da losrevet, oprykket med Rod;
og Brystet kan hverken fatte eller betvinge Erim

bringens navnlose Smerte, Ensomheden og Tilvcr-

reisen uden Liv og Kjcrrlighcd. — Konen fra Orphar
stod ved Siden af Caspar og rystede forundret paa

Hovedet; men Caspar sprang op, og raabte hoit:
„til Orfeln! til Blümleshcim!"

Glccd Dig Christel! Hjemveen bringer Dig
din Elsttc tilbage. Han er igjen blcvcn glad, og

er som for den muntre Caspar. Gjcnncm Dale

og over Hoic iler han herhid. Hver Dal raabcr

ham „Blümleshcim" imode; fra hvert Viinbjerg

hilser Amtet Orfeln ham, og hans bevingede Skridt
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bringer ham noermere og ncrrmerc. Beständigen til
Hoirc gaaer hans Vci. Han har sect Würzburg,
det muntre Daireuth, Goldkronach og Leisau, og
bag ham ligge allerede Fichtelbjergets Huulvcic.
Ak, kunde Du, Christel! i Afstand see ham, hvor/
ledcS han nu kommer tilsyne paa Bjerget, nu

taber sig i Dalen, og igjcn kommer frem, ligesom
Maanen af dunkle Skyer! Hans brune Lokker flyve
i Vinden; klart og aabent leer hans blaa Kie; let
Caere de mandlige Skuldre Vadscrk og Skjodffind;
fra Hatten veier en Duff afForaarsgrsnt. Gud/
hengivenhed, Sang, og friff Livslyst blomstre og
afverle i den unge Mands Hjerte, nu han kom/
mer Dig ncrrmcre. I Dag- hsitideligholdcr han
sin tre og tyvende FodsclSdag, og tanker paa Dig
Christel!

xnr.

Christel var stille og bortvendt fra det Jordi-
ste, da Palmcsondagcn, paa hvilken hun ffuldc
staae frem og confirmcres, narmede sig. Oberamt/
manden og Moderen havde valgt en hvid Silke
Kladning til hende; hun var Moderen Lydighed
ffyldig, hvor meget det end smertede hende. For
den „naadigc Herre" passede Bruden med Hue paa
jo ikke. — Hvor glimrende stod hun for den forfarne
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gelige, glad overraskede Moder, hvis Øine maatte

tjene hende istedet for Speilet, som hun i Dag for--
smaaede. Hsit over den blendende Nakke var det

brune Haar opbundet; en Perlcsnor trak sig gjem
nem Lokkerne, som sank ned paa Panden. Let
om siod Taftet bolgcformigt den ranke, fljonne
Skikkelse. To neppe udfoldede Roser blomstrede
over de Drabanter Kniplinger, og mellem dem skjul--
te en undselig Myrtegreen sig ved det kydffe Bryst.

Madame Walther bar en nye Atlas-Klcrdning
med fine vcrvede Striber, og dertil den rigeste
Hue; hun holdt en Buff af Orangeblomstcr og

Hyacinther i Haanden, og Mester Walther i Son-

dagskjolcn ledsagede sit smukke, fromme Barn til
Kirken.

Allerede ringede Magdalena-Kirkens Klokker
anden Gang og Christel tog den nye Psalmebog,
med Solv Kanter og Spander, som Faderen havde
foråret hende, i Haanden. Da traadte den naadi-

§e Herres Tjener ind i Stuen med en Billet og
en lille LEste. Christel tog Billetten og lcrste:

„Elffte Froken Walther!
„Tag denne Ring, til Tegn paa min Kjcrr-

lighed for Dem, paa Fingeren. Jeg onskcde at

give Dem et Beviis paa, hvor hellig denne Dag
er mig. Naar De bliver velsignet, bliver denne

Ring det ogsaa, og, med den, mit Venskab og min

Kjcrrlighcd for Dem, som den stal besegle.
„von Siedler."
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„I Dag," sagde Christel, „kan jeg ikke tage flere
Smykker paa. Jeg frygter for Folks Blikke, og

lyder kun mine kj«re Forcrldre i at lade mig see
for Herr Pastoren og mine Legesodstende i denne

fremmede Dragt." Moderen vilde sige hende imod ;

men Mester Walther sagde: „lad hende i Roe,
thi hun har Ret." — See Dig om Christel! I dette

Aicblik gaaer den muntre Caspar forbi Fabriken
ind i Byen og seer uvilkaarligt hen til dine Vin-

duer. Men Du er alvorlig og hoitidelig, din Sjcl
er vendt til Himlen; og paa dit Aasyn hviler den

noere Herliggjorelses Mildhed. Palmesondags-Mor-
gen, Klokken ni, gik Caspar ind i Orfeln ; men han
opholdt sig ikke: thi foran ham laae Blümlesheim,
som et stjont af Solen forgyldt Tempel. Orselns
Hangende Haver og Viinbjcrge.saae ned paa ham.
Over frisk ploict Land og ung Scrd hvirvlede Seer«

ken sig hoit i den rene, blaae Luft. Paa Blüm-

leshoicn helvede det krumme Piletrcre sig endnu

frem, paa hvilket han forste Gang sad med Chri-
stel. Caspar bcstceg denne, som om det var Spidsen
af hans jordiffe Lyksalighed, og jublede hoir.

Da han stod deroppe, og den lune Lrrftstrom
svcrvcdc ham imodc over Engen fra Blümlesheim,
og strog forbi hans hede Kinder, da de op-

hängte Palmer, paa Noddetra-erne, legede og gyn-

gcde frem og tilbage med bleggule Klokker, og

Rothsalza klar som et Spcil flod hen gjcnncm Blüm-
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lesengens lyse ©rønne; da Jagtslottet hvidt ffin-
»onde smilede til ham sra de biaae BjergtcrrafferS
mørke Grund, og Klangen af MagdaleuetaarnetS
Klokker lød over til ham, da ndvidcdes hans Bryst
markig, og han brast ud i Taarer. Han sad paa

Christels Sted, gyngede sig fuld af Salighed paa
der krumme Trcr, og-kunde ikke vende Linene bort
fra Rothsalza, Blümlesengen og det hvide Jagt-
flot. —

Hvorledes han var kommen over Engen, forbi
8§lmeb«nken til Jagtflottet og ind i Byen, del

vidste han ikke, og har aldrig kunnet sige det.
Men ak! — Walthers Bolig var der ikke mecr t

Caspar saae en nye høi Munr for sine Kine, paa
det Sted hvor for Walthers Huns stod. Tillukket
var paa ecngang Verden, og Kærlighed og Liv for
ham; han blev bleg, og hans Skridt vaklede.
Høit ragede de velbekjendte Poppler ud af Naboens
Have, over Muren; men de syntes stolte og kjendtc
ham ikke meer. Blegbarkken flod ubcmaerket hen
ved hans Fodder. Han vilde spørge de Forbigaaen-
de, og vovede det ikke. Blsimleshcimcrne gik pyn-
lede i Kirken og saae kun paa hinanden.

Alle Klokker lede, og deres Lyd bedøvede den

Ulykkelige, der svimlede paa hans Kjocrligheds og
Livshaabs Grav. Menneffe-Strommen flød forbi
ham. See, da soer han pludselig sammen, og
stirrede hen, forunderlig overraffet: thi Mester Wal-
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ther og hans Kone forte Christel til Magda,
lcne Kirken. Skulde han troe sine egne Ainc? —

Det var hende! Walther var det! Men Christel
var blcven en Anden. Ak det var ikke meer ben
lille hurtige Pige, men en smuk, hsivoxcn Jomfrue.
Sam et andet Vasen gik hun, ydmyg og alvorlig,
forbi hans stive Blik. Den Silke Kjole, det op,
bundne Haar, Pragten i hendes hele Vasen skrak,
kede ham tilbage. Paa hsire Side af hende gik
Madame Walther, kladt i Atlas, paa Venstre gik
Faderen med et Spanskror, med en stor forgyldt
Knap paa, i Haanden.

De gik tat forbi ham og kjendtc ham ikke
meer. — De kjendtc ikke den arme Caspar! Saa,
ledes maa det vare, naar engang, paa den yderste
Dag, Himlen, med alle dens Engle, gaaer forbi
et Hjerte, som er rigt paa Haab, og det da trocr

sin ensomt tilbage i den uendelig forladte Tilstand
og ben evige Dsd.

XIV.

Calpar gik uvilkaarligen efter dem. Ingen be,
markcde ham; men Traet paa Samuels Grav

syntes venligt at boic sig, da han over Kirkegaar,
den gik ind i Kirken, og stillede sig ved Choret
blandt de andre Ungkarle.
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Kirkestolene vare opfyldte; Christel gik ad den

brede Gang op til Alteret; Alt kom i Bevaegelse
for at see den smukke Jomfrne, hvis Kinder glo-
dede af UdscelsenS Rodme. Klokkeren kom hende
hoflig i Mode; Han havde stillet en Stoel overst,
hvortil han forte hende. Hun bukkede sig ned

over Bogen, og hendes blendende Nakke skinnede
gjcnncm de hvide Kniplinger. De andre Born
koni nu ogsaa, og satte sig stadselige paa Bcrnkcne,
og saac fra alle Sider paa hverandre: men Chrir
stel sad stille paa hendes Stvel og lcrstc i Psalme»
bogen.

„See!" raabtc en Karl i Chorct til en An«

den, „der kommer den naadigc Herr von Siedler
i Amtstolen. Han kan vcrrc glad at han faacr
den smukke Christel; i ncrste Uge stal Forlovelsen
allerede vcrrc."

Caspar saac forbauset paa den, som talte, og

spurgte: „Hvem stal ægte den smukke Christel?
Med hvem stal hun holde Bryllup?" —

„Seer Han ikke den naadige Herr Oberam t«

mand hist nede i den rode Herstabsstoel? Han er

Brudgommen og hun er Bruden." Disse Ord gik
som en ffjcrrcnde Kniv gjcnncm Caspars Hjerte;
og Synet af Obcramtmanden, som brystede sig i
den rode Herstabsstoel, beklemte hans Hjerte.

Prcrsten traadte for Alteret, hilste Borner
ne, og i Sardeleshed Christel; men da han ber
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Syndte at spørge af Bibel og Cathekismus, da
klang først hendes Stemme høi og reen, og vakte
olie Smerter i Caspars Bryst. Hvad hun sagde
var klogtog fromt; og Prccsten gtadede sig derover,
og alle Nocrvcrrendes Kine og Kren vare henvendte
paa Christel. Den gejstlige Olding holdt en Tale
til Børnene og til Menigheden i en ffjon patriar/
kalff Zland, og forestille ved Forsamlingens Slut-
ning Kirkens nye Medlemmer. Da Caspar horte
Navnet: Barbara Christiane Walther, som han i
flere Aar havde haaret i sit Hjerte, hoit udsiges
for Menigheden, reiste han sig, med den hele
Kraft af hans dybe,'uudsigelige Kjcrrlighed og stuede
ned i Kirken paa Prusten, som om han var Brud/
gommen. Christel var ogsaa staaet op, og Prasten
roste hendes dydige Hjerte, hendes ulastelige Van/
del og priste hende frem for alle, som el Monster
for Ungdommen.

Madame Walther grcrd hoit og Mester Wal/
thers Ansigt lyste af faderlig Stolthed. Ak! Ca/
spar, ogsaa dine tange tilbageholdte Taarer randt.
Men Christel stod «del og stille, med nedsjunkne
Arme; derpaa knaclede hun for Alteret, og den

vcrrdige Gamle velsignede hende.
Orgelet lod, og Forsamlingens Sang tonede

fuldt og hoit. — Lidt efter lidt tabte Manglen sig,
og som i Drømme ilede Caspar med de andre ned

fra Choret. Oberamtmanden hilste høfligt til Chri/
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stel og Walther da dc kom ned ad Korsgangen;
de takkede — og forsvandt.

Borte var Caspars Roe og Fred. Hvor stuk-
de den arme Yngling finde dem iglen? Han lob

gjenncm Blümlesheims Gader. Ingensteds kunde

han finde Walthcrs Bolig, eller Tegnet paa hans
Haandvark, og bestandig vendte han tilbage til de

hsie ulyksalige Mure, og de stolte Poppler. I
Vartshuset, paa Torvet, overalt herte han Christel
omtales. Christel gik allcstcdS for ham og om,

kring ham; hun var ham ncrr og dog tillige saa
fjern.

XV.

Om Eftermiddagen samledes Bsrnene til Leeg
paa Blümlcsengen. Alting strommede derhen; thi
Arveprindscn havde lovet at bivaane Ungdommens
Hind.- og Lammclccg. Caspar fulgte Strommeu. —

Ak! Blümlcsengen behagede ham ikke meer som
tilforn. Intet behagede ham; han saac kun hen,
de, og sin grocndselose Ulykke: derfor vilde han
flygte, og igjen begive sig til fremmede, ukleudte
Lande.

Han satte sig paa LLlmebanken, hvor Christel
forste Gang havde loftet den svare Byrde for ham,
som han bar fra Fichtclbjerget lisBlumlesheim.—•
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Hvor forandret var Alting siden den Tid! Da lsd
fra Engen det gamle Raab:

Ssg Skjul!
Var snar!

2st ci Jagerens Hund Dig ta'er.
Dengang trssicde han Christel, som rankte paa en

bedre Fremtid. —

Tie, tie, du smerteligsode Naab! Thi
Caspar seer bestandig stivt paa Jorden, og mær#

ker ikke, at Een satter sig bedroret ved Siden af
ham paa LEimebanken. Nu seer han for Jodderne
en Skygge ved Siden af hans. Fortradelig seer
han op, da falde hans Kine lige i Christels Kine,
eg de bankende Hjerter have sig, og sporge lause:
„Caspar er det Dig?" Christel er det Dig?

„Ak Caspar! Caspar!" raabte endelig Chr i/
stel, og ilede hen til ham: „kjare Caspar!" og

faldt ham om Halsen, og loe, og grad. Og Ca-

spar var som beruset af Salighed. „O Christel,
kjare Christel!" raabte han.

„Fader! Fader! Vores Caspar er kommen,"
raabte hun. Da ilede Walther over Engen, tis?
talte Svenden, k) end te ham, og greb heftig og

hjertelig hans Hander: „Min troc Caspar, er det

, Ham? Er det virkelig Ham?" — Men Christel
lob afstcd, og raabte hoit med jublende Hjerte:
„Caspar er kommen! Caspar er kommen!"
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XVI.

Madame Walther fulgte med Oberamtmandca

efter den Gamle og syntes forlegen; thi den naa,

dige Herre blev rod og bleg, da han saae Christels
Glcrde og hendes Taarcr. Han trak i Madame

Walther, og denne trak igjen i sin Mand; men

han mcrrkcde intet i sin Glcrde. Da traadte Sied.'

jer ti! den gladedruknc Pige, og hviskede: „fjæic
Froken, glem ikke her for Folk, at De er min Brud."

„Jeg er ikke Deres Brud!" raable Christel
rast og fattet, og Siedler taug forstrækket.

Spabseregjangcre og Vekjendte fra Blstmlcs/

engen samlede sig om de Jublende. „Caspar!
Caspar er der!" »stemmede de; men kun Faa
vidste egentlig det Skjonne og Glcrdelige de dermed

sagde.
„Hvem er Caspar?" spurgte Arvcprindscn, som

Trangselen om SElmebanken havde kaldt hid; thi
han havde, som han havde lovet, indfundcn sig ved

Hind/ og Lammelegeu. Siedler traadte tilbage;
men Walther blottede sit Hoved, og sagde: „denne
Mand, naadigste Herre, er den Caspar, som jeg
allerede saa lange ventede, og om hvem jeg all«

rede ved Handelen oin Fabriken fortalte Deres

Hoihed."
Fyrsten saac stivt paa ynglingen, og da denne

med Frihed og Rolighed boiede sig for ham, og

hans stjonne brune Lokker rullede ned paa hans
1821. 3 B. 3 Hefte. 39
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Skuldre, da hans Sic fast og klart msdte Fyrstens
Blik, behagede den smukke Mand ham, og han
sagde: „Vil Han blive i vort Land, og blive en lige
saa vakker Borger, som han for var en vakker

Svend hos Mester Walther?"
„Akrlig og flittig, glad og nyttig," svarede

Caspar.
„Bravo!" raabte Fyrsten, og gik til Ungdom-

mens Lecg. Mei» Mangden tankte paa Caspar og

Christel, og gjcntog: „Caspar skal have den smukke

Christel. Obcramtmandcn vil tage Christel fra

ham!" — Fyrsten vendte sig igjcn om, og saae

paa det ffjsnne Par. Christels og Caspars oploft
tcndc Glade rorte ham. „Dersom det gjor Eder

lykkelige," sagde han, „og dersom det er Mester
Walthcrs Villic, saa bliver et Par, det smukkeste i

Landet; og jeg kommer til Dryllupet. — De,

kjare Herr Obcramtmand, har vist ikke noget at

invende?"

„Nei! Deres Hsihcd," svarede Siedler bleg

og traadte tilbage.
„Folg De med mig," sagde Fyrsten i det han

gik bort, „for ikke at forstyrre de Lykkeliges Glade."

Walther og Christel loge deres Gjast under

Armen, og ilede til Fabriken; Madame Walther
kunde ikkun langsomt folge efter, hun var ganstc aan-

dclos. Paa Blümlescngcn lod det endnu bestanr
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digt: „Caspar er kommen!" Og de unge Drenge
Lare hans Vadsak efter ham.

XVII.

Da de vare traadtc ind i Wäschers Stue,
lob Faderen ned i Kieldcrcn og hentede af den

bedste Viin. Christel tog et stjont flcbct Bager
ud af Skabet. Glasten maatte satte sig ned ved

den friste Drik: men hans Hjerte var opfyldt af

Glades-Taarer, der faldt ned i Bageret. Chris
stel tsrrede hans glsdende Pande, og strog de brune

Lokker tilside.
„Nu maa Han drikke, og hvile sig Caspar!

Jeg har meget at fortalle Ham, meget, meget,"
sagde den gamle Walther.

Ncppc havde Ynglingen fattet sig, forcnd Was-

thcr forte ham omkring i Huset, og i Sydcriet.
Caspar roste Indretningen og Rigdommen overalt.

„Ja! giv han kun Tid," sagde den utaalmodige

Gamle, og kunde neppe stiule sig mccr.

Nu gik det over den rummelige Gaard, ind

i Gronsabc-Fabrikcn. Caspar forundrede sig, og

hans Sine stinnede af Glade over Fabrikens An-

lag. „En Fyrste kan dog anvende meget dcrpaa,"
mccnte han, thi han troede, at Walther var Op-

synsmand over den store Fabrik.
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Overalt spurgte Mester Walther: „hvorledes
behager det Ham, kjcrre Caspar? — Er det efter
Hans Sind?" Og han klappede i Hcrndcrne, naar

Caspar raabte: „Ja tilvisse, Mester Walther, det

er fyrsteligt, og meget klogt indrettet." De traadte

ind i det forrige Slot, og stege op af Trapperne.
Caspar maalte besee Værelserne, og beundrede igjen
den stionne Indretning.

Endelig kom de til-Hjornevoerelset, og Waft
ther tog Neglen frem til Skabet. Deri laac elle/

ve hundrede Gylden i blanke Caroliner, og man«

ge Papirer. „Nu gjet Han mig engang, hvem
Fabriken, det hele Slot, Kammeret, Pengene og
Lenne Seng tilhorer?" sagde den Gamle.

„Fyrsten, Mester Walther."
„Fyrsten? Ih Gud fri os'! Nci!"

„Dog ikke Ham, Mester?"
„Nei Ham! Caspar Fröhlich! Her er de hunc

brede Caroliner, som Han lod ligge hos mig, iste/
det for de blanke Stene fra Fichtelbjerget. Disse
kunde hans tyvagtige Kammerat ikke stjcrle. De

have bragt Ham en rig Velsignelse, og mig have de

gjort velhavende."
Walther taug nu en Tid, da han havde faact

Hemmeligheden fra Hjertet, og saac paa Caspar.
Da greb han den Forbansedes Haand, og talte

videre: „Da Han dengang, som et Sendebud fra
Himlen, hjalp mig, sagde jeg til Ham: Caspar!
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var jeg en rig Mand, saa deckte jeg med Ham;
nu er Han selv blcven rig, men jeg vil dog gjsre
ham til den rigeste Mand i Blümleshcim. — Er

Han endnu ugift?"
„Ja," sagde Caspar, og forstod endnu bcstan,

dig ikke Mester Walther; men det sidste Spsrgs,
maal jagede alt Blodet til hanS Hjerte.

„Nu," sagde Walther, og trykkede begge hans
Hcrndcr, „Caspar, jeg vil give Ham min gode,

fromme, dydige Christel til Kone."

„O, Mester Walther!" raabte Ynglingen og

saae kjocrligt bedende paa den blomstrende Jomfrue.
„Kj-rreste Caspar!" sagde Christel hurtig, „jeg

vil ikke clffe nogen Anden i den hele Verden end

Ham!"
Mester Walther holdt Begges Hander, 0. sag,

de smilende: „Seerø nu rolige, kjocre Born; stille
i Hjertets Dyb blive og voxc Eders Gloede! Den--

nc Dag skal vccrc den herligste i mit Liv. Moder

stal jeg faae glad med at Fyrsten kommer til

Bryllupet, at Christel beständigen stal bare det op,

flettede Haar, og at Caspar stal lade sig kalde

Herr Fröhlich.
Caspar og Christel stode i Hjornevinduct, da

Folk fra Blümlcsengcn, smykkede med Palmer, gik
ind i Staden. Begge kunde ikke tale; de saae enten

frem for sig, eller i hinandens aabnc Sine og Hjcr,
ter. Da tog Christel en Palmcgrcn og sagde:
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„hellig fremfor alle andre Dage stal Palmessnda-
gen vcrrc mig!" og Caspar sagde: „paa Palme/
sondagen haaber jeg engang at opstaae!"

Blümlesengen blev stille, og Larmen bag Fa-
irisen tang lidt efter lidt; Ensomheden og Stilhe/
den rundt omkring greb og h«vede deres Sind.

Caspar trykkede den blomstrende Jomfrue til sit
Bryst; hun kyssede hans brune Kinder og Himlen
sank, for deres Blik, i tusinde Stjerner ned til

Jorden!

Af det uforfocngelige Borgerliv har jeg
laant disse den muntre Lykkes Billeder. Gyld-
»e Middelstand! Du er det glade Livs og
Poesiens altid rige Kilde. Hvorfor gaacr Kunst-
nerea kold forbi Dig, du klare Bcek! til det

store Havs ode Kyster, og hvorfor bryder han ikke

Blomsterne ved Din ubemcrrkedc Bred?

Biographie og Characteristik.
Den, i sin Tid, vidtberomte gamle Maler F ran-

c e sc o F r a n c i a s mcrrtvcrrdige Dod.

(Udaf; Herzeusergießungen eines runstliebenden Klo-
sterbruders.)

Ligesom den Tidspunkt, hvori Vidcnstaberne og L«r-
dommen igjenfodtes, frembragte de mest omfattende,
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som Menncffer mcrrkvcrrdigste oz af Aand kraftfuft
desto Mcrnd; saaledes blev ogsaa den Periode, hvori
Malerkunsten, som en Phönix, gik frem af sin i

lang Tid hvilende Affe, betegnet ved de mest op,
hoiede og crdlesic Mcrnd i Kunsten. Det kan ansees
som Kunstens sande Heltealder, og man kunde (som
Ossian) sukke over, at denne Hcltctids Kraft og
Storhed nn er bortflygtet fra Jorden. Mange op,
siode paa mange Steder, og hcrvcde sig ganffe ved

egen Styrke: deres Liv og deres Arbeider vare af
Vigtighed, og vel den Umage vccrd at blive opbc,
varede til Efterverdenen i udforlige Kroniker, som
de, vi endnu besidde fra Kunstens davcrrendc TUbe«
deres Hcrndcr; og deres Aand var saa crrvcrrdig,
som deres ffjcrggede Hoveder endnu cre os, dem vi
med NErbodighed betragte i de herlige Samlinger a'f
deres Portraiter. Der hcndte under dem uscrd«
vanlige og for mange nu utrolige Ting, fordi den

Enthusiasmus, der nu som en svag Lampe blusser i

faa enkelte Hjerter, i hiin gyldne Tid opflammede
hele Verden. Den vanarlctc Eftcrflocgt omtvivler
eller beleer mangen trovcrrdig Historie fra disse Tider
som Eventyr, fordi den guddommelige Gnist ganffe
er bortvegen fra dens Sjcl. En af de mcrrkvcrrdigsie
Historier af denne Art, som jeg aldrig har kun,
net lcrse uden Forundring, og! som mit Hjerte
dog aldrig er fort i Fristelse til at omtvivle, er Histor
rien om den crldgamle Maler Francesco Franeias Dsd.



Denne Francesco var føbf af ringe Haand-
vcrrksfolk i Bologna, men havde ved sin utrættelige
Flid, og sin bestandigt hsicre strabende Aand svungen
sig op til Mrens hoicstc Spidse. I hans Ungdom
var han forst hos en Guldsmed, og han formede

saa kunstige Sager i Guld og Solv, at de satte

enhver, som saac dem, i Forundring. Ogsaa stjar
han lcrnge Stemplerne til alle Sknepenge, og alle

Fyrster og Hertuger i Lombardiet satte en LErc i at

lade sig afbilde af hanS Gravstikke, paa deres

Mynter. Thi den Tid var endnu ikke forbi, da

alle Landets Fornemme og Medborgere ved deres

bestandige og hoitlydende Bifald formaacdc at gjore
den fadrelandffe Kunstner stolt. Uendelig mange

fyrstelige Personer kom igjcnnem Bologna og for-

somte ikke al lade Francesco tegne, og derefter ffjcrrc
og prcegc deres Portraiter i Metal.

Men Francescos evig bevagclige, fyrige Aand

strocbte efter en nye Mark til at arbeide paa, og

jo meer hans SErgjcrrighcd blev måttet, desto
utaalmodigcre blev han efter al aabne sig en ganffe

nye, endnu ubelraadt Bane til Roes. Allerede fyr-

gelyvc Aar gammel traadle han i en nye Kunsts
Skranker; han svede sig med uovervindelig Taal-

modighcd i at bruge Penselen og henvendte sin hele
Eftertanke paa Kompositionens Studium i det Sto-

re, og paa Farvernes Effekt. Og det var overor-

denkligt, hvor hastigt det lykkedes ham at frem-
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bringe Vanker, som satte hele Bologna i Forundring.
Han blev virkelig en fortrinlig Maler; thi om han
vgsaa havde flere Mcdbeilere, og selv den guddom-
meligc Raphael paa den Tid arbeidede i Rom, saa
kunde man dog med Nette regne hans Vcrrkcr til
de fornemste. Visselig er Skjonheden i Kunsten
ikke heller noget faa fattigt og usselt, at eet Menne-

skes Levetid stuide kunne udtomme den, og dens Be-

siddclse er incet Lod, som alene falder paa een Ud/

valgt: .bens Lys deler sig meget meer i tusinde
Straaler, hvis Gjcnffin paa mangfoldige Maader

bliver kastet tilbage fra de store Kunstnere, som
Himlen har sat i Verden, til vort henrykte Aie.

Francesco levede just i den forste Generation
af de adle italienske Kunstnere, som node saa meget

desto storre og almindeligere Agtelse, som de stiftede
et nyt og glimrende Rige; og i Lombardiet var just
han Stifteren, og ligesom den fsrste Regent i dette

nyegrundcde Herredomme. Hans duelige Haand
fuldendte en utallig Morngde af herlige Malerier,
som ikke alene gik gjennem hele Lombardiet, hvor
ingen Stad vilde lade sig sige paa, at den ikke

i det mindste ejede en Prove af hans Arbejde, men

ogsaa til Italiens andre Egne, og forkyndte alle

Kine, som vare saa lykkelige at betragte dem, hole
hans Priis. De italienske Fyrster og Hertuger
strakte efter at besidde Billeder af ham og fra alle

Sider strommcde Lovtaler til ham. Reisende fon



474

plantede hans Navn alle Steder, hvor de kom hen,
og deres Tales smigrende Gjenlyd lsd tilbage i

hans Øre. Bologneserc, som besøgte Rom, priste
deres fadrenelandffe Kunstner for Raphacl, og denne,

som ogsaa havde seet og beundret Noget fra hans
Pensel, beviste ham i Breve, med den ham ejenr
dommeligc milde Hiildsalighcd, sin Agtelse og Hen/
givcnhcd. Den Tids Skribentere kunne ikke afholde
sig fra at indflette hans Roes i alle deres Barker,
de vende Efterverdenens Øine paa ham, og fortalr
le med vigtig Mine, at han blev «ret som en Helgen.
En af dem ) er endog saa forvoven at skrive, at

Raphacl ved Synet af hans Madonnaer, havde forr
ladt den Tørhed, som endnu klebcde ved ham fra Per
ruginos Skole, og havde antaget en større Stiil.

Hvad kunde disse gjenragnc Slag have for

anden Virkning paa vores Francescos Gemyt, end

at hans levende Aand hcrvedc sig op til den adlcste

Kunstn^rstolthed, og at han begyndte at troc paa en

himmelsk Genius i sil Indre. Hvor finder man nu

denne ophøjede Stolthed? Forgj«vcs søger manden

mellem vor Tids Kunstnere, hvilke vel ere forsanger
lige over sig selv, men ikke stolte af deres Kunst.

Raphacl var af alle samtidige Malere den ener

stc, som han maaskee lod gjcldc for sin Medbejler.

Han havde imidlertid aldrig varet saa lykkelig at

) Cavazzone.
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see et Billede fta hans Haand, thi han var i sin
Levetid ikke kommen langt fta Bologna. Dog havde
han efter mange Beskrivelser i sine Tanker gjort sig
et fast Billede om Raphaels Maneer, og ovcrbeviist
sig om, ved dennes beskedne og meget hoflige Tone

imod ham i hans Breve, at han selv i de fleste Hen-
scendcr kom ham n«r, og i flere maajkce havde bragt
det endnu videre. Hans hsie Alder var det forS«

holden med egne Kinc ar see et Billede af Raphacl.
Ganske uventet modtog han et Brev fra ham,

hvori denne meddelte ham den Efterretning, at han
just havde fuldendt et Altermalerie af den hellige
Cecilia, hvilket var bestemt for den hellige Johan-
nes Kirke i Bologna: og derhos ffrcv han, han vil-

de sende Stykket til ham, som hans Ven, og bad,
at han vilde vise ham den Tjeneste, at lade det be-

horigt opstille paa sit Sted, og, dersom' det var

blcvcn nogensteds beffadiget paa Reisen, eller han
ellers i Billedet selv blev nogen Forseelse eller Feil
vacr, da overalt som Ven at hjcrlpe efter oa forbe-
dre. Dette Brev, hvori Raphacl selv ydmyg gav ham
Penselen i Hcrnderne, satte ham ud af sig selv, og

han kunde neppe oppebie Billedets Ankomst. Han
vidste ikke hvad der forestod ham.

Engang, da han fta et SErinde kom hjem, ilede

hans Disciple ham imode, og fortalte ham med stor
Gl-rde, at Maleriet fta Raphacl imidlertid var an-

kommen, og at de havde opstilt det i hans Arbcidsr
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værelse i M stjsnnestc Lys. Francesco styrtede ude

af sig selv derind.

Men hvorledes stal jeg for den nuværende Veer
den skildre de Falelfer, som sonderreve denne overor«

dentlige Mands Indre ved Synet af dette Billede.
Han var tilmode fem En maatlc vcrre- det, der

vilde omfavne sin, fra Barndommen as, fra sig borte

fjernede Brodér, og istedet for denne paa een gang

saac en LysetS Engel for sine Hsine. Hans Sjel
var gjcnnemboret; det forekom ham, som om han i

sit Hjertes Sonderknuselse sank i Kncre for et hoicre
Vasen. Som rort af Torden stod han der; hans
Disciple trængte sig omkring den gamle Mand, holdt
ham, spurgte ham hvad der stadte ham, og vidste
ikke hvad de stulde troe.

Han var nu kommen lidt ti! sig selv igjen, og

saac beständigen stivt paa det guddommelige Billede.

Hvor var han paa cengang sunken fra sin Heide!
Hvor svært maatte han bode for den Synd altfor
formastelig at have villet have sig li! Stjernerne, og

«rgjerrig at have sat sig over ham, den »efterligne.'
lige Raphael! Han flog sig for sic graae Hoved, og

gra'd bittre, smertelige Taarer over at han havde
bortodflet sit Liv i cvi gjerrig og forfangcligt Arbeide,
og kun derved gjort sig selv flettere, og at han nu en-

delig, Doden n«r, med aabncdc Kinc, maatte see
tilbage paa sit hele Liv, som paa et elendigt ufuldr
endt Fusterie. Han harvede, med den hellige Cecü
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lias oplostedc Aasyn, vgsaa sine Blikke, og visteHimlen
sit saarcde, angerfuldt Hjerte, og bad ydmyget om Til-

givclsc.
Han føste sig saa svag, at hans Disciple maatte

bringe ham til Sengs. Ved at gaac ud afVcrrclset
faldt nogle af hans Malerier, og fornemmelig hans
boende Cecilia, som endnu hang der, ham i Linene,
og han forgik ncrsien af Smerte.

Fra den Tid af var hans Gemyt i en bestandig
Forvirring, og man moerkede nocsten stedse en vis Aands-

fravcrrclse hos ham. Aldcldommcns Svagheder og

Aandcns Udmattelse, som saa lamge ved Skabelsen af
tusinde Slags Skikkelser havde levet i bestandig anstren-
aet Virksomhed, kom til for at ryste hans Sjels
Grundvold. Allede »endelig mangfoldige Billeder,
som hidtil havde bevaget sig for hans malerisse Sands,
og, i Farver oa Linier, paa Lærredet vare gaaede over

ti! Virkelighed, foerc nu med fortrukne Track gjennem

hans Sjcl, og vare de Plageaander, som «ngstede ham
i hans Feberhede. Forend hans Disciple vidste af det,
fandt de ham dod liggende i Sengen.

Saaledcs blev denne Mand forst ret stor derved,
at han følte sig saa lille mod ben himmelsse Raphael.
Ogsaa har Kunstens Genius forlcrngst sat ham i de Ind-
viedes Tal, og omgivet hans Hoved med den Glorie,
der tilkommer ham som en a-gte Martyrer for Kunst«
Enthustasmen.

Den ovenforsiaaende Fcrtcrlling, om Francesco
1821. 2 B. Z ^efte. 31
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Francias Dod, har. dci^gamlc Vasari, i hvem Kun/
stens StamfcrdrB.Aaud endnu boede, overleveret os.
De kritiske Hoveder, som ligcsaalidl kunne eller rille
troc paa alle overordentlige blander, som paa overna«

tnrlige Uudesvarker, og som gjernc vilde oplose ben he-
le Verden i Prosa, spotte over Kunstens gamle Kro.-
nikestrivers Eventyr og fortcrlle dristigt, at Francesco

Zrancia er dsd as Gift.



 



 



 



 


